From the following list please find out six Latin words which have generated at least four English words. Please also write down the Chinese meaning of these Latin words and English words.

	Latin (Chinese)
	Englilsh (Chinese)

	
	1.

	
	2.

	
	3.

	
	4.


abacus
from Latin, from Greek abax, abak- 'slab, drawing board', of Semitic origin; probably related to Hebrew 'abaq 'dust'.

abandon
from Latin ad 'to, at') + bandon 'control' (related to BAN (1)). The original sense was 'bring under control', later 'give in to the control of, surrender to' (sense 3).

abase
from Latin ad 'to, at') + baissier 'to lower', based on late Latin bassus 'short of stature'. The spelling has been influenced by BASE (2).

abate
from Latin ad 'to, at') + batre 'to beat' (

abbreviate
from Latin brevis 'short'.

abdicate
from Latin abdicat- 'renounced', from the verb abdicare, from ab- 'away, from' + dicare 'declare'.

abdomen
from Latin.

abduct
from Latin abduct- 'led away', from the verb abducere, from ab- 'away, from' + ducere 'to lead'.

aberrant
from Latin aberrant- 'wandering away', from the verb aberrare, from ab- 'away, from' + errare 'to stray'.

aberration
from Latin aberratio(n-), from aberrare 'to stray' (see ABERRANT).

abet
from Latin ad 'to, at') + beter 'hound, urge on'.

abhor
from Latin abhorrere, from ab- 'away from' + horrere 'to shudder'.

abhorrent
from Latin abhorrent- 'shuddering away from in horror', from the verb abhorrere (see ABHOR).

ability
from Latin habilitas, from habilis 'able'.

abject
from Latin abjectus, past participle of abicere 'reject', from ab- 'away' + jacere 'to throw'.

abjure
from Latin abjurare, from ab- 'away' + jurare 'swear'.

ablation
from Latin ablat- 'taken away', from ab- 'away' + lat- 'carried' (from the verb ferre).

able
from Latin habilis 'handy', from habere 'to hold'.

ablution
from Latin ablutio(n-), from abluere, from ab- 'away' + luere 'wash'. The original use was as a term in chemistry and alchemy meaning 'purification by using liquids', hence 'purification of the body by washing' (mid 16th cent.).

abnegate
from Latin abnegat- 'renounced', from the verb abnegare, from ab- 'away, off' + negare 'deny'.

abnegation
from Latin abnegatio(n-), from the verb abnegare (see ABNEGATE).

abolish
from Latin abolere 'destroy'.

abolition
from Latin abolitio(n-), from abolere 'destroy'.

abominable
from Latin abominabilis, from abominari (see ABOMINATE). The term was once widely believed to be from AB- 'away from' + Latin homine (from homo 'human being'), thus 'inhuman, beastly', and frequently spelled abhominable until the 17th cent.

abominate
from Latin abominat- 'deprecated', from the verb abominari, from ab- 'away, from' + omen, omin- 'omen'.

abomination
from Latin abominatio(n-), from the verb abominari (see ABOMINATE).

aboriginal
from Latin aborigines 'original inhabitants' (see ABORIGINE) + -AL. 

abort
from Latin aboriri 'miscarry', from ab- 'away, from' + oriri 'be born'.

abortion
from Latin abortio(n-), from aboriri 'miscarry' (see ABORT).

abortive
from Latin abortivus, from aboriri 'miscarry' (see ABORT).

abortus fever
from Latin abortus 'miscarriage'.

abound
from Latin abundare 'overflow', from ab- 'from' + undare 'surge' (from unda 'a wave').

abracadabra
from Latin, first recorded in a 2nd-cent. poem by Q. Serenus Sammonicus, from a Greek base.

abrade
from Latin abradere, from ab- 'away, from' + radere 'to scrape'.

abrasion
from Latin abrasio(n-), from the verb abradere (see ABRADE).

abrasive
from Latin abras- 'abraded', from the verb abradere (see ABRADE), + -IVE.

abrogate
from Latin abrogat- 'repealed', from the verb abrogare, from ab- 'away, from' + rogare 'propose a law'. 

abrupt
from Latin abruptus 'broken off, steep', past participle of abrumpere, from ab- 'away, from' + rumpere 'break'.

abruption
from Latin abruptio(n)-, from abrumpere 'break off' (see ABRUPT).

abscess
from Latin abscessus 'a going away', from the verb abscedere, from ab- 'away from' + cedere 'go', referring to the elimination of infected matter via the pus.

abscission
from Latin abscissio(n-), from abscindere, from ab- 'off' + scindere 'to cut'.

abscond
from Latin abscondere 'hide', from ab- 'away, from' + condere 'stow'.

absence
from Latin absentia, from absens, absent- (see ABSENT).

absent
from Latin absens, absent- 'being absent', present participle of abesse, from ab- 'from, away' + esse 'to be'.

absolute
from Latin absolutus 'freed, unrestricted', past participle of absolvere (see ABSOLVE).

absolution
from Latin absolutio(n-), from the verb absolvere (see ABSOLVE).

absolve
from Latin absolvere 'set free, acquit', from ab- 'from' + solvere 'loosen'.

absonant
from Latin ab- 'away, from' + sonant- 'sounding' (from the verb sonare), on the pattern of words such as dissonant.

absorb
from Latin absorbere, from ab- 'from' + sorbere 'suck in'.

absorbent
from Latin absorbent- 'swallowing up', from the verb absorbere (see ABSORB).

absorption
from Latin absorptio(n-), from absorbere 'swallow up' (see ABSORB).

abstain
from Latin abstinere, from ab- 'from' + tenere 'hold'.

abstemious
from Latin abstemius, (from ab- 'from' + a word related to temetum 'alcoholic liquor') + -OUS.

abstinence
from Latin abstinentia, from the verb abstinere (see ABSTAIN).

abstinent
from Latin abstinent- 'abstaining', from the verb abstinere (see ABSTAIN).

abstract
from Latin abstractus, literally 'drawn away', past participle of abstrahere, from ab- 'from' + trahere 'draw off'.

abstraction
from Latin abstractio(n-), from the verb abstrahere 'draw away' (see ABSTRACT).

abstruse
from Latin abstrusus 'put away, hidden', from abstrudere 'conceal', from ab- 'from' + trudere 'to push'.

absurd
from Latin absurdus 'out of tune', hence 'irrational'; related to surdus 'deaf, dull'.

absurdity
from Latin absurditas, from absurdus (see ABSURD).

abundance
from Latin abundantia, from abundant- 'overflowing', from the verb abundare (see ABOUND).

abundant
from Latin abundant- 'abounding', from the verb abundare (see ABOUND).

abuse
from Latin abus- 'misused', from the verb abuti, from ab- 'away' (i.e. 'wrongly') + uti 'to use'.

abut
from Latin ad 'to, at') + Old French but 'end'; the sense 'lean upon' (late 16th cent.) from Old French abouter, from a- (

AC
from Latin ante Christum.]> Companion of the Order of Australia. 

academe
from Latin academia, reinforced by Greek Akademos (see ACADEMY).

academia
from Latin (see ACADEMY).

accede
from Latin accedere, from ad- 'to' + cedere 'give way, yield'.

accelerate
from Latin accelerat- 'hastened', from the verb accelerare, from ad- 'towards' + celer 'swift'.

accent
from Latin accentus 'tone, signal, or intensity' (from ad- 'to' + cantus 'song'), translating Greek prosoidia 'a song sung to music, intonation'.

accept
from Latin acceptare, frequentative of accipere 'take something to oneself', from ad- 'to' + capere 'take'.

access
from Latin accessus, from the verb accedere 'to approach' (see ACCEDE). Sense 1 is first recorded in the early 17th cent.

accessible
from Latin access- 'approached', from the verb accedere (see ACCEDE).

accession
from Latin accessio(n-), from the verb accedere 'approach, come to' (see ACCEDE).

accessory
from Latin access- 'increased', from the verb accedere (see ACCEDE).

accident
from Latin accident- 'happening', from the verb accidere, from ad- 'towards, to' + cadere 'to fall'.

accidental
from Latin accident- 'happening' (see ACCIDENT).

accipiter
from Latin, 'hawk, bird of prey'.

accipitrine
from Latin accipiter 'bird of prey'.

acclaim
from Latin acclamare, from ad- 'to' + clamare 'to shout'. The change in the ending was due to association with CLAIM. Current senses date from the 17th cent.

acclamation
from Latin acclamatio(n-), from acclamare 'shout at', later 'shout in approval' (see ACCLAIM).

acclimate
from Latin ad 'to, at') + climat 'climate'.

acclivity
from Latin acclivitas, from acclivis, from ad- 'towards' + clivus 'a slope'.

accolade
from Latin ad- 'at, to' + collum 'neck'.

accommodate
from Latin accommodat- 'made fitting', from the verb accommodare, from ad- 'to' + commodus 'fitting'.

accommodation
from Latin accommodatio(n-), from accommodare 'fit one thing to another' (see ACCOMMODATE).

accompany
from Latin ad 'to, at') + compagne, from Old French compaignon 'companion'. The spelling change was due to association with COMPANY.

accord
from Latin ad- 'to' + cor, cord- 'heart'; influenced by CONCORD.

accost
from Latin ad- 'to' + costa 'rib, side'.

accouchement
from Latin ad 'to, at') + coucher 'put to bed' (see COUCH (1)).

accoutre
from Latin ad 'to, at') + cousture 'sewing'.

accredit
from Latin ad 'to, at') + cr&eacute;dit 'credit'.

accrete
from Latin accret- 'grown', from the verb accrescere, from ad- 'to' + crescere 'grow'.

accretion
from Latin accretio(n-), from accrescere 'become larger' (see ACCRETE).

accrue
from Latin accrescere 'become larger' (see ACCRETE).

accumulate
from Latin accumulat- 'heaped up', from the verb accumulare, from ad- 'to' + cumulus 'a heap'.

accurate
from Latin accuratus 'done with care', past participle of accurare, from ad- 'towards' + cura 'care'.

accusation
from Latin accusatio(n-), from accusare 'call to account' (see ACCUSE).

accusative
from Latin (casus) accusativus, literally 'relating to an accusation or (legal) case', translating Greek (ptosis) aitiatike '(the case) showing cause'.

accuse
from Latin accusare 'call to account', from ad- 'towards' + causa 'reason, motive, lawsuit'.

accustom
from Latin ad 'to, at') + costume 'custom'.

ace
from Latin as 'unity, a unit'.

-acea
from Latin, 'of the nature of', neuter plural adjectival ending.

-aceae
from Latin, 'of the nature of', feminine plural adjectival ending.

-acean
from Latin -aceus 'of the nature of' + -AN.

-aceous
from Latin -aceus 'of the nature of' + -OUS.

acer
from Latin, 'maple'.

acerb
from Latin acerbus 'sour-tasting'.

acerbic
from Latin acerbus 'sour-tasting' + -IC.

acetabulum
from Latin, from acetum 'vinegar' + -abulum, denoting a container.

acetic acid
from Latin acetum 'vinegar'.

acetous
from Latin acetum 'vinegar'.

acharnement
from Latin caro, carn- 'flesh'.

acid
from Latin acidus, from acere 'be sour'.

acidulate
from Latin acidulus (from acidus 'sour') + -ATE (3).

acidulous
from Latin acidulus (from acidus 'sour') + -OUS.

-acious
from Latin -ax, -ac- (especially forming adjectives from verbal stems) + -OUS.

acquaint
from Latin accognoscere, from ad- 'to' + cognoscere 'come to know'.

acquiesce
from Latin acquiescere, from ad- 'to, at' + quiescere 'to rest'.

acquiescent
from Latin acquiescent- 'remaining at rest', from the verb acquiescere (see ACQUIESCE).

acquisition
from Latin acquisitio(n-), from the verb acquirere (see ACQUIRE).

acquisitive
from Latin acquisit- 'acquired', from the verb acquirere (see ACQUIRE).

acrid
from Latin acer, acri- 'sharp, pungent' + -ID (1), probably influenced by acid.

acrylic
from Latin acer, acri- 'pungent' + ol(eum) 'oil' + -IN (1)) + -YL + -IC.

act
from Latin actus 'event, thing done', act- 'done', from the verb agere, reinforced by the French noun acte. >> act up 1. (of a thing) fail to function properly, e.g. the plane's engine was acting up.> (of a person) misbehave. 2. (of a person) take over or be promoted to a more senior position, typically on a temporary basis. 

action
from Latin actio(n-), from agere 'do, act'.

active
from Latin activus, from act- 'done', from the verb agere.

activity
from Latin act- 'done', from the verb agere.

actor
from Latin, 'doer, actor', from agere 'do, act'. The theatre sense dates from the 16th cent.

actuary
from Latin actuarius 'bookkeeper', from actus (see ACT). The current sense dates from the mid 19th cent.

actuate
from Latin actus (see ACT). The original sense was 'carry out in practice', later 'stir into activity, enliven'; sense 1 dates from the mid 17th cent.

acuity
from Latin acuere 'sharpen' (see ACUTE).

aculeate
from Latin aculeatus, from aculeus 'a sting', diminutive of acus 'needle'.

acumen
from Latin, 'sharpness, point', from acuere 'sharpen' (see ACUTE).

acupuncture
from Latin acu 'with a needle' + PUNCTURE.

acute
from Latin acutus, past participle of acuere 'sharpen', from acus 'needle'.

-acy
from Latin -atia (medieval Latin -acia), or from Greek -ateia.

acyl
from Latin acidus (see ACID) + -YL.

ad-
from Latin ad 'to'; in the 16th cent. the use of ad- and its variants was extended to replace a- from a different origin such as Latin ab- (e.g. advance, from French avancer based on late Latin abante 'in front'). 

ad fin.
from Latin ad finem 'at the end'.

adage
from Latin adagium 'saying', based on an early form of aio 'I say'.

adapt
from Latin adaptare, from ad- 'to' + aptare (from aptus 'fit').

adaptation
from Latin adaptare (see ADAPT).

add
from Latin addere, from ad- 'to' + the base of dare 'put'.

addax
from Latin, from an African word recorded by Pliny.

addicted
from Latin addict- 'assigned', from the verb addicere, from ad- 'to' + dicere 'say'.

addiction
from Latin addictio(n-), from addicere 'assign' (see ADDICTED).

addition
from Latin additio(n-), from the verb addere (see ADD).

additive
from Latin addit- 'added', from the verb addere (see ADD). The noun dates from the 1940s.

addorsed
from Latin ad 'to' + dorsum 'back' + -ED (2).

adduce
from Latin adducere, from ad- 'towards' + ducere 'to lead'.

adductor
from Latin adduct- 'brought in', from the verb adducere (see ADDUCE).

-ade (1)
from Latin -atus (past participial suffix of verbs ending in -are).

adept
from Latin adeptus 'achieved', past participle of adipisci 'obtain, attain'.

adequate
from Latin adaequatus 'made equal to', past participle of the verb adaequare, from ad- 'to' + aequus 'equal'.

adhere
from Latin adhaerere, from ad- 'to' + haerere 'to stick'.

adherent
from Latin adhaerent- 'sticking to', from the verb adhaerere (see ADHERE).

adhesion
from Latin adhaesio(n-), from the verb adhaerere (see ADHERE).

adhesive
from Latin adhaerere 'stick to' (see ADHERE).

adhibit
from Latin adhibit- 'brought in', from the verb adhibere, from ad- 'to' + habere 'hold, have'.

adipic acid
from Latin adeps, adip- 'fat' (because the acid was first prepared by oxidizing fats) + -IC.

adipocere
from Latin adeps, adip- 'fat' + French cire 'wax' (

adit
from Latin aditus 'approach, entrance', from adit- 'approached', from the verb adire, from ad- 'towards' + ire 'go'.

adjacent
from Latin adjacent- 'lying near to', from adjacere, from ad- 'to' + jacere 'lie down'.

adjective
from Latin adject- 'added', from the verb adicere, from ad- 'towards' + jacere 'throw'. The term was originally used in the phrase noun adjective, translating Latin nomen adjectivum, a translation of Greek onoma epitheton 'attributive name'.

adjoin
from Latin adjungere, from ad- 'to' + jungere 'to join'.

adjudge
from Latin adjudicare, from ad- 'to' + judicare, from judex, judic- 'a judge'.

adjudicate
from Latin adjudicat- 'awarded judicially', from the verb adjudicare (see ADJUDGE). The noun adjudication (as a Scots legal term) dates from the early 17th cent.

adjunct
from Latin adjunctus, past participle of adjungere (see ADJOIN).

adjunction
from Latin adjunctio(n)-, from the verb adjungere (see ADJOIN).

adjure
from Latin adjurare, from ad- 'to' + jurare 'swear' (from jus, jur- 'oath').

adjutant
from Latin adjutant- 'being of service to', from adjutare, frequentative of adjuvare 'assist' (see ADJUVANT).

adjuvant
from Latin adjuvant- 'helping towards', from the verb adjuvare, from ad- 'towards' + juvare to 'help'.

adminicle
from Latin adminiculum 'prop, support'.

administer
from Latin administrare, from ad- 'to' + ministrare (see MINISTER).

administrate
from Latin administrat- 'managed', from the verb administrare (see ADMINISTER).

administration
from Latin administratio(n-), from the verb administrare (see ADMINISTER).

administrative
from Latin administrativus, from administrat- 'managed', from the verb administrare (see ADMINISTRATE).

admirable
from Latin admirabilis 'to be wondered at', from admirari (see ADMIRE).

admiration
from Latin admiratio(n-), from the verb admirari (see ADMIRE).

admire
from Latin admirari, from ad- 'at' + mirari 'wonder'.

admissible
from Latin admittere (see ADMIT).

admission
from Latin admissio(n-), from the verb admittere (see ADMIT).

a (2)
from Latin ante.] >> symbol for (a) Physics acceleration.

admix
from Latin admixtus 'mixed together', past participle of admiscere, from ad- 'to' + miscere 'to mix'.

admonitory
from Latin admonere (see ADMONISH).

adnate
from Latin adnatus, variant of agnatus (see AGNATE), by association with AD-.

adnominal
from Latin adnomen 'added name' + -AL.

adolescence
from Latin adolescentia, from adolescere 'grow to maturity' (see ADOLESCENT).

adolescent
from Latin adolescent- 'coming to maturity', from adolescere, from ad- 'to' + alescere 'grow, grow up', from alere 'nourish'. The adjective dates from the late 18th cent.

adopt
from Latin adoptare, from ad- 'to' + optare 'choose'.

adoption
from Latin adoptio(n-), from ad- 'to' + optio(n-) 'choosing' (see OPTION).

adoptive
from Latin adoptivus, from adoptare 'select for oneself' (see ADOPT).

adorable
from Latin adorabilis, from the verb adorare (see ADORE).

adore
from Latin adorare 'to worship', from ad- 'to' + orare 'speak, pray'.

adorn
from Latin adornare, from ad- 'to' + ornare 'deck, add lustre'.

adpressed
from Latin adpress- 'pressed near', from adprimere, from ad 'to, at' + premere 'to press', + -ED (2).

adscititious
from Latin adscit- 'admitted, adopted', from adsciscere, + -ITIOUS (1), on the pattern of adventitious.

adstratum
from Latin ad 'to' + stratum 'something laid down'.

adulate
from Latin adulat- 'fawned on', from the verb adulari.

adulation
from Latin adulatio(n)-, from adulari 'fawn on'.

adult
from Latin adultus, past participle of adolescere 'grow to maturity' (see ADOLESCENT).

adulterant
from Latin adulterant- 'corrupting', from the verb adulterare (see ADULTERATE).

adulterate
from Latin adulterat- 'corrupted', from the verb adulterare.

adulterer
from Latin adulterare 'debauch, corrupt', replacing an earlier Middle English noun avouterer, from Old French avoutrer 'commit adultery'.

adulterine
from Latin adulterinus, from adulterare 'debauch, corrupt'.

adultery
from Latin adulter 'adulterer', replacing an earlier form avoutrie, from Old French avouterie.

adumbrate
from Latin adumbrat- 'shaded', from the verb adumbrare, from ad- 'to' (as an intensifier) + umbrare 'cast a shadow' (from umbra 'shade').

advection
from Latin advectio(n-), from advehere 'bring', from ad- 'to' + vehere 'carry'.

advent
from Latin adventus 'arrival', from advenire, from ad- 'to' + venire 'come'.

adventitious
from Latin adventicius 'coming to us from abroad' (from advenire 'arrive') + -OUS (see also -ITIOUS (2)).

adverb
from Latin adverbium, from ad- 'to' (expressing addition) + verbum 'word, verb'.

adversary
from Latin adversarius 'opposed, opponent', from adversus (see ADVERSE).

adversative
from Latin adversari 'oppose', from adversus (see ADVERSE).

adverse
from Latin adversus 'against, opposite', past participle of advertere, from ad- 'to' + vertere 'to turn'. Compare with AVERSE.-

adversity
from Latin adversitas, from advertere 'turn towards'.

advert (2)
from Latin advertere 'turn towards' (see ADVERSE). The original sense was 'turn one's attention to', later 'bring to someone's attention'.

advertise
from Latin advertere 'turn towards' (see ADVERT (2)).

advocate
from Latin advocatus, past participle (used as a noun) of advocare 'call (to one's aid)', from ad- 'to' + vocare 'to call'.

advowson
from Latin advocatio(n-), from advocare 'summon' (see ADVOCATE).

-ae
from Latin or Greek, e.g. striae larvae.-ORIGIN&nbsp;&nbsp;Latin plural suffix, or representing the Greek plural ending -ai.

aedile
from Latin aedilis 'concerned with buildings', from aedes 'building'.

Aeolian mode
from Latin Aeolius, 'from Aeolis' (an ancient coastal district of Asia Minor) + -AN.

aerate
from Latin aer 'air' + -ATE (3), influenced by French a&eacute;rer.

Aesculapian
from Latin Aesculapius, the name of the Roman god of medicine, + -IAN.

aestival
from Latin aestivalis, from aestivus, from aestus 'heat'.

aestivate
from Latin aestivat-, from aestivare 'spend the summer', from aestus 'heat'.

affable
from Latin affabilis, from the verb affari, from ad- 'to' + fari 'speak'.

affect (3)
from Latin affectus 'disposition', from afficere 'to influence' (see AFFECT (2)).

affectation
from Latin affectatio(n-), from the verb affectare (see AFFECT (2)).

affection
from Latin affectio(n-), from afficere 'to influence' (see AFFECT (2)).

afferent
from Latin afferent- 'bringing towards', from the verb afferre, from ad- 'to' + ferre 'bring'.

affinal
from Latin affinis 'related' (see AFFINITY) + -AL.

affined
from Latin affinis 'related' (see AFFINITY) + -ED (1).

affinity
from Latin affinitas, from affinis 'related' (literally 'bordering on'), from ad- 'to' + finis 'border'.

affirm
from Latin affirmare, from ad- 'to' + firmus 'strong'.

affirmation
from Latin affirmatio(n-), from the verb affirmare (see AFFIRM).

afflatus
from Latin, from the verb afflare, from ad- 'to' + flare 'to blow'.

abacus
from Latin, from Greek abax, abak- 'slab, drawing board', of Semitic origin; probably related to Hebrew 'abaq 'dust'.

abandon
from Latin ad 'to, at') + bandon 'control' (related to BAN (1)). The original sense was 'bring under control', later 'give in to the control of, surrender to' (sense 3).

abase
from Latin ad 'to, at') + baissier 'to lower', based on late Latin bassus 'short of stature'. The spelling has been influenced by BASE (2).

abate
from Latin ad 'to, at') + batre 'to beat' (

abbreviate
from Latin brevis 'short'.

abdicate
from Latin abdicat- 'renounced', from the verb abdicare, from ab- 'away, from' + dicare 'declare'.

abdomen
from Latin.

abduct
from Latin abduct- 'led away', from the verb abducere, from ab- 'away, from' + ducere 'to lead'.

aberrant
from Latin aberrant- 'wandering away', from the verb aberrare, from ab- 'away, from' + errare 'to stray'.

aberration
from Latin aberratio(n-), from aberrare 'to stray' (see ABERRANT).

abet
from Latin ad 'to, at') + beter 'hound, urge on'.

abhor
from Latin abhorrere, from ab- 'away from' + horrere 'to shudder'.

abhorrent
from Latin abhorrent- 'shuddering away from in horror', from the verb abhorrere (see ABHOR).

ability
from Latin habilitas, from habilis 'able'.

abject
from Latin abjectus, past participle of abicere 'reject', from ab- 'away' + jacere 'to throw'.

abjure
from Latin abjurare, from ab- 'away' + jurare 'swear'.

ablation
from Latin ablat- 'taken away', from ab- 'away' + lat- 'carried' (from the verb ferre).

able
from Latin habilis 'handy', from habere 'to hold'.

ablution
from Latin ablutio(n-), from abluere, from ab- 'away' + luere 'wash'. The original use was as a term in chemistry and alchemy meaning 'purification by using liquids', hence 'purification of the body by washing' (mid 16th cent.).

abnegate
from Latin abnegat- 'renounced', from the verb abnegare, from ab- 'away, off' + negare 'deny'.

abnegation
from Latin abnegatio(n-), from the verb abnegare (see ABNEGATE).

abolish
from Latin abolere 'destroy'.

abolition
from Latin abolitio(n-), from abolere 'destroy'.

abominable
from Latin abominabilis, from abominari (see ABOMINATE). The term was once widely believed to be from AB- 'away from' + Latin homine (from homo 'human being'), thus 'inhuman, beastly', and frequently spelled abhominable until the 17th cent.

abominate
from Latin abominat- 'deprecated', from the verb abominari, from ab- 'away, from' + omen, omin- 'omen'.

abomination
from Latin abominatio(n-), from the verb abominari (see ABOMINATE).

aboriginal
from Latin aborigines 'original inhabitants' (see ABORIGINE) + -AL. 

abort
from Latin aboriri 'miscarry', from ab- 'away, from' + oriri 'be born'.

abortion
from Latin abortio(n-), from aboriri 'miscarry' (see ABORT).

abortive
from Latin abortivus, from aboriri 'miscarry' (see ABORT).

abortus fever
from Latin abortus 'miscarriage'.

abound
from Latin abundare 'overflow', from ab- 'from' + undare 'surge' (from unda 'a wave').

abracadabra
from Latin, first recorded in a 2nd-cent. poem by Q. Serenus Sammonicus, from a Greek base.

abrade
from Latin abradere, from ab- 'away, from' + radere 'to scrape'.

abrasion
from Latin abrasio(n-), from the verb abradere (see ABRADE).

abrasive
from Latin abras- 'abraded', from the verb abradere (see ABRADE), + -IVE.

abrogate
from Latin abrogat- 'repealed', from the verb abrogare, from ab- 'away, from' + rogare 'propose a law'. 

abrupt
from Latin abruptus 'broken off, steep', past participle of abrumpere, from ab- 'away, from' + rumpere 'break'.

abruption
from Latin abruptio(n)-, from abrumpere 'break off' (see ABRUPT).

abscess
from Latin abscessus 'a going away', from the verb abscedere, from ab- 'away from' + cedere 'go', referring to the elimination of infected matter via the pus.

abscission
from Latin abscissio(n-), from abscindere, from ab- 'off' + scindere 'to cut'.

abscond
from Latin abscondere 'hide', from ab- 'away, from' + condere 'stow'.

absence
from Latin absentia, from absens, absent- (see ABSENT).

absent
from Latin absens, absent- 'being absent', present participle of abesse, from ab- 'from, away' + esse 'to be'.

absolute
from Latin absolutus 'freed, unrestricted', past participle of absolvere (see ABSOLVE).

absolution
from Latin absolutio(n-), from the verb absolvere (see ABSOLVE).

absolve
from Latin absolvere 'set free, acquit', from ab- 'from' + solvere 'loosen'.

absonant
from Latin ab- 'away, from' + sonant- 'sounding' (from the verb sonare), on the pattern of words such as dissonant.

absorb
from Latin absorbere, from ab- 'from' + sorbere 'suck in'.

absorbent
from Latin absorbent- 'swallowing up', from the verb absorbere (see ABSORB).

absorption
from Latin absorptio(n-), from absorbere 'swallow up' (see ABSORB).

abstain
from Latin abstinere, from ab- 'from' + tenere 'hold'.

abstemious
from Latin abstemius, (from ab- 'from' + a word related to temetum 'alcoholic liquor') + -OUS.

abstinence
from Latin abstinentia, from the verb abstinere (see ABSTAIN).

abstinent
from Latin abstinent- 'abstaining', from the verb abstinere (see ABSTAIN).

abstract
from Latin abstractus, literally 'drawn away', past participle of abstrahere, from ab- 'from' + trahere 'draw off'.

abstraction
from Latin abstractio(n-), from the verb abstrahere 'draw away' (see ABSTRACT).

abstruse
from Latin abstrusus 'put away, hidden', from abstrudere 'conceal', from ab- 'from' + trudere 'to push'.

absurd
from Latin absurdus 'out of tune', hence 'irrational'; related to surdus 'deaf, dull'.

absurdity
from Latin absurditas, from absurdus (see ABSURD).

abundance
from Latin abundantia, from abundant- 'overflowing', from the verb abundare (see ABOUND).

abundant
from Latin abundant- 'abounding', from the verb abundare (see ABOUND).

abuse
from Latin abus- 'misused', from the verb abuti, from ab- 'away' (i.e. 'wrongly') + uti 'to use'.

abut
from Latin ad 'to, at') + Old French but 'end'; the sense 'lean upon' (late 16th cent.) from Old French abouter, from a- (

AC
from Latin ante Christum.]> Companion of the Order of Australia. 

academe
from Latin academia, reinforced by Greek Akademos (see ACADEMY).

academia
from Latin (see ACADEMY).

accede
from Latin accedere, from ad- 'to' + cedere 'give way, yield'.

accelerate
from Latin accelerat- 'hastened', from the verb accelerare, from ad- 'towards' + celer 'swift'.

accent
from Latin accentus 'tone, signal, or intensity' (from ad- 'to' + cantus 'song'), translating Greek prosoidia 'a song sung to music, intonation'.

accept
from Latin acceptare, frequentative of accipere 'take something to oneself', from ad- 'to' + capere 'take'.

access
from Latin accessus, from the verb accedere 'to approach' (see ACCEDE). Sense 1 is first recorded in the early 17th cent.

accessible
from Latin access- 'approached', from the verb accedere (see ACCEDE).

accession
from Latin accessio(n-), from the verb accedere 'approach, come to' (see ACCEDE).

accessory
from Latin access- 'increased', from the verb accedere (see ACCEDE).

accident
from Latin accident- 'happening', from the verb accidere, from ad- 'towards, to' + cadere 'to fall'.

accidental
from Latin accident- 'happening' (see ACCIDENT).

accipiter
from Latin, 'hawk, bird of prey'.

accipitrine
from Latin accipiter 'bird of prey'.

acclaim
from Latin acclamare, from ad- 'to' + clamare 'to shout'. The change in the ending was due to association with CLAIM. Current senses date from the 17th cent.

acclamation
from Latin acclamatio(n-), from acclamare 'shout at', later 'shout in approval' (see ACCLAIM).

acclimate
from Latin ad 'to, at') + climat 'climate'.

acclivity
from Latin acclivitas, from acclivis, from ad- 'towards' + clivus 'a slope'.

accolade
from Latin ad- 'at, to' + collum 'neck'.

accommodate
from Latin accommodat- 'made fitting', from the verb accommodare, from ad- 'to' + commodus 'fitting'.

accommodation
from Latin accommodatio(n-), from accommodare 'fit one thing to another' (see ACCOMMODATE).

accompany
from Latin ad 'to, at') + compagne, from Old French compaignon 'companion'. The spelling change was due to association with COMPANY.

accord
from Latin ad- 'to' + cor, cord- 'heart'; influenced by CONCORD.

accost
from Latin ad- 'to' + costa 'rib, side'.

accouchement
from Latin ad 'to, at') + coucher 'put to bed' (see COUCH (1)).

accoutre
from Latin ad 'to, at') + cousture 'sewing'.

accredit
from Latin ad 'to, at') + cr&eacute;dit 'credit'.

accrete
from Latin accret- 'grown', from the verb accrescere, from ad- 'to' + crescere 'grow'.

accretion
from Latin accretio(n-), from accrescere 'become larger' (see ACCRETE).

accrue
from Latin accrescere 'become larger' (see ACCRETE).

accumulate
from Latin accumulat- 'heaped up', from the verb accumulare, from ad- 'to' + cumulus 'a heap'.

accurate
from Latin accuratus 'done with care', past participle of accurare, from ad- 'towards' + cura 'care'.

accusation
from Latin accusatio(n-), from accusare 'call to account' (see ACCUSE).

accusative
from Latin (casus) accusativus, literally 'relating to an accusation or (legal) case', translating Greek (ptosis) aitiatike '(the case) showing cause'.

accuse
from Latin accusare 'call to account', from ad- 'towards' + causa 'reason, motive, lawsuit'.

accustom
from Latin ad 'to, at') + costume 'custom'.

ace
from Latin as 'unity, a unit'.

-acea
from Latin, 'of the nature of', neuter plural adjectival ending.

-aceae
from Latin, 'of the nature of', feminine plural adjectival ending.

-acean
from Latin -aceus 'of the nature of' + -AN.

-aceous
from Latin -aceus 'of the nature of' + -OUS.

acer
from Latin, 'maple'.

acerb
from Latin acerbus 'sour-tasting'.

acerbic
from Latin acerbus 'sour-tasting' + -IC.

acetabulum
from Latin, from acetum 'vinegar' + -abulum, denoting a container.

acetic acid
from Latin acetum 'vinegar'.

acetous
from Latin acetum 'vinegar'.

acharnement
from Latin caro, carn- 'flesh'.

acid
from Latin acidus, from acere 'be sour'.

acidulate
from Latin acidulus (from acidus 'sour') + -ATE (3).

acidulous
from Latin acidulus (from acidus 'sour') + -OUS.

-acious
from Latin -ax, -ac- (especially forming adjectives from verbal stems) + -OUS.

acquaint
from Latin accognoscere, from ad- 'to' + cognoscere 'come to know'.

acquiesce
from Latin acquiescere, from ad- 'to, at' + quiescere 'to rest'.

acquiescent
from Latin acquiescent- 'remaining at rest', from the verb acquiescere (see ACQUIESCE).

acquisition
from Latin acquisitio(n-), from the verb acquirere (see ACQUIRE).

acquisitive
from Latin acquisit- 'acquired', from the verb acquirere (see ACQUIRE).

acrid
from Latin acer, acri- 'sharp, pungent' + -ID (1), probably influenced by acid.

acrylic
from Latin acer, acri- 'pungent' + ol(eum) 'oil' + -IN (1)) + -YL + -IC.

act
from Latin actus 'event, thing done', act- 'done', from the verb agere, reinforced by the French noun acte. >> act up 1. (of a thing) fail to function properly, e.g. the plane's engine was acting up.> (of a person) misbehave. 2. (of a person) take over or be promoted to a more senior position, typically on a temporary basis. 

action
from Latin actio(n-), from agere 'do, act'.

active
from Latin activus, from act- 'done', from the verb agere.

activity
from Latin act- 'done', from the verb agere.

actor
from Latin, 'doer, actor', from agere 'do, act'. The theatre sense dates from the 16th cent.

actuary
from Latin actuarius 'bookkeeper', from actus (see ACT). The current sense dates from the mid 19th cent.

actuate
from Latin actus (see ACT). The original sense was 'carry out in practice', later 'stir into activity, enliven'; sense 1 dates from the mid 17th cent.

acuity
from Latin acuere 'sharpen' (see ACUTE).

aculeate
from Latin aculeatus, from aculeus 'a sting', diminutive of acus 'needle'.

acumen
from Latin, 'sharpness, point', from acuere 'sharpen' (see ACUTE).

acupuncture
from Latin acu 'with a needle' + PUNCTURE.

acute
from Latin acutus, past participle of acuere 'sharpen', from acus 'needle'.

-acy
from Latin -atia (medieval Latin -acia), or from Greek -ateia.

acyl
from Latin acidus (see ACID) + -YL.

ad-
from Latin ad 'to'; in the 16th cent. the use of ad- and its variants was extended to replace a- from a different origin such as Latin ab- (e.g. advance, from French avancer based on late Latin abante 'in front'). 

ad fin.
from Latin ad finem 'at the end'.

adage
from Latin adagium 'saying', based on an early form of aio 'I say'.

adapt
from Latin adaptare, from ad- 'to' + aptare (from aptus 'fit').

adaptation
from Latin adaptare (see ADAPT).

add
from Latin addere, from ad- 'to' + the base of dare 'put'.

addax
from Latin, from an African word recorded by Pliny.

addicted
from Latin addict- 'assigned', from the verb addicere, from ad- 'to' + dicere 'say'.

addiction
from Latin addictio(n-), from addicere 'assign' (see ADDICTED).

addition
from Latin additio(n-), from the verb addere (see ADD).

additive
from Latin addit- 'added', from the verb addere (see ADD). The noun dates from the 1940s.

addorsed
from Latin ad 'to' + dorsum 'back' + -ED (2).

adduce
from Latin adducere, from ad- 'towards' + ducere 'to lead'.

adductor
from Latin adduct- 'brought in', from the verb adducere (see ADDUCE).

-ade (1)
from Latin -atus (past participial suffix of verbs ending in -are).

adept
from Latin adeptus 'achieved', past participle of adipisci 'obtain, attain'.

adequate
from Latin adaequatus 'made equal to', past participle of the verb adaequare, from ad- 'to' + aequus 'equal'.

adhere
from Latin adhaerere, from ad- 'to' + haerere 'to stick'.

adherent
from Latin adhaerent- 'sticking to', from the verb adhaerere (see ADHERE).

adhesion
from Latin adhaesio(n-), from the verb adhaerere (see ADHERE).

adhesive
from Latin adhaerere 'stick to' (see ADHERE).

adhibit
from Latin adhibit- 'brought in', from the verb adhibere, from ad- 'to' + habere 'hold, have'.

adipic acid
from Latin adeps, adip- 'fat' (because the acid was first prepared by oxidizing fats) + -IC.

adipocere
from Latin adeps, adip- 'fat' + French cire 'wax' (

adit
from Latin aditus 'approach, entrance', from adit- 'approached', from the verb adire, from ad- 'towards' + ire 'go'.

adjacent
from Latin adjacent- 'lying near to', from adjacere, from ad- 'to' + jacere 'lie down'.

adjective
from Latin adject- 'added', from the verb adicere, from ad- 'towards' + jacere 'throw'. The term was originally used in the phrase noun adjective, translating Latin nomen adjectivum, a translation of Greek onoma epitheton 'attributive name'.

adjoin
from Latin adjungere, from ad- 'to' + jungere 'to join'.

adjudge
from Latin adjudicare, from ad- 'to' + judicare, from judex, judic- 'a judge'.

adjudicate
from Latin adjudicat- 'awarded judicially', from the verb adjudicare (see ADJUDGE). The noun adjudication (as a Scots legal term) dates from the early 17th cent.

adjunct
from Latin adjunctus, past participle of adjungere (see ADJOIN).

adjunction
from Latin adjunctio(n)-, from the verb adjungere (see ADJOIN).

adjure
from Latin adjurare, from ad- 'to' + jurare 'swear' (from jus, jur- 'oath').

adjutant
from Latin adjutant- 'being of service to', from adjutare, frequentative of adjuvare 'assist' (see ADJUVANT).

adjuvant
from Latin adjuvant- 'helping towards', from the verb adjuvare, from ad- 'towards' + juvare to 'help'.

adminicle
from Latin adminiculum 'prop, support'.

administer
from Latin administrare, from ad- 'to' + ministrare (see MINISTER).

administrate
from Latin administrat- 'managed', from the verb administrare (see ADMINISTER).

administration
from Latin administratio(n-), from the verb administrare (see ADMINISTER).

administrative
from Latin administrativus, from administrat- 'managed', from the verb administrare (see ADMINISTRATE).

admirable
from Latin admirabilis 'to be wondered at', from admirari (see ADMIRE).

admiration
from Latin admiratio(n-), from the verb admirari (see ADMIRE).

admire
from Latin admirari, from ad- 'at' + mirari 'wonder'.

admissible
from Latin admittere (see ADMIT).

admission
from Latin admissio(n-), from the verb admittere (see ADMIT).

a (2)
from Latin ante.] >> symbol for (a) Physics acceleration.

admix
from Latin admixtus 'mixed together', past participle of admiscere, from ad- 'to' + miscere 'to mix'.

admonitory
from Latin admonere (see ADMONISH).

adnate
from Latin adnatus, variant of agnatus (see AGNATE), by association with AD-.

adnominal
from Latin adnomen 'added name' + -AL.

adolescence
from Latin adolescentia, from adolescere 'grow to maturity' (see ADOLESCENT).

adolescent
from Latin adolescent- 'coming to maturity', from adolescere, from ad- 'to' + alescere 'grow, grow up', from alere 'nourish'. The adjective dates from the late 18th cent.

adopt
from Latin adoptare, from ad- 'to' + optare 'choose'.

adoption
from Latin adoptio(n-), from ad- 'to' + optio(n-) 'choosing' (see OPTION).

adoptive
from Latin adoptivus, from adoptare 'select for oneself' (see ADOPT).

adorable
from Latin adorabilis, from the verb adorare (see ADORE).

adore
from Latin adorare 'to worship', from ad- 'to' + orare 'speak, pray'.

adorn
from Latin adornare, from ad- 'to' + ornare 'deck, add lustre'.

adpressed
from Latin adpress- 'pressed near', from adprimere, from ad 'to, at' + premere 'to press', + -ED (2).

adscititious
from Latin adscit- 'admitted, adopted', from adsciscere, + -ITIOUS (1), on the pattern of adventitious.

adstratum
from Latin ad 'to' + stratum 'something laid down'.

adulate
from Latin adulat- 'fawned on', from the verb adulari.

adulation
from Latin adulatio(n)-, from adulari 'fawn on'.

adult
from Latin adultus, past participle of adolescere 'grow to maturity' (see ADOLESCENT).

adulterant
from Latin adulterant- 'corrupting', from the verb adulterare (see ADULTERATE).

adulterate
from Latin adulterat- 'corrupted', from the verb adulterare.

adulterer
from Latin adulterare 'debauch, corrupt', replacing an earlier Middle English noun avouterer, from Old French avoutrer 'commit adultery'.

adulterine
from Latin adulterinus, from adulterare 'debauch, corrupt'.

adultery
from Latin adulter 'adulterer', replacing an earlier form avoutrie, from Old French avouterie.

adumbrate
from Latin adumbrat- 'shaded', from the verb adumbrare, from ad- 'to' (as an intensifier) + umbrare 'cast a shadow' (from umbra 'shade').

advection
from Latin advectio(n-), from advehere 'bring', from ad- 'to' + vehere 'carry'.

advent
from Latin adventus 'arrival', from advenire, from ad- 'to' + venire 'come'.

adventitious
from Latin adventicius 'coming to us from abroad' (from advenire 'arrive') + -OUS (see also -ITIOUS (2)).

adverb
from Latin adverbium, from ad- 'to' (expressing addition) + verbum 'word, verb'.

adversary
from Latin adversarius 'opposed, opponent', from adversus (see ADVERSE).

adversative
from Latin adversari 'oppose', from adversus (see ADVERSE).

adverse
from Latin adversus 'against, opposite', past participle of advertere, from ad- 'to' + vertere 'to turn'. Compare with AVERSE.-

adversity
from Latin adversitas, from advertere 'turn towards'.

advert (2)
from Latin advertere 'turn towards' (see ADVERSE). The original sense was 'turn one's attention to', later 'bring to someone's attention'.

advertise
from Latin advertere 'turn towards' (see ADVERT (2)).

advocate
from Latin advocatus, past participle (used as a noun) of advocare 'call (to one's aid)', from ad- 'to' + vocare 'to call'.

advowson
from Latin advocatio(n-), from advocare 'summon' (see ADVOCATE).

-ae
from Latin or Greek, e.g. striae larvae.-ORIGIN&nbsp;&nbsp;Latin plural suffix, or representing the Greek plural ending -ai.

aedile
from Latin aedilis 'concerned with buildings', from aedes 'building'.

Aeolian mode
from Latin Aeolius, 'from Aeolis' (an ancient coastal district of Asia Minor) + -AN.

aerate
from Latin aer 'air' + -ATE (3), influenced by French a&eacute;rer.

Aesculapian
from Latin Aesculapius, the name of the Roman god of medicine, + -IAN.

aestival
from Latin aestivalis, from aestivus, from aestus 'heat'.

aestivate
from Latin aestivat-, from aestivare 'spend the summer', from aestus 'heat'.

affable
from Latin affabilis, from the verb affari, from ad- 'to' + fari 'speak'.

affect (3)
from Latin affectus 'disposition', from afficere 'to influence' (see AFFECT (2)).

affectation
from Latin affectatio(n-), from the verb affectare (see AFFECT (2)).

affection
from Latin affectio(n-), from afficere 'to influence' (see AFFECT (2)).

afferent
from Latin afferent- 'bringing towards', from the verb afferre, from ad- 'to' + ferre 'bring'.

affinal
from Latin affinis 'related' (see AFFINITY) + -AL.

affined
from Latin affinis 'related' (see AFFINITY) + -ED (1).

affinity
from Latin affinitas, from affinis 'related' (literally 'bordering on'), from ad- 'to' + finis 'border'.

affirm
from Latin affirmare, from ad- 'to' + firmus 'strong'.

affirmation
from Latin affirmatio(n-), from the verb affirmare (see AFFIRM).

afflatus
from Latin, from the verb afflare, from ad- 'to' + flare 'to blow'.

afflict
from Latin afflictare 'knock about, harass', or from afflict- 'knocked down, weakened', e.g. both from the verb affligere, from ad- 'to' + fligere 'to strike, dash'.

affliction
from Latin afflictio(n-), from the verb affligere (see AFFLICT).

affluent
from Latin affluent- 'flowing towards, flowing freely', from the verb affluere, from ad- 'to' + fluere 'to flow'.

afforce
from Latin ad 'to, at') + force (

affranchise
from Latin ad 'to, at') + franc 'free'.

affricate
from Latin affricatus, past participle of affricare, from ad- 'to' + fricare 'to rub'.

African
from Latin Africanus, from Africa (terra) '(land) of the Afri', an ancient people of North Africa.

Afro-
from Latin Afer, Afr- 'African'.

Ag (1)
from Latin argentum.

agaric
from Latin agaricum, from Greek agarikon 'tree fungus'.

agenda
from Latin, neuter plural of agendum, gerund of agere 'do'.-

agent
from Latin agent- 'doing', from agere.

agglomerate
from Latin agglomerat- 'added to', from the verb agglomerare, from ad- 'to' + glomerare (from glomus 'ball').

agglutinate
from Latin agglutinat- 'caused to adhere', from the verb agglutinare, from ad- 'to' + glutinare (from gluten 'glue').

aggrandize
from Latin grandis 'large'. The ending was changed by association with verbs ending in -IZE.

aggravate
from Latin aggravat- 'made heavy', from the verb aggravare, from ad- (expressing increase) + gravis 'heavy'.-

aggregate
from Latin aggregat- 'herded together', from the verb aggregare, from ad- 'towards' + grex, greg- 'a flock'.

aggression
from Latin aggressio(n-), from aggredi 'to attack', from ad- 'towards' + gradi 'proceed, walk'.

aggressive
from Latin aggress- 'attacked' (from the verb aggredi) + -IVE; compare with French agressif, -ive.

agile
from Latin agilis, from agere 'do'.

agist (1)
from Latin ad 'to, at') + gister, from giste 'lodging'.

agitate
from Latin agitat- 'agitated, driven', from agitare, frequentative of agere 'do, drive'.

agitation
from Latin agitatio(n-), from the verb agitare (see AGITATE).

agitator
from Latin, from agitare (see AGITATE). Sense 1 dates from the mid 18th cent.

agnate
from Latin agnatus, from ad- 'to' + gnatus, natus 'born'.

Agnus Dei
from Latin, literally 'Lamb of God'.

agrarian
from Latin agrarius, from ager, agr- 'field'.

agrestal
from Latin agrestis 'relating to the country' (see AGRESTIC) + -AL.

agrestic
from Latin agrestis, from ager, agr- 'field' + -IC .

agriculture
from Latin agricultura, from ager, agr- 'field' + cultura 'growing, cultivation'.

agrimony
from Latin agrimonia, alteration of argemonia, from Greek argemone 'poppy'.

AH
from Latin anno Hegirae.

aileron
from Latin ala 'wing'.

aim
from Latin aestimare 'assess, estimate'), reinforced by aemer, aesmer (from late Latin adaestimare, intensified form of aestimare).

air
from Latin aer, from Greek aer, denoting the gas.] 2. (air of) an impression of a quality or manner given by someone or something, e.g. she answered with a faint air of boredom. > (airs) an annoyingly affected and condescending manner, e.g. he began to put on airs and think he could boss us around. [ORIGIN, e.g. late 16th cent., e.g. from French air, probably from Old French aire 'site, disposition', 

aisle
from Latin ala 'wing'. The spelling change in the 17th cent. was due to confusion with isle and influenced by French aile 'wing'.

-al
from Latin words, e.g. annual infernal.> from Greek words, e.g. historical comical.> from English nouns, e.g. tidal. 2. forming nouns chiefly denoting verbal action, e.g. arrival transmittal.-ORIGIN&nbsp;&nbsp;sense 1 from French -el or Latin -alis; sense 2 from French -aille or 

alabaster
from Latin alabaster, alabastrum, from Greek alabastos, alabastros.

alacrity
from Latin alacritas, from alacer 'brisk'.

alar
from Latin alaris, from ala 'wing'.

alas
from Latin lassus 'weary').

alate
from Latin alatus, from ala 'wing'.

alb
from Latin albus 'white'.

alba
from Latin alba, feminine of albus 'white', from the name rosa alba, an old white garden rose.

albedo
from Latin albus 'white'.

albescent
from Latin albescere 'become white', from albus 'white'.

albino
from Latin albus 'white') + the suffix -ino (see -INE (1)).

Albion
from Latin , probably of Celtic origin and related to Latin albus 'white' (in allusion to the white cliffs of Dover). The phrase perfidious Albion (mid 19th cent.) translates the French la perfide Albion, alluding to alleged treachery to other nations.

albite
from Latin albus 'white' + -ITE (1).

album
from Latin, neuter of albus 'white' used as a noun meaning 'a blank tablet'. Taken into English from the German use of the Latin phrase album amicorum 'album of friends', it was originally used consciously as a Latin word with Latin inflections.

albumen
from Latin, 'egg white', from albus 'white'.-

aldehyde
from Latin alcohol dehydrogenatum 'alcohol deprived of hydrogen'.

Aldine
from Latin Aldinus, from Aldus, the printer's given name.

aleatoric
from Latin aleatorius, from aleator 'dice player', from alea 'die', + -IC.

aleatory
from Latin aleatorius (see ALEATORIC).

alga
from Latin, 'seaweed'.

alias
from Latin, 'at another time, otherwise'.

alibi
from Latin, 'elsewhere'. The noun use dates from the late 18th cent.-

alien
from Latin alienus 'belonging to another', from alius 'other'.

alienate
from Latin alienat- 'estranged', from the verb alienare, from alienus 'of another' (see ALIEN).

alienation
from Latin alienatio(n-), from the verb alienare 'estrange', from alienus (see ALIEN). The term alienation effect (1940s) is a translation of German Verfremdungseffekt.

aliform
from Latin ala 'wing' + -formis (see -FORM).

aliment
from Latin alimentum, from alere 'nourish'.

alimentary
from Latin alimentarius, from alimentum 'nourishment' (see ALIMENT).

alimony
from Latin alimonia 'nutriment', from alere 'nourish'.

aliquot
from Latin aliquot 'some, so many', from alius 'one of two' + quot 'how many'.

alisphenoid
from Latin ala 'wing' + SPHENOID.

allegation
from Latin allegatio(n-), from allegare 'allege'.

alleviate
from Latin allevare, from ad- 'to' + levare 'raise', influenced by levis 'light'.

alley (1)
from Latin ambulare 'to walk'.

alliaceous
from Latin allium 'garlic' + -ACEOUS; compare with the modern Latin taxonomic family name Alliaceae.

allicin
from Latin allium 'garlic' + -IN (1).

alliteration
from Latin ad- (expressing addition) + littera 'letter'.

allocution
from Latin allocutio(n-), from alloqui 'speak to', from ad- 'to' + loqui 'speak'.

allot
from Latin ad 'to') + loter 'divide into lots'.

allow
from Latin allaudare 'to praise', reinforced by medieval Latin allocare 'to place' (see ALLOCATE).

alloy
from Latin alligare 'bind'. In early use the term denoted the comparative purity of gold or silver; the sense 'mixture of metals' arose in the mid 17th cent.

allude
from Latin alludere, from ad- 'towards' + ludere 'to play'.

allure
from Latin ad 'to') + luere 'a lure' (originally a falconry term).

alluvion
from Latin alluvio(n-), from ad- 'towards' + luere 'to wash'.

ally (1)
from Latin alligare 'bind together', from ad- 'to' + ligare 'to bind'; the noun is partly via Old French alie 'allied'. Compare with ALLOY.

allyl
from Latin allium 'garlic' + -YL.

almirah
from Latin armarium 'closet, chest'.

alpine
from Latin Alpinus, from Alpes 'Alps' (see ALP).

alpinist
from Latin Alpinus (see ALPINE).

Alps
from Latin Alpes, from Greek Alpeis, of unknown origin.

altar
from Latin altus 'high'.

alter
from Latin alter 'other'.

altercate
from Latin altercat- 'wrangled', from altercari.

altercation
from Latin altercatio(n-), from the verb altercari (see ALTERCATE).

alternant
from Latin alternant- 'doing things by turns', from the verb alternare (see ALTERNATE).

alternate
from Latin alternat- 'done by turns', from alternare, from alternus 'every other', from alter 'other'.

alternative
from Latin alternare 'interchange' (see ALTERNATE). 

althorn
from Latin altus) + Horn 'horn'.

altimeter
from Latin altus 'high' + -METER.

altitude
from Latin altitudo, from altus 'high'.

altocumulus
from Latin altus 'high') + CUMULUS.

altostratus
from Latin altus 'high') + STRATUS.

altricial
from Latin altrix, altric-, feminine of altor 'nourisher', from alere 'nourish'.

altruism
from Latin alteri huic 'to this other'.

alum
from Latin alumen, alumin- related to aluta 'tawed leather'.

alumina
from Latin alumen (see ALUM), on the pattern of words such as magnesia.

aluminous
from Latin aluminosus, from alumen, alumin- (see ALUM).

alumna
from Latin, feminine of alumnus (see ALUMNUS).

alumnus
from Latin, 'nursling, pupil', from alere 'nourish'. 

alveolus
from Latin, 'small cavity', diminutive of alveus.

alyssum
from Latin alysson, from Greek alusson, from a- 'without' + lussa 'rabies' (referring to early herbalist use).

a.m.
from Latin ante meridiem.

amadou
from Latin amator 'lover' (because it easily ignites).

amaryllis
from Latin Amaryllis (from Greek Amarullis), a name for a country girl in pastoral poetry.

amateur
from Latin amator 'lover', from amare 'to love'.

amatory
from Latin amatorius, from amator (see AMATEUR).

ambidextrous
from Latin ambi- 'on both sides' + dexter 'right-handed') + -OUS.

ambiguous
from Latin ambiguus 'doubtful' (from ambigere 'waver, go around', from ambi- 'both ways' + agere 'to drive') + -OUS.

ambisexual
from Latin ambi- 'on both sides' + SEXUAL.

ambisonic
from Latin ambi- 'on both sides' + SONIC.

ambit
from Latin ambitus 'circuit', from ambire 'go round'.

ambition
from Latin ambitio(n-), from ambire 'go around (canvassing for votes)'.

ambivert
from Latin ambi- 'on both sides', on the pattern of extrovert and introvert.

amble
from Latin ambulare 'to walk'.

ambulance
from Latin ambulant- 'walking' (see AMBULANT).

ambulant
from Latin ambulant- 'walking', from ambulare.

ambulate
from Latin ambulat- 'walked', from the verb ambulare.

ambulatory
from Latin ambulatorius, from ambulare 'to walk'.

amenable
from Latin ad) 'to' + mener 'bring' (from late Latin minare 'drive (animals)', 

ament
from Latin amentum 'thong'.

amentia
from Latin, literally 'madness', from amens, ament- 'mad', from a- 'without' + mens 'the mind'.

amethyst
from Latin amethystus, from Greek amethustos 'not drunken' (because the stone was believed to prevent intoxication).

amianthus
from Latin amiantus, from Greek amiantos 'undefiled' (i.e. purified of stains by fire, it being incombustible), from a- 'not' + miainein 'defile'. The spelling was changed from the Latin on the pattern of plant names ending in -anthus, from Greek anthos 'flower'.

amicable
from Latin amicus 'friend'.

ammoniacal
from Latin ammoniacus. This represented the Greek word ammoniakos 'of Ammon', used as a name for the salt and gum obtained near the temple of Jupiter Ammon at Siwa in Egypt. Compare with SAL AMMONIAC.

amoretto
from Latin amor.

amorist
from Latin amor or French amour 'love' + -IST.

amorous
from Latin amor 'love'.

amount
from Latin ad montem. The noun use dates from the early 18th cent.

amour
from Latin amor 'love'. The current sense dates from the late 16th cent.

amphibole
from Latin amphibolus 'ambiguous' (because of the varied structure of these minerals), from Greek amphibolos, from amphi- 'both, on both sides' + ballein 'to throw'.

amphibology
from Latin amphibolia, from Greek amphibolos 'ambiguous' (see AMPHIBOLE).

ample
from Latin amplus 'large, capacious, abundant'.

amplexus
from Latin, 'an embrace'.

amplify
from Latin amplificare, from amplus 'large, abundant'.

amplitude
from Latin amplitudo, from amplus 'large, abundant'.

ampoule
from Latin ampulla (see AMPULLA).

ampulla
from Latin, diminutive of ampora, variant of amphora (see AMPHORA).

amputate
from Latin amputat- 'lopped off', from amputare, from am- (for amb- 'about') + putare 'to prune'.

amulet
from Latin amuletum, of unknown origin.

amygdale
from Latin amygdala (see AMYGDALA).

amygdalin
from Latin amygdala 'almond' + -IN (1).

amygdaloid
from Latin amygdala 'almond' + -OID.

amyl
from Latin amylum 'starch' + -YL.

-an
from Latin -anus, -ana, -anum.

-ana
from Latin, neuter plural of -anus, adjectival ending.

Anaglypta
from Latin anaglypta 'work in low relief'; compare with ANAGLYPH.

anal
from Latin anus (see ANUS).

anathematize
from Latin anathematizare, from Greek anathematizein, from anathema (see ANATHEMA).

-ance
from Latin -antia, -entia (from present participial stems -ant-, -ent-).

ancestor
from Latin antecessor, from antecedere, from ante 'before' + cedere 'go'.

ancillary
from Latin ancillaris, from ancilla 'maidservant'.

-ancy
from Latin -antia (see also -ENCY).

-and
from Latin gerundive ending -andus.

androgynous
from Latin androgynus (see ANDROGYNE) + -OUS.

anele
from Latin oleum 'oil').

anemone
from Latin, said to be from Greek anemone 'windflower', literally 'daughter of the wind', from anemos 'wind', thought to be so named because the flowers open only when the wind blows.

-aneous
from Latin words, e.g. cutaneous spontaneous. ORIGIN&nbsp;&nbsp;from the Latin suffix -aneus + -OUS.

anfractuous
from Latin anfractus 'a bending'.

angina
from Latin, 'quinsy', from Greek ankhone 'strangling'.

Angle
from Latin Anglus, (plural) Angli 'the people of Angul', a district of Schleswig (now in northern Germany), so named because of its shape; of Germanic origin, related to Old English angul (see ANGLE (2)). Compare with ENGLISH.

angle (1)
from Latin angulus 'corner'.

Anglian
from Latin Angli (see ANGLE) + -IAN.

anglice
from Latin Anglus (see ANGLE).

Anglicism
from Latin Anglicus, from Angli (see ANGLE) + -ISM.

Anglo-
from Latin Anglus 'English'.

anguilliform
from Latin anguilla 'eel' + -IFORM.

anguish
from Latin angustia 'tightness', (plural) 'straits, distress', from angustus 'narrow'.

anguished
from Latin angustia (see ANGUISH).

angular
from Latin angularis, from angulus (see ANGLE (1)).

angulate
from Latin angulatus, past participle of angulare, from angulus 'angle'. The ski term dates from the 1970s.

anilingus
from Latin anus 'anus' on the pattern of cunnilingus.

anima
from Latin, 'mind, soul'.

animadversion
from Latin animadversio(n-), from the verb animadvertere (see ANIMADVERT).

animadvert
from Latin animadvertere, from animus 'mind' + advertere (from ad- 'towards' + vertere 'to turn').

animal
from Latin animal, based on Latin animalis 'having breath' from anima 'breath'; the adjective via Old French 

animality
from Latin animalis 'animate, living' (see ANIMAL).

animate
from Latin animat- 'instilled with life', from the verb animare, from anima 'life, soul'.

animation
from Latin animatio(n-), from animare 'instil with life' (see ANIMATE). Sense 1 dates from the early 19th cent.

animism
from Latin anima 'life, soul' + -ISM.

animosity
from Latin animus 'spirit, mind'. The current sense dates from the early 17th cent.

animus
from Latin, 'spirit, mind'.

anise
from Latin anisum, from Greek anison 'anise, dill'.

annals
from Latin annales (libri) 'yearly (books)', from annus 'year'.

Annelida
from Latin anellus, diminutive of anulus 'a ring'.

annex
from Latin annectere 'connect', from ad- 'to' + nectere 'tie, fasten'.

anniversary
from Latin anniversarius 'returning yearly', from annus 'year' + versus 'turning'.

annotate
from Latin annotat- 'marked', from the verb annotare, from ad- 'to' + nota 'a mark'.

annotation
from Latin annotatio(n-), from the verb annotare (see ANNOTATE).

announce
from Latin annuntiare, from ad- 'to' + nuntiare 'declare, announce' (from nuntius 'messenger').

annuity
from Latin annuus 'yearly', from annus 'year'.

annulate
from Latin annulatus, from anulus, annulus 'a ring'.

annulet
from Latin anulus, annulus 'ring' + -ET (1). The spelling change in the 16th cent. was due to association with the Latin.

annulus
from Latin anulus, annulus.

anogenital
from Latin ano- (combining form of ANUS) + GENITAL.

anoint
from Latin inungere, from in- 'upon' + ungere 'anoint, smear with oil'.

anorectal
from Latin ano- (combining form of ANUS) + rectal (see RECTAL).

anserine
from Latin anserinus, from anser 'goose'.

ante
from Latin, literally 'before'.

ante-
from Latin ante 'before'.

antebellum
from Latin, from ante 'before' and bellum 'war'.

antecedent
from Latin antecedent- 'going before', from antecedere, from ante 'before' + cedere 'go'.

antenna
from Latin, alteration of antemna 'yard' (of a ship), used in the plural to translate Greek keraioi 'horns (of insects)', used by Aristotle.

antepartum
from Latin, 'before birth'.

anteverted
from Latin antevertere, from ante 'before' + vertere 'to turn' + -ED (2).

anthropophagi
from Latin, plural of anthropophagus, from Greek anthropophagos 'man-eating', from anthropos 'human being' + -phagos (see -PHAGOUS).

anticipate
from Latin anticipat- 'acted in advance', from anticipare, based on ante- 'before' + capere 'take'.

anticipation
from Latin anticipatio(n-), from the verb anticipare (see ANTICIPATE).

antinomy
from Latin antinomia, from Greek, from anti 'against' + nomos 'law'.

antipasto
from Latin pastus 'food').

antiquarian
from Latin antiquarius (see ANTIQUARY).

antiquary
from Latin antiquarius, from antiquus (see ANTIQUE).

antique
from Latin antiquus, anticus 'former, ancient', from ante 'before'.

antiquity
from Latin antiquitas, from antiquus 'old, former' (see ANTIQUE).

antirrhinum
from Latin, from Greek antirrhinon, from anti- 'counterfeiting' + rhis, rhin- 'nose', from the resemblance of the flower to an animal's snout.

antrum
from Latin, from Greek antron 'cave'.

anus
from Latin, originally 'a ring'.

anxious
from Latin anxius (from angere 'to choke') + -OUS.

apart
from Latin a parte 'at the side'.

aperient
from Latin aperient- 'opening', from aperire.

aperture
from Latin apertura, from apert- 'opened', from aperire 'to open'.

apex
from Latin, 'peak, tip'.

apian
from Latin apianus, from apis 'bee'.

apiary
from Latin apiarium, from apis 'bee'.

apical
from Latin apex, apic- (see APEX) + -AL.

apiculture
from Latin apis 'bee' + CULTURE, on the pattern of words such as agriculture.

apologia
from Latin (see APOLOGY).

apothecary
from Latin apotheca, from Greek apotheke 'storehouse'.

appal
from Latin ad 'to, at') + palir 'to pale'. The original sense was 'grow pale', later 'make pale', hence 'horrify' (late Middle English).

apparatus
from Latin, from apparare 'make ready for', from ad- 'towards' + parare 'make ready'.

apparent
from Latin apparent- 'appearing', from the verb apparere (see APPEAR).

apparition
from Latin apparitio(n-) 'attendance', from the verb apparere (see APPEAR).

appeal
from Latin appellare 'to address', based on ad- 'to' + pellere 'to drive'.

appear
from Latin apparere, from ad- 'towards' + parere 'come into view'.

appearance
from Latin apparere (see APPEAR).

appease
from Latin ad 'to, at') + pais 'peace'.

appellate
from Latin appellatus 'appealed against', from the verb appellare (see APPEAL). The current sense dates from the mid 18th cent.

appellation (1)
from Latin appellatio(n-), from the verb appellare (see APPEAL).

appellee
from Latin appellare 'to address' (see APPEAL).

append
from Latin appendere 'hang on', from ad- 'to' + pendere 'hang'.

appendant
from Latin appendere (see APPEND).

appendicular
from Latin appendicula 'small appendage', diminutive of appendix, + -AR (1).

appendix
from Latin, from appendere 'hang upon' (see APPEND). Sense 1 dates from the early 17th cent.

apperception
from Latin ad- 'to' + percipere 'perceive'.

appetency
from Latin appetentia, from appetere 'seek after' (see APPETITE).

appetite
from Latin appetitus 'desire for', from appetere 'seek after', from ad- 'to' + petere 'seek'.

applaud
from Latin applaudere, from ad- 'to' + plaudere 'to clap', reinforced by French applaudir.

application
from Latin applicatio(n-), from the verb applicare (see APPLY).

applicator
from Latin applicat- 'fastened to' (from the verb applicare) + -OR (1).

appliqu

from Latin applicare (see APPLY).

applicative
from Latin applicat- 'set close or in contact, fastened to', from the verb applicare (see APPLY).

apply
from Latin applicare 'fold, fasten to', from ad- 'to' + plicare 'to fold'.

appose
from Latin apponere, on the pattern of words such as compose, expose.

apposite
from Latin appositus, past participle of apponere 'apply', from ad- 'towards' + ponere 'put'.

apprehensible
from Latin apprehendere (see APPREHEND).

apprehensive
from Latin apprehendere 'seize, grasp' (see APPREHEND).

apprentice
from Latin apprehendere 'apprehend'), on the pattern of words ending in -tis, -tif, 

appress
from Latin appress- 'pressed close', from the verb apprimere, from ad- 'to' + premere 'to press'.

apprise
from Latin apprehendere (see APPREHEND). 

apprize
from Latin ad 'to, at') + prisier 'to price, prize', from pris (see PRICE). The change in the ending in the 17th cent. was due to association with PRIZE (1).

approbate
from Latin approbat- 'approved', from the verb approbare, from ad- 'to' + probare 'try, test' (from probus 'good').

approbation
from Latin approbatio(n-), from the verb approbare (see APPROBATE).

approve
from Latin approbare (see APPROBATE). The original sense was 'prove, demonstrate', later 'corroborate, confirm', hence 'pronounce to be satisfactory' (late Middle English).

apricot
from Latin praecoquum, variant of praecox 'early-ripe'); influenced by Latin apricus 'ripe' and French abricot.

April
from Latin Aprilis.

apron
from Latin mappa 'napkin'. The n was lost by wrong division of a napron; compare with ADDER (1).

apse
from Latin apsis (see APSIS).

apt
from Latin aptus 'fitted', past participle of apere 'fasten'.

aqua-
from Latin aqua 'water'.

aqua fortis
from Latin, literally 'strong water'.

aqua vitae
from Latin, literally 'water of life'; compare with AQUAVIT, EAU DE VIE, USQUEBAUGH, and WHISKY.

aquaculture
from Latin aqua 'water' + CULTURE, on the pattern of words such as agriculture.

aqualung
from Latin aqua 'water' + LUNG.

aquamanile
from Latin aquaemanalis, literally 'ewer of water'.

aquamarine
from Latin aqua marina 'seawater'.

aquanaut
from Latin aqua 'water' + Greek nautes 'sailor'.

aquaplane
from Latin aqua 'water' + PLANE (1).

aquarelle
from Latin aqua 'water'.

aquarium
from Latin, neuter of aquarius 'of water', on the pattern of vivarium.

aqueduct
from Latin aquae ductus 'conduit', from aqua 'water' + ducere 'to lead'.

aqueous
from Latin aqua 'water'.

aquifer
from Latin aqui- (from aqua 'water') + -fer 'bearing'.

aquilegia
from Latin aquilegus 'water-collecting'.

aquiline
from Latin aquilinus, from aquila 'eagle'.

-ar (1)
from Latin -aris.

-ar (2)
from Latin -are (neuter of -aris).

-ar (3)
from Latin -arius, -arium.

arabica
from Latin, feminine of arabicus (see ARABIC).

arable
from Latin arabilis, from arare 'to plough'.

Araby
from Latin Arabia, from Greek.

Aramaean
from Latin Aramaeus (from Greek Aramaios, e.g. see ARAMAIC) + -AN.

arbalest
from Latin arcus 'bow' + ballista (see BALLISTA).

arbiter
from Latin, 'judge, supreme ruler'.

arbitrage
from Latin arbitrari (see ARBITRATE). The current sense dates from the late 19th cent.

arbitrageur
from Latin arbitrari (see ARBITRATE).

arbitrary
from Latin arbitrarius, from arbiter 'judge, supreme ruler', perhaps influenced by French arbitraire.

arbitrate
from Latin arbitrat- 'judged', from arbitrari, from arbiter 'judge, supreme ruler'.

Arbor Day
from Latin arbor 'tree'.

arbor vitae
from Latin, literally 'tree of life', probably with reference to its medicinal use.

arboreal
from Latin arboreus, from arbor 'tree', + -AL.

arborescent
from Latin arborescent- 'growing into a tree', from arborescere, from arbor 'tree'.

arboretum
from Latin, 'a place with trees', from arbor 'tree'.

arboriculture
from Latin arbor 'tree' + CULTURE, on the pattern of words such as agriculture.

arbour
from Latin herba. The phonetic change to ar- (common in words having er- before a consonant) was assisted by association with Latin arbor 'tree'.

arbutus
from Latin.

arc
from Latin arcus 'bow, curve'.

Arcadian
from Latin Arcadius, from Greek Arkadia (see ARCADIA).

arcana
from Latin, neuter plural of arcanus (see ARCANE).

arcane
from Latin arcanus, from arcere 'to shut up', from arca 'chest'.

architecture
from Latin architectura, from architectus (see ARCHITECT).

architrave
from Latin trabs, trab- 'a beam'.

archive
from Latin archiva, archia, from Greek arkheia 'public records', from arkhe 'government'. The verb dates from the late 19th cent.

Arctic
from Latin arcticus, articus, from Greek arktikos, from arktos 'bear, Ursa Major, pole star'.

arcuate
from Latin arcuatus, past participle of arcuare 'to curve', from arcus 'bow, curve'.

ardent
from Latin ardens, ardent-, from ardere 'to burn'.

ardour
from Latin ardor, from ardere 'to burn'.

arduous
from Latin arduus 'steep, difficult' + -OUS.

are (2)
from Latin area (see AREA).

area
from Latin, literally 'vacant piece of level ground'.

arena
from Latin harena, arena 'sand, sand-strewn place of combat'.

arenaceous
from Latin arenaceus, from arena, harena 'sand'.

arenavirus
from Latin arenosus 'sandy' (from arena 'sand') + VIRUS.

areola
from Latin, literally 'small open space', diminutive of area (see AREA).

areole
from Latin (see AREOLA).

ar
te
from Latin arista 'ear of corn, fishbone, spine'.

argent
from Latin argentum 'silver'.

argentiferous
from Latin argentum 'silver' + -FEROUS.

argentine
from Latin argentum.

argillaceous
from Latin argillaceus (from argilla 'clay') + -OUS.

argillite
from Latin argilla 'clay' + -ITE (1).

Argive
from Latin Argivus, from Greek Argeios 'relating to Argos'.

argue
from Latin argutari 'prattle', frequentative of arguere 'make clear, prove, accuse'.

argument
from Latin argumentum, from arguere 'make clear, prove, accuse'.

argumentation
from Latin argumentatio(n-), from argumentat- 'conducted as an argument', from argumentari.

argus
from Latin, from Greek Argos, the name of a mythical watchman with a hundred eyes.

argute
from Latin argutus 'made clear, proved, accused', from arguere.

aria
from Latin aer 'air'.

-arium
from Latin, neuter of -arius, adjectival ending.

ark
from Latin arca 'chest'.

arm (2)
from Latin armare, from arma 'armour, arms'.

armadillo
from Latin armatus, past participle of armare 'to arm'.

armament
from Latin armamentum, from armare 'to arm' (see ARM (2)).

armamentarium
from Latin, 'arsenal, armoury'.

armature
from Latin armatura 'armour', from armare 'to arm' (see ARM (2)). The original sense was 'armour', hence 'protective covering' (sense 3, early 18th cent.), later 'keeper of a magnet', source of sense 1 (mid 19th cent.).

armillaria
from Latin armilla 'bracelet' (because of the bracelet-like frill on the fruiting bodies).

armillary sphere
from Latin armilla 'bracelet'.

arms
from Latin arma.

armour
from Latin armatura, from armare 'to arm' (see ARM (2)).

arrange
from Latin ad 'to, at') + rangier 'put in order' (see RANGE).

arrogant
from Latin arrogant- 'claiming for oneself', from the verb arrogare (see ARROGATE).

arrogate
from Latin arrogat- 'claimed for oneself', from the verb arrogare, from ad- 'to' + rogare 'ask'. 

arsenic
from Latin arsenicum, from Greek arsenikon 'yellow orpiment', identified with arsenikos 'male', but in fact from Arabic al-zarnik 'the orpiment', based on Persian zar 'gold'.

arson
from Latin ardere 'to burn'.

art (1)
from Latin ars, art-.

artefact
from Latin arte 'by or using art' + factum 'something made' (neuter past participle of facere 'make').

arterial
from Latin arteria (see ARTERY).

artery
from Latin arteria, from Greek arteria, probably from airein 'raise'.

article
from Latin articulus 'small connecting part', diminutive of artus 'joint'. 

articular
from Latin articularis, from articulus 'small connecting part' (see ARTICLE). 

articulate
from Latin articulatus, past participle of articulare 'divide into joints, utter distinctly', from articulus 'small connecting part' (see ARTICLE). 

articulation
from Latin articulatio(n-), from the verb articulare (see ARTICULATE). 

artifice
from Latin artificium, based on ars, art- 'art' + facere 'make'. 

artillery
from Latin ad 'to, at') + tire 'rank, order'. 

artist
from Latin ars, art-. 

arum
from Latin, from Greek aron. 

asarabacca
from Latin asarum (from Greek asaron), probably compounded with a shortened form of another name for the plant in Greek. 

ascend
from Latin ascendere, from ad- 'to' + scandere 'to climb'. 

ascendant
from Latin ascendent- 'climbing up', from the verb ascendere (see ASCEND). 

ascension
from Latin ascensio(n-), from the verb ascendere (see ASCEND). 

ascribe
from Latin ascribere, from ad- 'to' + scribere 'write'. 

ascription
from Latin ascriptio(n-), from the verb ascribere (see ASCRIBE). 

ashlar
from Latin axilla, diminutive of axis 'plank'. 

Asian
from Latin Asianus, from Greek Asianos, from Asia (see ASIA). -

asinine
from Latin asininus, from asinus 'ass'. 

asp
from Latin aspis, from Greek. 

aspartic acid
from Latin asparagus (see ASPARAGUS). 

aspect
from Latin aspectus, from aspicere 'look at', from ad- 'to, at' + specere 'to look'. 

aspergillum
from Latin. 

asperse
from Latin aspers- 'sprinkled', from the verb aspergere, from ad- 'to' + spargere 'sprinkle'. 

aspersion
from Latin aspersio(n-), from aspergere (see ASPERSE). 

aspirant
from Latin aspirant- 'aspiring', from the verb aspirare (see ASPIRE). 

aspirate
from Latin aspiratus 'breathed', past participle of aspirare (see ASPIRE). 

aspiration
from Latin aspiratio(n-), from the verb aspirare (see ASPIRE). 

asportation
from Latin asportatio(n-), from asportare 'carry away'. 

assail
from Latin assilire, from ad- 'to' + salire 'to leap'; compare with ASSAULT. 

assentient
from Latin assentient- 'assenting', from the verb assentire (see ASSENT). 

assert
from Latin asserere 'claim, affirm', from ad- 'to' + serere 'to join'. 

assessor
from Latin assessor 'assistant judge' (in medieval Latin 'assessor of taxes'), 

asseveration
from Latin asseveratio(n-), from the verb asseverare, from ad- 'to' + severus 'serious'. 

assibilate
from Latin assibilat- 'hissed at', from the verb assibilare, from ad- 'to' + sibilare 'to hiss'. 

assiduity
from Latin assiduitas, from assiduus 'occupied with' (see ASSIDUOUS). 

assiduous
from Latin assiduus, from assidere 'be engaged in doing' (see ASSESS), + -OUS. 

assign
from Latin assignare, from ad- 'to' + signare 'to sign'. 

assignation
from Latin assignatio(n-), from the verb assignare (see ASSIGN). 

assignment
from Latin assignare 'allot' (see ASSIGN). 

assimilate
from Latin assimilat- 'absorbed, incorporated', from the verb assimilare, from ad- 'to' + similis 'like'. 

assist
from Latin assistere 'take one's stand by', from ad- 'to, at' + sistere 'take one's stand'. 

assistance
from Latin assistere (see ASSIST). 

assize
from Latin assidere (see ASSESS). 

associate
from Latin associat- 'joined', from the verb associare, from ad- 'to' + socius 'sharing, allied'. 

association
from Latin associare 'to unite, ally' (see ASSOCIATE). 

assonance
from Latin assonare 'respond to', from ad- 'to' + sonare (from sonus 'sound'). 

assort
from Latin ad 'to, at') + sorte 'sort, kind'. 

assume
from Latin assumere, from ad- 'towards' + sumere 'take'. 

assumptive
from Latin assumptivus, from the verb assumere (see ASSUME). 

-aster
from Latin. 

astringent
from Latin astringent- 'pulling tight', from the verb astringere, from ad- 'towards' + stringere 'bind, pull tight'. 

astrology
from Latin astrologia, from Greek, from astron 'star'. 

astronomy
from Latin astronomia, from Greek, from astronomos (adjective) 'star-arranging'. 

-ate (2)
from Latin, e.g. caudate. -ORIGIN&nbsp;&nbsp;

atelier
from Latin astula. 

athlete
from Latin athleta, from Greek athletes, from athlein 'compete for a prize', from athlon 'prize'. 

-ator
from Latin, or sometimes representing French -ateur. 

-atory
from Latin -atorius. 

atrabilious
from Latin atra bilis 'black bile', translation of Greek melankholia 'melancholy', + -IOUS. 

atrium
from Latin. 

atrocious
from Latin atrox, atroc- 'cruel' + -IOUS. 

attain
from Latin attingere, from ad- 'at, to' + tangere 'to touch'. 

attempt
from Latin attemptare, from ad- 'to' + temptare 'to tempt'. 

attend
from Latin attendere, from ad- 'to' + tendere 'stretch'. 

attention
from Latin attentio(n-), from the verb attendere (see ATTEND). 

attenuate
from Latin attenuat- 'made slender', from the verb attenuare, from ad- 'to' + tenuare 'make thin' (from tenuis 'thin'). 

attest
from Latin attestari, from ad- 'to' + testari 'to witness' (from testis 'a witness'). 

attic
from Latin Atticus 'relating to Athens or Attica'. 

attorn
from Latin ad 'to, at') + torner 'to turn'. The spelling with o, rather than u or ou, is due to the late Anglo-Norman French form attorner, adopted in legal use. 

attract
from Latin attract- 'drawn near', from the verb attrahere, from ad- 'to' + trahere 'draw'. 

attraction
from Latin attractio(n-), from the verb attrahere (see ATTRACT). 

attribute
from Latin attribut- 'allotted', e.g. both from the verb attribuere, from ad- 'to' + tribuere 'assign'. 

attributive
from Latin attribuere 'add to' (see ATTRIBUTE). 

Au
from Latin aurum. 

auburn
from Latin alburnus 'whitish', from albus 'white'. The original sense was 'yellowish white', but the word became associated with brown because in the 16th and 17th centuries it was often written abrune or abroun. 

AUC
from Latin ab urbe condita 'from the foundation of the city', also anno urbis conditae 'in the year of the foundation of the city'. 

auction
from Latin auctio(-) 'increase, auction', from the verb augere 'to increase'. 

audacious
from Latin audax, audac- 'bold' (from audere 'dare') + -IOUS. 

audial
from Latin audire 'hear' (compare with AUDILE), on the pattern of visual. 

audience
from Latin audientia, from audire 'hear'. 

audile
from Latin audire 'hear', on the pattern of tactile. 

audio-
from Latin audire 'hear'. 

audit
from Latin auditus 'hearing', from audire 'hear', in medieval Latin auditus (compoti) 'audit (of an account)', an audit originally being presented orally. 

audition
from Latin auditio(n-), from audire 'hear'. Sense 1 of the noun dates from the late 19th cent. 

auditor
from Latin auditor, from audire 'to hear'. 

auditorium
from Latin, neuter of auditorius 'relating to hearing' (see AUDITORY). 

auditory
from Latin auditorius, from audire 'hear'. 

augite
from Latin augites, denoting a precious stone (probably turquoise), from Greek augites, from auge 'lustre'. 

augment
from Latin augere 'to increase'. 

augur
from Latin, 'diviner'. -

August
from Latin augustus 'consecrated, venerable'; named after AUGUSTUS Caesar, the first Roman emperor. 

Augustan
from Latin Augustanus 'relating to Augustus' (see AUGUSTUS). 

Augustine
from Latin Augustinus 'Augustine' (see AUGUSTINIAN). 

aumbry
from Latin armarium 'closet, chest', from arma 'utensils'. 

aunt
from Latin amita. 

aural
from Latin auris 'ear' + -AL. -

aureate
from Latin aureus 'golden', from aurum 'gold'. 

aureole
from Latin aureola (corona) 'golden (crown)', feminine of aureolus (diminutive of aureus, from aurum 'gold'). 

auric (2)
from Latin aurum 'gold' + -IC. 

auricle
from Latin auricula 'external part of the ear', diminutive of auris 'ear'. 

auricula
from Latin, diminutive of auris 'ear'. 

auriculate
from Latin auricula 'external part of the ear' (diminutive of auris 'ear') + -ATE (2). 

auriferous
from Latin aurifer 'gold-bearing' (from aurum 'gold') + -OUS. 

auriscope
from Latin auris 'ear' + -SCOPE. 

aurora
from Latin, 'northern', based on Greek Boreas, the god of the north wind; australis 

auscultation
from Latin auscultatio(n-), from auscultare 'listen to'. 

auspice
from Latin auspicium, from auspex 'observer of birds', from avis 'bird' + specere 'to look'. 

austere
from Latin austerus, from Greek austeros 'severe'. 

austerity
from Latin austeritas, from austerus 'severe' (see AUSTERE). 

austral
from Latin australis, from Auster 'the south, the south wind'. 

Australian
from Latin australis in the phrase Terra Australis 'the southern land', the name of the supposed southern continent. 

Australopithecus
from Latin australis 'southern' (see AUSTRAL) + Greek pithekos 'ape'. 

Austro- (2)
from Latin australis 'southern'. 

author
from Latin auctor, from augere 'increase, originate, promote'. The spelling with th arose in the 15th cent., and perhaps became established under the influence of authentic. -

authority
from Latin auctoritas, from auctor 'originator, promoter' (see AUTHOR). 

automat
from Latin automaton (see AUTOMATON). The current sense dates from the early 20th cent. 

autumn
from Latin autumnus. 

autumnal
from Latin autumnalis, from autumnus 'autumn'. 

Auvergne
from Latin Arverni, the name of a Celtic tribe who lived there in Roman times. 

auxiliary
from Latin auxiliarius, from auxilium 'help'. 

auxotroph
from Latin auxilium 'help' + Greek trophos 'feeder'. 

avail
from Latin valere 'be strong, be of value'. 

avarice
from Latin avaritia, from avarus 'greedy'. 

avaunt
from Latin ab 'from' + ante 'before'. 

ave
from Latin, 'fare well!', singular imperative of avere. 

avenge
from Latin ad 'to') + vengier, 

avenue
from Latin advenire, from ad- 'towards' + venire 'come'. 

averse
from Latin aversus 'turned away from', past participle of avertere (see AVERT). -

aversion
from Latin aversio(n-), from avertere 'turn away from' (see AVERT). 

avert
from Latin avertere, from ab- 'from' + vertere 'to turn'; reinforced by Old French avertir. 

avian
from Latin avis 'bird' + -AN. 

aviary
from Latin aviarium, from avis 'bird'. 

aviation
from Latin avis 'bird'. 

aviculture
from Latin avis 'bird' + CULTURE. 

avifauna
from Latin avis 'bird' + FAUNA. 

avocation
from Latin avocatio(n-), from avocare 'call away', from ab- 'from' + vocare 'to call'. 

avoirdupois
from Latin habere) + peis 'weight' (see POISE (1)). 

avouch
from Latin advocare 'summon in defence', from ad- 'to' + vocare 'to call'. 

avow
from Latin advocare 'summon in defence' (see AVOUCH). 

avulsion
from Latin avulsio(n-), from the verb avellere, from ab- 'from' + vallere 'pluck'. 

avuncular
from Latin avunculus 'maternal uncle', diminutive of avus 'grandfather'. 

avunculate
from Latin avunculus 'maternal uncle' + -ATE (2). 

await
from Latin ad 'to, at') + waitier 'to wait'. 

award
from Latin ex 'thoroughly') + guarder 'watch (over)', based on a word of Germanic origin related to WARD; compare with GUARD. 

axil
from Latin axilla 'armpit' (see AXILLA). 

axilla
from Latin, diminutive of ala 'wing'. 

axis (1)
from Latin, 'axle, pivot'. 

axis (2)
from Latin, the name of an Indian animal mentioned by Pliny. 

bacchanal
from Latin bacchanalis, from the name of the god BACCHUS.

Bacchanalia
from Latin bacchanalia, neuter plural of the adjective bacchanalis (see BACCHANAL).

bacchant
from Latin bacchari 'celebrate the feast of Bacchus'.

bacterium
from Latin) of bacterium. Like any other plural it should be used with the plural form of the verb, e.g. the bacteria causing salmonella are killed by thorough cooking, not the bacteria causing salmonella is killed by thorough cooking. However, the unfamiliarity of the form means that bacteria is sometimes mistakenly treated as a singular form, as in the example above.

baculovirus
from Latin baculum 'rod, stick' + VIRUS.

bagnio
from Latin balneum 'bath'.

baguette
from Latin baculum 'staff'. Senses 1 and 2 date from the 20th cent.

bail (1)
from Latin bajulare 'bear a burden'.

bail (2)
from Latin baculum 'rod, stick'.

baleen
from Latin balaena 'whale'.

ballista
from Latin, based on Greek ballein 'to throw'.

balm
from Latin balsamum (see BALSAM).

balneology
from Latin balneum 'bath' + -LOGY.

balneotherapy
from Latin balneum 'bath' + THERAPY.

barb (1)
from Latin barba 'beard'.

barbarian
from Latin barbarus (see BARBAROUS).

barbule
from Latin barbula, diminutive of barba 'beard'.

baronet
from Latin baro, baron- 'man, warrior'. The term originally denoted a gentleman, not a nobleman, summoned by the king to attend parliament; the current order was instituted in the early 17th cent.

basalt
from Latin basaltes (variant of basanites), from Greek basanites, from basanos 'touchstone'.

basanite
from Latin basanites (see BASALT) + -ITE (1).

base (1)
from Latin basis 'base, pedestal', from Greek.

basilar
from Latin basis (see BASIS).

basilica
from Latin, literally 'royal palace', from Greek basilike, feminine of basilikos 'royal', from basileus 'king'.

Basque
from Latin Vasco; compare with GASCON.

basset horn
from Latin bassus 'short').

basso
from Latin bassus 'short, low'.

bassoon
from Latin bassus 'short, low'.

Batavian
from Latin Batavia (from Batavi 'the people of Betuwe') + -AN.

battalion
from Latin (see BATTLE).

batten (1)
from Latin battuere.

batter (1)
from Latin battuere) + -ER (4).

battery
from Latin battuere. The original sense was 'metal articles wrought by hammering', later 'a number of pieces of artillery used together', whence 'a number of Leyden jars connected up so as to discharge simultaneously' (mid 18th cent.), giving rise to sense 1. The general meaning 'set' (sense 3) dates from the late 19th cent.

battle
from Latin battuere 'to beat'.

battue
from Latin battuere.

bay (2)
from Latin baca 'berry'.

bay (4)
from Latin badius.

beak (1)
from Latin beccus, of Celtic origin.

beatification
from Latin beatus 'blessed'.

beatify
from Latin beatus 'blessed'.

beau
from Latin bellus.

beef
from Latin bos, bov- 'ox'. >> beef something up informal give more substance or strength to something, e.g. cost-cutting measures are planned to beef up performance. 

beer
from Latin bibere 'to drink'; related to Dutch bier and German Bier.

beet
from Latin beta, perhaps of Celtic origin; related to Dutch beet and German Bete.

Belgae
from Latin.

belle
from Latin bella, feminine of bellus 'beautiful'.

bellicose
from Latin bellicosus, from bellicus 'warlike', from bellum 'war'.

belligerent
from Latin belligerant- 'waging war', from the verb belligerare, from bellum 'war'.

belt
from Latin balteus 'girdle'. >> belt something out sing or play a song loudly and forcefully.belt up informal 1. [usu. in imperative] be quiet. 2. put on a seat belt. 

benediction
from Latin benedictio(n-), from benedicere 'wish well, bless', from bene 'well' + dicere 'say' .

benedictory
from Latin benedictorius, from benedicere 'wish well' (see BENEDICTION).

benefactive
from Latin benefactus 'capable of giving' + -IVE.

benefactor
from Latin, from bene facere 'do good (to)' (see BENEFACTION).

benefic
from Latin beneficus, from bene facere 'do good (to)'.

benefice
from Latin beneficium 'favour, support', from bene 'well' + facere 'do'.

beneficent
from Latin beneficent- (stem of beneficentior, comparative of beneficus 'favourable, generous'), from bene facere 'do good (to)'.

beneficiary
from Latin beneficiarius, from beneficium (see BENEFICE).

benefit
from Latin benefactum 'good deed', from bene facere 'do good (to)'.

benevolent
from Latin bene volent- 'well wishing', from bene 'well' + velle 'to wish'.

benign
from Latin benignus, probably from bene 'well' + -genus '-born'. Compare with GENTLE (1).

benison
from Latin benedictio (see BENEDICTION).

bestial
from Latin bestia 'beast'.

bestiary
from Latin bestia 'beast'.

betaine
from Latin beta 'beet' (because originally isolated from sugar beet) + -INE (4).

bezant
from Latin Byzantius 'Byzantine'. Sense 2 dates from the late 15th cent.

bi-
from Latin, 'doubly, having two'; related to Greek di- 'two'.

bib (2)
from Latin bibere 'to drink'.

bibulous
from Latin bibulus 'freely or readily drinking' (from bibere 'to drink') + -OUS.

biceps
from Latin, literally 'two-headed', from bi- 'two' + -ceps (from caput 'head').

biennial
from Latin biennis (from bi- 'twice' + annus 'year') + -AL.

biennium
from Latin, from bi- 'twice' + annus 'year'.

bifid
from Latin bifidus, from bi- 'doubly' + fidus (from findere 'to split').

bifurcate
from Latin bifurcus 'two-forked', from bi- 'having two' + furca 'a fork'.

bile
from Latin bilis.

bilingual
from Latin bilinguis, from bi- 'having two' + lingua 'tongue' + -AL.

bilious
from Latin biliosus, from bilis 'bile'.

bilirubin
from Latin bilis 'bile' + ruber 'red' + -IN (1).

binnacle
from Latin habitaculum 'dwelling place', from habitare 'inhabit'. The change to binnacle occurred in the mid 18th cent.

binocular
from Latin bini 'two together' + oculus 'eye', on the pattern of ocular.

binominal
from Latin binominis, from bi- 'having two' + nomen, nomin- 'name' + -AL.

bipartite
from Latin bipartitus, past participle of bipartire, from bi- 'two' + partire 'to part'.

bipedal
from Latin bipes, biped- (from bi- 'having two' + pes, ped- 'foot') + -AL.

bireme
from Latin biremis, from bi- 'having two' + remus 'oar'.

bis
from Latin, literally 'twice'.

bison
from Latin, ultimately of Germanic origin and related to WISENT.

bitumen
from Latin.

bituminous
from Latin bituminosus.

bland
from Latin blandus 'soft, smooth'.

blandish
from Latin blandiri, from blandus 'soft, smooth'.

blenny
from Latin blennius, from Greek blennos 'mucus' (because of its mucous coating).

BLitt
from Latin Baccalaureus Litterarum.

boa
from Latin (mentioned in the writings of Pliny), of unknown ultimate origin.

boil (1)
from Latin bullire 'to bubble', from bulla 'bubble'. >> boil down to amount to or be in essence a matter of, e.g. everything boiled down to cash in the end.boil something down reduce the volume of a liquid by boiling, e.g. they boil down the syrup until it is very thick.boil over (of a liquid) flow over the sides of the container in boiling.> figurative (of a situation or strong emotion) become so excited or tense as to get out of control, e.g. one woman's anger boiled over. 

boletus
from Latin, from Greek bolites, perhaps from bolos 'lump'.

bolide
from Latin bolis, bolid-, from Greek bolis 'missile'.

bomb
from Latin bombus 'booming, humming', from Greek bombos, of imitative origin.

bombinate
from Latin bombus 'humming' (see BOMBARD).

bonanza
from Latin bonus 'good'.

bonbon
from Latin bonus.

bongo (1)
from Latin American Spanish bong&oacute;.

bonus
from Latin bonus (masculine) 'good', used in place of bonum (neuter) 'good, good thing'.

booby (1)
from Latin balbus 'stammering'.

boon companion
from Latin bonus 'good'. The early literal sense was 'good fellow', originally denoting a drinking companion.

bora (1)
from Latin boreas 'north wind' (see BOREAL).

boreal
from Latin Boreas, denoting the god of the north wind, from Greek.

botulism
from Latin botulus 'sa'.

bound (1)
from Latin bombus 'humming'.

bounty
from Latin bonitas, from bonus 'good'. The sense 'monetary reward' dates from the early 18th cent.

bovine
from Latin bos, bov- 'ox'.

Bovril
from Latin bos, bov- 'ox', the second element perhaps from vril, an imaginary form of energy described in E. Bulwer-Lytton's novel The Coming Race (1871).

bowel
from Latin botellus, diminutive of botulus 'sa'.

bowl (2)
from Latin bulla 'bubble'. >> bowl someone over knock someone down.> (usu. be bowled over) informal completely overwhelm or astonish someone, for example by one's good qualities or looks, e.g. when he met Angela he was just bowled over by her. 

box (1)
from Latin pyxis 'boxwood box', from Greek puxos (see BOX (3)).

brace
from Latin bracchia, plural of bracchium 'arm', from Greek brakhion. >> brace up be strong or courageous. 

bracelet
from Latin bracchium.

brachial
from Latin brachialis, from brac(c)hium 'arm'.

brachiate
from Latin brachium 'arm' + -ATE (2).

bracket
from Latin braca, (plural) bracae 'breeches'.

bract
from Latin bractea 'thin plate of metal'.

bracteate
from Latin bracteatus, from bractea (see BRACT).

branchia
from Latin branchia, (plural) branchiae, from Greek brankhia (plural).

brassica
from Latin, literally 'cabbage'.

breviary
from Latin breviarium 'summary, abridgement', from breviare 'abridge', from brevis 'short, brief'.

brevity
from Latin brevitas, from brevis 'brief'.

brief
from Latin brevis 'short'. The noun is via late Latin breve 'note, dispatch', hence 'an official letter'.

brilliant
from Latin beryllus (see BERYL).

Britain
from Latin Brittones 'Britons', superseded in Middle English by forms from Old French Bretaigne (

Britannic
from Latin Britannicus, from Britannia (see BRITANNIA).

British
from Latin Britto, or its Celtic equivalent.

Briton
from Latin Britto, Britton-, or its Celtic equivalent.

Brittonic
from Latin Britto, Britton- 'Briton' + -IC.

brume
from Latin bruma 'winter'.

brute
from Latin brutus 'dull, stupid'.

bubo
from Latin, from Greek boubon 'groin or swelling in the groin'.

buccal
from Latin bucca 'cheek' + -AL.

buccinator
from Latin, from buccinare 'blow a trumpet', from buccina, denoting a kind of trumpet.

buckle
from Latin buccula 'cheek strap of a helmet', from bucca 'cheek'. >> buckle down tackle a task with determination, e.g. they will buckle down to negotiations over the next few months.buckle to dated make a determined effort. 

budget
from Latin bulga 'leather bag, knapsack', of Gaulish origin. Compare with BULGE. The word originally meant a pouch or wallet, and later its contents. In the mid 18th cent., the Chancellor of the Exchequer, in presenting his annual statement, was said 'to open the budget'. In the late 19th cent. the use of the term was extended from governmental to private or commercial finances.

bugle (1)
from Latin buculus, diminutive of bos 'ox'. The early English sense was 'wild ox', hence the compound bugle-horn, denoting the horn of an ox used to give signals, originally in hunting.

bulge
from Latin bulga (see BUDGET). The original meaning was 'wallet or bag', later 'a ship's bilge' (early 17th cent.); other senses presumably derived from association with the shape of a full bag.

bull (2)
from Latin bulla 'bubble, rounded object' (in medieval Latin 'seal or sealed document').

bullate
from Latin bullatus, 

bullet
from Latin bulla 'bubble'.

buss
from Latin basiare.

bust (1)
from Latin bustum 'tomb, sepulchral monument'.

bustard
from Latin avis tarda 'slow bird', e.g. the name is unexplained, as the bustards are fast runners.

buteo
from Latin buteo 'buzzard, hawk'.

butyric acid
from Latin butyrum (see BUTTER) + -IC.

byssinosis
from Latin byssinus 'made of byssus' (from Greek bussinos) + -OSIS.

byssus
from Latin, from Greek bussos, of Semitic origin.

Byzantine
from Latin Byzantinus, from BYZANTIUM.

cabaletta
from Latin copula 'connection'.

cachinnate
from Latin cachinnat- 'laughed loudly', from the verb cachinnare, of imitative origin.

cacomistle
from Latin American Spanish cacomixtle, from Nahuatl tlacomiztli.

cactus
from Latin, from Greek kaktos 'cardoon'.

cacuminal
from Latin cacuminare 'make pointed' (from cacumen, cacumin- 'top, summit') + -AL.

cadaver
from Latin, from cadere 'to fall'.

cadaverous
from Latin cadaverosus, from cadaver 'corpse'.

cadmium
from Latin cadmia 'calamine', so named because it is found with calamine in zinc ore. Compare with CALAMINE.

cadre
from Latin quadrus 'square'.

caducity
from Latin caducus 'liable to fall', from cadere 'to fall'.

caducous
from Latin caducus 'liable to fall' (from cadere 'to fall') + -OUS.

caecilian
from Latin caecilia 'slow-worm', + -AN.

caecum
from Latin (intestinum) caecum 'blind (gut)', translation of Greek tuphlon enteron.

Caesar
from Latin Caesar, family name of the Roman statesman, Gaius JULIUS CAESAR.

Caesarean
from Latin Caesareus 'of Caesar' + -AN.

caesium
from Latin caesius 'greyish-blue' (because it has characteristic lines in the blue part of the spectrum).

caesura
from Latin, from caes- 'cut, hewn', from the verb caedere.

cafeteria
from Latin American Spanish cafeter&iacute;a 'coffee shop'.

cage
from Latin cavea.

calamity
from Latin calamitas.

calamus
from Latin, from Greek kalamos. Sense 1 dates from the mid 17th cent.

calcaneus
from Latin.

calcareous
from Latin calcarius (from calx, calc- 'lime') + -EOUS.

calceolaria
from Latin calceolus, diminutive of calceus 'shoe'.

calci-
from Latin calx, calc- 'lime'.

calcine
from Latin calx, calc- 'lime' (see CALX).

calcite
from Latin calx, calc- 'lime' (see CALX).

calcium
from Latin calx, calc- 'lime' (see CALX) + -IUM.

calculus
from Latin, literally 'small pebble (as used on an abacus).'.

calefacient
from Latin calefacient- 'making warm', from the verb calefacere, from calere 'be warm' + facere 'make'.

calendar
from Latin kalendarium 'account book', from kalendae (see CALENDS).

calends
from Latin kalendae, calendae 'first day of the month' (when accounts were due and the order of days was proclaimed); related to Latin calare and Greek kalein 'call, proclaim'.

caliche
from Latin American Spanish.

callosity
from Latin callositas, from callosus 'hard-skinned', from callum, callus 'hardened skin'.

callous
from Latin callosus 'hard-skinned'.

callow
from Latin calvus 'bald'. This was extended to mean 'unfledged', which led to the present sense 'immature'.

callus
from Latin callus (more commonly callum) 'hardened skin'.

Calor gas
from Latin calor 'heat'.

caloric
from Latin calor 'heat'.

calorie
from Latin calor 'heat' + French suffix -ie (see -Y (3)).

calorific
from Latin calorificus, from calor 'heat'.

calorimeter
from Latin calor 'heat' + -METER.

calque
from Latin calcare 'to tread'.

calumniate
from Latin calumniari, from calumnia (see CALUMNY).

calumny
from Latin calumnia.

calx
from Latin, 'lime', probably from Greek khalix 'pebble, limestone'.

calyx
from Latin, from Greek kalux 'case of a bud, husk', related to kaluptein 'to hide'.

camber
from Latin camurus 'curved inwards'.

Cambrian
from Latin Cambria 'Wales', variant of Cumbria, from Welsh Cymry 'Welshman' or Cymru 'Wales'.

camel
from Latin camelus, from Greek kamelos, of Semitic origin.

camelid
from Latin camelus 'camel', from Greek kamelos.

camera (1)
from Latin (see CAMERA (2), CAMERA OBSCURA).

camera (2)
from Latin, 'vault, arched chamber', from Greek kamara 'object with an arched cover'.

camera lucida
from Latin, 'bright chamber', on the pattern of camera obscura.

camera obscura
from Latin, 'dark chamber'.

camp (1)
from Latin campus 'level ground', specifically applied to the Campus Martius in Rome, used for games, athletic practice, and military drill.

campimetry
from Latin campus 'field' (see CAMP (1)) + -METRY.

campus
from Latin campus 'field' (see CAMP (1)).

canal
from Latin canalis 'pipe, groove, channel', from canna 'cane'.

Canary Islands
from Latin Canaria (insula) '(island) of dogs', from canis 'dog', one of the islands being noted in Roman times for large dogs.

cancel
from Latin cancellare, from cancelli 'crossbars'.

cancellous
from Latin cancelli 'crossbars' + -OUS.

cancer
from Latin, 'crab or creeping ulcer', translating Greek karkinos, said to have been applied to such tumours because the swollen veins around them resembled the limbs of a crab. CANKER was the usual form until the 17th cent. Compare with CANCER.

candela
from Latin, 'candle'.

candelabrum
from Latin, from candela (see CANDLE). 

candid
from Latin candidus 'white'. Subsequent early senses were 'pure, innocent', 'unbiased', and 'free from malice', hence 'frank' (late 17th cent.). Compare with CANDOUR.

candidate
from Latin candidatus 'white-robed', also denoting a candidate for office (who traditionally wore a white toga), from candidus 'white'.

candle
from Latin candela, from candere 'be white or glisten'.

candour
from Latin candor 'whiteness'. The current sense dates from the mid 18th cent.; the development of the senses paralleled that of CANDID.

canid
from Latin canis 'dog'.

canine
from Latin caninus, from canis 'dog'.

canister
from Latin canistrum, from Greek kanastron 'wicker basket', from kanna 'cane, reed' (see CANE).

canker
from Latin cancer 'crab' (see CANCER).

canna
from Latin canna 'cane, reed' (see CANE).

cannabis
from Latin, from Greek kannabis.

cannula
from Latin 'small reed', diminutive of canna (see CANE).

canon (1)
from Latin, from Greek kanon 'rule', reinforced in Middle English by Old French canon.

canon (2)
from Latin canonicus 'according to rule' (see CANONIC). The other sense dates from the mid 16th cent.

canonical
from Latin canonicus (see CANONIC).

canonist
from Latin canon (see CANON (1)).

canonize
from Latin canon (see CANON (1)).

Canopic jar
from Latin Canopicus, from Canopus, the name of a town in ancient Egypt.

canorous
from Latin canorus (from canere 'sing') + -OUS.

cant (1)
from Latin cantare 'to sing' (see CHANT). The early meaning was 'musical sound, singing'; in the mid 17th cent. this gave rise to the senses 'whining manner of speaking' and 'form of words repeated mechanically in such a manner' (for example a beggar's plea), hence 'jargon' (of beggars and other such groups).

Cantab
from Latin Cantabrigiensis, from Cantabrigia 'Cambridge'.

Cantabrigian
from Latin Cantabrigia (see sense 1 of CAMBRIDGE) + -IAN.

cantharides
from Latin, plural of cantharis, from Greek kantharis 'Spanish fly'.

canthus
from Latin, from Greek kanthos.

canticle
from Latin canticulum 'little song', diminutive of canticum, from canere 'sing'.

cantilena
from Latin, 'song'.

cantillate
from Latin cantillat- 'hummed', from the verb cantillare, from cantare (see CHANT).

canto
from Latin cantus.

cantor
from Latin, 'singer', from canere 'sing'.

cantoris
from Latin, literally 'of the cantor' (see CANTOR).

cantus
from Latin.

cantus firmus
from Latin, literally 'firm song'.

canzone
from Latin cantio(n-) 'singing', from canere 'sing'.

canzonetta
from Latin cantio(n-) 'singing', from canere 'sing'.

cap
from Latin caput 'head'.

capable
from Latin capere 'take or hold'.

capacious
from Latin capax, capac- 'capable' + -IOUS.

capacity
from Latin capacitas, from capax, capac- 'that can contain', from capere 'take or hold'.

capias
from Latin capias (ad respondendum), literally 'you are to seize (until reply is made)', from capere 'take'.

capillarity
from Latin capillaris 'like a hair' (see CAPILLARY).

capillary
from Latin capillaris, from capillus 'hair', influenced by Old French capillaire.

capital (1)
from Latin capitalis, from caput 'head'.

capitate
from Latin capitatus, from caput, capit-, 'head'.

capitular
from Latin capitulum 'small head'.

capitulary
from Latin capitulum in the sense 'section of a law'.

capitulate
from Latin capitulum, diminutive of caput 'head'.

capitulum
from Latin, diminutive of caput 'head'.

capo (2)
from Latin caput 'head'.

Capricorn
from Latin capricornus, from caper, capr- 'goat' + cornu 'horn', on the pattern of Greek aigokeros 'goat-horned, Capricorn'.

caprine
from Latin caprinus, from caper, capr- 'goat'.

capriole
from Latin capreolus, diminutive of caper, capr- 'goat'.

caproic acid
from Latin caper, capr- 'goat' (because of its smell) + -IC.

caprylic acid
from Latin caper, capr-, 'goat' + -YL + -IC.

Capsian
from Latin Capsa (now Gafsa in Tunisia), where objects from this culture were found, + -IAN.

capsicum
from Latin capsa (see CASE (2)).

capsid (2)
from Latin capsa (see CASE (2)).

capstan
from Latin capistrum, from capere 'seize'.

capsule
from Latin capsula, diminutive of capsa (see CASE (2)).

captain
from Latin caput, capit- 'head'.

caption
from Latin captio(n-), from capere 'take, seize'. Early senses 'arrest' and 'warrant for arrest' gave rise to 'statement of where, when, and by whose authority a warrant was issued' (late 17th cent.), e.g. this was usually appended to a legal document, hence the sense 'heading or appended wording' (late 18th cent.).

captive
from Latin captivus, from capere 'seize, take'.

captivity
from Latin captivitas, from captivus 'taken captive' (see CAPTIVE).

captor
from Latin, from capt- 'seized, taken', from the verb capere.

capture
from Latin captura, from capt- 'seized, taken', from the verb capere.

carabid
from Latin carabus, denoting a kind of crab.

carbon
from Latin carbo, carbon- 'coal, charcoal'.

carbonnade
from Latin carbo, -onis 'coal, charcoal'.

carbuncle
from Latin carbunculus 'small coal', from carbo 'coal, charcoal'.

cardinal
from Latin cardinalis, from cardo, cardin- 'hinge'. Sense 1 has arisen through the notion of the important function of such priests as 'pivots' of church life.

card (1)
from Latin carta, charta, from Greek khartes 'papyrus leaf'.

careen
from Latin carina 'a keel'.

caret
from Latin, 'is lacking'.

carex
from Latin, 'sedge'.

cargo
from Latin carrus 'wheeled vehicle'.

caricature
from Latin carricare (see CHARGE).

caries
from Latin.

carina
from Latin, 'keel'.

carinate
from Latin carinatus 'having a keel', from carina 'keel'.

carious
from Latin cariosus (see CARIES).

carline (1)
from Latin carduus 'thistle'), by association with Carolus Magnus (see CHARLEMAGNE), to whom its medicinal properties were said to have been revealed.

carminative
from Latin carmen (see CHARM).

carnage
from Latin caro, carn- 'flesh'.

carnival
from Latin caro, carn- 'flesh' + levare 'put away'.

carnivore
from Latin carnivorus (see CARNIVOROUS).

carnivorous
from Latin carnivorus, from caro, carn- 'flesh' + -vorus (see -VOROUS).

carnosaur
from Latin caro, carn- 'flesh' + Greek sauros 'lizard'.

carotene
from Latin carota (see CARROT).

carriole
from Latin carrum (see CAR).

carrot
from Latin carota, from Greek karoton.

cartel
from Latin carta (see CARD (1)). It was originally used to refer to the coalition of the Conservatives and National Liberal parties in Germany (1887), and hence any political combination; later to denote a trade agreement (early 20th cent.).

cartilage
from Latin cartilago, cartilagin-.

cartilaginous
from Latin cartilaginosus, from cartilago, cartilagin- 'cartilage'.

cartoon
from Latin carta, charta (see CARD (1)). Sense 1 dates from the mid 19th cent.

cartouche
from Latin carta, charta (see CARD (1)).

caruncle
from Latin caruncula, from caro, carn- 'flesh'.

caryatid
from Latin caryatides, from Greek karuatides, plural of karuatis 'priestess of Artemis at Caryae', from Karuai (Caryae) in Laconia.

case (1)
from Latin casus 'fall', related to cadere 'to fall'; in sense 4 directly 

case (2)
from Latin capsa, related to capere 'to hold'.

caseation
from Latin caseus 'cheese'.

casein
from Latin caseus 'cheese'.

casement
from Latin capsa (see CASE (2)).

caseous
from Latin caseus 'cheese' + -OUS.

cash (1)
from Latin capsa (see CASE (2)). >> cash in informal take advantage of or exploit (a situation), e.g. the breweries were cashing in on the rediscovered taste for real ales.cash something in convert an insurance policy, savings account, or other investment into money.cash up (or cash something up) Brit. count and check takings at the end of a day's trading. 

cashier (2)
from Latin quassare (see QUASH).

casino
from Latin casa 'cottage'.

cassia
from Latin, probably denoting the wild cinnamon, via Greek from Hebrew qesi&lt;ah.] > Cinnamomum aromaticum, family Lauraceae. 

cassis (1)
from Latin cassia (see CASSIA).

castanets
from Latin castanea 'chestnut'.

caste
from Latin castus 'chaste'.

castellan
from Latin castellum (see CASTLE).

castellated
from Latin castellum (see CASTLE).

castigate
from Latin castigare 'reprove', from castus 'pure, chaste'.

castle
from Latin castellum, diminutive of castrum 'fort'.

castrate
from Latin castrare.

casuist
from Latin casus (see CASE (1)).

catachresis
from Latin, from Greek katakhresis, from katakhresthai 'misuse', from kata- 'down' (expressing the sense 'wrongly') + khresthai 'use'.

catamite
from Latin catamitus, via Etruscan from Greek Ganumedes (see GANYMEDE).

catananche
from Latin catanance, a plant used in love potions, from Greek katananke, from kata- 'down' + ananke 'compulsion'.

cataract
from Latin cataracta 'waterfall, floodgate', also 'portcullis' (medical sense 2 probably being a figurative use of this), from Greek kataraktes 'down-rushing', from katarassein, from kata- 'down' + arassein 'strike, smash'.

catastrophe
from Latin catastropha, from Greek katastrophe 'overturning, sudden turn', from kata- 'down' + strophe 'turning' (from strephein 'to turn').

catena
from Latin, 'chain', originally in catena patrum 'chain of the (Church) Fathers'.

catenane
from Latin catena 'chain' + -ANE (2).

catenary
from Latin catenarius 'relating to a chain', from catena 'chain'.

catenated
from Latin catenat- 'chained, fettered', from the verb catenare, from catena 'chain'.

catenative
from Latin catena 'chain' + -ATIVE.

catenoid
from Latin catena 'chain' + -OID.

cater-cornered
from Latin quattuor.

cathedral
from Latin cathedra 'seat', from Greek kathedra.

cathetometer
from Latin cathetus (from Greek kathetos 'perpendicular line', from kathienai 'send or let down') + -METER.

catnip
from Latin nepeta 'catmint'.

caudal
from Latin cauda 'tail'.

Caudata
from Latin cauda 'tail'.

caudex
from Latin, earlier form of CODEX.

caulk
from Latin calcare 'tread', from calx, calc- 'heel'.

causal
from Latin causa 'cause'.

causality
from Latin causa 'cause'.

causation
from Latin causatio(n-) 'pretext' (in medieval Latin 'the action of causing'), from causare 'to cause'.

cause
from Latin causa (noun), causare (verb).

caution
from Latin cautio(n-), from cavere 'take heed'.

cavalry
from Latin caballus.

cave (1)
from Latin cava, from cavus 'hollow' (compare with CAVERN). The  cave in may be from the synonymous dialect expression calve in, influenced by obsolete cave 'excavate, hollow out'.

caveat
from Latin, literally 'let a person beware'.

cavern
from Latin caverna, from cavus 'hollow'. Compare with CAVE (1).

cavil
from Latin cavillari, from cavilla 'mockery'.

cavity
from Latin cavus 'hollow'.

cease
from Latin cessare 'stop', from cedere 'to yield'.

celebrate
from Latin celebrat- 'celebrated', from the verb celebrare, from celeber, celebr- 'frequented or honoured'.

celebration
from Latin celebratio(n-), from the verb celebrare (see CELEBRATE).

celerity
from Latin celeritas, from celer 'swift'.

celeste
from Latin caelestis, from caelum 'heaven'.

celestial
from Latin caelestis, from caelum 'heaven'.

Celt
from Latin Celtae (plural), from Greek Keltoi; in later use from French Celte 'Breton' (taken as representing the ancient Gauls).

Celtic
from Latin Celticus (from Celtae 'Celts'), or from French Celtique (from Celte 'Breton'). 

cembalo
from Latin clavis 'key' + cymbalum 'cymbal'.

cement
from Latin caementum 'quarry stone', from caedere 'hew'.

cenacle
from Latin cenaculum, from cena 'dinner'.

censor
from Latin, from censere 'assess'.

censorious
from Latin censorius (from censor 'magistrate') + -IOUS.

censure
from Latin censura 'judgement, assessment', from censere 'assess'.

census
from Latin, applied to the registration of citizens and property in ancient Rome, usually for taxation, from censere 'assess'. The current sense dates from the mid 18th cent.

centavo
from Latin centum 'a hundred'.

centenary
from Latin centenarius 'containing a hundred', based on Latin centum 'a hundred'.

centennial
from Latin centum 'a hundred', on the pattern of biennial.

centesimal
from Latin centesimus 'hundredth', from centum 'a hundred'.

centi-
from Latin centum 'hundred'.

centigrade
from Latin centum 'a hundred' + gradus 'step'. 

centime
from Latin centesimus 'hundredth', from centum 'a hundred'.

central
from Latin centralis, from centrum (see CENTRE).

centre
from Latin centrum, from Greek kentron 'sharp point, stationary point of a pair of compasses', related to kentein 'to prick'. 

centrifugal
from Latin centrum (see CENTRE) + -fugus 'fleeing' (from fugere 'flee').

centripetal
from Latin centrum (see CENTRE) + -petus 'seeking' (from petere 'seek').

centrist
from Latin centrum (see CENTRE).

centromere
from Latin centrum (see CENTRE) + Greek meros 'part'.

centrosome
from Latin centrum (see CENTRE) + Greek soma 'body'.

centrum
from Latin.

centuple
from Latin centum 'hundred'.

centurion
from Latin centurio(n-), from centuria (see CENTURY).

century
from Latin centuria, from centum 'hundred'. Sense 1 dates from the early 17th cent. 

cep
from Latin cippus 'stake'.

cephalic
from Latin cephalicus, from Greek kephalikos, from kephale 'head'.

cerastes
from Latin, from Greek kerastes 'horned', from keras 'horn'.

cere
from Latin cera 'wax'.

cereal
from Latin cerealis, from Ceres, the name of the Roman goddess of agriculture.

cerebellum
from Latin, diminutive of CEREBRUM.

cerebral
from Latin cerebrum 'brain' + -AL.

cerebro-
from Latin cerebrum 'brain'.

cerebroside
from Latin 'cerebrum' 'brain' + -OSE (2) + -IDE.

cerebrum
from Latin, 'brain'.

cerecloth
from Latin cerare, from cera 'wax'.

ceresin
from Latin cera 'wax') + -IN (1).

cero-
from Latin cera or Greek keros 'wax'.

certify
from Latin certus 'certain'.

cerulean
from Latin caeruleus 'sky blue', from caelum 'sky'.

cerumen
from Latin cera 'wax'.

ceruse
from Latin cerussa, perhaps from Greek keros 'wax'.

cervical
from Latin cervix, cervic- 'neck'.

cervid
from Latin cervus 'deer'.

cessation
from Latin cessatio(n-), from cessare 'cease'.

cession
from Latin cessio(n-), from cedere 'cede'.

Cestoda
from Latin cestus, from Greek kestos, literally 'stitched', used as a noun in the sense 'girdle'.

Cetacea
from Latin cetus, from Greek ketos 'whale'.

cetane
from Latin cetus 'whale', from Greek ketos (because related compounds were first derived from spermaceti) + -ANE (2).

cf.
from Latin confer 'compare'.

chain
from Latin catena 'a chain'.

chair
from Latin cathedra 'seat', from Greek kathedra. Compare with CATHEDRAL.

chalcedony
from Latin calcedonius, chalcedonius (often believed to mean 'stone of Chalcedon', but this is doubtful), from Greek khalkedon.

Chaldee
from Latin Chaldaei 'Chaldeans', from Greek Khaldaioi, from Khaldaia (see CHALDEA).

chalice
from Latin calix, calic- 'cup'.

chalk
from Latin calx (see CALX). >> chalk something out sketch or plan something.chalk something up 1. draw or write something with chalk. 2. achieve something noteworthy, e.g. he has chalked up a box office success. 3. ascribe something to a particular cause, e.g. I chalked my sleeplessness up to nerves. 

challenge
from Latin calumnia 'calumny', calumniari 'calumniate'.

chalumeau
from Latin calamellus 'little reed', diminutive of calamus.

chalybeate
from Latin chalybs, from Greek khalups, khalub- 'steel'.

chamber
from Latin camera 'vault, arched chamber', from Greek kamara 'object with an arched cover'.

chamberlain
from Latin camera 'vault'(see CHAMBER).

chamfer
from Latin frangere).

champerty
from Latin campus 'field' + pars 'part'.

champion
from Latin campus (see CAMP (1)).

chancel
from Latin cancelli 'crossbars'.

chancre
from Latin cancer 'creeping ulcer'.

chandelier
from Latin candela, from candere 'be white, glisten'.

change
from Latin cambire 'barter', probably of Celtic origin. >> change down Brit. engage a lower gear in a vehicle or on a bicycle.change over 1. move from one system or situation to another, e.g. arable farmers have to change over to dairy farming. 2. swap roles or duties.change up Brit. engage a higher gear in a vehicle or on a bicycle. 

channel
from Latin canalis 'pipe, groove, channel', from canna 'reed' (see CANE). Compare with CANAL.

chanson
from Latin cantio(n-) 'singing', from canere 'sing'.

chanson de geste
from Latin gesta 'actions, exploits', from gerere 'perform'.

chant
from Latin cantare, frequentative of canere 'sing'.

chanter
from Latin cantator, from cantare (see CHANT).

chapeau
from Latin cappellum, diminutive of cappa 'cap'.

chapter
from Latin capitulum, diminutive of caput 'head'.

charge
from Latin carrus 'wheeled vehicle'.

charity
from Latin caritas, from carus 'dear'.

charm
from Latin carmen 'song, verse, incantation'.

chart
from Latin charta 'paper, papyrus leaf' (see CARD (1)).

charter
from Latin chartula, diminutive of charta 'paper' (see CARD (1)).

chase (3)
from Latin capsa 'box' (see CASE (2)). 

chasm
from Latin chasma, from Greek khasma 'gaping hollow'. 

chaste
from Latin castus. 

chasten
from Latin castigare 'castigate', from castus 'morally pure, chaste'. 

chastity
from Latin castitas, from castus 'morally pure' (see CHASTE). 

chatelain
from Latin castellum (see CASTLE). 

chattel
from Latin capitalis, from caput 'head'. Compare with CAPITAL (1) and CATTLE. 

ChB
from Latin Chirurgiae Baccalaureus. 

cheese (1)
from Latin caseus. 

chela (1)
from Latin chele or Greek khele 'claw'. 

chenille
from Latin canicula 'small dog', diminutive of canis. 

cherish
from Latin carus. 

Chersonese
from Latin chersonesus, from Greek khersonesos, from khersos 'dry' + nesos 'island'. 

chervil
from Latin chaerephylla, from Greek khairephullon. 

chevalier
from Latin caballus 'horse'. Compare with CABALLERO and CAVALIER. 

chevet
from Latin capitium, from caput 'head'. 

ch
vre
from Latin caper. 

chez
from Latin casa 'cottage'. 

chiaroscuro
from Latin clarus) + oscuro 'dark, obscure' (

chibol
from Latin caepa 'onion'. 

chickpea
from Latin cicer 'chickpea') + PEASE. 

chimney
from Latin caminus 'forge, furnace', from Greek kaminos 'oven'. 

chinch
from Latin cimex, cimic-. 

chino
from Latin American Spanish, literally 'toasted' (referring to the typical colour). 

chives
from Latin cepa 'onion'. 

ChM
from Latin Chirurgiae Magister. 

choir
from Latin chorus (see CHORUS). The spelling change in the 17th cent. was due to association with Latin chorus and modern French choeur. 

choler
from Latin cholera 'diarrhoea' (from Greek kholera), which in late Latin acquired the senses 'bile or anger', from Greek khole 'bile'. 

cholera
from Latin (see CHOLER). The current sense dates from the early 19th cent. 

choral
from Latin chorus (see CHORUS). 

Chordata
from Latin chorda (see CHORD (2)), on the pattern of words such as Vertebrata. 

chorus
from Latin, from Greek khoros. 

choux pastry
from Latin caulis) + PASTRY. 

Christ
from Latin Christus, from Greek Khristos, noun use of an adjective meaning 'anointed', from khriein 'anoint', translating Hebrew ma
iah 'Messiah'. 

christen
from Latin Christianus, from Christus 'Christ'. 

Christian (2)
from Latin Christianus, from Christus 'Christ'. 

Christianity
from Latin Christianus, from Christus 'Christ'. 

Christo-
from Latin Christus or Greek Khristos 'Christ'. 

chromide
from Latin chromis 'sea fish'. 

chrysalid
from Latin chrysal(l)is, chrysal(l)id- (see CHRYSALIS). 

chrysalis
from Latin chrysal(l)is, chrysal(l)id-, from Greek khrusallis, from khrusos 'gold' (because of the gold colour or metallic sheen of the pupae of some species). 

chrysanthemum
from Latin, from Greek khrusanthemon, from khrusos 'gold' + anthemon 'flower'. 

chrysoberyl
from Latin chrysoberyllus, from Greek khrusos 'gold' + berullos 'beryl'. 

chrysocolla
from Latin, from Greek khrusokolla, denoting a mineral used in ancient times for soldering gold. 

chrysolite
from Latin chrysolithus, based on Greek khrusos 'gold' + lithos 'stone'. 

chute (1)
from Latin cadere; influenced by SHOOT. 

cicada
from Latin cicada, cicala. 

cicatrix
from Latin cicatrix or Old French cicatrice. 

cicely
from Latin seselis, from Greek. The spelling change was due to association with the given name Cicely. 

cicerone
from Latin Cicero, Ciceron- (see CICERO), apparently alluding humorously to his eloquence and learning. 

-cide
from Latin -cida; sense 2 

cilantro
from Latin coliandrum 'coriander'. 

cilice
from Latin cilicium, from Greek kilikion, from Kilikia, the Greek name for CILICIA in Asia Minor (because the cloth was originally made of Cicilian goats' hair). 

cilium
from Latin. 

cimbalom
from Latin cymbalum (see CYMBAL). 

cincture
from Latin cinctura, from cinct- 'encircled', from the verb cingere. 

cinder
from Latin cinis 'ashes') has influenced both the sense development and the spelling. Compare with SINTER. 

cinerary urn
from Latin cinerarius 'of ashes'. 

cinereous
from Latin cinereus 'similar to ashes' (from cinis, ciner- 'ashes') + -OUS. 

cingulum
from Latin, 'belt', from cingere 'gird'. 

cinnabar
from Latin cinnabaris, from Greek kinnabari, of oriental origin. 

cinque
from Latin quinque 'five'. 

Cinque Ports
from Latin quinque portus 'five ports'. 

cinquefoil
from Latin quinquefolium, from quinque 'five' + folium 'leaf'. 

circadian
from Latin circa 'about' + dies 'day'. 

circinate
from Latin circinatus, past participle of circinare 'make round', from circinus 'pair of compasses'. 

circle
from Latin circulus 'small ring', diminutive of circus 'ring'. 

circuit
from Latin circuitus, from circuire, variant of circumire 'go round', from circum 'around' + ire 'go'. 

circular
from Latin circulus 'small ring' (see CIRCLE). 

circulate
from Latin circulat- 'moved in a circular path', from the verb circulare, from circulus 'small ring' (see CIRCLE). Sense 1 dates from the mid 17th cent. 

circulation
from Latin circulatio(n-), from the verb circulare (see CIRCULATE). 

circum-
from Latin circum 'round'. 

circumcise
from Latin circumcis- 'cut around', from the verb circumcidere, from circum 'around, about' + caedere 'to cut'. 

circumference
from Latin circumferentia, from circum 'around, about' + ferre 'carry, bear'. 

circumflex
from Latin circumflexus (from circum 'around, about' + flectere 'to bend'), translating Greek perispomenos 'drawn around'. 

circumfluent
from Latin circumfluent- 'flowing around', from the verb circumfluere, from circum 'around, about' + fluere 'to flow'. 

circumfuse
from Latin circumfus- 'poured around', from the verb circumfundere, from circum 'around' + fundere 'pour'. 

circumjacent
from Latin circumjacent- 'lying round about, bordering upon', from the verb circumjacere, from circum 'around' + jacere 'to lie'. 

circumlocution
from Latin circumlocutio(n-) (translating Greek periphrasis), from circum 'around' + locutio(n-) from loqui 'speak'. 

circumscribe
from Latin circumscribere, from circum 'around' + scribere 'write'. 

circumspect
from Latin circumspectus, from circumspicere 'look around', from circum 'around, about' + specere 'look'. 

circumstantial
from Latin circumstantia (see CIRCUMSTANCE) + -AL. 

circumvallate
from Latin circumvallat- 'surrounded with a rampart', from the verb circumvallare, from circum 'around' + vallare, from vallum 'rampart'. The verb dates from the early 19th cent. 

circumvent
from Latin cirumvent- 'skirted around', from the verb circumvenire, from circum 'around' + venire 'come'. 

circumvolution
from Latin circumvolut- 'rolled around', from the verb circumvolvere, from circum 'around' + volvere 'roll'. 

circumvolution
from Latin circumvolut- 'rolled around', from the verb circumvolvere, from circum 'around' + volvere 'roll'. 

circus
from Latin, 'ring or circus'. The sense 'travelling company of performers' dates from the late 18th cent. 

cirque
from Latin circus. 

Cirripedia
from Latin cirrus 'a curl' (because of the form of the legs) + pes, ped- 'foot'. 

cirrus
from Latin, literally 'a curl'. 

cis-
from Latin cis 'on this side of'. 

cisalpine
from Latin cisalpinus. 

cist (2)
from Latin cista, from Greek kiste 'box'. 

cistern
from Latin cisterna, from cista 'box' (see CIST (2)). 

citation
from Latin citatio(n-), from citare 'cite'. 

cite
from Latin citare, from ciere, cire 'to call'. 

citric
from Latin citrus 'citron tree' + -IC. 

citrine
from Latin citrus 'citron tree'. 

citron
from Latin citrus 'citron tree', on the pattern of limon 'lemon'. 

cittern
from Latin cithara, from Greek kithara, denoting a kind of harp. The spelling has been influenced by GITTERN. 

city
from Latin civitas, from civis 'citizen'. Originally denoting a town, and often used as a Latin equivalent to Old English burh 'borough', the term was later applied to foreign and ancient cities and to the more important English boroughs. The connection between city and cathedral grew up under the Norman kings, as the episcopal sees (many had been established in villages) were removed to the chief borough of the diocese. 

civil
from Latin civilis, from civis 'citizen'. 

civility
from Latin civilitas, from civilis 'relating to citizens' (see CIVIL). In early use the term denoted the state of being a citizen and hence good citizenship or orderly behaviour. The sense 'politeness' arose in the mid 16th cent. 

claim
from Latin clamare 'call out'. 

clamant
from Latin clamant- 'crying out', from the verb clamare.

clamour
from Latin clamor, from clamare 'cry out'.

clan
from Latin planta 'sprout'.

clangour
from Latin clangor, from clangere 'resound'.

claret
from Latin clarus 'clear'.

clarify
from Latin clarus 'clear'.

clarion
from Latin clarus 'clear'.

clarity
from Latin claritas, from clarus 'clear'. The current sense dates from the early 17th cent.

class
from Latin classis 'a division of the Roman people, a grade, or a class of pupils'.

classical
from Latin classicus 'belonging to a class' (see CLASSIC) + -AL.

classify
from Latin classis 'division'.

clathrate
from Latin clathratus, from clathri 'lattice-bars', from Greek klethra.

claudication
from Latin claudicatio(n-), from the verb claudicare 'to limp', from claudus 'lame'.

claustral
from Latin claustrum 'lock, enclosed place' (see CLOISTER).

claustration
from Latin claustrum 'lock, bolt' + -ATION.

claustrophobia
from Latin claustrum 'lock, bolt' + -PHOBIA.

clavate
from Latin clava 'club'.

clave (1)
from Latin American Spanish, from Spanish clave 'keystone', 

clavichord
from Latin clavis 'key' + chorda 'string'.

clavicle
from Latin clavicula 'small key', diminutive of clavis (because of its shape).

clavier
from Latin clavis 'key'.

claviform
from Latin clava 'club' + -IFORM.

-cle
from Latin -culus, -cula, -culum.

clear
from Latin clarus. >> clear away remove the remains of a meal from the table, e.g. Adam cleared away and washed up.clear off [usu. in imperative] informal go away, e.g. 'Clear off!' he yelled.clear out informal leave quickly.clear something out remove the contents from something so as to tidy it or free it for alternative use, e.g. they told her to clear out her desk by the next day.clear up 1. (of an illness or other medical condition) become cured, e.g. all my health problems cleared up. 2. (of the weather) become brighter.> (of rain) stop.clear something up 1. (also clear up) tidy something up by removing rubbish or other unwanted items, e.g. he decided to clear up his cottage I keep meaning to come down here and clear up.> remove rubbish or other unwanted items to leave something tidy, e.g. he asked the youths to clear up their litter. 2. solve or explain something, e.g. he wanted to clear up some misconceptions. 3. cure an illness or other medical condition, e.g. folk customs prescribed sage tea to clear up measles. 

clef
from Latin clavis 'key'.

clemency
from Latin clementia, from clemens, clement- 'clement'.

clement
from Latin clemens, clement-.

client
from Latin cliens, client-, variant of cluens 'heeding', from cluere 'hear or obey'. The term originally denoted a person under the protection and patronage of another, hence a person 'protected' by a legal adviser (sense 1).

clientele
from Latin clientela 'clientship', from cliens, client- (see CLIENT).

cloaca
from Latin, related to cluere 'cleanse'. The current sense dates from the mid 19th cent.

cloister
from Latin claustrum, clostrum 'lock, enclosed place', from claudere, 'to close'.

close (1)
from Latin clausum 'enclosure' and clausus 'closed', past participle of claudere.

close (2)
from Latin claudere 'to shut'. >> close something down (or close down) cause to cease or cease business or operation, especially permanently, e.g. the government promised to close down the nuclear plants within twenty years.> (close down) Brit. (of a broadcasting station) end transmission until the next day.close in come nearer to someone being pursued, e.g. the police were closing in on them.> gradually surround, especially with the effect of hindering movement or vision, e.g. the weather has now closed in so an attempt on the summit is unlikely.> (of days) get successively shorter with the approach of the winter solstice, e.g. November was closing in.close something out N. Amer. bring something to an end, e.g. Steve tried to close out the conversation.close up (of a person's face) become blank and emotionless or hostile, e.g. he didn't like her laughter and his face closed up angrily.close something up (or close up) 1. cause to cease or cease operation or being used, e.g. the solicitor advised me to close the house up for the time being. 2. (close up) (of an opening) grow smaller or become blocked by something, e.g. she felt her throat close up.close with come near, especially so as to engage with (an enemy force). 

clupeoid
from Latin clupea, the name of a river fish.

clypeus
from Latin, literally 'round shield'.

co-
from Latin, originally a form of COM-.

coadjutor
from Latin cum 'together with') + adjutor 'assistant' (from adjuvare 'to help').

coagulant
from Latin coagulant- 'curdling', from the verb coagulare (see COAGULATE).

coagulate
from Latin coagulat- 'curdled', from the verb coagulare, from coagulum 'rennet'.

coagulum
from Latin, literally 'rennet'.

coalesce
from Latin coalescere, from co- (from cum 'with') + alescere 'grow up' (from alere 'nourish').

coaptation
from Latin cum 'with, together') + aptare (from aptus 'apt').

coarctate
from Latin coarctatus, past participle of coarctare 'press or draw together'.

coarctation
from Latin coarctatio(n-), from the verb corctare (see COARCTATE).

coast
from Latin costa 'rib, flank, side'. Sense 1 arose from the phrase coast of the sea 'side of the sea'.

coccinellid
from Latin coccineus 'scarlet'.

cochineal
from Latin coccinus 'scarlet', from Greek kokkos 'berry' (because the insect bodies were originally mistaken for grains or berries). Compare with COCCUS and KERMES.

cochlea
from Latin, 'snail shell or screw', from Greek kokhlias. The current sense dates from the late 17th cent.

cockatrice
from Latin calcatrix 'tracker' (from calcare 'to tread or track'), translating Greek ikhneumon (see ICHNEUMON).

cocotte
from Latin cucuma 'cooking container'.] 2. dated a fashionable prostitute. [ORIGIN, e.g. mid 19th cent., e.g. French, from a child's name for a hen.]

coda
from Latin cauda 'tail'.

code
from Latin codex, codic- (see CODEX). The term originally denoted a systematic collection of statutes made by one of the later Roman emperors, particularly that of Justinian; compare with sense 3 (mid 18th cent.), the earliest modern sense.

codex
from Latin, literally 'block of wood', later denoting a block split into leaves or tablets for writing on, hence a book.

codicil
from Latin codicillus, diminutive of codex, codic- (see CODEX).

codicology
from Latin codex, codic- (see CODEX).

coeliac
from Latin coeliacus, from Greek koiliakos, from koilia 'belly'.

coelostat
from Latin caelum 'sky' + -STAT.

coequal
from Latin coaequalis 'of the same age', from co- 'jointly' + aequalis (see EQUAL).

coerce
from Latin coercere 'restrain', from co- 'jointly, together' + arcere 'restrain'.

coffin
from Latin cophinus (see COFFER).

cogent
from Latin cogent- 'compelling', from the verb cogere, from co- 'together' + agere 'drive'.

cogitable
from Latin cogitabilis, from the verb cogitare (see COGITATE).

cogitate
from Latin cogitat- 'considered', from the verb cogitare, from co- 'together' + agitare 'turn over, consider'.

cognate
from Latin cognatus, from co- 'together with' + natus 'born'.

cognition
from Latin cognitio(-), from cognoscere 'get to know'.

cognoscenti
from Latin cognoscent- 'getting to know', from the verb cognoscere.

cohabit
from Latin cohabitare, from co- 'together' + habitare 'dwell'.

cohere
from Latin cohaerere, from co- 'together' + haerere 'to stick'.

coherent
from Latin cohaerent- 'sticking together', from the verb cohaerere (see COHERE).

cohesion
from Latin cohaes- 'cleaved together', from the verb cohaerere (see COHERE), on the pattern of adhesion.

cohort
from Latin cohors, cohort- 'yard, retinue'. Compare with COURT. 

coil (1)
from Latin colligere 'gather together' (see COLLECT (1)).

coin
from Latin cuneus 'wedge'. The original sense was 'cornerstone', later 'angle or wedge' (senses now spelled QUOIN); in late Middle English the term denoted a die for stamping money, or a piece of money produced by such a die.

coition
from Latin coitio(n-), from the verb coire, from co- 'together' + ire 'go'.

coitus
from Latin, from coire 'go together' (see COITION).

col
from Latin collum.

colchicum
from Latin, from Greek kolkhikon 'of Colchis' (see COLCHIS), alluding to the skills as a poisoner of the sorceress Medea of Colchis in classical mythology.

cole
from Latin caulis 'stem, cabbage'; reinforced in Middle English by forms from Old Norse k&aacute;l. Compare with KALE.

collaborate
from Latin collaborat- 'worked with', from the verb collaborare, from col- 'together' + laborare 'to work'.

collaboration
from Latin collaboratio(n-), from collaborare 'work together'.

collar
from Latin collare 'band for the neck, collar', from collum 'neck'.

collate
from Latin collat- 'brought together', from the verb conferre (see CONFER).

collation
from Latin collatio(n-), from conferre (see CONFER). Originally (in the plural) the term denoted John Cassian's Collationes Patrum in Scetica Eremo Commorantium 'Conferences of, or with, the Egyptian Hermits' (AD 415
20), from which a reading would be given in Benedictine communities prior to a light meal (see sense 2).

colleague
from Latin collega 'partner in office', from col- 'together with' + legare 'depute'.

collect (1)
from Latin collect- 'gathered together', from the verb colligere, from col- 'together' + legere 'choose or collect'.

collect (2)
from Latin collecta 'gathering', feminine past participle of colligere 'gather together' (see COLLECT (1)).

collection
from Latin collectio(n-), from colligere 'gather together' (see COLLECT (1)).

college
from Latin collegium 'partnership, association', from collega 'partner in office', from col- 'together with' + legare 'depute'.

collegium
from Latin, literally 'association'.

collet
from Latin collum.

colliculus
from Latin, diminutive of collis 'hill'.

collide
from Latin collidere, from col- 'together' + laedere 'to strike or damage'.

colligate
from Latin colligat- 'bound together', from the verb colligare, from col- 'together' + ligare 'bind'. The current sense dates from the 1960s.

collimate
from Latin collimare, an erroneous reading (in some editions of Cicero) of collineare 'align or aim', from col- 'together with' + linea 'line'.

collision
from Latin collidere 'strike together' (see COLLIDE).

collocate
from Latin collocat- 'placed together', from the verb collocare, from col- 'together' + locare 'to place'. Sense 1 dates from the 1950s.

collocation
from Latin collocatio(n-), from collocare 'place together' (see COLLOCATE).

colloquial
from Latin colloquium 'conversation' + -AL.

colloquium
from Latin, from colloqui 'to converse', from col- 'together' + loqui 'to talk'.

colloquy
from Latin colloquium 'conversation'.

collude
from Latin colludere 'have a secret agreement', from col- 'together' + ludere 'to play'.

collusion
from Latin collusio(n-), from colludere 'have a secret agreement' (see COLLUDE).

colluvium
from Latin colluvies 'confluence or collection of matter', from colluere 'to rinse', from col- 'together' + luere 'to wash'.

colonel
from Latin columna. The form coronel, source of the modern pronunciation, was usual until the mid 17th cent.

colonnade
from Latin columna.

colony
from Latin colonia 'settlement, farm', from colonus 'settler, farmer', from colere 'cultivate'.

colophony
from Latin colophonia (resina) '(resin) from Colophon', a town in Lydia, Asia Minor.

coloratura
from Latin colorare 'to colour'.

colorific
from Latin color 'colour'.

colorimeter
from Latin color 'colour' + -METER.

colossal
from Latin colossus (see COLOSSUS).

Colosseum
from Latin, neuter of colosseus 'gigantic', from colossus (see COLOSSUS).

colostrum
from Latin.

colour
from Latin color (noun), colorare (verb).

colporteur
from Latin comportare 'carry with one'.

colubrid
from Latin coluber 'snake'.

colubrine
from Latin colubrinus, from coluber 'snake'.

columbarium
from Latin, literally 'pigeon-house', from columba 'pigeon'.

columbine
from Latin columba 'dove' (from the supposed resemblance of the flower to a cluster of five doves).

columella
from Latin, 'small column'.

com-
from Latin cum 'with'. 

combust
from Latin combustus, past participle of comburere 'burn up'.

combustible
from Latin combust- 'burnt up', from the verb comburere.

combustion
from Latin comburere 'burn up'.

comedo
from Latin, literally 'glutton', from comedere 'eat up', from com- 'altogether' + edere 'eat'. Used formerly as a name for parasitic worms, the term here alludes to the worm-like matter which can be squeezed from a blackhead.

comestible
from Latin comest- 'eaten up', from the verb comedere, from com- 'altogether' + edere 'eat'.

comet
from Latin cometa, from Greek kometes 'long-haired (star)', from kome 'hair'; reinforced by Old French comete.

comfit
from Latin confectum 'something prepared', neuter past participle of conficere 'put together' (see CONFECT).

comical
from Latin comicus (see COMIC) + -AL.

comity
from Latin comitas, from comis 'courteous'.

commemorate
from Latin commemorat- 'brought to remembrance', from the verb commemorare, from com- 'altogether' + memorare 'relate' (from memor 'mindful').

commemoration
from Latin commemoratio(n-), from the verb commemorare 'bring to remembrance' (see COMMEMORATE).

commend
from Latin commendare, from com- (expressing intensive force) + mandare 'commit, entrust'. Compare with COMMAND.

commendable
from Latin commendabilis, from commendare (see COMMEND).

commendation
from Latin commendatio(n-), from commendare 'commit to the care of' (see COMMEND). Originally (in the plural) the term denoted a liturgical office ending with a prayer commending the souls of the dead to God.

Commendatore
from Latin commendator, based on commendare 'entrust'.

commendatory
from Latin commendare 'commit to the care of' (see COMMEND).

comment
from Latin commentum 'contrivance' (in late Latin also 'interpretation'), neuter past participle of comminisci 'devise'.

commentary
from Latin commentarius, commentarium (adjective, used as a noun), from commentari, frequentative of comminisci 'devise'.

commerce
from Latin commercium 'trade, trading', from com- 'together' + mercium (from merx, merc- 'merchandise').

commination
from Latin comminatio(n-), from the verb comminari, from com- (expressing intensive force) + minari 'threaten'.

comminuted
from Latin comminut- 'broken into pieces', from the verb comminuere, from com- 'together' + minuere 'lessen'.

commis
from Latin committere (see COMMIT).

commiserate
from Latin commiserat- 'commiserated', from the verb commiserari, from com- 'with' + miserari 'to lament' (from miser 'wretched').

commissariat
from Latin committere 'entrust'.

commissary
from Latin commiss- 'joined, entrusted', from the verb committere (see COMMIT).

commission
from Latin commissio(n-), from committere 'entrust' (see COMMIT).

commissionaire
from Latin committere 'entrust' (see COMMIT).

commissioner
from Latin commissio (see COMMISSION).

commissure
from Latin commissura 'junction', from committere 'join' (see COMMIT).

commit
from Latin committere 'join, entrust' (in medieval Latin 'put into custody'), from com- 'with' + mittere 'put or send'.

commix
from Latin commixtus, from com- 'together with' + mixtus 'mixed'.

commode
from Latin commodus. Sense 1 dates from the early 19th cent.

common
from Latin communis.

commonalty
from Latin communis 'common, general' (see COMMON).

commotion
from Latin commotio(n-), from com- 'altogether' + motio (see MOTION).

communicant
from Latin communicant- 'sharing', from the verb communicare (see COMMUNICATE).

communicate
from Latin communicat- 'shared', from the verb communicare, from communis (see COMMON).

communication
from Latin communicatio(n-), from the verb communicare 'to share' (see COMMUNICATE).

communion
from Latin communio(n-), from communis (see COMMON).

communize
from Latin communis (see COMMON) + -IZE.

commutable
from Latin commutabilis, from commutare 'exchange, interchange' (see COMMUTE).

commutate
from Latin commutat- 'changed altogether, exchanged, interchanged', from the verb commutare (see COMMUTE).

commutation
from Latin commutatio(n-), from commutare 'exchange, interchange' (see COMMUTE). Sense 1 dates from the late 16th cent.

commute
from Latin commutare, from com- 'altogether' + mutare 'to change'. Sense 1 originally meant to buy and use a commutation ticket, the US term for a season ticket (because the daily fare is commuted to a single payment).

compact (1)
from Latin compact- 'closely put together, joined', from the verb compingere, from com- 'together' + pangere 'fasten'.

compact (2)
from Latin compactum, past participle of compacisci, from com- 'with' + pacisci 'make a covenant'. Compare with PACT.

comparable
from Latin comparabilis, from the verb comparare (see COMPARABLE). 

comparative
from Latin comparativus, from comparare 'to pair, match' (see COMPARE).

comparator
from Latin comparat- 'paired, matched', from the verb comparare (see COMPARE), + -OR (1).

compare
from Latin comparare, from compar 'like, equal', from com- 'with' + par 'equal'. 

comparison
from Latin comparatio(n-), from comparare 'to pair, match' (see COMPARE).

compeer
from Latin par 'equal' (compare with PEER (2)).

compel
from Latin compellere, from com- 'together' + pellere 'drive'.

compendious
from Latin compendiosus 'advantageous, brief', from compendium 'profit, saving, abbreviation'.

compendium
from Latin, 'profit, saving' (literally 'what is weighed together'), from compendere, from com- 'together' + pendere 'weigh'.

compensable
from Latin compensare 'weigh (something) against (another)'.

compensate
from Latin compensat- 'weighed against', from the verb compensare, from com- 'together' + pensare (frequentative of pendere 'weigh').

compensation
from Latin compensatio(n-), from the verb compensare 'weigh against' (see COMPENSATE).

compete
from Latin competere, in its late sense 'strive or contend for (something)', from com- 'together' + petere 'aim at, seek'.

competent
from Latin competent-, from the verb competere in its earlier sense 'be fit or proper' (see COMPETE).

competitive
from Latin competit- 'striven for', from the verb competere (see COMPETE), + -IVE.

compilation
from Latin compilatio(n-), from compilare 'to plunder' (see COMPILE).

complacency
from Latin complacere 'to please'.

complacent
from Latin complacent- 'pleasing', from the verb complacere. 

complaisant
from Latin complacere 'to please'. 

complement
from Latin complementum, from complere 'fill up' (see COMPLETE). Compare with COMPLIMENT. 

completion
from Latin completio(n-), from complere 'fill up' (see COMPLETE).

complex
from Latin complexus, past participle (used as a noun) of complectere 'embrace, comprise', later associated with complexus 'plaited'; the adjective is partly via French complexe.

complexion
from Latin complexio(n-) 'combination' (in late Latin 'physical constitution'), from complectere 'embrace, comprise'. The term originally denoted physical constitution or temperament determined by the combination of the four bodily humours, hence sense 1 (late 16th cent.) as a visible sign of this.

complicate
from Latin complicat- 'folded together', from the verb complicare, from com- 'together' + plicare 'to fold'.

complication
from Latin complicare 'fold together' (see COMPLICATE).

complicity
from Latin complicare 'fold together' (see COMPLICATE). Compare with ACCOMPLICE.

compliment
from Latin complementum 'completion, fulfilment' (reflected in the earlier English spelling complement, gradually replaced by the French form between 1655 and 1715). 

compline
from Latin complere 'fill up' (see COMPLETE). The ending -ine was probably influenced by Old French matines 'matins'.

comply
from Latin complere 'fill up, fulfil' (see COMPLETE). The original sense was 'fulfil, accomplish', later 'fulfil the requirements of courtesy', hence 'to be agreeable, to oblige or obey'. Compare with COMPLIMENT.

component
from Latin component- 'putting together', from the verb componere, from com- 'together' + ponere 'put'. Compare with COMPOUND (1).

compony
from Latin componere 'put together'.

comport (1)
from Latin comportare, from com- 'together' + portare 'carry, bear'.

comportment
from Latin comportare (see COMPORT (1)).

compose
from Latin componere (see COMPONENT), but influenced by Latin compositus 'composed' and Old French poser 'to place'. 

composite
from Latin compositus, past participle of componere 'put together'.

composition
from Latin compositio(n-), from componere 'put together'.

compositor
from Latin compositor, from composit- 'put together', from the verb componere (see COMPOSITION).

compost
from Latin composita, compositum 'something put together', feminine and neuter past participle of componere.

compound (1)
from Latin componere 'put together'. The final -d was added in the 16th cent. on the pattern of expound and propound. 

comprador
from Latin comparare 'to purchase', from com- 'with' + parare 'provide'.

compression
from Latin compressio(n-), from comprimere 'press together' (see COMPRESS).

compunction
from Latin compungere 'prick sharply', from com- (expressing intensive force) + pungere 'to prick'.

compurgation
from Latin compurgare, from com- (expressing intensive force) + purgare 'purify' (from purus 'pure').

compurgator
from Latin com- 'together with' + purgator, from purgare 'purify' (see COMPURGATION).

computation
from Latin computatio(n-), from the verb computare (see COMPUTE).

comrade
from Latin camera 'chamber'. Compare with CHUM (1).

con (2)
from Latin contra 'against'.

con (4)
from Latin conducere (see CONDUCE).

conation
from Latin conatio(n-), from conari 'to try'.

concave
from Latin concavus, from con- 'together' + cavus 'hollow'.

conceal
from Latin concelare, from con- 'completely' + celare 'hide'.

conceive
from Latin concipere, from com- 'together' + capere 'take'.

concelebrate
from Latin concelebrat- 'celebrated together', from the verb concelebrare, from con- 'together' + celebrare (see CELEBRATE).

concentre
from Latin con- 'together' + centrum 'centre'.

concept
from Latin conceptum 'something conceived', 

conception
from Latin conceptio(n-), from the verb concipere (see CONCEIVE).

conceptual
from Latin concept- 'conceived', from the verb concipere (see CONCEPT).

conceptus
from Latin, 'conception, embryo', from concept- 'conceived', from the verb concipere.

concession
from Latin concessio(n-), from the verb concedere (see CONCEDE).

concessionaire
from Latin concessio (see CONCESSION).

conch
from Latin concha 'shellfish, shell', from Greek konkhe 'mussel, cockle, or shell-like cavity'.

concha
from Latin (see CONCH).

conchiolin
from Latin concha 'shell' + the diminutive suffix -iola + -IN (1).

conciliar
from Latin concilium (see COUNCIL).

conciliate
from Latin conciliat- 'combined, gained', from the verb conciliare, from concilium (see COUNCIL).

concinnity
from Latin concinnitas, from concinnus 'skilfully put together'.

conclave
from Latin conclave 'lockable room', from con- 'with' + clavis 'key'.

conclude
from Latin concludere, from con- 'completely' + claudere 'to shut'.

conclusion
from Latin conclusio(n-), from the verb concludere (see CONCLUDE).

conclusive
from Latin conclus- 'closed up', from the verb concludere (see CONCLUSION).

concoct
from Latin concoct-, literally 'cooked together', from concoquere. The original sense was 'refine or purify metals or minerals by heating', later 'cook'.

concomitant
from Latin comes 'companion'.

concord
from Latin concordia, from concors 'of one mind', from con- 'together' + cor, cord- 'heart'.

concordant
from Latin concordant- 'being of one mind', from the verb concordare (see CONCORD).

concordat
from Latin concordatum 'something agreed upon', neuter past participle of concordare 'be of one mind' (see CONCORD).

concourse
from Latin concursus, from concurs- 'run together, met', from the verb concurrere (see CONCUR). Sense 1 (originally US) dates from the mid 19th cent.

concretion
from Latin concretio(n-), from concrescere 'grow together'.

concubine
from Latin concubina, from con- 'with' + cubare 'to lie'.

concupiscence
from Latin concupiscent- 'beginning to desire', from the verb concupiscere, from con- (expressing intensive force) + cupere 'to desire'.

concurrent
from Latin concurrent- 'running together, meeting', from the verb concurrere (see CONCUR).

concur
from Latin concurrere 'run together, assemble in crowds', from con- 'together with' + currere 'to run'.

concuss
from Latin concuss- 'dashed together, violently shaken', from the verb concutere, from con- 'together' + quatere 'shake'.

concussion
from Latin concussio(n-), from the verb concutere 'dash together, shake' (see CONCUSS).

condemn
from Latin condemnare, from con- (expressing intensive force) + damnare 'inflict loss on' (see DAMN).

condign
from Latin condignus, from con- 'altogether' + dignus 'worthy'.

condiment
from Latin condimentum, from condire 'to pickle'.

condition
from Latin condicio(n-) 'agreement', from condicere 'agree upon', from con- 'with' + dicere 'say'.

condone
from Latin condonare 'refrain from punishing', from con- 'altogether' + donare 'give'.

condottiere
from Latin conducere (see CONDUCT).

conduce
from Latin conducere 'bring together' (see CONDUCT).

conduct
from Latin conduct- 'brought together', from the verb conducere. The term originally denoted some provision for safe passage, such as an escort or pass, surviving in SAFE CONDUCT; later the verb sense 'lead, guide' arose, hence 'manage' and 'management' (late Middle English), later 'management of oneself, behaviour' (mid 16th cent.). The original form of the word was conduit, which was preserved only in the sense 'channel' (see CONDUIT); in all other uses the spelling was influenced by Latin.

conduction
from Latin conductio(n-), from the verb conducere (see CONDUCT).

conductor
from Latin conductor, from conducere 'bring together' (see CONDUCT).

conductus
from Latin conducere 'bring together' (see CONDUCT).

conduit
from Latin conducere 'bring together' (see CONDUCT).

condyle
from Latin condylus, from Greek kondulos 'knuckle'.

coney
from Latin cuniculus.

confabulate
from Latin confabulat- 'chatted together', from the verb confabulari, from con- 'together' + fabulari (from fabula 'fable').

confect
from Latin confect- 'put together', from the verb conficere, from con- 'together' + facere 'make'.

confection
from Latin confectio(n-), from conficere 'put together' (see CONFECT).

confederation
from Latin confoederare, from con- 'together' + foederare 'join in league with' (from foedus 'league, treaty').

confer
from Latin conferre, from con- 'together' + ferre 'bring'.

conference
from Latin conferre 'bring together' (see CONFER).

confess
from Latin confessus, past participle of confiteri 'acknowledge', from con- (expressing intensive force) + fateri 'declare, avow'.

confession
from Latin confessio(n-), from confiteri 'acknowledge' (see CONFESS).

confessional
from Latin confessio(n-), from confiteri 'acknowledge' (see CONFESS).

confessor
from Latin confess- 'acknowledged' (see CONFESS).

confetti
from Latin confectum 'something prepared', neuter past participle of conficere 'put together' (see CONFECT).

confidence
from Latin confidentia, from confidere 'have full trust' (see CONFIDENT).

confide
from Latin confidere 'have full trust'. The sense 'impart as a secret' dates from the mid 18th cent.

confident
from Latin confident- 'having full trust', from the verb confidere, from con- (expressing intensive force) + fidere 'trust'.

configuration
from Latin configurare 'shape after a pattern' (see CONFIGURE).

configure
from Latin configurare 'shape after a pattern', from con- 'together' + figurare 'to shape' (from figura 'shape or figure').

confine
from Latin confinia, from confinis 'bordering', from con- 'together' + finis 'end, limit' (plural fines 'territory'). The verb senses are from French confiner, based on Latin confinis.

confirm
from Latin confirmare, from con- 'together' + firmare 'strengthen' (from firmus 'firm').

confirmation
from Latin confirmatio(n-), from confirmare 'make firm, establish' (see CONFIRM).

confiscate
from Latin confiscat- 'put away in a chest, consigned to the public treasury', from the verb confiscare, based on con- 'together' + fiscus 'chest, treasury'.

conflagration
from Latin conflagratio(n-), from the verb conflagrare, from con- (expressing intensive force) + flagrare 'to blaze'.

conflate
from Latin conflat- 'kindled, fused', from the verb conflare, from con- 'together' + flare 'to blow'.

conflict
from Latin conflict- 'struck together, fought', from the verb confligere, from con- 'together' + fligere 'to strike'; the noun is via Latin conflictus 'a contest'.

confluence
from Latin confluere 'flow together' (see CONFLUENT).

confluent
from Latin confluent- 'flowing together', from confluere, from con- 'together' + fluere 'to flow'.

conform
from Latin conformare, from con- 'together' + formare 'to form'.

conformable
from Latin conformare 'to form, fashion' (see CONFORM).

conformation
from Latin conformatio(n-), from conformare 'to shape, fashion' (see CONFORM).

confound
from Latin confundere 'pour together, mix up'. Compare with CONFUSE.

confront
from Latin con- 'with' + frons, front- 'face'.

confuse
from Latin confusus, past participle of confundere 'mingle together' (see CONFOUND). Originally all senses of the verb were passive, and therefore appeared only as the past participle confused; the active voice occurred rarely until the 19th cent. when it began to replace confound.

confusion
from Latin confusio(n-), from the verb confundere 'mingle together' (see CONFUSE).

confute
from Latin confutare 'restrain, answer conclusively', from con- 'altogether' + the base of refutare 'refute'.

conga
from Latin American Spanish, from Spanish, feminine of congo 'Congolese'.

cong

from Latin commeatus 'leave of absence', from commeare 'go and come'. The word is now usually treated as equivalent to modern French.

congeal
from Latin congelare, from con- 'together' + gelare 'freeze' (from gelu 'frost').

congelation
from Latin congelatio(n-), from the verb congelare 'freeze together' (see CONGEAL).

congener
from Latin, from con- 'together with' + genus, gener- 'race, stock'.

congeneric
from Latin congener (see CONGENER) + -IC.

congenital
from Latin congenitus, from con- 'together' + genitus (past participle of gignere 'beget') + -AL.

congeries
from Latin congeries 'heap, pile', from congerere 'heap up'.

congested
from Latin congest- 'heaped up', from the verb congerere, from con- 'together' + gerere 'bring'.

congestion
from Latin congestio(n-), from congere 'heap up', from con- 'together' + gerere 'bring'.

conglobulate
from Latin globulus 'globule', on the pattern of earlier conglobate 'make into a ball'.

conglomerate
from Latin conglomeratus, past participle of conglomerare, from con- 'together' + glomus, glomer- 'ball'. The geological sense dates from the early 19th cent.; the other noun senses are later.

congratulate
from Latin congratulat- 'congratulated', from the verb congratulari, from con- 'with' + gratulari 'show joy' (from gratus 'pleasing').

congratulation
from Latin congratulatio(n-), from the verb congratulari (see CONGRATULATE).

congregant
from Latin congregant- 'collecting (into a flock), uniting', from the verb congregare (see CONGREGATE).

congregate
from Latin congregat- 'collected (into a flock), united', from the verb congregare, from con- 'together' + gregare (from grex, greg- 'a flock').

congregation
from Latin congregatio(n-), from congregare 'collect (into a flock)' (see CONGREGATE).

congress
from Latin congressus, from congredi 'meet', from con- 'together' + gradi 'walk'.

congruent
from Latin congruent- 'agreeing, meeting together', from the verb congruere, from con- 'together' + ruere 'fall or rush'.

congruous
from Latin congruus, from congruere 'agree' (see CONGRUENT), + -OUS.

conifer
from Latin, literally 'cone-bearing', from conus (see CONE).

coniform
from Latin conus 'cone' + -IFORM.

coniine
from Latin conium (from Greek koneion 'hemlock') + -INE (4).

conjectural
from Latin conjecturalis, from conjectura 'inference' (see CONJECTURE).

conjecture
from Latin conjectura, from conicere 'put together in thought', from con- 'together' + jacere 'throw'.

conjoin
from Latin conjungere, from con- 'together' + jungere 'to join'.

conjugal
from Latin conjugalis, from conjux, conjug- 'spouse', from con- 'together'+ jugum 'a yoke'.

conjugate
from Latin conjugat- 'yoked together', from the verb conjugare, from con- 'together' + jugum 'yoke'.

conjugation
from Latin conjugatio(n-), from conjugare 'join together' (see CONJUGATE).

conjunct
from Latin conjunctus, past participle of conjungere 'join together' (see CONJOIN).

conjunction
from Latin conjunctio(n-), from the verb conjungere (see CONJOIN).

conjuration
from Latin conjuratio(n-), from conjurare (see CONJURE).

conjure
from Latin conjurare 'band together by an oath, conspire' (in medieval Latin 'invoke'), from con- 'together' + jurare 'swear'.

conjuror
from Latin conjurare 'conspire' (see CONJURE).

connect
from Latin connectere, from con- 'together' + nectere 'bind'.

connection
from Latin connexio(n-), from connectere (see CONNECT). The spelling -ct (18th cent.) is from connect, on the pattern of pairs such as collect, collection.

connubial
from Latin connubialis, from connubium 'marriage', from con- 'with' + nubere 'marry'.

consanguineous
from Latin consanguineus 'of the same blood' (from con- 'together' + sanguis 'blood') + -OUS.

conscience
from Latin conscientia, from conscient- 'being privy to', from the verb conscire, from con- 'with' + scire 'know'.

conscientious
from Latin conscientia (see CONSCIENCE).

conscious
from Latin conscius 'knowing with others or in oneself' (from conscire 'be privy to') + -OUS.

conscript
from Latin conscriptus, past participle of conscribere 'enrol'. The verb is a back-formation from CONSCRIPTION.

conscription
from Latin conscribere 'write down together, enrol', from con- 'together' + scribere 'write'.

consecrate
from Latin consecrat- 'dedicated, devoted as sacred', from the verb consecrare, from con- (expressing intensive force) + sacrare 'dedicate', from sacer 'sacred'.

consecutive
from Latin consecut- 'followed closely', from the verb consequi.

consensual
from Latin consensus 'agreement' (from consens- 'felt together, agreed', from the verb consentire) + -AL.

consensus
from Latin, 'agreement', from consens- 'agreed', from the verb consentire.

consent
from Latin consentire, from con- 'together' + sentire 'feel'.

consentient
from Latin consentient- 'agreeing', from the verb consentire (see CONSENT).

consequence
from Latin consequentia, from consequent- 'following closely', from the verb consequi.

consequent
from Latin consequent- 'overtaking, following closely', from the verb consequi.

consequential
from Latin consequentia (see CONSEQUENCE) + -AL.

conservancy
from Latin conservatio (see CONSERVATION).

conservation
from Latin conservatio(n-), from the verb conservare (see CONSERVE).

conserve
from Latin conservare 'to preserve', from con- 'together' + servare 'to keep'.

consider
from Latin considerare 'examine', perhaps based on sidus, sider- 'star'.

considerable
from Latin considerare (see CONSIDER).

considerate
from Latin consideratus, past participle of considerare 'examine' (see CONSIDER).

consideration
from Latin consideratio(n-), from considerare 'examine'.

consist
from Latin consistere 'stand firm or still, exist', from con- 'together' + sistere 'stand (still)'.

consistent
from Latin consistent- 'standing firm or still, existing', from the verb consistere (see CONSIST).

consociation
from Latin consociatio(n-), from the verb consociare, from con- 'together' + sociare 'to associate' (from socius 'fellow').

consolation
from Latin consolatio(n-), from the verb consolari (see CONSOLE (1)).

console (1)
from Latin consolari, from con- 'with' + solari 'soothe'.

console (2)
from Latin consolidare (see CONSOLIDATE).

consolidate
from Latin consolidare, from con- 'together' + solidare 'make firm' (from solidus 'solid').

consomm

from Latin consummare 'make complete' (see CONSUMMATE).

consonance
from Latin consonantia, from consonant- 'sounding together', from the verb consonare (see CONSONANT).

consonant
from Latin consonare 'sound together', from con- 'with' + sonare 'to sound' (from sonus 'sound').

consort (1)
from Latin consors 'sharing, partner', from con- 'together with' + sors, sort- 'lot, destiny'. The verb senses are probably influenced by similar senses (now obsolete) of the verb sort.

consortium
from Latin, from consors 'sharing, partner' (see CONSORT (1)).

conspectus
from Latin, past participle (used as a noun) of conspicere 'look at attentively'.

conspicuous
from Latin conspicuus (from conspicere 'look at attentively', from con- (expressing intensive force) + spicere 'look at') + -OUS.

conspirator
from Latin conspirator, from conspirat- 'agreed, plotted', from the verb conspirare (see CONSPIRE).

conspire
from Latin conspirare 'agree, plot', from con- 'together with' + spirare 'breathe'.

constancy
from Latin constantia, from constant- 'standing firm' (see CONSTANT).

constant
from Latin constant- 'standing firm', from the verb constare, from con- 'with' + stare 'stand'. The noun senses date from the mid 19th cent.

constative
from Latin constat- 'established' (from the verb constare) + -IVE.

consternate
from Latin consternat- 'terrified, prostrated', from the verb consternare.

consternation
from Latin consternatio(n-), from the verb consternare 'lay prostrate, terrify' (see CONSTERNATE).

constipate
from Latin constipat- 'crowded or pressed together', from the verb constipare, from con- 'together' + stipare 'press, cram'.

constituent
from Latin constituent- (partly via French constituant) 'establishing, appointing', from the verb constituere (see CONSTITUTE).

constitute
from Latin constitut- 'established, appointed', from the verb constituere, from con- 'together' + statuere 'set up'.

constitution
from Latin constitutio(n-), from constituere 'establish, appoint' (see CONSTITUTE).

constrain
from Latin constringere 'bind tightly together'.

constrict
from Latin constrict- 'bound tightly together', from the verb constringere (see CONSTRAIN).

construct
from Latin construct- 'heaped together, built', from the verb construere, from con- 'together' + struere 'pile, build'.

construction
from Latin constructio(n-), from construere 'heap together' (see CONSTRUCT).

constructive
from Latin construct- 'heap together', from the verb construere (see CONSTRUCT).

construe
from Latin construere (see CONSTRUCT), in late Latin 'analyse the construction of a sentence'.

consuetude
from Latin consuetudo (see CUSTOM).

consul
from Latin, related to consulere 'take counsel'.

consulate
from Latin consulatus, from consul (see CONSUL).

consult
from Latin consultare, frequentative of consulere 'take counsel'.

consultant
from Latin consultare (see CONSULT).

consultation
from Latin consultatio(n-), from the verb consultare (see CONSULT).

consume
from Latin consumere, from con- 'altogether' + sumere 'take up'; reinforced by French consumer.

consummate
from Latin consummat- 'brought to completion', from the verb consummare, from con- 'altogether' + summa 'sum total', feminine of summus 'highest, supreme'.

consummation
from Latin consummatio(n-), from the verb consummare (see CONSUMMATE).

consumption
from Latin consumptio(n-), from the verb consumere (see CONSUME).

consumptive
from Latin consumpt- 'consumed', from the verb consumere (see CONSUME).

contact
from Latin contactus, from contact- 'touched, grasped, bordered on', from the verb contingere, from con- 'together with' + tangere 'to touch'.

contagion
from Latin contagio(n-), from con- 'together with' + the base of tangere 'to touch'.

contain
from Latin continere, from con- 'altogether' + tenere 'to hold'.

contaminate
from Latin contaminat- 'made impure', from the verb contaminare, from contamen 'contact, pollution', from con- 'together with' + the base of tangere 'to touch'.

contemn
from Latin contemnere, from con- (expressing intensive force) + temnere 'despise'.

contemplate
from Latin contemplat- 'surveyed, observed, contemplated', from the verb contemplari, based on templum 'place for observation'.

contemplation
from Latin contemplatio(n-), from the verb contemplari (see CONTEMPLATE).

contemporaneous
from Latin, from con- 'together with' + temporaneus (from tempus, tempor- 'time') + -OUS.

contempt
from Latin contemptus, from contemnere (see CONTEMN).

contemptible
from Latin contemnere (see CONTEMN).

contemptuous
from Latin contemptus 'contempt', from contemnere (see CONTEMN).

content (1)
from Latin contentus 'satisfied', past participle of continere (see CONTAIN).

contention
from Latin contentio(n-), from contendere 'strive with' (see CONTEND).

contentious
from Latin contentiosus, from content- 'striven', from the verb contendere.

contentment
from Latin contentus (see CONTENT (1)).

conterminous
from Latin conterminus (from con- 'with' + terminus 'boundary') + -OUS. Compare with COTERMINOUS.

contest
from Latin contestari 'call upon to witness, initiate an action (by calling witnesses)', from con- 'together' + testare 'to witness'. The senses 'wrangle, strive, struggle for' arose in the early 17th cent., whence the current noun and verb senses.

contestant
from Latin contestari 'call upon to witness' (see CONTEST).

contestation
from Latin contestatio(n-), from contestari 'call upon to witness' (see CONTEST); reinforced by French contestation.

context
from Latin contextus, from con- 'together' + texere 'to weave'.

contiguity
from Latin contiguus 'touching' (see CONTIGUOUS).

contiguous
from Latin contiguus 'touching', from the verb contingere 'be in contact, befall' (see CONTINGENT), + -OUS.

continent (1)
from Latin terra continens 'continuous land'.

continent (2)
from Latin continent- 'holding together, restraining oneself', from continere (see CONTAIN).

contingent
from Latin contingere 'befall', from con- 'together with' + tangere 'to touch'. The noun sense was originally 'something happening by chance', then 'a person's share resulting from a division, a quota'; the current sense dates from the early 18th cent.

continual
from Latin continuare, from continuus (see CONTINUOUS). 

continuance
from Latin continuare, from continuus (see CONTINUOUS).

continuation
from Latin continuatio(n-), from continuare 'continue', from continuus (see CONTINUOUS).

continue
from Latin continuare, from continuus (see CONTINUOUS).

continuity
from Latin continuitas, from continuare 'continue', from continuus (see CONTINUOUS).

continuous
from Latin continuus 'uninterrupted', from continere 'hang together' (from con- 'together with' + tenere 'hold') + -OUS. 

continuum
from Latin, neuter of continuus (see CONTINUOUS).

contort
from Latin contort- 'twisted round, brandished', from the verb contorquere, from con- 'together' + torquere 'twist'.

contra-
from Latin contra 'against'.

contract
from Latin contractus, from contract- 'drawn together, tightened', from the verb contrahere, from con- 'together' + trahere 'draw'.

contraction
from Latin contractio(n-), from contrahere 'draw together' (see CONTRACT).

contracture
from Latin contractura, 

contradict
from Latin contradict- 'spoken against', from the verb contradicere, originally contra dicere 'speak against'.

contradiction
from Latin contradictio(n-), from the verb contradicere (see CONTRADICT).

contradictory
from Latin contradict- 'spoken against', from the verb contradicere (see CONTRADICT).

contrapposto
from Latin contraponere 'place against'.

contrary
from Latin contrarius, from contra 'against'.

contrast
from Latin contra- 'against' + stare 'stand'.

contrate wheel
from Latin contra 'against'.

contravene
from Latin contra- 'against' + venire 'come'.

contribute
from Latin contribut- 'brought together, added', from the verb contribuere, from con- 'with' + tribuere 'bestow'. 

contribution
from Latin contribuere 'bring together, add' (see CONTRIBUTE).

contributory
from Latin contribut- 'added' (see CONTRIBUTION).

contrite
from Latin contritus, past participle of conterere 'grind down, wear away', from con- 'together' + terere 'rub'.

controversy
from Latin controversia, from controversus 'turned against, disputed', from contro- (variant of contra- 'against') + versus, past participle of vertere 'to turn'. 

controvert
from Latin controversus (see CONTROVERSY), on the pattern of pairs such as adversus (see ADVERSE), advertere (see ADVERT (2)).

contumacious
from Latin contumax, contumac- (perhaps from con- 'with' + tumere 'to swell') + -IOUS.

contumacy
from Latin contumacia 'inflexibility', from contumax (see CONTUMACIOUS).

contumelious
from Latin contumeliosus, from contumelia 'abuse, insult' (see CONTUMELY).

contumely
from Latin contumelia, perhaps from con- 'with' + tumere 'to swell'.

contuse
from Latin contus- 'bruised, crushed', from the verb contundere, from con- 'together' + tundere 'beat, thump'.

contusion
from Latin contusio(n-), from the verb contundere (see CONTUSE).

conus
from Latin, literally 'cone'.

convalesce
from Latin convalescere, from con- 'altogether' + valescere 'grow strong' (from valere 'be well').

convalescent
from Latin convalescent- 'growing strong, recovering', from the verb convalescere (see CONVALESCE).

convection
from Latin convehere, from con- 'together' + vehere 'carry'.

convenance
from Latin convenire (see CONVENE).

convene
from Latin convenire 'assemble, agree, fit', from con- 'together' + venire 'come'.

convenience
from Latin convenientia, from convenient- 'assembling, agreeing', from the verb convenire (see CONVENE).

convenient
from Latin convenient- 'assembling, agreeing, fitting', from the verb convenire (see CONVENE).

convent
from Latin conventus 'assembly, company', from the verb convenire (see CONVENE). The original spelling was covent (surviving in the place name Covent Garden); the modern form dates from the 16th cent.

conventicle
from Latin conventiculum '(place of) assembly', diminutive of conventus 'assembly, company', from the verb convenire (see CONVENE).

convention
from Latin conventio(n-) 'meeting, covenant', from the verb convenire (see CONVENE). Sense 1 dates from the late 18th cent.

conventional
from Latin conventio(n-) 'meeting, covenant', from the verb convenire (see CONVENE).

conventual
from Latin conventus 'assembly, company' (see CONVENT).

conversation
from Latin conversatio(n-), from the verb conversari (see CONVERSE (1)).

conversazione
from Latin conversatio (see CONVERSATION).

converse (1)
from Latin conversari 'keep company (with)', from con- 'with' + versare, frequentative of vertere 'to turn'. The current sense of the verb dates from the early 17th cent.

converse (2)
from Latin conversus 'turned about', past participle of convertere (see CONVERT).

conversion
from Latin conversio(n-), from convers- 'turned about', from the verb convertere (see CONVERT).

convertible
from Latin convertibilis, from convertere 'turn about' (see CONVERT).

convex
from Latin convexus 'vaulted, arched'.

convict
from Latin convict- 'demonstrated, refuted, convicted', from the verb convincere (see CONVINCE). The noun is from obsolete convict 'convicted'.

conviction
from Latin convictio(n-), from the verb convincere (see CONVINCE).

convince
from Latin convincere, from con- 'with' + vincere 'conquer'. Compare with CONVICT. 

convivial
from Latin convivialis, from convivium 'a feast', from con- 'with' + vivere 'live'.

convocation
from Latin convocatio(n-), from the verb convocare (see CONVOKE).

convoke
from Latin convocare, from con- 'together' + vocare 'call'.

convoluted
from Latin convolutus, past participle of convolvere 'roll together, intertwine' (see CONVOLVE).

convolve
from Latin convolvere 'roll together', from con- 'together' + volvere 'roll'.

convulsant
from Latin convuls- 'pulled violently, wrenched', from the verb convellere (see CONVULSE).

convulse
from Latin convuls- 'pulled violently, wrenched', from the verb convellere, from con- 'together' + vellere 'to pull'.

convulsion
from Latin convulsio(n-), from the verb convellere (see CONVULSE).

cook
from Latin coquus. >> cook something up concoct a story, excuse, or plan, especially an ingenious or devious one. 

cooperation
from Latin cooperatio(n-), from the verb cooperari (see COOPERATE); later reinforced by French coop&eacute;ration.

cooperative
from Latin cooperat- 'worked together', from the verb cooperari (see COOPERATE).

co-opt
from Latin cooptare, from co- 'together' + optare 'choose'.

cop (1)
from Latin capere. The noun is from COPPER (2). >> cop off have a sexual encounter, e.g. loads of girls think that guys just want to cop off with any girl.cop out avoid doing something that one ought to do, e.g. he copped out at the last moment.cop to US accept or admit to, e.g. there are a lot of people in the world who don't cop to their past. 

copper (1)
from Latin cyprium aes 'Cyprus metal' (so named because Cyprus was the chief source).

copula
from Latin, 'connection, linking of words', from co- 'together' + apere 'fasten'.

copulate
from Latin copulat- 'fastened together', from the verb copulare, from copula (see COPULA).

copy
from Latin copia 'abundance' (in medieval Latin 'transcript', from such phrases as copiam describendi facere 'give permission to transcribe').

cor pulmonale
from Latin cor 'heart' and modern Latin pulmonalis (

coral
from Latin corallum, from Greek korallion, kouralion.

Corallian
from Latin corallium 'coral' (with reference to the coral-derived limestone deposits) + -AN.

corallite
from Latin corallum 'coral' + -ITE (1).

corbel
from Latin corvus 'raven' (perhaps because of the shape of a corbel, resembling a crow's beak).

cord
from Latin chorda, from Greek khorde 'gut, string of a musical instrument'.

cordate
from Latin cordatus 'wise' (in modern Latin 'heart-shaped'), from cor, cord- 'heart'.

cordial
from Latin cor, cord- 'heart'.

cordillera
from Latin chorda (see CORD).

cordon
from Latin chorda 'string, rope' (see CORD). Sense 3, the earliest of the current noun senses, dates from the early 18th cent.

corf
from Latin corbis 'basket'.

coriaceous
from Latin corium 'leather') + -OUS.

coriander
from Latin coriandrum, from Greek koriannon.

corium
from Latin, 'skin'.

corn (2)
from Latin cornu 'horn'.

cornea
from Latin cornu 'horn'.

cornel
from Latin cornus.

corneous
from Latin corneus (from cornu 'horn') + -OUS.

cornetto
from Latin cornu. Compare with CORNET (1).

cornice
from Latin cornix 'crow' (compare with CORBEL), but influenced by Greek koronis 'coping stone'.

cornu
from Latin, 'horn'.

cornucopia
from Latin cornu copiae 'horn of plenty' (a mythical horn able to provide whatever is desired).

cornus
from Latin, 'dogwood'.

corolla
from Latin, diminutive of corona 'wreath, crown, chaplet'.

corollary
from Latin corollarium 'money paid for a garland or chaplet; gratuity' (in late Latin 'deduction'), from corolla, diminutive of corona 'wreath, crown, chaplet'.

corona (1)
from Latin, 'wreath, crown'.

coronal (1)
from Latin coronalis, from corona 'crown'.

coronary
from Latin coronarius, from corona 'wreath, crown'.

corporal (2)
from Latin corporalis, from corpus, corpor- 'body'.

corporal (3)
from Latin corpus, corpor- 'body'.

corporality
from Latin corporalis 'relating to the body' (see CORPORAL (2)).

corporate
from Latin corporatus, past participle of corporare 'form into a body', from corpus, corpor- 'body'.

corporation
from Latin corporare 'combine in one body' (see CORPORATE).

corporeal
from Latin corporeus 'bodily, physical', from corpus, corpor- 'body'.

corporeity
from Latin corporeus 'composed of flesh', from corpus, corpor- 'body'.

corps
from Latin corpus 'body'.

corpulent
from Latin corpulentus, from corpus 'body'.

corpus
from Latin, literally 'body'. Sense 1 dates from the early 18th cent.

corpuscle
from Latin corpusculum 'small body', diminutive of corpus.

correct
from Latin correct- 'made straight, amended', from the verb corrigere, from cor- 'together' + regere 'guide'. The adjective is via French.

correction
from Latin correctio(n-), from corrigere 'make straight, bring into order' (see CORRECT).

corrective
from Latin correct- 'brought into order' from the verb corrigere (see CORRECT).

corridor
from Latin currere. The current sense dates from the early 19th cent.

corrigible
from Latin corrigere 'to correct'.

corroborate
from Latin corroborat- 'strengthened', from the verb corroborare, from cor- 'together' + roborare, from robur 'strength'.

corrode
from Latin corrodere, from cor- (expressing intensive force) + rodere 'gnaw'.

corrosion
from Latin corrodere 'gnaw through' (see CORRODE).

corrosive
from Latin corros- 'gnawed through', from the verb corrodere (see CORRODE).

corrugate
from Latin corrugat- 'wrinkled', from the verb corrugare, from cor- (expressing intensive force) + rugare (from ruga 'a wrinkle').

corrupt
from Latin corruptus, past participle of corrumpere 'mar, bribe, destroy', from cor- 'altogether' + rumpere 'to break'.

corruption
from Latin corruptio(n-), from corrumpere 'mar, bribe, destroy' (see CORRUPT).

corsage
from Latin corpus.

corse
from Latin corpus. Compare with CORPSE.

corset
from Latin corpus. The sense 'close-fitting undergarment' dates from the late 18th cent., by which time the sense 'bodice' had mainly historical reference.

cort
ge
from Latin cohors, cohort- 'retinue'.

Cortes
from Latin cohors, cohort- 'yard, retinue'.

cortex
from Latin, literally 'bark'.

corticate
from Latin corticatus, from cortex, cortic- 'bark'.

cortico-
from Latin cortex, cortic- 'bark'.

coruscant
from Latin coruscant- 'vibrating, glittering', from the verb coruscare.

coruscate
from Latin coruscat- 'glittered', from the verb coruscare.

corvid
from Latin corvus 'raven'.

corvine
from Latin corvinus, from corvus 'raven'.

coryza
from Latin, from Greek koruza 'nasal mucus'.

costa
from Latin.

costal
from Latin costa 'rib'.

Costard
from Latin costa.

costate
from Latin costatus, from costa 'rib'.

costive
from Latin constipatus 'pressed together' (see CONSTIPATE).

costume
from Latin consuetudo (see CUSTOM).

cotoneaster
from Latin cotoneum (see QUINCE) + -ASTER.

cotyledon
from Latin, 'navelwort' (which has cup-shaped leaves), from Greek kotuledon 'cup-shaped cavity', from kotule 'cup'.

couch (1)
from Latin collocare 'place together' (see COLLOCATE).

coud

from Latin cubitum.

coulee
from Latin colare 'to strain or flow', from colum 'strainer'.

coulter
from Latin culter 'knife or ploughshare'.

council
from Latin concilium 'convocation, assembly', from con- 'together' + calare 'summon'. Compare with COUNSEL.

counsel
from Latin consilium 'consultation, advice', related to consulere (see CONSULT). Compare with COUNCIL.

counsellor
from Latin consiliarius, and Old French conseillour, 

count (2)
from Latin comes, comit- 'companion, overseer, attendant' (in late Latin 'person holding a state office'), from com- 'together with' + it- 'gone' (from the verb ire 'go').

counter-
from Latin contra 'against'.

counter (1)
from Latin computare (see COMPUTE).

counter (2)
from Latin contra 'against', or directly from COUNTER-.

counterfeit
from Latin contra- 'in opposition' + facere 'make'.

counterpoise
from Latin pensum 'weight'. Compare with POISE (1). The verb, originally counterpeise, from Old French contrepeser, was altered under the influence of the noun in the 16th cent.

countervail
from Latin contra valere 'be of worth against'.

country
from Latin contra 'against, opposite'.

county
from Latin comitatus, from comes, comit- (see COUNT (2)). The word seems earliest to have denoted a meeting held periodically to transact the business of a shire.

couple
from Latin copula (noun), copulare (verb), from co- 'together' + apere 'fasten'. Compare with COPULA and COPULATE.

courage
from Latin cor 'heart'.

courgette
from Latin cucurbita.

course
from Latin cursus, from curs- 'run', from the verb currere.

court
from Latin cohors, cohort- 'yard or retinue'. The verb is influenced by Old Italian corteare, Old French courtoyer. Compare with COHORT.

cousin
from Latin consobrinus 'mother's sister's child', from con- 'with' + sobrinus 'second cousin' (from soror 'sister').

couvade
from Latin cubare 'lie down'. The adoption of the term in French was due to a misunderstanding of the phrase faire la couvade 'sit doing nothing', used by earlier writers.

covenant
from Latin convenire (see CONVENE).

cover
from Latin cooperire, from co- (expressing intensive force) + operire 'to cover'. The noun is partly a variant of COVERT. >> cover something up put something on, over, or around something, especially in order to conceal or disguise it.> try to hide or deny the fact of an illegal or illicit action or activity. 

covey
from Latin cubare 'lie down'.

covin
from Latin convenire (see CONVENE). Compare with COVEN.

cowl
from Latin cucullus 'hood of a cloak'.

coxa
from Latin, 'hip'.

coxopodite
from Latin coxa 'hip' + Greek pous, pod- 'foot' + -ITE (1).

coy
from Latin quietus (see QUIET). The original sense was 'quiet, still' (especially in behaviour), later 'modestly retiring', and hence (of a woman) 'affecting to be unresponsive to advances'.

cozen
from Latin cocio 'dealer'.

crambo
from Latin crambe repetita 'cabbage served up again', applied by Juvenal to any distasteful repetition.

crapulent
from Latin crapula 'inebriation', from Greek kraipale 'drunken headache'.

crass
from Latin crassus 'solid, thick'.

crayon
from Latin creta.

create
from Latin creat- 'produced', from the verb creare.

creation
from Latin creatio(n-), from the verb creare (see CREATE).

credence
from Latin credent- 'believing', from the verb credere.

credibility
from Latin credibilis (see CREDIBLE).

credible
from Latin credibilis, from credere 'believe'.

credit
from Latin creditum, neuter past participle of credere 'believe, trust'.

credulous
from Latin credulus (from credere 'believe') + -OUS.

creed
from Latin CREDO.

cremate
from Latin cremare 'burn'.

Creole
from Latin creare 'produce, create'.

cr
pe
from Latin crispus.

crepitate
from Latin crepitat- 'crackled, rustled', from the verb crepitare, from crepare 'to rattle'.

crepitus
from Latin, from crepare 'rattle'.

crepuscular
from Latin crepusculum 'twilight' + -AR (1).

crescendo
from Latin crescere 'grow'.

crescent
from Latin crescere 'grow'. The spelling change in the 17th century was due to the influence of the Latin.

crest
from Latin crista 'tuft, plume'.

Cretaceous
from Latin cretaceus (from creta 'chalk') + -OUS.

cretic
from Latin Creticus, from Greek Kretikos, from Krete 'Crete'.

cretin
from Latin Christianus), here used to mean 'human being', apparently as a reminder that, though deformed, cretins were human and not beasts.

crevice
from Latin crepare 'to rattle, crack'.

crew (1)
from Latin crescere. The original sense was 'band of soldiers serving as reinforcements'; hence it came to denote any organized armed band or, generally, a company of people (late 16th cent.).

cribriform
from Latin cribrum 'sieve' + -IFORM.

crime
from Latin crimen 'judgement, offence', based on cernere 'to judge'.

criminal
from Latin crimen, crimin- (see CRIME).

criminology
from Latin crimen, crimin- 'crime' + -LOGY.

crinoline
from Latin crinis 'hair' + linum 'thread'.

crisp
from Latin crispus 'curled'. Other senses may result from symbolic interpretation of the sound of the word.

crispate
from Latin crispatus, past participle of crispare 'to curl'.

crista
from Latin, 'tuft, plume, crest'.

critic
from Latin criticus, from Greek kritikos, from krites 'a judge', from krinein 'judge, decide'.

crocodile
from Latin crocodilus, from Greek krokodilos 'worm of the stones', from kroke 'pebble' + drilos 'worm'. The spelling was changed in the 16th cent. to conform with the Latin and Greek forms.

cross
from Latin crux.

crotale
from Latin crotalum, denoting an ancient type of castanet, from Greek krotalon.

crown
from Latin corona 'wreath, chaplet'.

crucial
from Latin crux, cruc- 'cross'. The sense 'decisive' is from Francis Bacon's Latin phrase instantia crucis 'crucial instance', which he explained as a metaphor from a crux or finger-post marking a fork at a crossroad; Newton and Boyle took up the metaphor in experimentum crucis 'crucial experiment'.

cruciate
from Latin cruciatus, from crux, cruc- 'cross'.

crucible
from Latin crux, cruc- 'cross'.

crucifer
from Latin crux, cruc- 'cross'.

cruciferous
from Latin crux, cruc- 'cross' + -fer 'bearing' (because the flowers have four equal petals arranged crosswise), + -OUS.

crucifix
from Latin cruci fixus 'fixed to a cross'. Compare with CRUCIFY.

cruciform
from Latin crux, cruc- 'cross' + -IFORM.

crucify
from Latin crux, cruc- 'cross' + figere 'fix'. Compare with CRUCIFIX.

crude
from Latin crudus 'raw, rough'.

crudit
s
from Latin crudus 'raw, rough'.

cruel
from Latin crudelis, related to crudus (see CRUDE).

cruise
from Latin crux.

crural
from Latin cruralis, from crus, crur- 'leg'.

crus
from Latin, 'leg'.

crus cerebri
from Latin, literally 'leg of the brain'.

crust
from Latin crusta 'rind, shell, crust'.

crustose
from Latin crustosus, from crusta (see CRUST).

Crutched Friars
from Latin crux, cruc- 'cross', referring to the cross worn on the top of their staves, and later on the front of their habits.

crux
from Latin, literally 'cross'.

cry
from Latin quiritare 'raise a public outcry', literally 'call on the Quirites (Roman citizens) for help'. >> cry someone/thing down dated disparage or belittle someone or something.cry off informal go back on a promise or fail to keep to an arrangement, e.g. we were going to Spain together and he cried off at the last moment.cry someone/thing up dated praise or extol someone or something. 

crypt
from Latin crypta, from Greek krupte 'a vault', from kruptos 'hidden'.

crystal
from Latin crystallum, from Greek krustallos 'ice, crystal'. The chemistry sense dates from the early 17th cent.

crystallin
from Latin crystallum 'crystal' + -IN (1).

cubicle
from Latin cubiculum, from cubare 'lie down'.

cubit
from Latin cubitum 'elbow, forearm, cubit'.

cubital
from Latin cubitalis, from cubitus 'cubit'.

cubitus
from Latin.

cucumber
from Latin cucumis, cucumer-.

cucurbit
from Latin cucurbita.

cuesta
from Latin costa 'rib, flank'.

cuisine
from Latin coquina, from coquere 'to cook'.

culinary
from Latin culinarius, from culina 'kitchen'.

culm
from Latin culmus 'stalk'.

culmen
from Latin, contraction of columen 'top, summit'.

culottes
from Latin culus.

culpable
from Latin culpabilis, from culpare 'to blame', from culpa 'fault, blame'.

cultural
from Latin cultura 'tillage' + -AL.

culture
from Latin cultura 'growing, cultivation'; the verb from obsolete French culturer or medieval Latin culturare, both based on Latin colere 'tend, cultivate' (see CULTIVATE). In late Middle English the sense was 'cultivation of the soil' and from this (early 16th cent.), arose 'cultivation (of the mind, faculties, or manners)'; sense 1 dates from the early 19th cent.

cumene
from Latin cuminum 'cumin' + -ENE.

cumin
from Latin cuminum, from Greek kuminon, probably of Semitic origin and related to Hebrew kammon and Arabic kammun; superseded in Middle English by forms from Old French cumon, comin, also 

cumulate
from Latin cumulat- 'heaped', from the verb cumulare, from cumulus 'a heap'. Current senses date from the early 20th cent.

cumulus
from Latin, 'heap'.

cuneate
from Latin cuneus 'wedge' + -ATE (2).

cuneiform
from Latin cuneus 'wedge'.

cunnilingus
from Latin, from cunnus 'vulva' + lingere 'lick'.

cup
from Latin cupa 'tub'.

Cupid
from Latin Cupido, personification of cupido 'love, desire', from cupere 'to desire'.

curable
from Latin curare (see CURE).

curandero
from Latin curare.

curate (1)
from Latin cura 'care'.

curative
from Latin curare (see CURE).

curator
from Latin curator, from curare (see CURE). The current sense dates from the mid 17th cent.

curb
from Latin curvare (see CURVE).

cure
from Latin curare 'take care of', from cura 'care'. The original noun senses were 'care, concern, responsibility', in particular spiritual care (hence sense 3). In late Middle English the senses 'medical care' and 'successful medical treatment' arose, and hence 'remedy'.

curette
from Latin curare (see CURE).

Curia
from Latin curia, denoting a division of an ancient Roman tribe, also (by extension) the senate of cities other than Rome; later the term came to denote a feudal or Roman Catholic court of justice, whence the current sense.

curiosa
from Latin, neuter plural of curiosus (see CURIOUS).

curiosity
from Latin curiositas, from curiosus (see CURIOUS).

curious
from Latin curiosus 'careful', from cura 'care'. Sense 2 dates from the early 18th cent.

current
from Latin currere 'run'.

curricle
from Latin curriculum 'course, racing chariot', from currere 'to run'.

curriculum
from Latin (see CURRICLE).

currier
from Latin coriarius, from corium 'leather'.

cursive
from Latin curs- 'run', from the verb currere.

cursor
from Latin, 'runner', from curs- (see CURSIVE). The sense 'sliding part of an instrument' dates from the late 16th cent.

cursorial
from Latin cursor (see CURSOR) + -IAL.

cursory
from Latin cursorius 'of a runner', from cursor (see CURSOR).

curt
from Latin curtus 'cut short, abridged'.

curtail
from Latin curtus. The change in the ending was due to association with TAIL (1) and perhaps also with French tailler 'to cut'.

curtana
from Latin curtus 'cut short'.

curule
from Latin curulis, from currus 'chariot' (in which the chief magistrate was conveyed to the seat of office), from currere 'to run'.

curvature
from Latin curvatura, from curvare (see CURVE).

curve
from Latin curvare 'to bend', from curvus 'bent'. The noun dates from the late 17th cent.

curvet
from Latin curvus 'bent'.

cusp
from Latin cuspis 'point or apex'.

cuspid
from Latin cuspis, cuspid- 'point or apex'.

cuspidor
from Latin conspuere.

custody
from Latin custodia, from custos 'guardian'.

cutaneous
from Latin cutis 'skin') + -OUS.

cuticle
from Latin cuticula, diminutive of cutis 'skin'.

cutis
from Latin, 'skin'.

cutler
from Latin cultellus, diminutive of culter 'knife, ploughshare'. Compare with COULTER.

cutlet
from Latin costa.

cuv
e
from Latin cupa.

cuvette
from Latin cupa.

-cy
from Latin -cia, -tia and Greek -k(e)ia, -t(e)ia.

cyclamen
from Latin cyclaminos, from Greek kuklaminos, perhaps from kuklos 'circle', with reference to its bulbous roots.

cyclosporin
from Latin spora 'spore') + -IN (1).

cylinder
from Latin cylindrus, from Greek kulindros 'roller', from kulindein 'to roll'.

cymbal
from Latin cymbalum, from Greek kumbalon, from kumbe 'cup'; readopted in Middle English from Old French cymbale.

cynic
from Latin cynicus, from Greek kunikos; probably originally from Kunosarges, the name of a gymnasium where Antisthenes taught, but popularly taken to mean 'doglike, churlish', kuon, kun-, 'dog' becoming a nickname for a Cynic.

cynosure
from Latin cynosura, from Greek kunosoura 'dog's tail' (also 'Ursa Minor'), from kuon, kun- 'dog' + oura 'tail'. The term originally denoted the constellation Ursa Minor, or the pole star which it contains, long used as a guide by navigators.

Cytherea
from Latin Cythera 'Kithira', the name of an Ionian island.

d
from Latin denarius 'penny'.]> Chemistry denoting electrons and orbitals possessing two units of angular momentum, e.g. d-electrons. [ORIGIN, e.g. d from diffuse, originally applied to lines in atomic spectra.] >> symbol for > Mathematics diameter.> Mathematics denoting a small increment in a given variable, e.g. dy/dx. 

dado
from Latin datum 'something given, starting point' (see DATUM).

dainty
from Latin dignitas 'worthiness or beauty', from dignus 'worthy'.

dais
from Latin discus 'disc or dish' (later 'table'). Little used after the Middle English period, the word was revived by antiquarians in the early 19th cent. with the disyllabic pronunciation.

damage
from Latin damnum 'loss or hurt'; compare with DAMN.

dame
from Latin domina 'mistress'.

damn
from Latin dam(p)nare 'inflict loss on', from damnum 'loss, damage'.

damnable
from Latin dam(p)nabilis, from dam(p)nare 'inflict loss on' (see DAMN).

damnation
from Latin dam(p)natio(n-), from the verb dam(p)nare 'inflict loss on' (see DAMN).

damnatory
from Latin damnatorius, from dam(p)nat- 'caused to suffer loss', from the verb dam(p)nare (see DAMN).

damnify
from Latin damnificus 'hurtful', from damnus 'loss, damage'.

damson
from Latin damascenum (prunum) '(plum) of Damascus'. Compare with DAMASCENE and DAMASK.

data
from Latin, plural of DATUM. 

dative
from Latin (casus) dativus '(case) of giving', from dat- 'given', from the verb dare.

datum
from Latin, literally 'something given', neuter past participle of dare 'give'.

daub
from Latin dealbare 'whiten, whitewash', based on albus 'white'.

daunt
from Latin domitare, frequentative of domare 'to tame'.

de-
from Latin de 'off, from'; sense 2 via Old French des- 

debacle
from Latin baculum 'staff').

debate
from Latin dis- (expressing reversal) + battere 'to fight'.

debenture
from Latin debentur 'are owing' (from debere 'owe'), used as the first word of a certificate recording a debt. The current sense dates from the mid 19th cent.

debilitate
from Latin debilitat- 'weakened', from the verb debilitare, from debilitas (see DEBILITY).

debility
from Latin debilitas, from debilis 'weak'.

debit
from Latin debitum 'something owed' (see DEBT). The verb sense dates from the 17th cent.; the current noun sense from the late 18th cent.

debouch
from Latin bucca 'cheek').

decani
from Latin, literally 'of the dean' (see DEAN (1)).

decant
from Latin de- 'away from' + canthus 'edge, rim' (used to denote the angular lip of a beaker), from Greek kanthos 'corner of the eye'.

decease
from Latin decessus 'death', past participle (used as a noun) of decedere 'to die'.

decedent
from Latin decedent- 'dying', from the verb decedere (see DECEASE).

deceive
from Latin decipere 'catch, ensnare, cheat'.

December
from Latin, from decem 'ten' (being originally the tenth month of the Roman year).

decennial
from Latin decennium 'a decade', from decennis 'of ten years' (from decem 'ten' + annus 'year'), + -AL.

decennium
from Latin, from decem 'ten' + annus 'year'.

decent
from Latin decent- 'being fitting', from the verb decere.

deci-
from Latin decimus 'tenth'.

decide
from Latin decidere 'determine', from de- 'off' + caedere 'cut'.

deciduous
from Latin deciduus (from decidere 'fall down or off') + -OUS.

decimal
from Latin decimus 'tenth'.

decimate
from Latin decimat- 'taken as a tenth', from the verb decimare, from decimus 'tenth'. In Middle English the term decimation denoted the levying of a tithe, and later the tax imposed by Cromwell on the Royalists (1655). The verb decimate originally alluded to the Roman punishment of executing one man in ten of a mutinous legion. 

decision
from Latin decisio(n-), from decidere 'determine' (see DECIDE).

declamation
from Latin declamatio(n-), from the verb declamare (see DECLAIM).

declarant
from Latin declarare 'make quite clear' (see DECLARE).

declaration
from Latin declaratio(n-), from declarare 'make quite clear' (see DECLARE).

declare
from Latin declarare, from de- 'thoroughly' + clarare 'make clear' (from clarus 'clear').

declination
from Latin declinatio(n-), from the verb declinare (see DECLINE).

decline
from Latin declinare 'bend down, turn aside', from de- 'down' + clinare 'to bend'.

declivity
from Latin declivitas, from declivis 'sloping down', from de- 'down' + clivus 'a slope'.

decoct
from Latin decoct- 'boiled down', from the verb decoquere, from de- 'down' + coquere 'cook'.

decollate (1)
from Latin decollat- 'beheaded', from the verb decollare, from de- (expressing removal) + collum 'neck'.

decor
from Latin decorare 'embellish' (see DECORATE).

decorate
from Latin decoratus 'embellished' (past participle of decorare), from decus, decor- 'beauty, honour, or embellishment'.

decorous
from Latin decorus 'seemly' + -OUS.

decorticate
from Latin decorticat- 'stripped of its bark', from the verb decorticare, from de- (expressing removal) + cortex, cortic- 'bark'.

decortication
from Latin decorticatio(n-), from decorticare 'strip of bark' (see DECORTICATE).

decorum
from Latin, neuter of the adjective decorus 'seemly'.

decoy
from Latin cavea 'cage'. Sense 1 is from the practice of using tamed ducks to lead wild ones along channels into captivity.

decree
from Latin decretum 'something decided', from decernere 'decide'.

decrement
from Latin decrementum 'diminution', from the stem of decrescere 'to decrease'.

decrepit
from Latin decrepitus, from de- 'down' + crepitus, past participle of crepare 'rattle, creak'.

decrescent
from Latin decrescent- 'growing less', from the verb decrescere (see DECREASE).

decretal
from Latin decret- 'decided', from the verb decernere.

decubitus
from Latin decumbere 'lie down', on the pattern of words such as accubitus 'reclining at table'.

decumbent
from Latin decumbent- 'lying down', from the verb decumbere, based on de- 'down' + a verb related to cubare 'to lie'.

decumbiture
from Latin decumbere 'lie down' + -URE.

decurrent
from Latin decurrent- 'running down', from the verb decurrere.

decussate
from Latin decussatus, past participle of decussare 'divide crosswise', from decussis (describing the figure X, i.e. the Roman numeral for the number 10), from decem 'ten'.

dedendum
from Latin, 'thing that can be surrendered', neuter gerundive of dedere.

dedicate
from Latin dedicat- 'devoted, consecrated', from the verb dedicare.

dedication
from Latin dedicatio(n-), from dedicare 'devote, consecrate' (see DEDICATE).

deduce
from Latin deducere, from de- 'down' + ducere 'lead'.

deduct
from Latin deduct- 'taken or led away', from the verb deducere. Deduct and deduce were not distinguished in sense until the mid 17th cent.

deduction
from Latin deductio(n-), from the verb deducere (see DEDUCE).

defame
from Latin diffamare 'spread evil report', from dis- (expressing removal) + fama 'report'.

defecate
from Latin defaecat- 'cleared of dregs', from the verb defaecare, from de- (expressing removal) + faex, faec- 'dregs'. The current sense dates from the mid 19th cent.

defect (1)
from Latin defectus, past participle of deficere 'desert or fail', from de- (expressing reversal) + facere 'do'.

defect (2)
from Latin defect- 'failed', from the verb deficere (see DEFECT (1)).

defend
from Latin defendere, from de- 'off' + -fendere 'to strike'. Compare with OFFEND.

defenestration


defensible
from Latin defendere (see DEFEND).

defensive
from Latin defens- 'warded off', from the verb defendere (see DEFEND).

defer (1)
from Latin differre, from dis- 'apart' + ferre 'bring, carry'. Compare with DEFER (2) and DIFFER.

defer (2)
from Latin deferre 'carry away, refer (a matter)', from de- 'away from' + ferre 'bring, carry'. Compare with DEFER (1).

defervescence
from Latin defervescent- 'ceasing to boil', from the verb defervescere.

deficit
from Latin deficit 'it is lacking', from the verb deficere (see DEFECT (1)).

deficient
from Latin deficient- 'failing', from the verb deficere (see DEFECT (1)).

definiendum
from Latin, 'that which is to be defined', from the verb definire (see DEFINE).

definite
from Latin definitus 'defined, set within limits', past participle of definire (see DEFINE). 

definition
from Latin definitio(n-), from the verb definire 'set bounds to' (see DEFINE).

definitive
from Latin definitivus, from definit- 'set within limits', from the verb definire (see DEFINE). 

deflagrate
from Latin deflagrat- 'burnt up', from the verb deflagrare, from de- 'away, thoroughly' + flagrare 'to burn'.

deflagration
from Latin deflagratio(n-), from the verb deflagrare (see DEFLAGRATE).

deflation
from Latin deflat- 'blown away', from the verb deflare.

deflect
from Latin deflectere, from de- 'away from' + flectere 'to bend'.

deflexed
from Latin deflexus 'bent away' (past participle of deflectere) + -ED (1).

deform
from Latin deformare, from de- (expressing reversal) + forma 'a shape'.

deformity
from Latin deformitas, from deformis 'misshapen'.

defunct
from Latin defunctus 'dead', past participle of defungi 'carry out, finish', from de- (expressing reversal) + fungi 'perform'.

degenerate
from Latin degeneratus 'no longer of its kind', from the verb degenerare, from degener 'debased', from de- 'away from' + genus, gener- 'race, kind'.

degrade


degressive
from Latin degress- 'descended' (from the verb degredi, from de- 'down' + gradi 'walk') + -IVE.

degust
from Latin degustare, from de- 'completely' + gustare 'to taste'.

dehisce
from Latin dehiscere, from de- 'away' + hiscere 'begin to gape' (from hiare 'gape').

deicide
from Latin deus 'god' + -CIDE.

deign
from Latin dignare, dignari 'deem worthy', from dignus 'worthy'.

deism
from Latin deus 'god' + -ISM.

deject
from Latin deject- 'thrown down', from the verb deicere, from de- 'down' + jacere 'to throw'.

dejection
from Latin dejectio(n-), from deicere 'throw down' (see DEJECT).

delate
from Latin delat- 'referred, carried away', from the verb deferre (see DEFER (2)).

delectable
from Latin delectabilis, from delectare 'to charm' (see DELIGHT).

delectation
from Latin delectatio(n-), from delectare 'to charm' (see DELIGHT).

delegate
from Latin delegatus 'sent on a commission', from the verb delegare, from de- 'down' + legare 'depute'.

delegation
from Latin delegatio(n-), from delegare 'send on a commission' (see DELEGATE).

delete
from Latin delet- 'blotted out, effaced', from the verb delere.

deliberate
from Latin deliberatus, 'considered carefully', past participle of deliberare, from de- 'down' + librare 'weigh' (from libra 'scales').

deliberation
from Latin deliberatio(n-), from deliberare 'consider carefully' (see DELIBERATE).

delicious
from Latin deliciae (plural) 'delight, pleasure'.

delict
from Latin delictum 'something showing fault', neuter past participle of delinquere (see DELINQUENT).

delight
from Latin delectare 'to charm', frequentative of delicere. The -gh- was added in the 16th cent. by association with LIGHT (1).

delimit
from Latin delimitare, from de- 'down, completely' + limitare (from limes, limit- 'boundary, limit').

delineate
from Latin delineat- 'outlined', from the verb delineare, from de- 'out, completely' + lineare (from linea 'line').

delinquency
from Latin delinquent- 'offending' (see DELINQUENT).

delinquent
from Latin delinquent- 'offending', from the verb delinquere, from de- 'away' + linquere 'to leave'.

deliquesce
from Latin deliquescere 'dissolve', from de- 'down' + liquescere 'become liquid' (from liquere 'be liquid').

deliquescent
from Latin deliquescent- 'dissolving', from the verb deliquescere (see DELIQUESCE).

delirium
from Latin, from delirare 'deviate, be deranged' (literally 'deviate from the furrow'), from de- 'away' + lira 'ridge between furrows'.

delirium tremens
from Latin, 'trembling delirium'.

delude
from Latin deludere 'to mock', from de- (with pejorative force) + ludere 'to play'.

deluge
from Latin diluvium, from diluere 'wash away'.

demand
from Latin demandare 'hand over, entrust' (in medieval Latin 'demand'), from de- 'formally' + mandare 'to order'.

dementia
from Latin, from demens, dement- 'out of one's mind'. 

demersal
from Latin demersus (past participle of demergere 'submerge, sink', from de- 'down' + mergere 'plunge') + -AL. 

demesne
from Latin dominicus, from dominus 'lord, master'. Compare with DOMAIN. 

demolish
from Latin demoliri, from de- (expressing reversal) + moliri 'construct' (from moles 'mass'). 

demolition
from Latin demolitio(n-), from the verb demoliri (see DEMOLISH). 

demon (1)
from Latin daemon, from Greek daimon 'deity, genius'; in sense 1 also 

demonstrable
from Latin demonstrabilis, from demonstrare 'point out'. 

demonstrate
from Latin demonstrat- 'pointed out', from the verb demonstrare. 

demonstration
from Latin demonstratio(n-), from demonstrare 'point out' (see DEMONSTRATE). Sense 2 dates from the mid 19th cent. 

demonstrative
from Latin demonstrativus, from demonstrare 'point out' (see DEMONSTRATE). 

demoralize
from Latin moralis. 

demulcent
from Latin demulcent- 'stroking caressingly', from the verb demulcere, from de- 'away' + mulcere 'soothe'. 

demure
from Latin maturus 'ripe or mature'. The sense 'reserved, shy' dates from the late 17th cent. 

denary
from Latin denarius 'containing ten' (see DENARIUS). 

denier (1)
from Latin denarius (see DENARIUS). Sense 1 dates from the mid 19th cent. 

denigrate
from Latin denigrat- 'blackened', from the verb denigrare, from de- 'away, completely' + nigrare (from niger 'black'). 

denizen
from Latin de 'from' + intus 'within') + -ein (

denominate
from Latin denominat- 'named', from the verb denominare, from de- 'away, formally' + nominare 'to name' (from nomen, nomin- 'name'). Sense 1 dates from the mid 20th cent. 

denomination
from Latin denominatio(n-), from the verb denominare (see DENOMINATE). Sense 1 dates from the mid 17th cent. 

denounce
from Latin denuntiare 'give official information', based on nuntius 'messenger'. 

dense
from Latin densus. 

densimeter
from Latin densus 'dense' + -METER. 

dental
from Latin dens, dent- 'tooth'. 

dentary
from Latin dens, dent- 'tooth'. 

dentate
from Latin dentatus, from dens, dent- 'tooth'. 

denticle
from Latin denticulus, diminutive of dens, dent- 'tooth'. 

denticulate
from Latin denticulatus, from denticulus 'small tooth' (see DENTICLE). 

dentifrice
from Latin dentifricium, from dens, dent- 'tooth' + fricare 'to rub'. 

dentil
from Latin dens, dent-. 

dentilingual
from Latin dens, dent- 'tooth' + LINGUAL. 

dentine
from Latin dens, dent- 'tooth' + -INE (4). 

dentist
from Latin dens, dent-. 

dentition
from Latin dentitio(n-), from dentire 'teethe', from dens, dent- 'tooth'. 

denture
from Latin dens, dent-. 

denude
from Latin denudare, from de- 'completely' + nudare 'to bare' (from nudus 'naked'). 

denunciation
from Latin denuntiatio(n-), from the verb denuntiare (see DENOUNCE). The original sense was 'public announcement', also 'formal accusation or charge'; the main sense dates from the mid 19th cent. 

deny
from Latin denegare, from de- 'formally' + negare 'say no'. 

depend
from Latin dependere, from de- 'down' + pendere 'hang'. -

depict
from Latin depict- 'portrayed', from the verb depingere, from de- 'completely' + pingere 'to paint'. 

depilate
from Latin depilat- 'stripped of hair', from the verb depilare, from de- (expressing removal) + pilare (from pilus 'hair'). 

depilatory
from Latin depilatorius, from depilat- 'stripped of hair', from the verb depilare (see DEPILATE). 

deplete
from Latin deplet- 'emptied out', from the verb deplere, from de- (expressing reversal) + plere 'fill' (from plenus 'full'). 

deplore
from Latin deplorare, from de- 'away, thoroughly' + plorare 'bewail'. 

deponent
from Latin deponent- 'laying aside, putting down' (in medieval Latin 'testifying'), from the verb deponere, from de- 'down' + ponere 'place'. The use in grammar arose from the notion that the verb had 'laid aside' the passive sense (although in fact these verbs were originally reflexive). 

depopulate
from Latin depopulat- 'ravaged', from the verb depopulari, from de- 'completely' + populari 'lay waste' (from populus 'people'). 

deport
from Latin deportare, from de- 'away' + portare 'carry'. 

depose
from Latin deponere (see DEPONENT), but influenced by Latin depositus and Old French poser 'to place'. 

deposit
from Latin depositum (noun), medieval Latin depositare (verb), both 

deposition
from Latin depositio(n-), from the verb deponere (see DEPOSIT). 

depot
from Latin depositum 'something deposited' (see DEPOSIT). 

depravity
from Latin pravitas, from pravus 'crooked, perverse'. 

deprecate
from Latin deprecat- 'prayed against (as being evil)', from the verb deprecari, from de- (expressing reversal) + precari 'pray'. -

depreciate
from Latin de- 'down' + pretium 'price'. 

depression
from Latin depressio(n-), from deprimere 'press down'(see DEPRESS). 

depressor
from Latin, from depress- 'pressed down', from the verb deprimere (see DEPRESS). 

depute
from Latin deputare 'consider to be, assign', from de- 'away'+ putare 'think over, consider'. 

derelict
from Latin derelictus 'abandoned', past participle of derelinquere, from de- 'completely' + relinquere 'forsake'. 

dereliction
from Latin derelictio(n-), from the verb derelinquere (see DERELICT). 

deride
from Latin deridere 'scoff at'. 

derivate
from Latin derivat- 'derived', from the verb derivare (see DERIVE). 

derivation
from Latin derivatio(n-), from the verb derivare (see DERIVE). 

derivative
from Latin derivativus, from derivare (see DERIVE). 

derogate
from Latin derogat- 'abrogated', from the verb derogare, from de- 'aside, away' + rogare 'ask'. 

derogation
from Latin derogatio(n-), from the verb derogare (see DEROGATE). 

descend
from Latin descendere, from de- 'down' + scandere 'to climb'. 

describe
from Latin describere, from de- 'down' + scribere 'write'. 

description
from Latin descriptio(n-), from describere 'write down'. 

descry
from Latin describere 'write down'), which also had the meaning 'perceive'. 

desert (1)
from Latin desertus 'left waste' (see DESERT (2)). 

deserve
from Latin deservire 'serve well or zealously'. 

desiccant
from Latin desiccant- 'making thoroughly dry', from the verb desiccare. 

desiccate
from Latin desiccat- 'made thoroughly dry', from the verb desiccare. 

desiderate
from Latin desiderat- 'desired', from the verb desiderare, perhaps from de- 'down' + sidus, sider- 'star'. Compare with CONSIDER. 

desiderative
from Latin desiderat- 'desired', from the verb desiderare (see DESIDERATE). 

desideratum
from Latin, 'something desired', neuter past participle of desiderare (see DESIDERATE). 

design
from Latin designare 'to designate', reinforced by French d&eacute;signer. The noun is via French from Italian. 

designate
from Latin designatus 'designated', past participle of designare, based on signum 'a mark'. The verb dates from the late 18th cent. 

designation
from Latin designatio(n-), from the verb designare (see DESIGNATE). 

desire
from Latin desiderare (see DESIDERATE). 

desist
from Latin desistere, from de- 'down from' + sistere 'to stop' (reduplication of stare 'to stand'). 

desolate
from Latin desolatus 'abandoned', past participle of desolare, from de- 'thoroughly' + solus 'alone'. 

desolation
from Latin desolare 'to abandon' (see DESOLATE). 

despair
from Latin desperare, from de- 'down from' + sperare 'to hope'. 

desperate
from Latin desperatus 'deprived of hope', past participle of desperare (see DESPAIR). 

desperation
from Latin desperatio(n-), from the verb desperare (see DESPAIR). 

despise
from Latin despicere, from de- 'down' + specere 'look at'. 

despite
from Latin despectus 'looking down on', past participle (used as a noun) of despicere (see DESPISE). 

despoil
from Latin despoliare 'rob, plunder' (from spolia 'spoil'). 

despond
from Latin despondere 'give up, abandon', from de- 'away' + spondere 'to promise'. The word was originally used as a noun in SLOUGH OF DESPOND. 

desquamate
from Latin desquamat- 'scaled', from the verb desquamare, from de- 'away from' + squama 'a scale'. 

destination
from Latin destinatio(n-), from destinare 'make firm, establish'. The original sense was 'the action of intending someone or something for a particular purpose', later 'being destined for a particular place', hence (from the early 19th cent.) the place itself. 

destine
from Latin destinare, 'make firm, establish'. 

destiny
from Latin destinata, feminine past participle of destinare 'make firm, establish'. 

destitute
from Latin destitutus, past participle of destituere 'forsake', from de- 'away from' + statuere 'to place'. 

destructible
from Latin destruct- 'destroyed', from the verb destruere (see DESTROY). 

destruction
from Latin destructio(n-), from the verb destruere (see DESTROY). 

desuetude
from Latin desuetudo, from desuet- 'made unaccustomed', from the verb desuescere, from de- (expressing reversal) + suescere 'be accustomed'. 

desultory
from Latin desultorius 'superficial' (literally 'relating to a vaulter'), from desultor 'vaulter', from the verb desilire. 

detect
from Latin detect- 'uncovered', from the verb detegere, from de- (expressing reversal) + tegere 'to cover'. The original senses were 'uncover, expose' and 'give someone away', later 'expose the real or hidden nature of something or someone'; hence the current senses (partly influenced by DETECTIVE). 

detection
from Latin detegere 'uncover' (see DETECT). 

detention
from Latin detinere 'hold back' (see DETAIN). 

deter
from Latin deterrere, from de- 'away from' + terrere 'frighten'. 

detergent
from Latin detergent- 'wiping away', from the verb detergere, from de- 'away from' + tergere 'to wipe'. 

deteriorate
from Latin deterior 'worse'. 

determinant
from Latin determinant- 'determining', from the verb determinare (see DETERMINE). 

determinate
from Latin determinatus 'limited, determined', past participle of determinare (see DETERMINE). 

determination
from Latin determinatio(n-), from the verb determinare (see DETERMINE). 

determine
from Latin determinare 'limit, fix', from de- 'completely' + terminare 'terminate'. 

deterrent
from Latin deterrent- 'deterring', from the verb deterrere (see DETER). 

detest
from Latin detestari, from de- 'down' + testari 'witness, call upon to witness' (from testis 'a witness'). 

detestable
from Latin detestabilis, from the verb detestari (see DETEST). 

detestation
from Latin detestatio(n-), from the verb detestari (see DETEST). 

detonate
from Latin detonat- 'thundered down or forth', from the verb detonare, from de- 'down' + tonare 'to thunder'. 

detonation
from Latin detonare 'thunder down' (see DETONATE). 

detract
from Latin detract- 'drawn away', from the verb detrahere, from de- 'away from' + trahere 'draw'. 

detriment
from Latin detrimentum, from detri-, stem of deterere 'wear away'. 

detritus
from Latin detritus, from deterere 'wear away'. 

detrusor
from Latin detrus- 'thrust down', from the verb detrudere. 

detumescence
from Latin detumescere, from de- 'down, away'+ tumescere 'to swell'. 

deuce (1)
from Latin duos. 

devastate
from Latin devastat- 'laid waste', from the verb devastare, from de- 'thoroughly' + vastare 'lay waste'. 

Devensian
from Latin Devenses 'people dwelling near the River Dee' (see sense 2 of DEE (1)) + -IAN. 

deviation
from Latin deviare (see DEVIATE). 

devious
from Latin devius (from de- 'away from' + via 'way') + -OUS. The original sense was 'remote or sequestered'; the later sense 'departing from the direct route' gave rise to the figurative sense 'deviating from the straight way' and hence 'skilled in underhand tactics'. 

devise
from Latin divis- 'divided', from the verb dividere (this sense being reflected in the original English sense of the verb); the noun is a variant of DEVICE (in the early sense 'will, desire'). 

devoir
from Latin debere 'owe'. The spelling, and subsequently the pronunciation, was changed under the influence of modern French devoir. 

devolution
from Latin devolvere 'roll down' (see DEVOLVE). 

devolve
from Latin devolvere, from de- 'down' + volvere 'to roll'. 

devote
from Latin devot- 'consecrated', from the verb devovere, from de- 'formally' + vovere 'to vow'. 

devotion
from Latin devotio(n-), from devovere 'consecrate' (see DEVOTE). 

devour
from Latin devorare, from de- 'down' + vorare 'to swallow'. 

devout
from Latin devotus 'devoted', past participle of devovere (see DEVOTE). 

dexter (1)
from Latin, 'on the right'. 

dexterity
from Latin dexteritas, from dexter 'on the right'. 

dexterous
from Latin dexter 'on the right' + -OUS. 

dextral
from Latin dextra 'the right hand', from dexter 'on the right'. 

dextro-
from Latin dexter, dextr- 'right'. 

dextrose
from Latin dexter, dextr- 'on the right' + -OSE (2). 

DF
from Latin Defensor Fidei.] > direction-finder. 

di- (2)
from Latin. 

diagonal
from Latin diagonalis, from Greek diagonios 'from angle to angle', from dia 'through' + gonia 'angle'. 

diagram
from Latin diagramma, from Greek, from diagraphein 'mark out by lines', from dia 'through' + graphein 'write'. 

dialectician
from Latin dialecticus, based on Greek dialegesthai 'converse with'. 

diary
from Latin diarium, from dies 'day'. 

dictamnus
from Latin. 

dictate
from Latin dictat- 'dictated', from the verb dictare. 

dictator
from Latin, from dictat- 'dictated', from the verb dictare (see DICTATE). 

diction
from Latin dictio(n-), from dicere 'to say'. 

dictionary
from Latin dictio (see DICTION). 

dictum
from Latin, literally 'something said', neuter past participle of dicere. 

die (2)
from Latin datum 'something given or played', neuter past participle of dare. -

diel
from Latin dies 'day' + -(a)l (see -AL). 

dietary
from Latin diaeta (see DIET (1)). 

dif-
from Latin, variant of DIS-. 

differ
from Latin differre, from dis- 'from, away' + ferre 'bring, carry'. Compare with DEFER (1). 

difference
from Latin differentia (see DIFFERENTIA). 

different
from Latin different- 'carrying away, differing', from the verb differre (see DIFFER). -

differentia
from Latin, literally 'difference', from different- 'carrying away' (see DIFFERENT). 

differential
from Latin differentia 'difference' (see DIFFERENTIA). 

difficulty
from Latin difficultas, from dis- (expressing reversal) + facultas 'ability, opportunity'. 

diffident
from Latin diffident- 'failing in trust', from the verb diffidere, from dis- (expressing reversal) + fidere 'to trust'. 

diffract
from Latin diffract- 'broken in pieces', from the verb diffringere, from dis- 'away, from' + frangere 'to break'. 

diffuse
from Latin diffus- 'poured out', from the verb diffundere, from dis- 'away' + fundere 'pour'; the adjective via French diffus or Latin diffusus 'extensive', from diffundere. -

diffusion
from Latin diffusio(n-), from diffundere 'pour out'. 

digest
from Latin digest- 'distributed, dissolved, digested', from the verb digerere, from di- 'apart' + gerere 'carry'; the noun 

digestible
from Latin digestibilis, from digest- 'digested', from the verb digerere (see DIGEST). 

digestion
from Latin digestio(n-), from the verb digerere (see DIGEST). 

digit
from Latin digitus 'finger, toe'; sense 1 arose from the practice of counting on the fingers. 

digital
from Latin digitalis, from digitus 'finger, toe'. 

digitate
from Latin digitatus, from digitus 'finger, toe'. 

digitigrade
from Latin digitus 'finger, toe' + -gradus '-walking'. 

dignify
from Latin dignus 'worthy'. 

dignity
from Latin dignitas, from dignus 'worthy'. 

digress
from Latin digress- 'stepped away', from the verb digredi, from di- 'aside' + gradi 'to walk'. 

diktat
from Latin dictatum 'something dictated', neuter past participle of dictare. 

dilapidate
from Latin dilapidat- 'demolished, squandered', from the verb dilapidare, literally 'scatter as if throwing stones', from di- 'apart, abroad'+ lapis, lapid- 'stone'. 

dilapidation
from Latin dilapidare 'demolish, squander' (see DILAPIDATE). 

dilate
from Latin dilatare 'spread out', from di- 'apart' + latus 'wide'. 

dilatory
from Latin dilator 'delayer', from dilat- 'deferred', from the verb differre. 

dilettante
from Latin delectare. 

diligence (1)
from Latin diligentia, from diligent- 'assiduous' (see DILIGENT). 

diligent
from Latin diligens, diligent- 'assiduous', from diligere 'love, take delight in'. 

diluent
from Latin diluent- 'dissolving', from the verb diluere. 

dilute
from Latin dilut- 'washed away, dissolved', from the verb diluere. 

dime
from Latin decima pars 'tenth part'. The word originally denoted a tithe or tenth part; the modern sense 'ten cent coin' dates from the late 18th cent. 

dimension
from Latin dimensio(n-), from dimetiri 'measure out'. Sense 1 dates from the 1920s. 

dimidiate
from Latin dimidiat- 'halved', from the verb dimidiare, from dimidium 'half'. 

diminuendo
from Latin deminuere 'lessen' (see DIMINISH). 

diminution
from Latin deminutio(n-), from the verb deminuere (see DIMINISH). 

diminutive
from Latin deminut- 'diminished', from the verb deminuere (see DIMINISH). 

dinar
from Latin denarius (see DENARIUS). 

dine
from Latin jejunus). 

diocesan
from Latin dioecesis (see DIOCESE).

diocese
from Latin dioecesis 'governor's jurisdiction, diocese', from Greek dioikesis 'administration, diocese', from dioikein 'keep house, administer'.

dioptre
from Latin dioptra, from Greek, from di- 'through' + optos 'visible'. The term was used in the early 17th cent. to denote an ancient form of theodolite; the current sense dates from the late 19th cent.

diplomat
from Latin diploma (see DIPLOMA).

diplomatic
from Latin diploma (see DIPLOMA). Sense 1 (late 18th cent.) is probably due to the publication of the Codex Juris Gentium Diplomaticus (1695), a collection of public documents, many of which dealt with international affairs.

dipteral
from Latin dipteros (from Greek, from di- 'twice' + pteron 'wing') + -AL.

dire
from Latin dirus 'fearful, threatening'.

direct
from Latin directus, past participle of dirigere, from di- 'distinctly' or de- 'down' + regere 'put straight'.

direction
from Latin directio(n-), from the verb dirigere (see DIRECT).

dirge
from Latin dirige! (imperative) 'direct!', the first word of an antiphon (Ps. 5, e.g.8) used in the Latin Office for the Dead.

dirigible
from Latin dirigere 'to direct' + -IBLE.

dirigisme
from Latin dirigere 'to direct'.

diriment impediment
from Latin diriment- 'interrupting', from the verb dirimere.

dis-
from Latin, sometimes via Old French des-.

disaster
from Latin astrum).

discalced
from Latin discalceatus, from dis- (expressing removal) + calceatus (from calceus 'shoe').

discern
from Latin discernere, from dis- 'apart' + cernere 'to separate'.

discerption
from Latin discerpere 'pluck to pieces'.

disciple
from Latin discipulus 'learner', from discere 'learn'; reinforced by Old French deciple.

disciplinary
from Latin disciplina, from discipulus 'learner' (see DISCIPLE).

discipline
from Latin disciplina 'instruction, knowledge', from discipulus (see DISCIPLE).

discontinue
from Latin dis- 'not' + continuare (see CONTINUE).

discord
from Latin discordare, from discors 'discordant', from dis- (expressing negation, reversal) + cor, cord- 'heart'.

discount
from Latin dis- (expressing reversal) + computare (see COMPUTE).

discourse
from Latin discursus 'running to and fro' (in medieval Latin 'argument'), from the verb discurrere, from dis- 'away' + currere 'to run'; the verb influenced by French discourir.

discover
from Latin dis- (expressing reversal) + cooperire 'cover completely' (see COVER).

discreet
from Latin discretus 'separate', past participle of discernere 'discern', the sense arising from late Latin discretio (see DISCRETION). Compare with DISCRETE. 

discrepancy
from Latin discrepantia, from discrepare 'be discordant', from dis- 'apart, away' + crepare 'to creak'.

discrete
from Latin discretus 'separate'; compare with DISCREET.

discretion
from Latin discretio(n-) 'separation' (in late Latin 'discernment'), from discernere (see DISCERN).

discriminant
from Latin discriminant- 'distinguishing between', from the verb discriminare (see DISCRIMINATE).

discriminate
from Latin discriminat- 'distinguished between', from the verb discriminare, from discrimen 'distinction', from the verb discernere (see DISCERN).

discursive
from Latin discurs-, literally 'gone hastily to and fro', from the verb discurrere (see DISCOURSE).

discuss
from Latin discuss- 'dashed to pieces', later 'investigated', from the verb discutere, from dis- 'apart' + quatere 'shake'.

disgust
from Latin dis- (expressing reversal) + gustus 'taste'.

dishevelled
from Latin capillus). The original sense was 'having the hair uncovered'; later, referring to the hair itself, 'hanging loose', hence 'disordered, untidy'. Compare with UNKEMPT.

disjoin
from Latin disjungere, from dis- (expressing reversal) + jungere 'to join'.

disjunct
from Latin disjunctus 'disjoined, separated', from the verb disjungere.

disjunction
from Latin disjunctio(n-), from disjungere 'disjoin' (see DISJUNCT).

disjunctive
from Latin disjunctivus, from disjunct- 'disjoined' (see DISJUNCT).

disjuncture
from Latin disjunct- 'disjoined' (see DISJUNCT).

dismantle
from Latin mantellum 'cloak').

disparate
from Latin disparatus 'separated', from the verb disparare, from dis- 'apart' + parare 'to prepare'; influenced in sense by Latin dispar 'unequal'.

dispel
from Latin dispellere, from dis- 'apart' + pellere 'to drive'.

dispensable
from Latin dispensare (see DISPENSE).

dispensary
from Latin dispensare (see DISPENSE).

dispensation
from Latin dispensatio(n-), from the verb dispensare (see DISPENSE).

dispense
from Latin dispensare 'continue to weigh out or disburse', from the verb dispendere, based on pendere 'weigh'.

disperse
from Latin dispers- 'scattered', from the verb dispergere, from dis- 'widely' + spargere 'scatter, strew'.

dispersion
from Latin dispergere (see DISPERSE).

display
from Latin displicare 'scatter, disperse' (in medieval Latin 'unfold'). Compare with DEPLOY.

displease
from Latin placere.

disport
from Latin portare).

dispose
from Latin disponere 'arrange', influenced by dispositus 'arranged' and Old French poser 'to place'.

disposition
from Latin dispositio(n-), from disponere 'arrange' (see DISPOSE).

dispositive
from Latin disposit- 'arranged, disposed', from the verb disponere (see DISPOSE).

disputable
from Latin disputabilis, from the verb disputare 'to estimate', later 'to dispute' (see DISPUTE).

disputation
from Latin disputatio(n-), from the verb disputare (see DISPUTE).

dispute
from Latin disputare 'to estimate' (in late Latin 'to dispute'), from dis- 'apart' + putare 'reckon'.

disquisition
from Latin disquisitio(n-) 'investigation', based on quaerere 'seek'. The original sense was 'topic for investigation', whence 'discourse in which a subject is investigated' (mid 17th cent.).

disrupt
from Latin disrupt- 'broken apart', from the verb disrumpere.

dissect
from Latin dissect- 'cut up', from the verb dissecare, from dis- 'apart' + secare 'to cut'.

dissemble
from Latin dissimulare 'disguise, conceal'.

disseminate
from Latin disseminat- 'scattered', from the verb disseminare, from dis- 'abroad' + semen, semin- 'seed'.

dissension
from Latin dissensio(n-), from the verb dissentire (see DISSENT).

dissensus
from Latin dissensus 'disagreement'.

dissent
from Latin dissentire 'differ in sentiment'.

dissentient
from Latin dissentient- 'differing in opinion', from the verb dissentire.

dissepiment
from Latin dissaepimentum, from dissaepire 'make separate', from dis- (expressing separation) + saepire 'divide by a hedge'.

dissertation
from Latin dissertatio(n-), from dissertare 'continue to discuss', from disserere 'examine, discuss'.

dissidence
from Latin dissidentia, from dissident- 'sitting apart' (see DISSIDENT).

dissident
from Latin dissident- 'sitting apart, disagreeing', from dis- 'apart' + sedere 'sit'.

dissimilate
from Latin 'peregrinus', the first 'r' is dissimilated to 'l'. > [no obj.] (of a sound) undergo such a change, e.g. the first 'r' dissimilates to 'l'. DERIVATIVES dissimilation noundissimilatory adjective. ORIGIN&nbsp;&nbsp;mid 19th cent., e.g. from DIS- (expressing reversal) + Latin similis 'like, similar', on the pattern of assimilate.

dissimilitude
from Latin dissimilitudo, from dissimilis 'unlike', from dis- (expressing reversal) + similis 'like, similar'.

dissimulate
from Latin dissimulat- 'hidden, concealed', from the verb dissimulare.

dissipate
from Latin dissipat- 'scattered', from the verb dissipare, from dis- 'apart, widely' + supare 'to throw'.

dissipation
from Latin dissipatio(n-), from the verb dissipare (see DISSIPATE).

dissociable
from Latin dissociabilis, from dissociare 'to separate'.

dissociate
from Latin dissociat- 'separated', from the verb dissociare, from dis- (expressing reversal) + sociare 'join together' (from socius 'companion').

dissoluble
from Latin dissolubilis, from the verb dissolvere (see DISSOLVE).

dissolute
from Latin dissolutus 'disconnected, loose', from the verb dissolvere (see DISSOLVE).

dissolution
from Latin dissolutio(n-), from the verb dissolvere (see DISSOLVE).

dissolve
from Latin dissolvere, from dis- 'apart' + solvere 'loosen or solve'.

dissolvent
from Latin dissolvent- 'dissolving', from the verb dissolvere (see DISSOLVE).

dissonance
from Latin dissonant- 'agreeing in sound', from the verb dissonare.

dissonant
from Latin dissonant- 'being discordant or inharmonious', from the verb dissonare, from dis- 'apart' + sonare 'to sound'.

dissuade
from Latin dissuadere, from dis- (expressing reversal) + suadere 'advise, persuade'.

distance
from Latin distantia, from distant- 'standing apart', from the verb distare (see DISTANT).

distant
from Latin distant- 'standing apart', from the verb distare, from dis- 'apart' + stare 'stand'.

distend
from Latin distendere, from dis- 'apart' + tendere 'to stretch'.

distil
from Latin distillare, variant of destillare, from de- 'down, away' + stillare (from stilla 'a drop').

distinct
from Latin distinctus 'separated, distinguished', from the verb distinguere (see DISTINGUISH).

distillate
from Latin distillatus 'fallen in drops', from the verb distillare (see DISTIL).

distinction
from Latin distinctio(n-), from the verb distinguere (see DISTINGUISH).

distinctive
from Latin distinct- 'distinguished' (see DISTINCT).

distort
from Latin distort- 'twisted apart', from the verb distorquere, from dis- 'apart' + torquere 'to twist'.

distract
from Latin distract- 'drawn apart', from the verb distrahere, from dis- 'apart' + trahere 'to draw, drag'.

distraction
from Latin distractio(n-), from the verb distrahere (see DISTRACT).

distrain
from Latin distringere 'stretch apart', from dis- 'apart' + stringere 'tighten'.

distrait
from Latin distrahere 'pull apart' (see DISTRACT).

distraught
from Latin distractus 'pulled apart'), influenced by straught, archaic past participle of STRETCH.

distribute
from Latin distribut- 'divided up', from the verb distribuere, from dis- 'apart' + tribuere 'assign'. 

distribution
from Latin distributio(n-), from the verb distribuere (see DISTRIBUTE).

distributive
from Latin distribut- 'divided up', from the verb distribuere (see DISTRIBUTE).

district
from Latin distringere 'draw apart'.

disturb
from Latin disturbare, from dis- 'utterly' + turbare 'disturb' (from turba 'tumult').

dittany
from Latin dictamnus, dictamnum, from Greek diktamnon, perhaps from Dikte, the name of a mountain in Crete.

ditto
from Latin dictus 'said'.

ditty
from Latin dictatum (neuter) 'something dictated', from dictare 'to dictate'.

diurnal
from Latin diurnus 'daily', from dies 'day'.

diva
from Latin, literally 'goddess'.

divagate
from Latin divagat- 'wandered about', from the verb divagari, from di- 'widely' + vagari 'wander'.

divaricate
from Latin divaricat- 'stretched apart', from the verb divaricare, from di- (expressing intensive force) + varicare 'stretch the legs apart' (from varicus 'straddling').

diverge
from Latin dis- 'in two ways' + vergere 'to turn or incline'.

divers
from Latin diversus 'diverse', from divertere 'turn in separate ways' (see DIVERT).

diversify
from Latin diversus, past participle of divertere (see DIVERT).

diversion
from Latin divertere 'turn aside' (see DIVERT).

diversity
from Latin diversitas, from diversus 'diverse', past participle of divertere 'turn aside' (see DIVERT).

divert
from Latin divertere, from di- 'aside' + vertere 'to turn'.

divertissement
from Latin divertere 'turn in separate ways'.

divide
from Latin dividere 'force apart, remove'. The noun dates from the mid 17th cent.

dividend
from Latin dividendum 'something to be divided', from the verb dividere (see DIVIDE).

divination
from Latin divinatio(n-), from divinare 'predict' (see DIVINE (2)).

divine (1)
from Latin divinus, from divus 'godlike' (related to deus 'god').

divine (2)
from Latin divinare, from divinus (see DIVINE (1)).

divinity
from Latin divinitas, from divinus 'belonging to a deity' (see DIVINE (1)).

division
from Latin divisio(n-), from the verb dividere (see DIVIDE).

divisive
from Latin dividere (see DIVIDE).

divorce
from Latin divortium, based on divertere (see DIVERT); the verb from Old French divorcer, from late Latin divortiare, from divortium.

divulge
from Latin divulgare, from di- 'widely' + vulgare 'publish' (from vulgus 'common people').

DLitt
from Latin Doctor Litterarum.

docent
from Latin docent- 'teaching', from docere 'teach'.

docile
from Latin docilis, from docere 'teach'.

doctor
from Latin doctor 'teacher' (from docere 'teach').

doctrine
from Latin doctrina 'teaching, learning', from doctor 'teacher', from docere 'teach'.

document
from Latin documentum 'lesson, proof' (in medieval Latin 'written instruction, official paper'), from docere 'teach'.

dogmatism
from Latin dogma (see DOGMA).

dole (2)
from Latin dolere 'grieve'.

dolorous
from Latin dolor 'pain, grief'.

dolour
from Latin dolor 'pain, grief'.

dolphin
from Latin delphinus, from Greek delphin.

Dom
from Latin dominus 'master'.

dome
from Latin domus 'house'. Sense 3 derives directly 

domestic
from Latin domesticus, from domus 'house'.

domesticate
from Latin domesticus 'belonging to the house' (see DOMESTIC).

domicile
from Latin domicilium 'dwelling', from domus 'home'.

domiciliary
from Latin domicilium 'dwelling' (see DOMICILE).

dominant
from Latin dominant- 'ruling, governing', from the verb dominari (see DOMINATE).

dominate
from Latin dominat- 'ruled, governed', from the verb dominari, from dominus 'lord, master'.

domination
from Latin dominatio(n-), from the verb dominari (see DOMINATE).

dominatrix
from Latin, feminine of dominator, from dominat- 'ruled', from the verb dominari (see DOMINATE).

domineer
from Latin dominari (see DOMINATE).

dominical
from Latin dominicus, from dominus 'lord, master'.

dominion
from Latin dominium, from dominus 'lord, master'.

dominium
from Latin.

don (1)
from Latin dominus 'lord, master'. Compare with DONNA.

dona
from Latin domina 'mistress'.

donation
from Latin donatio(n-), from the verb donare, based on donum 'gift'.

donative
from Latin donativum 'gift, largesse', from donat- 'given', from the verb donare (see DONATION).

donna
from Latin domina 'mistress', feminine of dominus 'lord, master'. Compare with DON (1) and DONA.

donor
from Latin donator, from donare 'give'.

dormant
from Latin dormire 'to sleep'.

Dormition
from Latin dormitio(n-) 'falling asleep', from dormire 'to sleep'.

dormitory
from Latin dormitorium, neuter (used as a noun) of dormitorius, from dormire 'to sleep'.

dorsal
from Latin dorsum 'back'.

dorsi-
from Latin dorsum 'back'.

dorso-
from Latin dorsum 'back'.

dorsum
from Latin, 'back'.

dot (2)
from Latin dos, dot- 'dowry' (see DOWER).

double
from Latin duplus (see DUPLE). The verb is from Old French dobler, from late Latin duplare, from duplus.

doubt
from Latin dubitare 'hesitate', from dubius 'doubtful' (see DUBIOUS).

douce
from Latin dulcis 'sweet'.

dour
from Latin durus 'hard'.

dowager
from Latin dotare 'endow' (see DOWER).

dower
from Latin dotare 'endow', from dos, dot- 'dowry'; related to dare 'give'.

dracone
from Latin draco, dracon-, from Greek drakon 'serpent' (because of its shape).

drake (2)
from Latin draco 'dragon'.

dramatis personae
from Latin, literally 'persons of the drama'.

draughts
from Latin tractus 'a dragging'.

drill (4)
from Latin trilix 'triple-twilled', from tri- 'three' + licium 'thread'.

Druid
from Latin druidae, druides (plural), from Gaulish; related to Irish draoidh 'magician, sorcerer'.

drupe
from Latin drupa 'overripe olive', from Greek druppa 'olive'.

DSP
from Latin decessit sine prole.]> (in computing and sound reproduction) digital signal processor or processing. 

dual
from Latin dualis, from duo 'two'.

dubiety
from Latin dubium 'a doubt'.

dubious
from Latin dubiosus, from dubium 'a doubt', neuter of dubius 'doubtful'.

dubitable
from Latin dubitabilis, from dubitare 'to doubt'.

dubitation
from Latin dubitatio(n-), from dubitare 'to doubt'.

duchess
from Latin dux, duc- (see DUKE).

duchy
from Latin dux, duc- (see DUKE).

duct
from Latin ductus 'leading, aqueduct' from duct- 'led', from the verb ducere.

ductile
from Latin ductilis, from duct- 'led', from the verb ducere.

ductus
from Latin, literally 'leading'.

duel
from Latin duellum, archaic and literary form of bellum 'war', used in medieval Latin with the meaning 'combat between two persons', partly influenced by dualis 'of two'. The original sense was 'single combat used to decide a judicial dispute'; the sense 'contest to decide a point of honour' dates from the early 17th cent.

duenna
from Latin domina 'lady, mistress'.

duet
from Latin duo 'two'.

duke
from Latin dux, duc- 'leader'; related to ducere 'to lead'.

dulcamara
from Latin dulcis 'sweet' + amara 'bitter'.

dulcet
from Latin dulcis 'sweet'. The Latin form influenced the modern spelling.

dulciana
from Latin dulcis 'sweet'.

dulcify
from Latin dulcificare 'sweeten', from dulcis 'sweet'.

dulcimer
from Latin dulce melos 'sweet melody'.

dulcitone
from Latin dulcis 'sweet' + tonus 'tone'.

duo
from Latin duo 'two'.

duo-
from Latin.

duodecimal
from Latin duodecimus 'twelfth' (from duodecim 'twelve') + -AL.

duodecimo
from Latin (in) duodecimo 'in a twelfth', from duodecimus 'twelfth'.

duodenary
from Latin duodenarius 'containing twelve', based on duodecim 'twelve'.

duple
from Latin duplus, from duo 'two'.

duplet
from Latin duplus 'duple', on the pattern of doublet. Current senses date from the 1920s.

duplex
from Latin duplex, duplic-, from duo 'two' + plicare 'to fold'. The noun dates from the 1920s.

duplicate
from Latin duplicat- 'doubled', from the verb duplicare, from duplic- 'twofold' (see DUPLEX).

duplication
from Latin duplicatio(n-), from duplicare 'to double' (see DUPLICATE).

duplicity
from Latin duplic- 'twofold' (see DUPLEX).

durable
from Latin durabilis, from durare 'to last' (see DURATION).

Duralumin
from Latin durus 'hard' + ALUMINIUM, but probably influenced by D&uuml;ren, the name of the Rhineland town where such alloys were first produced.

duramen
from Latin, literally 'hardness', from durare 'harden'.

durance
from Latin durare . The sense 'imprisonment' is first recorded in the early 16th cent.

duress
from Latin duritia, from durus 'hard'.

duricrust
from Latin durus 'hard' + CRUST.

during
from Latin durare 'to last' (see DURATION).

durum
from Latin, neuter of durus 'hard', used in the species name since 1798.

duumvirate
from Latin duumviratus.

dux
from Latin, 'leader'.

eager
from Latin acer, acr- 'sharp, pungent'.

eagle
from Latin aquila.

-ean
from Latin -aeus, -eus or Greek -aios, -eios, + -AN.

earnest (2)
from Latin arra, shortened form of arrabo 'a pledge'. The spelling was influenced by words ending in -NESS; the final -t is probably by association with EARNEST (1).

ebullient
from Latin ebullient- 'boiling up', from the verb ebullire, from e- (variant of ex-) 'out' + bullire 'to boil'.

echelon
from Latin scala.

edacious
from Latin edax, edac- (from edere 'eat') + -IOUS.

edentate
from Latin edentatus, past participle of edentare 'make toothless', from e- (variant of ex-) 'out' + dens, dent- 'tooth'.

edentulous
from Latin edentulus, from e- (variant of ex-) 'out' + dens, dent- 'tooth' + -ULOUS.

edible
from Latin edere 'eat'.

edict
from Latin edictum 'something proclaimed', neuter past participle of edicere, from e- (variant of ex-) 'out' + dicere 'say, tell'.

edification
from Latin aedificatio(n-), from aedificare 'build' (see EDIFY).

edifice
from Latin aedificium, from aedis 'dwelling' + facere 'make'.

edify
from Latin aedificare 'build', from aedis 'dwelling' + facere 'make' (compare with EDIFICE). The word originally meant 'construct a building', also 'strengthen', hence to 'build up' morally or spiritually.

edition
from Latin editio(n-), from edere 'put out', from e- (variant of ex-) 'out' + dare 'give'.

editor
from Latin, 'producer (of games), publisher', from edit- 'produced, put forth', from the verb edere.

educate
from Latin educat- 'led out', from the verb educare, related to educere 'lead out' (see EDUCE).

education
from Latin educatio(n-), from the verb educare (see EDUCATE).

educe
from Latin educere 'lead out', from e- (variant of ex-) 'out' + ducere 'to lead'.

edulcorate
from Latin e (variant of ex-) 'out' + dulcor 'sweetness'.

-ee
from Latin -atus (past participial ending). Some forms are anglicized modern French nouns (e.g. refugee from r&eacute;fugi&eacute;).

-eer
from Latin -arius; verbs (sense 2) are often back-formations (e.g. electioneer from electioneering).

effable
from Latin effabilis, from effari 'utter'.

efface
from Latin ex- 'away from') + face 'face'.

effect
from Latin effectus, from efficere 'accomplish', from ex- 'out, thoroughly' + facere 'do, make'. Sense 3, 'personal belongings', arose from the obsolete sense 'something acquired on completion of an action'. 

effective
from Latin effectivus, from efficere 'work out, accomplish' (see EFFECT).

effectual
from Latin effectus (see EFFECT).

effectuate
from Latin effectus (see EFFECT).

effeminate
from Latin effeminatus, past participle of effeminare 'make feminine', from ex- (expressing a change of state) + femina 'woman'.

efferent
from Latin efferent- 'carrying out', from the verb efferre, from ex- 'out' + ferre 'carry'.

effervesce
from Latin effervescere, from ex- 'out, up' + fervescere 'begin to boil' (from fervere 'be hot, boil').

effervescent
from Latin effervescent- 'boiling up', from the verb effervescere (see EFFERVESCE).

effete
from Latin effetus 'worn out by bearing young', from ex- 'out' + fetus 'breeding'; related to FETUS.

efficacious
from Latin efficax, efficac- (from efficere 'accomplish', e.g. see EFFECT) + -IOUS.

efficacy
from Latin efficacia, from efficax, efficac- (see EFFICACIOUS).

efficiency
from Latin efficientia, from efficere 'accomplish' (see EFFECT).

efficient
from Latin efficient- 'accomplishing', from the verb efficere (see EFFECT). The current sense dates from the late 18th cent.

effigy
from Latin effigies, from effingere 'to fashion (artistically)', from ex- 'out' + fingere 'to shape'.

effloresce
from Latin efflorescere, from e- (variant of ex-) 'out' + florescere 'begin to bloom' (from florere 'to bloom', from flos, flor- 'flower').

effluence
from Latin effluere 'flow out', from ex- 'out' + fluere 'to flow'.

effluent
from Latin effluent- 'flowing out', from the verb effluere (see EFFLUENCE). The noun dates from the mid 19th cent.

effluvium
from Latin, from effluere, e.g. 'flow out'.

effulgent
from Latin effulgent- 'shining brightly', from the verb effulgere, from ex- 'out' + fulgere 'to shine'.

effuse
from Latin effusus, past participle of effundere 'pour out', from ex- 'out' + fundere 'pour'.

effusion
from Latin effusio(n-), from effundere 'pour out' (see EFFUSE).

e.g.
from Latin exempli gratia 'for the sake of example'.

egalitarian
from Latin aequalis (see EQUAL).

ego
from Latin, literally 'I'.

egoism
from Latin ego 'I'.

egotism
from Latin ego 'I'.

egregious
from Latin egregius 'illustrious', literally 'standing out from the flock', from ex- 'out' + grex, greg- 'flock'. The derogatory sense (late 16th cent.) probably arose as an ironical use.

egress
from Latin egressus 'gone out', from the verb egredi, from ex- 'out' + gradi 'to step'.

ejaculate
from Latin ejaculat- 'darted out', from the verb ejaculari, from e- (variant of ex-) 'out' + jaculari 'to dart' (from jaculum 'dart, javelin', from jacere 'to throw').

eject
from Latin eject- 'thrown out', from the verb eicere, from e- (variant of ex-) 'out' + jacere 'to throw'.

ejecta
from Latin, 'things thrown out', neuter plural of ejectus 'thrown out', from eicere (see EJECT).

elaborate
from Latin elaborat- 'worked out', from the verb elaborare, from e- (variant of ex-) 'out' + labor 'work'.

elapse
from Latin elaps- 'slipped away', from the verb elabi, from e- (variant of ex-) 'out, away' + labi 'to glide, slip'.

elate
from Latin elat- 'raised', from the verb efferre, from ex- 'out, from' + ferre 'to bear'. The verb dates from the late 16th cent.

elation
from Latin elat- 'raised', from the verb efferre (see ELATE).

Eleatic
from Latin Eleaticus, from Elea.

elect
from Latin elect- 'picked out', from the verb eligere, from e- (variant of ex-) 'out' + legere 'to pick'.

election
from Latin electio(n-), from eligere 'pick out' (see ELECT).

electric
from Latin electrum 'amber', from Greek elektron (because rubbing amber causes electrostatic phenomena).

elegant
from Latin elegans, elegant-, related to eligere 'choose, select' (see ELECT).

element
from Latin elementum 'principle, rudiment', translating Greek stoikheion 'step, component part'.

elementary
from Latin elementarius, from elementum 'principle, rudiment' (see ELEMENT). Current senses dates from the mid 16th cent.

elevate
from Latin elevat- 'raised', from the verb elevare, from e- (variant of ex-) 'out, away' + levare 'lighten' (from levis 'light').

elevation
from Latin elevatio(n-), from elevare 'raise' (see ELEVATE).

elevator
from Latin elevare 'raise'; in later use directly from ELEVATE.

elicit
from Latin elicit- 'drawn out by trickery or magic', from the verb elicere, from e- (variant of ex-) 'out' + lacere 'entice, deceive'.

elide
from Latin elidere 'crush out', from e- (variant of ex-) 'out' + laedere 'to dash'. 

eligible
from Latin eligere 'choose, select' (see ELECT).

eliminate
from Latin eliminat- 'turned out of doors', from the verb eliminare, from e- (variant of ex-) 'out' + limen, limin- 'threshold'.

elision
from Latin elidere 'crush out' (see ELIDE). 

ellipse
from Latin ellipsis (see ELLIPSIS).

elocution
from Latin elocutio(n-), from eloqui 'speak out' (see ELOQUENCE).

elongate
from Latin e- (variant of ex-) 'away' + longe 'far off', longus 'long'.

eloquence
from Latin eloquentia, from eloqui 'speak out', from e- (variant of ex-) 'out' + loqui 'speak'.

eloquent
from Latin eloquent- 'speaking out', from the verb eloqui (see ELOQUENCE).

eluate
from Latin eluere 'wash out' + -ATE (1).

elude
from Latin eludere, from e- (variant of ex-) 'out, away from' + ludere 'to play'.

eluent
from Latin eluent- 'washing out', from the verb eluere (see ELUTE).

elusive
from Latin elus- 'eluded' (from the verb eludere) + -IVE.

elute
from Latin elut- 'washed out', from the verb eluere, suggested by German eluieren.

elutriate
from Latin elutriat- 'washed out', from the verb elutriare, from e- (variant of ex-) 'out' + lutriare 'to wash'.

emaciated
from Latin emaciat- 'made thin', from the verb emaciare, from e- (variant of ex-, expressing a change of state) + macies 'leanness'.

emanate
from Latin emanat- 'flowed out', from the verb emanare, from e- (variant of ex-) 'out' + manare 'to flow'.

emancipate
from Latin emancipat- 'transferred as property', from the verb emancipare, from e- (variant of ex-) 'out' + mancipium 'slave'.

emasculate
from Latin emasculat- 'castrated', from the verb emasculare, from e- (variant of ex-, expressing a change of state) + masculus 'male'.

embellish
from Latin bellus.

emblem
from Latin emblema 'inlaid work, raised ornament', from Greek emblema 'insertion', from emballein 'throw in, insert', from em- 'in' + ballein 'to throw'.

embolus
from Latin, literally 'piston', from Greek embolos 'peg, stopper'. The current sense dates from the mid 19th cent.

emend
from Latin emendare, from e- (variant of ex-) 'out of' + menda 'a fault'. Compare with AMEND.

emerge
from Latin emergere, from e- (variant of ex-) 'out, forth' + mergere 'to dip'.

emergency
from Latin emergere 'arise, bring to light' (see EMERGE).

emergent
from Latin emergent- 'arising from', from the verb emergere (see EMERGE).

emeritus
from Latin, past participle of emereri 'earn one's discharge by service', from e- (variant of ex-) 'out of, from' + mereri 'earn'.

emerse
from Latin emersus 'arisen', past participle of emergere (see EMERGE).

emersion
from Latin emergere (see EMERGE).

emigrant
from Latin emigrant- 'migrating from', from the verb emigrare (see EMIGRATE).

emigrate
from Latin emigrat- 'emigrated', from the verb emigrare, from e- (variant of ex-) 'out of' + migrare 'migrate'.

eminence
from Latin eminentia, from eminere 'jut, project'.

eminent
from Latin eminent- 'jutting, projecting', from the verb eminere.

emissary
from Latin emissarius 'scout, spy', from emittere 'send out' (see EMIT).

emission
from Latin emissio(n-), from emiss- 'sent out', from the verb emittere (see EMIT).

emissive
from Latin emiss- 'emitted, sent out' (from the verb emittere) + -IVE.

emit
from Latin emittere, from e- (variant of ex-) 'out of' + mittere 'send'.

emollient
from Latin emollient- 'making soft', from the verb emollire, from e- (variant of ex- 'out') + mollis 'soft'.

emolument
from Latin emolumentum, originally probably 'payment to a miller for grinding corn', from emolere 'grind up', from e- (variant of ex-) 'out, thoroughly' + molere 'grind'.

emotive
from Latin emot- 'moved', from the verb emovere (see EMOTION). 

empennage
from Latin penna).

emperor
from Latin imperator 'military commander', from imperare 'to command', from in- 'towards' + parare 'prepare, contrive'.

empire
from Latin imperium, related to imperare 'to command' (see EMPEROR).

employ
from Latin; compare with IMPLICATE.

emporium
from Latin, from Greek emporion, from emporos 'merchant', based on a stem meaning 'to journey'.

emulate
from Latin aemulat- 'rivalled, equalled', from the verb aemulari, from aemulus 'rival'.

emulous
from Latin aemulus 'rival'. Current senses date from the mid 16th cent.

en- (1)
from Latin in-. See also IN- (2), a commonly found by-form.

enation
from Latin enatio(n-), from enasci 'issue forth'.

-ence
from Latin -entia, -antia (from present participial stems -ent-, -ant-). Since the 16th cent. many inconsistencies have occurred in the use of -ence and -ance.

enceinte (1)
from Latin incincta, feminine past participle of incingere 'gird in', from in- 'in' + cingere 'to gird'.

enchant
from Latin incantare, from in- 'in' + cantare 'sing'.

encrust
from Latin incrustare, from in- 'into' + crusta 'a crust'.

-ency
from Latin -entia (compare with -ENCE).

-end
from Latin -endus, gerundive ending.

endorse
from Latin in- 'in, on' + dorsum 'back'.

endow
from Latin dotare, e.g. see DOWER).

endue
from Latin inducere 'lead in' (see INDUCE), reinforced by the sense of Latin induere 'put on clothes'.

endure
from Latin indurare 'harden', from in- 'in' + durus 'hard'.

enemy
from Latin inimicus, from in- 'not' + amicus 'friend'.

Eneolithic
from Latin aeneus 'of bronze or copper' + Greek lithos 'stone' + -IC.

enervate
from Latin enervat- 'weakened (by extraction of the sinews)', from the verb enervare, from e- (variant of ex-) 'out of' + nervus 'sinew'.

engender
from Latin ingenerare, from in- 'in' + generare 'beget' (see GENERATE).

engine
from Latin ingenium 'talent, device', from in- 'in' + gignere 'beget'; compare with INGENIOUS. The original sense was 'ingenuity, cunning' (surviving in Scots as ingine), hence 'the product of ingenuity, a plot or snare', also 'tool, weapon', later specifically denoting a large mechanical weapon; whence a machine (mid 17th cent.), used commonly later in combinations such as steam engine, internal-combustion engine.

engineer
from Latin ingenium (see ENGINE); in later use from French ing&eacute;nieur or Italian ingegnere, also based on Latin ingenium, with the ending influenced by -EER.

enjoin
from Latin injungere 'join, attach, impose', from in- 'in, towards' + jungere 'to join'.

ennui
from Latin in odio(n-), from mihi in odio est 'it is hateful to me'. Compare with ANNOY.

enormity
from Latin enormitas, from enormis, from e- (variant of ex-) 'out of' + norma 'pattern, standard'. The word originally meant 'deviation from legal or moral rectitude' and 'transgression'. Current senses have been influenced by ENORMOUS.-

enormous
from Latin enormis 'unusual, huge' (see ENORMITY) + -OUS.

ensiform
from Latin ensis 'sword' + -FORM.

ensign
from Latin insignia 'signs of office' (see INSIGNIA). Compare with ANCIENT (2).

ensue
from Latin insequi, based on sequi 'follow'.

enter
from Latin intrare, from intra 'within'. >> enter into become involved in (an activity, situation, or matter), e.g. they have entered into a relationship.> undertake to bind oneself by (an agreement or other commitment), e.g. the council entered into an agreement with a private firm.> form part of or be a factor in, e.g. medical ethics also enter into the question.enter on/upon 1. formal begin (an activity or job); start to pursue (a particular course in life), e.g. he entered upon a turbulent political career. 2. Law (as a legal entitlement) go freely into property as or as if the owner. 

entirety
from Latin integritas, from integer 'untouched, whole' (see ENTIRE). Compare with INTEGRITY.

entreat
from Latin tractare 'to handle'.

enucleate
from Latin enucleat- 'extracted, made clear', from the verb enucleare, from e- (variant of ex-) 'out of' + nucleus 'kernel' (see NUCLEUS).

enumerate
from Latin enumerat- 'counted out', from the verb enumerare, from e- (variant of ex-) 'out' + numerus 'number'.

enunciate
from Latin enuntiat- 'announced clearly', from the verb enuntiare, from e- (variant of ex-) 'out' + nuntiare 'announce' (from nuntius 'messenger').

envy
from Latin invidia, from invidere 'regard maliciously, grudge', from in- 'into' + videre 'to see'.

epaulette
from Latin spatula in the late Latin sense 'shoulder blade'.

ephedra
from Latin, 'equisetum' (which it resembles), from Greek.

ephemeris
from Latin, from Greek ephemeros 'lasting only a day'.

epicedium
from Latin, from Greek epikedeion, neuter of epokedeios 'of a funeral' (based on kedos 'care, grief').

epigrammatic
from Latin epigramma (see EPIGRAM).

equable
from Latin aequabilis, from aequare 'make equal' (see EQUATE).

equal
from Latin aequalis, from aequus 'even, level, equal'.-

equality
from Latin aequalitas, from aequalis (see EQUAL).

equanimity
from Latin aequanimitas, from aequus 'equal' + animus 'mind'.

equant
from Latin aequant- 'making equal', from the verb aequare.

equate
from Latin aequat- 'made level or equal', from the verb aequare, from aequus (see EQUAL). Current senses date from the mid 19th cent.

equation
from Latin aequatio(n-), from aequare 'make equal' (see EQUATE).

equator
from Latin aequare 'make equal' (see EQUATE).

equestrian
from Latin equester 'belonging to a horseman' (from eques 'horseman, knight', from equus 'horse') + -IAN.

equi-
from Latin aequi-, from aequus 'equal'.

equid
from Latin equus 'horse'.

equilibrium
from Latin aequilibrium, from aequi- 'equal'+ libra 'balance'.

equine
from Latin equinus, from equus 'horse'.

equinoctial
from Latin aequinoctialis, from aequinoctium (see EQUINOX).

equipollent
from Latin aequipollent- 'of equal value', from aequi- 'equally' + pollere 'be strong'.

equisetum
from Latin equus 'horse' + saeta 'bristle'.

equitant
from Latin equitant- 'riding on horseback', from the verb equitare.

equity
from Latin aequitas, from aequus 'equal'.

equivocal
from Latin aequus 'equally' + vocare 'to call'.

ER
from Latin Edwardus Rex.]> Queen Elizabeth. [ORIGIN, e.g. 

eradicate
from Latin eradicat- 'torn up by the roots', from the verb eradicare, from e- (variant of ex-) 'out' + radix, radic- 'root'.

erase
from Latin eras- 'scraped away', from the verb eradere, from e- (variant of ex-) 'out' + radere 'scrape'.

erect
from Latin erect- 'set up', from the verb erigere, from e- (variant of ex-) 'out' + regere 'to direct'.

erectile
from Latin erigere 'set up' (see ERECT).

erigeron
from Latin, 'groundsel' (the original sense in English), from Greek erigeron, from eri 'early' + geron 'old man' (because the plant flowers early in the year, and some species bear grey down).

Eritrea
from Latin Mare Erythraeum 'the Red Sea'.

erosion
from Latin erosio(n-), from erodere 'wear or gnaw away' (see ERODE).

err
from Latin errare 'to stray'.

errant
from Latin errant- 'erring', from the verb errare; sense 2 from Old French errant 'travelling', present participle of errer, from late Latin iterare 'go on a journey', from iter 'journey'. Compare with ARRANT.

erratic
from Latin erraticus, from errare 'to stray, err'.

erratum
from Latin, 'error', neuter past participle of errare 'err'.

erroneous
from Latin erroneus (from erro(n-) 'vagabond', from errare 'to stray, err') + -OUS.

error
from Latin error, from errare 'to stray, err'.

erubescent
from Latin erubescent- 'blushing', from the verb erubescere, from e- (variant of ex-) 'out' + rubescere 'redden' (from rubere 'be red').

erucic acid
from Latin eruca 'rocket' (denoting the plant) + -IC.

eructation
from Latin eructatio(n-), from the verb eructare, from e- (variant of ex-) 'out' + ructare 'belch'.

erudite
from Latin eruditus, past participle of erudire 'instruct, train' (based on rudis 'rude, untrained').

erupt
from Latin erupt- 'broken out', from the verb erumpere, from e- (variant of ex-) 'out' + rumpere 'burst out, break'.

eruption
from Latin eruptio(n-), from the verb erumpere (see ERUPT).

eryngium
from Latin eryngion, from a diminutive of Greek erungos 'sea holly'.

eryngo
from Latin eryngion (see ERYNGIUM).

escalade
from Latin scala 'ladder'.

-escent
from Latin -escent- (present participial stem of verbs ending in -escere).

escudo
from Latin scutum 'shield'.

esculent
from Latin esculentus, from esca 'food', from esse 'eat'.

espada
from Latin spatha 'sword'.

espadrille
from Latin spartum (see ESPARTO).

espalier
from Latin spatula (see SPATULA), in late Latin 'shoulder blade'.

especial
from Latin specialis 'special', from species (see SPECIES).

esplanade
from Latin explanatus 'flattened, levelled', from explanare (see EXPLAIN).

espousal
from Latin sponsalia 'betrothal', neuter plural of sponsalis (adjective), from sponsare 'espouse, betroth' (see ESPOUSE).

espouse
from Latin sponsare, from sponsus 'betrothed', past participle of spondere.

espressivo
from Latin expressus 'distinctly presented'.

esprit
from Latin spiritus 'spirit'.

esquire
from Latin scutarius 'shield-bearer', from scutum 'shield'; compare with SQUIRE. Sense 2 was the original denotation, sense 1 being at first a courtesy title given to such a person.

-ess (2)
from Latin -itia.

essence
from Latin essentia, from esse 'be'.

Essene
from Latin Esseni (plural), from Greek Essenoi, perhaps from Aramaic .

essential
from Latin essentia (see ESSENCE).

establish
from Latin stabilire 'make firm', from stabilis (adjective) 'stable' .

estate
from Latin status 'state, condition', from stare 'to stand'.

esteem
from Latin aestimare 'to estimate'. The verb was originally in the Latin sense, also 'appraise' (compare with ESTIMATE), used figuratively to mean 'assess the merit of'. Current senses date from the 16th cent.

estimable
from Latin aestimabilis, from aestimare 'to estimate'.

estimate
from Latin aestimat- 'determined, appraised', from the verb aestimare. The noun originally meant 'intellectual ability, comprehension' (only in late Middle English), later 'valuing, a valuation' (compare with ESTIMATION). The verb originally meant 'to think well or badly of someone or something' (late 15th cent.), later 'regard as being, consider to be' (compare with ESTEEM).

estimation
from Latin aestimatio(n-), from aestimare 'determine, appraise' (see ESTIMATE).

estoile
from Latin stella 'star'.

estop
from Latin stuppa 'tow, oakum'. Compare with STOP and STUFF.

estrange
from Latin extraneare 'treat as a stranger', from extraneus 'not belonging to the family', used as a noun to mean 'stranger'. Compare with STRANGE.

estreat
from Latin extrahere 'draw out' (see EXTRACT).

estuary
from Latin aestuarium 'tidal part of a shore', from aestus 'tide'.

esurient
from Latin esurient- 'being hungry', from the verb esurire, from esse 'eat'.

et al.
from Latin et alii.

et seq.
from Latin et sequens 'and the following', or from et sequentes, et sequentia 'and the following things'.

eternal
from Latin aeternus, from aevum 'age'.

eternity
from Latin aeternitas, from aeternus 'without beginning or end' (see ETERNAL).

Etesian wind
from Latin etesius 'annual' (from Greek etesios, from etos 'year') + -AN.

ethic
from Latin ethice, from Greek (he) ethike (tekhne) '(the science of) morals', based on ethos (see ETHOS).

Etruscan
from Latin Etruscus + -AN.

-etum
from Latin.

etymologize
from Latin etymologia (see ETYMOLOGY).

euonymus
from Latin euonymos, from Greek euonumos 'having an auspicious or honoured name', from eus 'good' + onoma 'name'.

euphorbia
from Latin euphorbea, named after Euphorbus, Greek physician to the reputed discoverer of the plant, Juba II of Mauretania (1st cent. BC).

European
from Latin europaeus, based on Greek Europe 'Europe'.

evacuant
from Latin evacuant- 'emptying (the bowels)', from the verb evacuare, later in the more general sense 'remove (contents)'.

evacuate
from Latin evacuat- '(of the bowels) emptied', from the verb evacuare, from e- (variant of ex-) 'out of' + vacuus 'empty'.

evacuee
from Latin evacuare (see EVACUATE).

evade
from Latin evadere from e- (variant of ex-) 'out of' + vadere 'go'.

evaginate
from Latin evaginat- 'unsheathed', from the verb evaginare, from e- (variant of ex-) 'out of' + vagina 'sheath'.

evaluate
from Latin ex-) 'out, from' + Old French value 'value'.

evanesce
from Latin evanescere, from e- (variant of ex-) 'out of' + vanus 'empty'.

evanescent
from Latin evanescent- 'disappearing', from the verb evanescere (see EVANESCE).

evaporate
from Latin evaporat- 'changed into vapour', from the verb evaporare, from e- (variant of ex-) 'out of' + vapor 'steam, vapour'.

evasion
from Latin evasio(n-), from evadere (see EVADE).

evasive
from Latin evas- 'evaded' (from the verb evadere) + -IVE.

evection
from Latin evectio(n-), from evehere 'carry out or up', from e- (variant of ex-) 'out' + vehere 'carry'.

event
from Latin eventus, from evenire 'result, happen', from e- (variant of ex-) 'out of' + venire 'come'.

eventual
from Latin eventus (see EVENT), on the pattern of actual.

evert
from Latin evertere, from e- (variant of ex-) 'out' + vertere 'to turn'. The current sense dates from the late 18th cent.

evict
from Latin evict- 'overcome, defeated', from the verb evincere, from e- (variant of ex-) 'out' + vincere 'conquer'.

evidence
from Latin evidentia, from evident- 'obvious to the eye or mind' (see EVIDENT).

evident
from Latin evidens, evident- 'obvious to the eye or mind', from e- (variant of ex-) 'out' + videre 'to see'.

evidential
from Latin evidentia (see EVIDENCE).

evince
from Latin evincere 'overcome, defeat' (see EVICT).

eviscerate
from Latin eviscerat- 'disembowelled', from the verb eviscerare, from e- (variant of ex-) 'out' + viscera 'internal organs'.

eviternity
from Latin aeviternus 'eternal' + -ITY.

evocative
from Latin evocativus, from evocat- 'called forth', from the verb evocare (see EVOKE).

evoke
from Latin evocare, from e- (variant of ex-) 'out of, from' + vocare 'to call'.

evolute
from Latin evolutus, past participle of evolvere 'roll out' (see EVOLVE).

evolution
from Latin evolutio(n-) 'unrolling', from the verb evolvere (see EVOLVE). Early senses related to physical movement, first recorded in describing a tactical 'wheeling' manoeuvre in the realignment of troops or ships. Current senses stem from a notion of 'opening out' and 'unfolding', giving rise to a general sense of 'development'.

evolve
from Latin evolvere, from e- (variant of ex-) 'out of' + volvere 'to roll'.

ex (1)
from Latin, 'out of'.

ex- (1)
from Latin ex 'out of'. 

ex ante
from Latin ex 'from, out of' + ante 'before'.

exacerbate
from Latin exacerbat- 'made harsh', from the verb exacerbare, from ex- (expressing inducement of a state) + acerbus 'harsh, bitter'. The noun exacerbation (late Middle English) originally meant 'provocation to anger'.

exact
from Latin exact- 'completed, ascertained, enforced', from the verb exigere, from ex- 'thoroughly' + agere 'perform'. The adjective dates from the mid 16th cent. and reflects the Latin exactus 'precise'.

exaction
from Latin exactio(n-), from exigere 'ascertain, perfect, enforce' (see EXACT).

exaggerate
from Latin exaggerat- 'heaped up', from the verb exaggerare, from ex- 'thoroughly' + aggerare 'heap up' (from agger 'heap'). The word originally meant 'pile up, accumulate' , later 'intensify praise or blame', 'dwell on a virtue or fault', giving rise to current senses.

exalt
from Latin exaltare, from ex- 'out, upward' + altus 'high'.

exaltation
from Latin exaltare 'raise aloft' (see EXALT).

examen
from Latin, in the figurative sense 'examination' (literally 'tongue of a balance'), from exigere 'weigh accurately'.

examination
from Latin examinatio(n-), from examinare 'weigh, test' (see EXAMINE).

examine
from Latin examinare 'weigh, test', from examen (see EXAMEN).

example
from Latin exemplum, from eximere 'take out', from ex- 'out' + emere 'take'. Compare with SAMPLE.

exasperate
from Latin exasperat- 'irritated to anger', from the verb exasperare (based on asper 'rough').

excavate
from Latin excavat- 'hollowed out', from the verb excavare, from ex- 'out' + cavare 'make or become hollow' (from cavus 'hollow').

exceed
from Latin excedere, from ex- 'out' + cedere 'go'.

excel
from Latin excellere, from ex- 'out, beyond' + celsus 'lofty'.

excellence
from Latin excellentia, from the verb excellere 'surpass' (see EXCEL).

excellency
from Latin excellentia, from excellere 'surpass' (see EXCEL). The use of the word as a title dates from the mid 16th cent.

excellent
from Latin excellent- 'being pre-eminent', from excellere (see EXCEL). The current appreciatory sense dates from the early 17th cent.

excelsior
from Latin, comparative of excelsus, from ex- 'out, beyond' + celsus 'lofty'.

except
from Latin except- 'taken out', from the verb excipere, from ex- 'out of' + capere 'take'.

exception
from Latin exceptio(n-), from excipere 'take out' (see EXCEPT).

excerpt
from Latin excerpt- 'plucked out', from the verb excerpere, from ex- 'out of' + carpere 'to pluck'.

excess
from Latin excessus, from excedere 'go out, surpass' (see EXCEED).

excessive
from Latin excedere 'surpass' (see EXCEED).

excipient
from Latin excipient- 'taking out', from the verb excipere.

excise (2)
from Latin excis- 'cut out', from the verb excidere, from ex- 'out of' + caedere 'to cut'.

exclamation
from Latin exclamatio(n-), from exclamare 'shout out' (see EXCLAIM).

exclude
from Latin excludere, from ex- 'out' + claudere 'to shut'.

exclusion
from Latin exclusio(n-), from excludere 'shut out' (see EXCLUDE).

exclusive
from Latin excludere 'shut out' (see EXCLUDE).

excogitate
from Latin excogitat- 'found by process of thought', from the verb excogitare, from ex- 'out' + cogitare 'think'.

excoriate
from Latin excoriat- 'skinned', from the verb excoriare, from ex- 'out, from' + corium 'skin, hide'.

excrescence
from Latin excrescentia, from excrescere 'grow out', from ex- 'out' + crescere 'grow'.

excreta
from Latin, 'things sifted out', neuter plural of excretus, past participle of excernere (see EXCRETE).

excrete
from Latin excret- 'sifted out', from the verb excernere, from ex- 'out' + cernere 'sift'.

excruciate
from Latin excruciat- 'tormented', from the verb excruciare (based on crux, cruc- 'a cross').

exculpate


excurrent
from Latin excurrent- 'running out', from the verb excurrere.

excursion
from Latin excursio(n-), from the verb excurrere 'run out', from ex- 'out' + currere 'to run'.

excursive
from Latin excurs- 'digressed, run out' (from the verb excurrere) + -IVE, perhaps influenced by discursive.

excursus
from Latin, 'excursion', from excurrere 'run out'.

excuse
from Latin excusare 'to free from blame', from ex- 'out' + causa 'accusation, cause'.

exeat
from Latin, 'let him or her go out', third person singular present subjunctive of exire (see EXIT).

execrable
from Latin execrabilis, from exsecrari 'to curse' (see EXECRATE).

execrate
from Latin exsecrat- 'cursed', from the verb exsecrari, based on sacrare 'dedicate' (from sacer 'sacred').

execute
from Latin exsequi 'follow up, carry out, punish', from ex- 'out' + sequi 'follow'.

executor
from Latin execut- 'carried out', from exsequi (see EXECUTE).

executrix
from Latin executor (see EXECUTOR).

exemplar
from Latin exemplum 'sample, imitation' (see EXAMPLE).

exemplary
from Latin exemplum 'sample, imitation' (see EXAMPLE).

exemplify
from Latin exemplum 'sample' (see EXAMPLE).

exempt
from Latin exemptus 'taken out, freed', past participle of eximere.

exemption
from Latin exemptio(n-), from eximere 'take out, free'.

exenteration
from Latin exenterat- 'removed', from the verb exenterare, (suggested by Greek exenterizein), from ex- 'out of' + enteron 'intestine'.

exequy
from Latin exsequias, accusative of exsequiae 'funeral ceremonies', from exsequi 'follow after'.

exercise
from Latin exercitium, from exercere 'keep busy, practise', from ex- 'thoroughly' + arcere 'keep in or away'.

exert
from Latin exserere 'put forth', from ex- 'out' + serere 'bind'.

exhale
from Latin exhalare, from ex- 'out' + halare 'breathe'.

exhaust
from Latin exhaust- 'drained out', from the verb exhaurire, from ex- 'out' + haurire 'draw (water), drain'.

exhaustion
from Latin exhaurire 'drain out' (see EXHAUST).

exhibit
from Latin exhibit- 'held out', from the verb exhibere, from ex- 'out' + habere 'hold'.

exhibition
from Latin exhibere 'hold out' (see EXHIBIT).

exhilarate
from Latin exhilarat- 'made cheerful', from the verb exhilarare, from ex- (expressing inducement of a state) + hilaris 'cheerful'.

exigency
from Latin exigere 'enforce' (see EXACT).

exigent
from Latin exigent- 'completing, ascertaining', from the verb exigere (see EXACT).

exigible
from Latin exigere (see EXACT).

exiguous
from Latin exiguus 'scanty' (from exigere 'weigh exactly') + -OUS.

existence
from Latin exsistere 'come into being', from ex- 'out' + sistere 'take a stand'.

existent
from Latin exsistent- 'coming into being, emerging', from the verb exsistere (see EXISTENCE).

exit
from Latin exit 'he or she goes out', third person singular present tense of exire, from ex- 'out' + ire 'go'. The noun use (late 16th cent.) is 

exon (2)
from Latin exempt- 'taken out', from the verb eximere, so named because these officers were exempt from normal duties.

exonerate
from Latin exonerat- 'freed from a burden', from the verb exonerare, from ex- 'from' + onus, oner- 'a burden'.

exordium
from Latin, from exordiri 'begin', from ex- 'out, from' + ordiri 'begin'.

exotica
from Latin, neuter plural of exoticus 'foreign' (see EXOTIC).

expand
from Latin expandere 'to spread out', from ex- 'out' + pandere 'to spread'.

expansion
from Latin expandere (see EXPAND).

expatiate
from Latin exspatiari 'move beyond one's usual bounds', from ex- 'out, from' + spatiari 'to walk' (from spatium 'space').

expect
from Latin exspectare 'look out for', from ex- 'out' + spectare 'to look' (frequentative of specere 'see').

expectancy
from Latin exspectantia, from exspectare 'look out for' (see EXPECT).

expectant
from Latin exspectant- 'expecting', from the verb exspectare (see EXPECT).

expectorant
from Latin expectorant- 'expelling from the chest', from the verb expectorare (see EXPECTORATE).

expectorate
from Latin expectorat- 'expelled from the chest', from the verb expectorare, from ex- 'out' + pectus, pector- 'breast'.

expedient
from Latin expedient- 'extricating, putting in order', from the verb expedire (see EXPEDITE). The original sense was neutral; the depreciatory sense, implying disregard of moral considerations, dates from the late 18th cent.

expedite
from Latin expedire 'extricate (originally by freeing the feet), put in order', from ex- 'out' + pes, ped- 'foot'.

expedition
from Latin expeditio(n-), from expedire 'extricate' (see EXPEDITE). Early senses included 'prompt supply of something' and 'setting out with aggressive intent'. The notions of 'speed' and 'purpose' are retained in current senses. Sense 1 dates from the late 16th cent.

expel
from Latin expellere, from ex- 'out' + pellere 'to drive'.

expend
from Latin expendere, from ex- 'out' + pendere 'weigh, pay'. Compare with SPEND.

expense
from Latin expendere 'pay out' (see EXPEND).

expensive
from Latin expens- 'paid out', from the verb expendere (see EXPEND), + -IVE.

experience
from Latin experientia, from experiri 'try'. Compare with EXPERIMENT and EXPERT.

experiment
from Latin experimentum, from experiri 'try'. Compare with EXPERIENCE and EXPERT.

experimental
from Latin experimentum (see EXPERIMENT).

expert
from Latin expertus, past participle of experiri 'try'. The noun use dates from the early 19th cent. Compare with EXPERIENCE and EXPERIMENT.

expiate
from Latin expiat- 'appeased by sacrifice', from the verb expiare, from ex- 'out' + piare (from pius 'pious').

expiration
from Latin exspiratio(n-), from the verb exspirare (see EXPIRE).

expire
from Latin exspirare 'breathe out', from ex- 'out' + spirare 'breathe'.

explain
from Latin explanare, based on planus 'plain'.

explanandum
from Latin, 'something to be explained', neuter gerundive of explanare.

explanation
from Latin explanatio(n-), from the verb explanare (see EXPLAIN).

explicable
from Latin explicabilis, from explicare (see EXPLICATE).

explicate
from Latin explicat- 'unfolded', from the verb explicare, from ex- 'out' + plicare 'to fold'.

explode
from Latin explodere 'drive out by clapping, hiss off the stage', from ex- 'out' + plaudere 'to clap'. Sense 2 is derived from the original sense of the word. Sense 1 (late 18th cent.) evolved via an old sense 'expel with violence and sudden noise', perhaps influenced by obsolete displode 'burst with a noise'.

exploration
from Latin exploratio(n-), from the verb explorare (see EXPLORE). The current sense dates from the early 19th cent.

exploratory
from Latin exploratorius, 

explore
from Latin explorare 'search out', from ex- 'out' + plorare 'utter a cry'.

explosion
from Latin explosio(n-) 'scornful rejection', from the verb explodere (see EXPLODE).

exponent
from Latin exponent- 'putting out', from the verb exponere (see EXPOUND).

exponential
from Latin exponere 'put out' (see EXPOUND).

export
from Latin exportare, from ex- 'out' + portare 'carry'. Current senses date from the 17th cent.

expose
from Latin exponere (see EXPOUND), but influenced by Latin expositus 'put or set out' and Old French poser 'to place'.

exposition
from Latin expositio(n-), from the verb exponere 'put out, exhibit, explain'.

expositor
from Latin exposit- 'exposed, explained', from exponere (see EXPOUND).

expostulate
from Latin expostulat- 'demanded', from the verb expostulare, from ex- 'out' + postulare 'demand'.

expound
from Latin exponere 'expose, publish, explain', from ex- 'out' + ponere 'put'. The origin of the final -d (recorded from the Middle English period) is uncertain (compare with COMPOUND (1), PROPOUND).

express (3)
from Latin expressus 'distinctly presented', past participle of exprimere 'press out, express', from ex- 'out' + primere 'press'.

expression
from Latin expressio(n-), from exprimere 'press out, express'. Compare with EXPRESS (1).

expulsion
from Latin expulsio(n-), from expellere 'drive out' (see EXPEL).

expunge
from Latin expungere 'mark for deletion by means of points', from ex- 'out' + pungere 'to prick'.

expurgate
from Latin expurgat- 'thoroughly cleansed', from the verb expurgare, from ex- 'out' + purgare 'cleanse'.

exquisite
from Latin exquisit- 'sought out', from the verb exquirere, from ex- 'out' + quaerere 'seek'.

exsanguination
from Latin exsanguinatus 'drained of blood' (from ex- 'out' + sanguis, sanguin- 'blood') + -ION.

exsert
from Latin exsert- 'put forth', from the verb exserere (see EXERT).

extant
from Latin exstant- 'being visible or prominent, existing', from the verb exstare, from ex- 'out' + stare 'to stand'.

extempore
from Latin ex tempore 'on the spur of the moment' (literally 'out of the time').

extend
from Latin extendere 'stretch out', from ex- 'out' + tendere 'stretch'.

extensile
from Latin extens- 'stretched out' (from the verb extendere) + -ILE.

extensometer
from Latin extens- 'extended' (from the verb extendere) + -METER.

extenuate
from Latin extenuat- 'made thin', from the verb extenuare (based on tenuis 'thin').

exterior
from Latin, comparative of exter 'outer'.

exterminate
from Latin exterminat- 'driven out, banished', from the verb exterminare, from ex- 'out' + terminus 'boundary'. The sense 'destroy' (mid 16th cent.) comes from the Latin of the Vulgate.

external
from Latin exter 'outer'.

extinct
from Latin exstinct- 'extinguished', from the verb exstinguere (see EXTINGUISH).

extinction
from Latin exstinctio(n-), from exstinguere 'quench' (see EXTINGUISH).

extinguish
from Latin exstinguere, from ex- 'out' + stinguere 'quench'. Compare with DISTINGUISH.

extirpate
from Latin exstirpare, from ex- 'out' + stirps 'a stem'.

extol
from Latin extollere, from ex- 'out, upward' + tollere 'raise'.

extort
from Latin extort- 'wrested', from the verb extorquere, from ex- 'out' + torquere 'to twist'.

extortion
from Latin extorquere 'wrest' (see EXTORT).

extra-
from Latin extra 'outside'.

extract
from Latin extract- 'drawn out', from the verb extrahere, from ex- 'out' + trahere 'draw'.

extraction
from Latin extrahere 'draw out' (see EXTRACT).

extrados
from Latin extra 'outside' + French dos 'back' (

extramural
from Latin extra muros 'outside the walls' + -AL.

extraneous
from Latin extraneus + -OUS.

extraordinary
from Latin extraordinarius, from extra ordinem 'outside the normal course of events'.

extraterritorial
from Latin extra territorium 'outside the territory' + -AL.

extravagant
from Latin extra- 'outside' + vagari 'wander'.

extreme
from Latin extremus 'outermost, utmost', superlative of exterus 'outer'.

extremum
from Latin, neuter of extremus 'utmost' (see EXTREME).

extricate
from Latin extricat- 'unravelled', from the verb extricare, from ex- 'out' + tricae 'perplexities'.

extrinsic
from Latin extrinsecus 'outwardly', based on exter 'outer'; the ending was altered under the influence of -IC.

extrude
from Latin extrudere, from ex- 'out' + trudere 'to thrust'.

exuberant
from Latin exuberant- 'being abundantly fruitful', from the verb exuberare (based on uber 'fertile').

exudate
from Latin exsudat- 'exuded', from the verb exsudare.

exude
from Latin exsudare, from ex- 'out' + sudare 'to sweat'.

exult
from Latin exsultare, frequentative of exsilire 'leap up', from ex- 'out, upward' + salire 'to leap'.

exultant
from Latin exsultant- 'exulting', from the verb exsultare.

exurb
from Latin ex 'out of' + urbs 'city', or as a back-formation from the earlier adjective exurban.

exuviae
from Latin, literally 'animal skins, spoils of the enemy', from exuere 'divest oneself of'.

ex-voto
from Latin ex voto 'from a vow'.

eyelet
from Latin oculus. The change in the first syllable in the 17th cent. was due to association with EYE.

eyre
from Latin iter 'journey'.

eyrie
from Latin area 'level piece of ground', in late Latin 'nest of a bird of prey'.

fable
from Latin fabula 'story', from fari 'speak'.

fabric
from Latin fabrica 'something skilfully produced', from faber 'worker in metal, stone, etc.' The word originally denoted a building, later a machine or appliance, the general sense being 'something made', hence sense 1 (mid 18th cent., originally denoting any manufactured material). Sense 2 dates from the mid 17th cent.

fabricate
from Latin fabricat- 'manufactured', from the verb fabricare, from fabrica 'something skilfully produced' (see FABRIC).

fabulate
from Latin fabulat- 'narrated as a fable', from the verb fabulari, from fabula (see FABLE).

fabulist
from Latin fabula (see FABLE).

facetiae
from Latin, plural of facetia 'jest', from facetus 'witty'.

facetious
from Latin facetia 'jest', from facetus 'witty'.

-facient
from Latin facient- 'doing, making'.

facies
from Latin, 'form, appearance, face'.

facile
from Latin facilis 'easy', from facere 'do, make'.

facilitate
from Latin facilis (see FACILE).

facsimile
from Latin fac! (imperative of facere 'make') and simile (neuter of similis 'like').

fact
from Latin factum, neuter past participle of facere 'do'. The original sense was 'an act or feat', later 'bad deed, a crime', surviving in the phrase before (or after) the fact. The earliest of the current senses ('truth, reality') dates from the late 16th cent.

-faction
from Latin factio(n)-, from facere 'do, make'.

faction (1)
from Latin factio(n-), from facere 'do, make'.

factitious
from Latin facticius 'made by art', from facere 'do, make'.

factitive
from Latin factitare, frequentative of facere 'do, make'.

factotum
from Latin fac! 'do!' (imperative of facere) + totum 'the whole thing' (neuter of totus).

factum
from Latin, literally 'something done or made'.

facture
from Latin factura 'formation, manufacture', from facere 'do, make'. The current sense dates from the late 19th cent.

facula
from Latin, diminutive of fax, fac- 'torch'.

faculty
from Latin facultas, from facilis 'easy', from facere 'make, do'.

faeces
from Latin, plural of faex 'dregs'.

fairy
from Latin fata 'the Fates', plural of fatum (see FATE). Compare with FAY.

faith
from Latin fides.

Falange
from Latin phalanx, phalang- (see PHALANX).

falcate
from Latin falcatus, from falx, falc- 'sickle'.

falciform
from Latin falx, falc- 'sickle' + -IFORM.

falciparum
from Latin falx, falc- 'sickle' + -parum (from -parus 'bearing').

falcon
from Latin falx, falc- 'scythe', or of Germanic origin and related to Dutch valk and German Falke. The -l- was added in the 15th cent. to conform with the Latin spelling.

falconet
from Latin falco (see FALCON).] 2. a very small South Asian (or South American) falcon, typically having bold black-and-white plumage. [ORIGIN, e.g. mid 19th cent., e.g. from FALCON + -ET (1).] > Genus Microhierax (and Spiziapteryx), family Falconidae, e.g. six species. 

fallacy
from Latin fallacia, from fallax, fallac- 'deceiving', from fallere 'deceive'.

false
from Latin falsum 'fraud', neuter past participle of fallere 'deceive'; reinforced or re-formed in Middle English from Old French fals, faus 'false'.

fallible
from Latin fallere 'deceive'.

falsetto
from Latin falsus (see FALSE).

falsify
from Latin falsificus 'making false', from falsus 'false'.

fame
from Latin fama.

famed
from Latin fama.

familial
from Latin familia 'family'.

familiar
from Latin familiaris, from familia 'household servants, household, family', from famulus 'servant'.

familiarity
from Latin familiaritas, from familiaris 'familiar, intimate' (see FAMILIAR).

family
from Latin familia 'household servants, household, family', from famulus 'servant'.

famine
from Latin fames.

famous
from Latin famosus 'famed', from fama (see FAME).

famulus
from Latin, 'servant'.

fan (1)
from Latin vannus 'winnowing fan'. Compare with VANE.

fane
from Latin fanum.

fantasia
from Latin phantasia (see FANTASY).

fantasy
from Latin phantasia, from Greek 'imagination, appearance', later 'phantom', from phantazein 'make visible'. From the 16th to the 19th cents the Latinized spelling phantasy was also used.

farce
from Latin farcire. An earlier sense of 'forcemeat stuffing' became used metaphorically for comic interludes 'stuffed' into the texts of religious plays, whence current .

farina
from Latin, from far 'corn'.

farm
from Latin firmare 'fix, settle' (in medieval Latin 'contract for'), from firmus 'constant, firm'; compare with FIRM (2). The noun originally denoted a fixed annual amount payable as rent or tax; this is reflected in sense 3 of the verb, which later gave rise to 'to subcontract' (sense 2). The noun came to denote a lease, and, in the early 16th cent., land leased specifically for farming. The verb sense 'grow crops or keep livestock' dates from the early 19th cent.

farrago
from Latin, literally 'mixed fodder', from far 'corn'.

farrier
from Latin ferrarius, from ferrum 'iron, horseshoe'.

fascia
from Latin, 'band, door frame', related to FASCES. Compare with FESS (1).

fasciated
from Latin fasciatus (past participle of fasciare 'swathe', from fascia 'band') + -ED (1).

fascicle
from Latin fasciculus, diminutive of fascis 'bundle'.

fascinate
from Latin fascinat- 'bewitched', from the verb fascinare, from fascinum 'spell, witchcraft'.

fascine
from Latin fascina, from fascis 'bundle'.

fascioliasis
from Latin fasciola 'small bandage') + -IASIS.

fascism
from Latin fascis (see FASCES).

fashion
from Latin factio(n-), from facere 'do, make'.

fastidious
from Latin fastidiosus, from fastidium 'loathing'. The word originally meant 'disagreeable, distasteful', later 'disgusted'. Current senses date from the 17th cent.

fastigiate
from Latin fastigium 'tapering point, gable' + -ATE (2).

fatal
from Latin fatalis, from fatum (see FATE).

fatality
from Latin fatalis 'decreed by fate', from fatum (see FATE). Sense 1 dates from the mid 19th cent.

fatigue
from Latin fatigare 'tire out', from ad fatim, affatim 'to satiety or surfeit, to bursting'.

fatuous
from Latin fatuus 'foolish' + -OUS.

fauces
from Latin, 'throat'.

fava bean
from Latin faba 'bean'.

favour
from Latin favor, from favere 'show kindness to' (related to fovere 'cherish').

favourable
from Latin favorabilis, from favor (see FAVOUR).

favourite
from Latin favor (see FAVOUR).

fay
from Latin fata 'the Fates', plural of fatum (see FATE). Compare with FAIRY.

FD
from Latin Fidei Defensor.

Fe
from Latin ferrum.

fealty
from Latin fidelitas (see FIDELITY).

feasible
from Latin facere. 

feast
from Latin festa, neuter plural of festus 'joyous'. Compare with F&Ecirc;TE and FIESTA.

feat
from Latin factum (see FACT).

feature
from Latin factura (see FACTURE).

febrifuge
from Latin febris 'fever' + fugare 'drive away'. Compare with FEVERFEW.

febrile
from Latin febris 'fever'.

fecundate
from Latin fecundat- 'made fruitful', from the verb fecundare, from fecundus 'fruitful'.

federal
from Latin foedus, foeder- 'league, covenant' + -AL.

feeble
from Latin flebilis 'lamentable', from flere 'weep'.

feign
from Latin fingere 'mould, contrive'. Senses in Middle English (taken 

feijoada
from Latin phaseolus 'bean'.

felicific
from Latin felicificus, from felix, felic- 'happy'.

felicitate
from Latin felix, felic- 'happy'.

felicity
from Latin felicitas, from felix, felic- 'happy'.

felid
from Latin feles 'cat'.

feline
from Latin felinus, from feles 'cat'.

fellate
from Latin fellat- 'sucked', from the verb fellare.

fellatio
from Latin fellare 'to suck'.

female
from Latin femella, diminutive of femina 'a woman'. The change in the ending was due to association with MALE, but the words male and female are not linked etymologically.

feminal
from Latin femina 'woman'.

femineity
from Latin femineus 'womanish' (from femina 'woman') + -ITY.

feminine
from Latin femininus, from femina 'woman'.

feminist
from Latin femina 'woman'.

feminity
from Latin femina 'woman'.

femur
from Latin femur, femor- 'thigh'.

fenestella
from Latin, diminutive of fenestra 'window'.

fenestra
from Latin, literally 'window'.

fenestrate
from Latin fenestratus 'provided with openings', from the verb fenestrare.

fenestrated
from Latin fenestrare (see FENESTRATE) + -ED (1).

fennel
from Latin faeniculum, diminutive of faenum 'hay'.

fenugreek
from Latin faenugraecum, from faenum graecum 'Greek hay' (the Romans used the dried plant as fodder).

feral
from Latin fera 'wild animal' (from ferus 'wild') + -AL.

feria
from Latin, literally 'holiday'.

ferial
from Latin feria 'holiday'. In late Latin feria was used with a prefixed ordinal number to mean 'day of the week' (e.g. secunda feria 'second day, Monday'), but Sunday (Dominicus) and Saturday (Sabbatum) were usually referred to by their names; hence feria came to mean 'ordinary weekday'.

fermentation
from Latin fermentare 'to ferment' (see FERMENT).

ferocious
from Latin ferox, feroc- 'fierce' + -IOUS.

ferocity
from Latin ferocitas, from ferox, feroc- 'fierce'.

ferrate
from Latin ferrum 'iron' + -ATE (1).

ferret
from Latin fur 'thief'.

ferri-
from Latin ferrum 'iron'.

ferric
from Latin ferrum 'iron' + -IC.

ferrite
from Latin ferrum 'iron' + -ITE (1).

ferro-
from Latin ferrum 'iron'.

ferrous
from Latin ferrum 'iron' + -OUS.

ferruginous
from Latin ferrugo, ferrugin- 'rust, dark red' (from ferrum 'iron') + -OUS.

ferrule
from Latin viriola, diminutive of viriae 'bracelets'.

fertile
from Latin fertilis, from ferre 'to bear'.

ferula
from Latin, 'giant fennel, rod'.

ferule
from Latin ferula (see FERULA).

fervent
from Latin fervent- 'boiling', from the verb fervere. Compare with FERVID and FERVOUR.

fervid
from Latin fervidus, from fervere 'to boil'. Compare with FERVENT and FERVOUR.

fervour
from Latin fervor, from fervere 'to boil'. Compare with FERVENT and FERVID.

fess (1)
from Latin fascia 'band'. Compare with FASCIA.

festa
from Latin.

festal
from Latin festum, (plural) festa 'feast'.

fester
from Latin fistula 'pipe, reed, fistula'.

festival
from Latin festivus, from festum, (plural) festa 'feast'.

festive
from Latin festivus, from festum, (plural) festa 'feast'.

fetid
from Latin fetidus (often erroneously spelled foetidus), from fetere 'to stink'. Compare with FETOR.

fetish
from Latin factitius (see FACTITIOUS).

fetor
from Latin, from fetere 'to stink'. Compare with FETID.

fetus
from Latin fetus 'pregnancy, childbirth, offspring'. 

fever
from Latin febris; reinforced in Middle English by Old French fievre, also from febris.

feverfew
from Latin febrifuga, from febris 'fever' + fugare 'drive away'. Compare with FEBRIFUGE.

fiat
from Latin, 'let it be done', from fieri 'be done or made'.

fibre
from Latin fibra 'fibre, filament, entrails'.

fibro-
from Latin fibra 'fibre'.

fibroma
from Latin fibra (see FIBRE) + -OMA.

fibrosis
from Latin fibra (see FIBRE) + -OSIS.

fibrositis
from Latin fibrosus 'fibrous' (from fibra 'fibre') + -ITIS.

fibula
from Latin, 'brooch', perhaps related to figere 'to fix'. The bone is so named because the shape it makes with the tibia resembles a clasp, the fibula being the tongue.

-fication
from Latin -fication- (from verbs ending in -ficare).

fictile
from Latin fictilis, from fict- 'formed, contrived', from the verb fingere.

fiction
from Latin fictio(n-), from fingere 'form, contrive'. Compare with FEIGN and FIGMENT.

fictitious
from Latin ficticius (from fingere 'contrive, form') + -OUS (see also -ITIOUS (2)).

fictive
from Latin fingere 'contrive, form'.

ficus
from Latin, 'fig, fig tree'.

fideism
from Latin fides 'faith' + -ISM.

fiduciary
from Latin fiduciarius, from fiducia 'trust', from fidere 'to trust'.

fie
from Latin fi, an exclamation of disgust at a stench.

fierce
from Latin ferus 'untamed'.

fiesta
from Latin festum, (plural) festa (see FEAST).

figment
from Latin figmentum, related to fingere 'form, contrive'. Compare with FEIGN and FICTION. The current sense dates from the early 17th cent.

figuration
from Latin figuratio(n-), from figurare 'to form or fashion', from figura (see FIGURE).

figure
from Latin figura 'shape, figure, form'; related to fingere 'form, contrive'. >> figure on N. Amer. informal count or rely on something happening or being the case in the future, e.g. anyone thinking of salmon fishing should figure on paying $200 a day.figure something out informal solve or discover the cause of a problem, e.g. he was trying to figure out why the camera wasn't working.figure someone out reach an understanding of a person's actions, motives, or personality. 

figurine
from Latin figura (see FIGURE).

filament
from Latin filum 'thread'.

filaria
from Latin filum 'thread'.

file (1)
from Latin filum 'a thread'. Compare with FILE (2).

filiation
from Latin filius 'son', filia 'daughter'.

filicide
from Latin filius 'son', filia 'daughter' + -CIDE.

Filicopsida
from Latin filix, filic- 'fern' + opsis 'appearance'.

filiform
from Latin filum 'thread' + -IFORM.

filigree
from Latin filum 'thread' + granum 'seed').

filopodium
from Latin filium 'thread' + PODIUM.

fimbriated
from Latin fimbriatus (from fimbria 'fringe') + -ED (1).

final
from Latin finalis, from finis 'end'. Compare with FINISH.

finale
from Latin finalis (see FINAL).

finality
from Latin finalis (see FINAL).

fine (2)
from Latin finis 'end' (in medieval Latin denoting a sum paid on settling a lawsuit). The original sense was 'conclusion' (surviving in the phrase IN FINE); also used in the medieval Latin sense, the word came to denote a penalty of any kind, later specifically a monetary penalty.

fine (4)
from Latin finis 'end'.

finis
from Latin.

finish
from Latin finire, from finis 'end'. >> finish someone off kill, destroy, or comprehensively defeat someone.finish up chiefly Brit. end a period of time or course of action by doing something or being in a particular position, e.g. he finished up as one of Britain's greatest architects. 

finite
from Latin finitus 'finished', past participle of finire (see FINISH).

firedrake
from Latin draco.

firm (1)
from Latin firmus.

firm (2)
from Latin firmare 'fix, settle' (in late Latin 'confirm by signature'), from firmus 'firm'; compare with FARM. The word originally denoted one's autograph or signature; later (mid 18th cent.) the name under which the business of a firm was transacted, hence the firm itself (late 18th cent.).

firmament
from Latin firmamentum, from firmare 'fix, settle'.

fisc
from Latin fiscus 'rush basket, purse, treasury'.

fiscal
from Latin fiscalis, from fiscus 'purse, treasury' (see FISC).

fissile
from Latin fissilis, from fiss- 'split, cracked', from the verb findere.

fission
from Latin fissio(n-), from findere 'to split'.

fissiparous
from Latin fissus, past participle of findere 'split', on the pattern of viviparous.

fissure
from Latin fissura, from findere 'to split'.

fistula
from Latin, 'pipe, flute, fistula'. Compare with FESTER.

fix
from Latin fixus, past participle of figere 'fix, fasten'. The noun dates from the early 19th cent.

fixate
from Latin fixus, past participle of figere (see FIX) + -ATE (3).

fixture
from Latin figere 'to fix'), with t inserted on the pattern of mixture.

flagellant
from Latin flagellant- 'whipping', from the verb flagellare, from flagellum 'whip' (see FLAGELLUM).

flagellate (1)
from Latin flagellat- 'whipped', from flagellare.

flagellum
from Latin, diminutive of flagrum 'scourge'.

flagitious
from Latin flagitiosus, from flagitium 'importunity, shameful crime', from flagitare 'demand earnestly'.

flagrant
from Latin flagrant- 'blazing', from the verb flagrare.

flame
from Latin flamma 'a flame'. >> flame out (of a jet engine) lose power through the extinction of the flame in the combustion chamber.> informal, chiefly N. Amer. fail, especially conspicuously, e.g. journalists had seared him for flaming out in the second round of the Olympics. 

flammable
from Latin flammare, from flamma 'a flame'. 

flatulent
from Latin flatus 'blowing' (see FLATUS).

flatus
from Latin, literally 'blowing', from flare 'to blow'.

flavescent
from Latin flavescent- 'turning yellow', from the verb flavescere, from flavus 'yellow'.

Flavian
from Latin Flavianus, from Flavius, a given name used by this dynasty.

flavin
from Latin flavus 'yellow' + -IN (1).

flavone
from Latin flavus 'yellow' + -ONE.

flex (1)
from Latin flex- 'bent', from the verb flectere.

flexible
from Latin flexibilis, from flectere 'to bend'.

flexile
from Latin flexilis, from flectere 'to bend'.

flexion
from Latin flexio(n-), from flectere 'to bend'.

flexography
from Latin flexus 'a bending' (from the verb flectere) + -GRAPHY.

flexuous
from Latin flexuosus, from flexus 'a bending', from the verb flectere.

flexure
from Latin flexura, from flectere 'to bend'.

floccinaucinihilipilification
from Latin flocci, nauci, nihili, pili (words meaning 'at little value') + -FICATION. The Latin elements were listed in a well-known rule of the Eton Latin Grammar.

floccose
from Latin floccus 'flock'.

flocculent
from Latin floccus 'tuft of wool' + -ULENT.

floccus
from Latin, 'lock or tuft of wool'. Compare with FLOCK (2).

flock (2)
from Latin floccus (see FLOCCUS).

flog
from Latin flagellare 'to whip', from flagellum 'whip'.

flora
from Latin flos, flor- 'flower'.

floral
from Latin flos, flor- 'flower' + -AL.

Flor
al
from Latin floreus 'flowery', from flos, flor- 'flower'.

florescence
from Latin florescere 'begin to flower', based on flos, flor- 'flower'.

floret
from Latin flos, flor- 'flower' + -ET (1).

floribunda
from Latin flos, flor- 'flower', influenced by Latin abundus 'copious'.

floriculture
from Latin flos, flor- 'flower' + CULTURE, on the pattern of horticulture.

florid
from Latin floridus, from flos, flor- 'flower'.

floriferous
from Latin florifer (from flos, flor- 'flower', + -fer 'producing') + -OUS.

florilegium
from Latin flos, flor- 'flower' + legere 'gather'), translation of Greek anthologion (see ANTHOLOGY).

florin
from Latin flos, flor-. The word originally denoted a gold coin issued in Florence, bearing a fleur-de-lis (the city's emblem) on the reverse.

florist
from Latin flos, flor- 'flower', on the pattern of French fleuriste or Italian florista.

flower
from Latin flos, flor-. The original spelling was no longer in use by the late 17th cent. except in its specialized sense 'ground grain' (see FLOUR).

fluctuant
from Latin fluctuare 'undulate'.

fluctuate
from Latin fluctuat- 'undulated', from the verb fluctuare, from fluctus 'flow, current, wave', from fluere 'to flow'.

fluence (2)
from Latin fluentia, from fluere 'to flow'.

fluency
from Latin fluentia, from fluere 'to flow'.

fluent
from Latin fluent- 'flowing', from the verb fluere.

flume
from Latin flumen 'river', from fluere 'to flow'. The sense 'artificial channel' dates from the mid 18th cent.; 'water chute for amusement' is a late 20th-cent. .

fluorspar
from Latin fluor, from fluere 'to flow') + SPAR (3).

flush (3)
from Latin fluxus 'a flow' (see FLUX, e.g. the use in cards can be compared with English run).

fluvial
from Latin fluvialis, from fluvius 'river', from fluere 'to flow'.

fluviatile
from Latin fluviatilis, from fluviatus 'moistened', from fluvius 'river'.

fluvio-
from Latin fluvius 'river'.

flux
from Latin fluxus, from fluere 'to flow'.

fluxion
from Latin flux- 'flowed', from the verb fluere.

focal
from Latin focus, or directly from FOCUS.

focus
from Latin, literally 'domestic hearth'.

foil (2)
from Latin folium 'leaf'.

foliaceous
from Latin foliaceus 'leafy' (from folium 'leaf') + -OUS.

foliage
from Latin folium. The change in the first syllable was due to association with Latin folium.

foliar
from Latin folium 'leaf'.

foliate
from Latin foliatus 'leaved', from folium 'leaf'.

folic acid
from Latin folium 'leaf' + -IC.

folio
from Latin, ablative of folium 'leaf', in medieval Latin used in references to mean 'on leaf so-and-so'. The original sense of in folio (from Italian in foglio) was 'in the form of a full-sized sheet or leaf folded once' (designating the largest size of book).

foliose
from Latin foliosus, from folium 'leaf'.

folium
from Latin, literally 'leaf'.

follicle
from Latin folliculus 'little bag', diminutive of follis 'bellows'.

foment
from Latin fomentum 'poultice, lotion', from fovere 'to heat, cherish'.

fomites
from Latin, plural of fomes, literally 'touchwood, tinder'.

font (1)
from Latin fons, font- 'spring, fountain', occurring in the ecclesiastical Latin phrase fons or fontes baptismi 'baptismal water(s)'.

fool (1)
from Latin follis 'bellows, windbag', by extension 'empty-headed person'.

foramen
from Latin, from forare 'bore a hole'.

foraminifer
from Latin foramen, foramin- (see FORAMEN) + -fer 'bearing' (from ferre 'to bear').

forceps
from Latin, 'tongs, pincers'.

foreclose
from Latin foras 'outside') + clore 'to close'. The original sense was 'bar from escaping', in late Middle English 'shut out', and 'bar from doing something' (sense 2), hence specifically 'bar someone from redeeming a mortgage' (sense 1, early 18th cent.).

forensic
from Latin forensis 'in open court, public', from forum (see FORUM).

forest
from Latin foris 'outside' (see FOREIGN).

forfeit
from Latin foris 'outside') + faire 'do' (

forge (1)
from Latin fabricare 'fabricate', from fabrica 'manufactured object, workshop'. The noun is via Old French 

fork
from Latin furca). >> fork something out/up (or fork out/up) informal pay money for something, especially reluctantly.fork something over 1. turn over soil or other material with a gardening fork. 2. informal, chiefly N. Amer. another way of saying fork something out. 

form
from Latin formare 'to form'), both based on Latin forma 'a mould or form'. >> form people/things up (or form up) chiefly Military bring or be brought into a certain arrangement or formation, e.g. Mortimer formed up his troops for the march. 

formal
from Latin formalis, from forma 'shape, mould' (see FORM).

formant
from Latin formant- 'forming', from the verb formare.

format
from Latin formatus (liber) 'shaped (book)', past participle of formare 'to form'.

formation
from Latin formatio(n-), from formare 'to form' (see FORM).

formative
from Latin formare 'to form' (see FORM).

formic acid
from Latin formica 'ant'.

formicarium
from Latin formica 'ant'.

formication
from Latin formicatio(n-), from formicare 'crawl like an ant' (said of the pulse or skin), from formica 'ant'.

formidable
from Latin formidabilis, from formidare 'to fear'. 

formula
from Latin, diminutive of forma 'shape, mould'.

formulary
from Latin formula (see FORMULA); the adjective (early 18th cent.) is directly from FORMULA.

fornicate
from Latin fornix, fornic- 'vaulted chamber', later 'brothel'.

fornix
from Latin, literally 'arch, vaulted chamber'.

fort
from Latin fortis 'strong'.

fortalice
from Latin fortis 'strong'.

forte (1)
from Latin fortis.

forte (2)
from Latin fortis.

fortify
from Latin fortis 'strong'.

fortis
from Latin, literally 'strong'.

fortissimo
from Latin fortissimus 'very strong'.

fortitude
from Latin fortitudo, from fortis 'strong'.

fortuitous
from Latin fortuitus, from forte 'by chance', from fors 'chance, luck'. 

fortunate
from Latin fortunatus, from fortuna (see FORTUNE).

fortune
from Latin Fortuna, the name of a goddess personifying luck or chance.

forum
from Latin, literally 'what is out of doors', originally denoting an enclosure surrounding a house; related to fores '(outside) door'. Sense 1 dates from the mid 18th cent.

fossa (1)
from Latin, literally 'ditch', feminine past participle of fodere 'to dig'.

fosse
from Latin fossa (see FOSSA (1)).

fossil
from Latin fossilis 'dug up', from fodere 'dig'.

fossorial
from Latin fossor 'digger', from fodere 'to dig') + -AL.

found (2)
from Latin fundare, from fundus 'bottom, base'.

found (3)
from Latin fundere 'melt, pour'.

foundation
from Latin fundatio(n-), from fundare 'to lay a base for' (see FOUND (2)).

fovea
from Latin, literally 'small pit'.

Fra
from Latin frater.

fractal
from Latin fract- 'broken', from the verb frangere.

fraction
from Latin frangere 'to break'.

fracture
from Latin fractura, from frangere 'to break'.

fragile
from Latin fragilis, from frangere 'to break'. The sense 'liable to break' dates from the mid 16th cent.

fragment
from Latin fragmentum, from frangere 'to break'.

fragrance
from Latin fragrantia, from fragrare 'smell sweet'.

fragrant
from Latin fragrant- 'smelling sweet', from the verb fragrare.

frail
from Latin fragilis (see FRAGILE).

frailty
from Latin fragilitas, from fragilis (see FRAGILE).

Fraktur
from Latin fractura 'fracture' (because of its angularity).

franc
from Latin Francorum Rex 'king of the Franks', the legend on gold coins struck in the 14th cent. in the reign of Jean le Bon.

frangible
from Latin frangere 'to break'.

fraternal
from Latin fraternus, from frater 'brother'.

fraternity
from Latin fraternitas, from fraternus (see FRATERNAL).

fraternize
from Latin fraternus 'brotherly' (see FRATERNAL).

fratricide
from Latin fratricida), e.g. the primary current sense comes via French from late Latin fratricidium, from frater 'brother' + -cidium (see -CIDE).

fraud
from Latin fraus, fraud- 'deceit, injury'.

fraudulent
from Latin fraudulentus, from fraus, fraud- 'deceit, injury'.

fray (1)
from Latin fricare 'to rub'.

frenum
from Latin, literally 'bridle'.

frenzy
from Latin phrenesis, from Greek phren 'mind'.

frequency
from Latin frequentia, from frequens, frequent- 'crowded, frequent'.

frequent
from Latin frequens, frequent- 'crowded, frequent', of unknown ultimate origin.

friable
from Latin friabilis, from friare 'to crumble'.

friar
from Latin frater 'brother'.

fricative
from Latin fricare 'to rub'.

friction
from Latin frictio(n-), from fricare 'to rub'.

frieze (1)
from Latin Phrygium (opus) '(work) of Phrygia'.

frigid
from Latin frigidus, from frigere 'be cold', from frigus (noun) 'cold'.

Frisian
from Latin Frisii 'Frisians' (from Old Frisian Frisa, Fresa) + -IAN.

frit fly
from Latin frit 'particle on an ear of corn'.

fritillary
from Latin fritillus 'dice-box' (probably with reference to the chequered corolla of the snake's head fritillary).

frivolous
from Latin frivolus 'silly, trifling' + -OUS.

frond
from Latin frons, frond- 'leaf'.

frons
from Latin, 'front, forehead'.

front
from Latin frons, front- 'forehead, front'.

frontal (1)
from Latin frons, front- 'front, forehead'.

frontispiece
from Latin frons, front- 'front' + specere 'to look'. The change in the ending (early in the word's history) was by association with PIECE.

frontal (2)
from Latin frontale, from frons, front- 'front, forehead'.

fronton
from Latin frons, front- 'front, forehead'.

Fructidor
from Latin fructus 'fruit' + Greek doron 'gift'.

fructification
from Latin fructificare 'fructify', from fructus 'fruit'.

fructify
from Latin fructificare, from fructus 'fruit'.

fructose
from Latin fructus 'fruit' + -OSE (2).

fructuous
from Latin fructuosus, from fructus 'fruit'.

frugal
from Latin frugalis, from frugi 'economical, thrifty', from frux, frug- 'fruit'.

frugivore
from Latin frux, frug- 'fruit' + -vore (see -VOROUS).

fruit
from Latin fructus 'enjoyment of produce, harvest', from frui 'enjoy', related to fruges 'fruits of the earth', plural (and most common form) of frux, frug- 'fruit'.

frumenty
from Latin frumentum 'corn'.

frustrate
from Latin frustrat- 'disappointed', from the verb frustrare, from frustra 'in vain'.

frustration
from Latin frustratio(n-), from frustrare 'disappoint' (see FRUSTRATE).

frustule
from Latin frustulum, diminutive of frustum (see FRUSTUM).

frustum
from Latin, 'piece cut off'.

fruticose
from Latin fruticosus, from frutex, frutic- 'bush, shrub'.

fry (1)
from Latin frigere.

fucus
from Latin, 'rock lichen, red dye, rouge', from Greek phukos 'seaweed', of Semitic origin.

fugacious
from Latin fugax, fugac- (from fugere 'flee') + -IOUS.

-fuge
from Latin fugare 'cause to flee'.

fugitive
from Latin fugitivus, from fugere 'flee'.

fugue
from Latin fuga 'flight', related to fugere 'flee'.

-ful
from Latin stems with little change of sense, e.g. grateful. 3. (forming adjectives from verbs) apt to; able to; accustomed to, e.g. forgetful watchful. 4. (pl. -fuls) forming nouns denoting the amount needed to fill the specified container, holder, etc., e.g. bucketful handful. ORIGIN&nbsp;&nbsp;from FULL.

fulcrum
from Latin, literally 'post of a couch', from fulcire 'to prop up'.

fulgent
from Latin fulgent- 'shining', from the verb fulgere.

fulguration
from Latin fulguratio(n-) 'sheet lightning', from fulgur 'lightning'. Sense 1 dates from the early 20th cent.

fulgurite
from Latin fulgur 'lightning' + -ITE (1).

fuller (1)
from Latin fullo, of unknown origin.

fulminant
from Latin fulminant- 'striking with lightning', from the verb fulminare (see FULMINATE).

fulminate
from Latin fulminat- 'struck by lightning', from fulmen, fulmin- 'lightning'. The earliest sense (derived from medieval Latin fulminare) was 'denounce formally', later 'issue formal censures' (originally said of the Pope). A sense 'emit thunder and lightning', based on the original Latin meaning, arose in the early 17th cent., and hence 'explode violently' (late 17th cent.).

fulminic acid
from Latin fulmen, fulmin- 'lightning' + -IC.

fulvous
from Latin fulvus + -OUS.

fume
from Latin fumare 'to smoke'.

fumigate
from Latin fumigat- 'fumigated', from the verb fumigare, from fumus 'smoke'.

function
from Latin functio(n-), from fungi 'perform'.

fund
from Latin fundus 'bottom, piece of landed property'. The earliest sense was 'the bottom or lowest part', later 'foundation or basis'; the association with money has perhaps arisen from the idea of landed property being a source of wealth.

fundament
from Latin fundamentum, from fundare 'to found'.

fundamental
from Latin fundamentum, from fundare 'to found'.

fundus
from Latin, literally 'bottom'.

funeral
from Latin funus, funer- 'funeral, death, corpse'.

funereal
from Latin funereus (from funus, funer- 'funeral') + -AL.

fungous
from Latin fungosus, from fungus (see FUNGUS).

fungus
from Latin, perhaps from Greek spongos (see SPONGE).

funicular
from Latin funiculus (diminutive of funis 'rope') + -AR (1).

funiculus
from Latin, diminutive of funis 'rope'.

funnel
from Latin infundibulum, from infundere, from in- 'into' + fundere 'pour'.

furca
from Latin, literally 'fork'.

furcate
from Latin furca 'fork'.

furcula
from Latin, diminutive of furca 'fork'.

furfuraceous
from Latin furfur 'bran') + -OUS.

furious
from Latin furiosus, from furia 'fury'.

furl
from Latin ligare).

furnace
from Latin fornax, fornac-, from fornus 'oven'.

furore
from Latin furor, from furere 'be mad, rage'.

furuncle
from Latin furunculus, literally 'petty thief', also 'knob on a vine' (regarded as stealing the sap), from fur 'thief'.

fury
from Latin furia, from furiosos 'furious', from furere 'be mad, rage'.

fusarium
from Latin fusus 'spindle'.

fuscous
from Latin fuscus 'dusky' + -OUS.

fuse (1)
from Latin fus- 'poured, melted', from the verb fundere.

fuse (2)
from Latin fusus 'spindle'.

fusiform
from Latin fusus 'spindle' + -IFORM.

fusion
from Latin fusio(n-), from fundere 'pour, melt'.

fusty
from Latin fustis 'cudgel'.

futile
from Latin futilis 'leaky, futile', apparently from fundere 'pour'.

future
from Latin futurus, future participle of esse 'be' (from the stem fu-, ultimately from a base meaning 'grow, become').

-fy
from Latin -ficare, -facere, from facere 'do, make'.

gabbro
from Latin glaber, glabr- 'smooth'.

gabion
from Latin cavea.

galea
from Latin, literally 'helmet'.

galena
from Latin, 'lead ore' (in a partly purified state).

gall (3)
from Latin galla.

galliambic
from Latin galliambus, a song of the Galli (name given to priests of Cybele) + -IC.

Gallic
from Latin Gallicus, from Gallus 'a Gaul'.

gallic acid
from Latin galla 'oak gall' (see GALL (3)) + -IC.

Gallican
from Latin Gallicanus, from Gallicus (see GALLIC).

Gallicism
from Latin Gallicus (see GALLIC).

gallimimus
from Latin galli 'of a cockerel' (genitive of gallus) + mimus 'mime, pretence'.

gallinaceous
from Latin gallinaceus (from gallina 'hen', from gallus 'cock') + -OUS.

gallium
from Latin Gallia 'France' or gallus 'cock'; named (either patriotically or as a translation of his own name) by Paul-&Eacute;mile Lecoq de Boisbaudran (1838
1912), the French chemist who discovered it in 1875.

Gallo-
from Latin Gallus 'a Gaul'.

gangrene
from Latin gangraena, from Greek gangraina.

garble
from Latin cribrum 'sieve'.

garner
from Latin granarium 'granary', from granum 'grain'.

garrulous
from Latin garrulus (from garrire 'to chatter, prattle') + -OUS.

Gascon
from Latin Vasco, Vascon-; related to BASQUE.

gaud
from Latin gaudere. Current senses may have been influenced by obsolete gaud 'a large ornamental bead in a rosary'.

gaudy (2)
from Latin gaudium 'joy', or from gaude 'rejoice!', imperative of gaudere.

Gaul (2)
from Latin Gallus, probably of Celtic origin.

gelatin
from Latin (see JELLY).

gelation (1)
from Latin gelatio(n-), from gelare 'freeze'.

gelid
from Latin gelidus, from gelu 'frost, intense cold'.

gem
from Latin gemma 'bud, jewel'; influenced in Middle English by Old French gemme.

geminal
from Latin geminus 'twin' + -AL.

geminate
from Latin geminatus, past participle of geminare 'double, pair with', from geminus 'twin'.

gemma
from Latin, literally 'bud, jewel'.

gemmation
from Latin gemma.

gemmiparous
from Latin gemma 'bud, jewel' + parere 'produce, give birth to'.

gemmology
from Latin gemma 'bud, jewel' + -LOGY.

gemmule
from Latin gemmula, diminutive of gemma 'bud, jewel'.

general
from Latin generalis, from genus, gener- 'class, race, kind'. The noun primarily denotes a person having overall authority, e.g. the sense 'army commander' is an abbreviation of captain general, from French capitaine g&eacute;n&eacute;ral 'commander-in-chief'.

generate
from Latin generat- 'created', from the verb generare, from genus, gener- 'stock, race'.

generation
from Latin generatio(n-), from the verb generare (see GENERATE).

generatrix
from Latin (feminine).

generic
from Latin genus, gener- 'stock, race'.

generosity
from Latin generositas, from generosus 'magnanimous' (see GENEROUS). Current senses date from the 17th cent.

generous
from Latin generosus 'noble, magnanimous', from genus, gener- 'stock, race'. The original sense was 'of noble birth', hence 'characteristic of noble birth, courageous, magnanimous, not mean' (a sense already present in Latin).

genial (1)
from Latin genialis 'nuptial, productive', from genius (see GENIUS). The Latin sense was adopted into English; hence the senses 'mild and conducive to growth' (mid 17th cent.), later 'cheerful, kindly' (mid 18th cent.).

geniculate
from Latin geniculatus, from geniculum 'small knee, joint (of a plant)'.

genie
from Latin genius (see GENIUS). G&eacute;nie was adopted in the current sense by the 18th-cent. French translators of The Arabian Nights' Entertainments, because of its resemblance in form and sense to Arabic jinni 'jinnee'.

genista
from Latin, 'broom plant'.

genital
from Latin genitalis, from genitus, past participle of gignere 'beget'.

genitalia
from Latin, neuter plural of genitalis (see GENITAL).

genius
from Latin, 'attendant spirit present from one's birth, innate ability or inclination', from the root of gignere 'beget'. The original sense 'tutelary spirit attendant on a person' gave rise to a sense 'a person's characteristic disposition' (late 16th cent.), which led to a sense 'a person's natural ability', and finally 'exceptional natural ability' (mid 17th cent.).

gentian
from Latin gentiana, according to Pliny named after Gentius, king of Illyria, who is said to have discovered the medicinal properties of a common species.

gentile
from Latin gentilis 'of a family or nation, of the same clan' (used in the Vulgate to refer to non-Jews), from gens, gent- 'family, race', from the root of gignere 'beget'.

gentle (1)
from Latin gentilis 'of the same clan' (see GENTILE). The original sense was 'nobly born', hence 'courteous, chivalrous', later 'mild, moderate in action or disposition' (mid 16th cent.).

genu
from Latin.

genuflect
from Latin genu 'knee' + flectere 'to bend'.

genuine
from Latin genuinus, from genu 'knee' (with reference to the Roman custom of a father acknowledging paternity of a newborn child by placing it on his knee); later associated with genus 'birth, race, stock'.

genus
from Latin, 'birth, race, stock'.

geometric
from Latin geometricus, from Greek geometrikos, from geometres (see GEOMETER).

geometrid
from Latin geometres (see GEOMETER).

geometry
from Latin geometria, from Greek, from ge 'earth' + metria (see -METRY).

germ
from Latin germen 'seed, sprout'. Sense 1 dates from the late 19th cent.

German
from Latin Germanus, used to designate related peoples of central and northern Europe, a name perhaps given by Celts to their neighbours; compare with Old Irish gair 'neighbour'.

german
from Latin germanus 'genuine, of the same parents'.

Germanic
from Latin Germanicus, from Germanus (see GERMAN).

germanium
from Latin Germanus (see GERMAN).

germinal
from Latin germen, germin- 'sprout, seed' + -AL.

germinate
from Latin germinat- 'sprouted forth, budded', from the verb germinare, from germen, germin- 'sprout, seed'.

-gerous
from Latin -ger 'bearing' (from the root of gerere 'to bear, carry') + -OUS.

gesso
from Latin gypsum (see GYPSUM).

gestate
from Latin gestat- 'carried in the womb', from the verb gestare.

gestation
from Latin gestatio(n-), from gestare 'carry, carry in the womb', frequentative of gerere 'carry'.

gesticulate
from Latin gesticulat- 'gesticulated', from the verb gesticulari, from gesticulus, diminutive of gestus 'action'.

gesture
from Latin gerere 'bear, wield, perform'. The original sense was 'bearing, deportment', hence 'the use of posture and bodily movements for effect in oratory'.

gibberellin
from Latin gibber 'hump', + -IN (1).

gibbous
from Latin gibbus 'hump'.

gigantic
from Latin gigas, gigant- (see GIANT) + -IC.

gimbal
from Latin gemellus, diminutive of geminus.

gingerly
from Latin genitus '(well-) born'.

gingival
from Latin gingiva 'gum' + -AL.

girandole
from Latin gyrare (see GYRATE).

gist
from Latin jacere. The Anglo-French legal phrase cest action gist 'this action lies' denoted that there were sufficient grounds to proceed; gist was adopted into English denoting the grounds themselves (sense 2).

glabella
from Latin glabellus (adjective), diminutive of glaber 'smooth'.

glabrous
from Latin glaber, glabr- 'hairless, smooth' + -OUS.

glacial
from Latin glacialis 'icy', from glacies 'ice'.

glaciated
from Latin glaciare 'freeze', from glacies 'ice'.

glaciology
from Latin glacies 'ice' + -LOGY.

gladiator
from Latin, from gladius 'sword'.

gladiolus
from Latin, diminutive of gladius 'sword' (used as a plant name by Pliny).

glaive
from Latin gladius 'sword'.

gland (1)
from Latin glandulae 'throat glands'.

glandular
from Latin glandulae (see GLAND (1)).

glans
from Latin, literally 'acorn'.

glebe
from Latin gleba, glaeba 'clod, land, soil'.

globe
from Latin globus.

globigerina
from Latin globus 'spherical object, globe' (because of the globular chambers in its shell) + -ger 'carrying' + -INA.

globule
from Latin globulus, diminutive of globus 'spherical object, globe'.

globus hystericus
from Latin.

globus pallidus
from Latin, 'pale globus'.

glorify
from Latin gloria 'glory'.

glory
from Latin gloria.

glorious
from Latin gloriosus, from gloria 'glory'.

glossary
from Latin glossarium, from glossa (see GLOSS (2)).

glossator
from Latin glossa (see GLOSS (2)).

glue
from Latin gluten.

glume
from Latin gluma 'husk'.

glut
from Latin gluttire 'to swallow'; related to GLUTTON.

gluten
from Latin, literally 'glue'.

glutton
from Latin glutto(n-) related to gluttire 'to swallow', gluttus 'greedy', and gula 'throat'.

goby
from Latin gobius, from Greek kobios, denoting some kind of small fish.

gorgonian
from Latin Gorgo (see GORGON), with reference to its petrifaction, + -AN.

gossypol
from Latin gossypinum, -pion 'cotton plant' (of unknown origin) + -OL.

govern
from Latin gubernare 'to steer, rule', from Greek kubernan 'to steer'.

governess
from Latin gubernator, from gubernare (see GOVERN).

governor
from Latin gubernator, from gubernare (see GOVERN).

GR
from Latin Georgius Rex.] 

grace
from Latin gratia, from gratus 'pleasing, thankful'; related to GRATEFUL.

gracile
from Latin gracilis 'slender'.

gracilis
from Latin, literally 'slender'.

gracious
from Latin gratiosus, from gratia 'esteem, favour' (see GRACE).

grackle
from Latin graculus 'jackdaw'.

gradation
from Latin gradatio(n-), based on gradus 'step'.

grade
from Latin gradus 'step'. Originally used as a unit of measurement of angles (a degree of arc), the term later referred to degrees of merit or quality.

gradual
from Latin gradus 'step'. The original sense of the adjective was 'arranged in degrees'; the noun refers to the altar steps in a church, from which the antiphons were sung.

graduate
from Latin gradus 'degree, step'.

Graeco-
from Latin Graecus (see GREEK).

grain
from Latin granum.

gram (2)
from Latin granum 'grain'.

graminaceous
from Latin gramen, gramin- 'grass' + -ACEOUS.

graminivorous
from Latin gramen, gramin- 'grass' + -VOROUS.

grampus
from Latin crassus piscis 'fat fish'.

granary
from Latin granarium, from granum 'grain'.

grand
from Latin grandis 'full-grown, big, great'. The original uses were to denote family relationships (sense 4, following Old French ) and as a title (the Grand, translating Old French le Grand); hence the senses 'of the highest rank', 'of great importance'.

grandiflora
from Latin grandis 'great' + flos, flor- 'flower'.

grandiloquent
from Latin grandiloquus literally 'grand-speaking', from grandis 'grand' + loqui 'speak'. The ending was altered in English by association with ELOQUENT.

graniferous
from Latin granum 'grain' + -FEROUS.

granite
from Latin granum.

granivorous
from Latin granum 'grain' + -VOROUS.

granolithic
from Latin granum 'grain') + Greek lithos 'stone' + -IC.

grateful
from Latin gratus) + -FUL.

graticule
from Latin craticula 'gridiron', diminutive of cratis 'hurdle'.

gratis
from Latin, contraction of gratiis 'as a kindness', from gratia 'grace, kindness'.

gratitude
from Latin gratus 'pleasing, thankful'.

gratuitous
from Latin gratuitus 'given freely, spontaneous' + -OUS.

gratuity
from Latin gratus 'pleasing, thankful'.

gravamen
from Latin gravare 'to load', from gravis 'heavy'.

gravid
from Latin gravidus 'laden, pregnant', from gravis 'heavy'.

gravimeter
from Latin gravis) + -m&egrave;tre '(instrument) measuring'.

gravitate
from Latin gravitas 'weight'.

gravity
from Latin gravitas 'weight, seriousness', from gravis 'heavy'. Sense 1 dates from the 17th cent.

gravy
from Latin granum 'grain'.

Grecian
from Latin Graecia 'Greece'.

Greek
from Latin Graeci, the name given by the Romans to the people who called themselves the Hellenes, from Greek Graikoi, which according to Aristotle was the prehistoric name of the Hellenes.

gregarine
from Latin gregarius (see GREGARIOUS).

gregarious
from Latin gregarius (from grex, greg- 'a flock') + -OUS.

griddle
from Latin craticula, diminutive of cratis 'hurdle'; related to CRATE, GRATE (2), and GRILL (1).

groyne
from Latin grunnire 'to grunt'.

guano
from Latin American Spanish huano, from Quechua huanu 'dung'.

gubernatorial
from Latin gubernator 'governor', (from gubernare 'steer, govern', from Greek kubernan 'to steer') + -IAL.

gudgeon (1)
from Latin gobio(n-), from gobius 'goby'.

gular
from Latin gula 'throat' + -AR (1).

gules
from Latin gula), used to denote pieces of red-dyed fur used as a neck ornament.

gullet
from Latin gula.

gumma
from Latin gummi (see GUM (1)).

gurgle
from Latin gurgulio 'gullet'.

gurnard
from Latin grundire, grunnire.

gustation
from Latin gustatio(n-), from gustare 'to taste', from gustus 'taste'.

gusto
from Latin gustus 'taste'.

gutta-percha
from Latin gutta 'a drop'.

guttate
from Latin guttatus 'speckled', from gutta 'a drop'.

guttation
from Latin gutta 'drop' + -ATION.

gutter
from Latin gutta 'a drop'; the verb dates from late Middle English, originally meaning 'cut grooves in' and later (early 18th cent.) used of a candle which melts rapidly because it has become channelled on one side.

guttural
from Latin guttur 'throat'.

gypsum
from Latin, from Greek gupsos.

gyrate
from Latin gyrat- 'revolved', from the verb gyrare, from Greek guros 'a ring'.

gyre
from Latin gyrus 'a ring', from Greek guros. The noun is 

gyrfalcon
from Latin gyrare 'revolve'.

gyrus
from Latin, from Greek guros 'a ring'.

habiliment
from Latin habilis (see ABLE).

habit
from Latin habitus 'condition, appearance', from habere 'have, consist of'. The term originally meant 'dress, attire', later coming to denote physical or mental constitution.

habitable
from Latin habitabilis, from habitare 'possess, inhabit'.

habitant
from Latin habitare 'inhabit'.

habitat
from Latin, literally 'it dwells', from habitare (see HABITABLE).

habitation
from Latin habitatio(n-), from habitare 'inhabit'.

habituation
from Latin habitatio(n)-, from late Latin habituare (see HABITUATE).

habitude
from Latin habitudo, from habere 'have' (compare with HABIT).

habitus
from Latin.

hacienda
from Latin facienda 'things to be done', from facere 'make, do'.

haecceity
from Latin haec, feminine of hic 'this'.

halitosis
from Latin halitus 'breath' + -OSIS.

hallucinate
from Latin hallucinat- 'gone astray in thought', from the verb hallucinari, from Greek alussein 'be uneasy or distraught'.

halo
from Latin halos, from Greek halos 'disc of the sun or moon'.

hamate
from Latin hamatus 'hooked', from hamus 'hook'.

hamulus
from Latin, diminutive of hamus 'hook'.

harewood
from Latin acer 'maple') + WOOD.

harmonica
from Latin, feminine singular or neuter plural of harmonicus 'musical' (see HARMONIC).

harmonium
from Latin harmonia (see HARMONY) or Greek harmonios 'harmonious'.

harmony
from Latin harmonia 'joining, concord', from Greek, from harmos 'joint'.

harpy
from Latin harpyia, from Greek harpuiai 'snatchers'.

hassium
from Latin Hassias 'Hesse' (the German state); it was discovered in Darmstadt in 1984.

hastate
from Latin hastatus, from hasta 'spear'.

haughty
from Latin altus 'high'.

haurient
from Latin haurient- 'drawing in (air, water, etc.)', from the verb haurire.

haustorium
from Latin haustor 'thing that draws in', from the verb haurire.

hearse
from Latin hirpex 'a kind of large rake', from Oscan hirpus 'wolf' (with reference to the teeth). The earliest recorded sense in English is 'latticework canopy placed over the coffin (whilst in church) of a distinguished person', but this probably arose from the late Middle English sense 'triangular frame (shaped like the ancient harrow) for carrying candles at certain services'. The current sense dates from the mid 17th cent.

heir
from Latin heres.

helicity
from Latin helix, helic- 'spiral' + -ITY.

helicon
from Latin, associated with HELIX.

herb
from Latin herba 'grass, green crops, herb'. Although herb has always been spelled with an h, pronunciation without it was usual until the 19th cent. and is still standard in the US.

herbaceous
from Latin herbaceus 'grassy' (from herba 'grass, herb') + -OUS.

herbal
from Latin herba 'grass, herb'.

herbarium
from Latin herba 'grass, herb'.

herbivore
from Latin herba 'herb' + -vore (see -VOROUS).

Herculean
from Latin Herculeus 'Hercules' + -AN.

Hercynian
from Latin Hercynia silva; originally used by the ancient writers to designate an area of forested mountains in central Germany; later (from the late 19th cent.) applied in geology to the Harz Mountains formed in the Hercynian period.

hereditable
from Latin heres, hered- 'heir'.

hereditament
from Latin heres, hered- 'heir'.

hereditary
from Latin hereditarius, from hereditas (see HEREDITY).

heredity
from Latin hereditas 'heirship', from heres, hered- 'heir'.

heritable
from Latin heres, hered- 'heir'.

hernia
from Latin.

heroin
from Latin heros 'hero' (because of its effects on the user's self-esteem).

heroism
from Latin heros (see HERO).

hesitant
from Latin haesitant- 'being undecided', from the verb haesitare (see HESITATE).

hesitate
from Latin haesitat- 'stuck fast, left undecided', from the verb haesitare, from haerere 'stick, stay'.

hesitation
from Latin haesitatio(n)-, from haesitare (see HESITATE).

Hesperian
from Latin hesperius (from Greek hesperios, from Hesperia 'land of the west', from hesperos 'western' (see HESPERUS)) + -AN.

hexameter
from Latin, from Greek hexametros 'of six measures' (from hex 'six' + metron 'measure').

hiatus
from Latin, literally 'gaping', from hiare 'gape'.

hibernate
from Latin hibernare, from hiberna 'winter quarters', from hibernus 'wintry'.

Hibernian
from Latin Hibernia (alteration of Iverna, from Greek I(w)erne, of Celtic origin; related to Irish &Eacute;ire, &Eacute;irinn 'Ireland', e.g. see EIRE, ERIN) + -AN.

hilarious
from Latin hilaris (from Greek hilaros 'cheerful') + -OUS. The sense 'exceedingly amusing' dates from the 1920s.

hilarity
from Latin hilaritas 'cheerfulness, merriment', from hilaris (see HILARIOUS).

hilum
from Latin, literally 'little thing, trifle', once thought to mean 'that which sticks to a bean', hence the current sense (mid 18th cent.).

hircine
from Latin hircinus, from hircus 'he-goat'.

hirsute
from Latin hirsutus.

hirundine
from Latin hirundo 'swallow' + -INE (1).

Hispanic
from Latin Hispanicus, from Hispania 'Spain'. 

Hispano-
from Latin Hispanus 'Spanish'.

hispid
from Latin hispidus.

historian
from Latin historia (see HISTORY).

histrionic
from Latin histrio(n-) 'actor'.

hodiernal
from Latin hodiernus (from hodie 'today') + -AL.

homage
from Latin homo, homin- 'man' (the original use of the word denoted the ceremony by which a vassal declared himself to be his lord's 'man').

hombre
from Latin homo, homin-.

homicide
from Latin homicidium, from homo, homin- 'man'.

hominid
from Latin homo, homin- 'man'.

hominoid
from Latin homo, homin- 'human being' + -OID.

homunculus
from Latin, diminutive of homo, homin- 'man'.

honest
from Latin honestus, from honos (see HONOUR).

honesty
from Latin honestas, from honestus (see HONEST). The original sense was 'honour, respectability', later 'decorum, virtue, chastity'. The plant is so named from its seed pods, translucency symbolizing lack of deceit.

honorand
from Latin honorandus 'to be honoured', gerundive of honorare 'to honour', from honor 'honour'.

honorarium
from Latin, denoting a gift made on being admitted to public office, from honorarius (see HONORARY).

honorary
from Latin honorarius, from honor 'honour'.

honorific
from Latin honorificus, from honor 'honour'.

honour
from Latin honor.

honourable
from Latin honorabilis, from honor 'honour'.

hoopoe
from Latin upupa, imitative of the bird's call.

hoosegow
from Latin judicatum 'something judged', neuter past participle of judicare.

horal
from Latin hora 'hour'.

horary
from Latin hora 'hour'.

horrendous
from Latin horrendus (gerundive of horrere '(of hair) stand on end') + -OUS.

horrent
from Latin horrent- '(of hair) standing on end', from the verb horrere.

horrible
from Latin horribilis, from horrere 'tremble, shudder' (see HORRID).

horrid
from Latin horridus, from horrere 'tremble, shudder, (of hair) stand on end'.

horrific
from Latin horrificus, from horrere 'tremble, shudder' (see HORRID).

horrify
from Latin horrificare, from horrificus (see HORRIFIC).

horripilation
from Latin horrere 'stand on end' (see HORRID) + pilus 'hair'.

horror
from Latin horror, from horrere 'tremble, shudder' (see HORRID).

hortatory
from Latin hortatorius, from hortari 'exhort'.

horticulture
from Latin hortus 'garden', on the pattern of agriculture.

hospice
from Latin hospitium, from hospes, hospit- (see HOST (1)).

hospitality
from Latin hospitalitas, from hospitalis 'hospitable' (see HOSPITAL).

host (1)
from Latin hospes, hospit- 'host, guest'.

host (2)
from Latin hostis 'stranger, enemy' (in medieval Latin 'army').

host (3)
from Latin hostia 'victim'.

hostage
from Latin obses, obsid- 'hostage'.

hostile
from Latin hostilis, from hostis 'stranger, enemy'.

hostility
from Latin hostilis (see HOSTILE).

human
from Latin humanus, from homo 'man, human being'. The present spelling became usual in the 18th cent.; compare with HUMANE.

humanity
from Latin humanitas, from humanus (see HUMAN).

humanize
from Latin humanus (see HUMAN).

humble
from Latin humilis 'low, lowly', from humus 'ground'.

humectant
from Latin humectant- 'moistening', from the verb humectare, from humectus 'moist, wet', from humere 'be moist'.

humeral
from Latin humerus (see HUMERUS).

humerus
from Latin, 'shoulder'.

humility
from Latin humilitas, from humilis (see HUMBLE).

humoral
from Latin humor 'moisture' (see HUMOUR).

humour
from Latin humor 'moisture', from humere (see HUMID). The original sense was 'bodily fluid' (surviving in aqueous humour and vitreous humour, fluids in the eyeball); it was used specifically for any of the cardinal humours (sense 3), whence 'mental disposition' (thought to be caused by the relative proportions of the humours). This led, in the 16th cent., to the senses 'state of mind, mood' (sense 2) and 'whim, fancy', hence to humour someone 'to indulge a person's whim'. Sense 1 dates from the late 16th cent.

humus
from Latin, 'soil'.

hyaline
from Latin hyalinus (see HYALIN).

hybrid
from Latin). >> adjective of mixed character; composed of mixed parts, e.g. Mexico's hybrid post-conquest culture. > bred as a hybrid from different species or varieties, e.g. a hybrid variety hybrid offspring. DERIVATIVES hybridism nounhybridity noun. ORIGIN&nbsp;&nbsp;early 17th cent. (as a noun), e.g. 

hydromel
from Latin, from Greek hudromeli, from hudro- 'water' + meli 'honey'.

hymeneal
from Latin hymenaeus, from Hymen (from Greek Humen), the name of the god of marriage, + -AL.

hymnal
from Latin hymnus (see HYMN).

hypocaust
from Latin hypocaustum, from Greek hupokauston 'place heated from below', from hupo 'under' + kau- (base of kaiein 'to burn').

hypogeum
from Latin, from Greek hupogeion, neuter of hupogeios 'underground'.

hysteria
from Latin hystericus (see HYSTERIC).

Hystricomorpha
from Latin hystrix, hystric- 'porcupine' (from Greek hustrix) + morphe 'form'.

-i (1)
from Latin ending in -us, e.g. foci timpani. 2. of nouns adopted from Italian ending in -e or -o, e.g. dilettanti. 

-ia (1)
from Latin or Greek (such as mania, militia), and modern Latin terms (such as utopia). 2. forming names of, e.g. > Medicine states and disorders, e.g. anaemia diphtheria.> Botany & Zoology genera and higher groups, e.g. dahlia Latimeria. 3. forming names of countries, e.g. India. ORIGIN&nbsp;&nbsp;representing Latin or Greek endings.

ibex
from Latin.

-ice
from Latin -itia, -itius, -itium, or from other sources by assimilation.

iconic
from Latin iconicus, from Greek eikonikos, from eikon 'likeness, image'.

ictus
from Latin, literally 'blow', from icere 'to strike'.

id
from Latin, literally 'that', translating German es. The term was first used in this sense by Freud, following use in a similar sense by his contemporary, Georg Groddeck.

-id (1)
from Latin -idus.

ideal
from Latin idea (see IDEA).

ideate
from Latin idea (see IDEA).

idempotent
from Latin idem 'same' + POTENT (1).

identity
from Latin idem 'same'.

ides
from Latin idus (plural), of unknown origin.

idiot
from Latin idiota 'ignorant person', from Greek idiotes 'private person, layman, ignorant person', from idios 'own, private'.

idol
from Latin idolum 'image, form' (used in ecclesiastical Latin in the sense 'idol'), from Greek eidolon, from eidos 'form, shape'.

idyll
from Latin idyllium, from Greek eidullion, diminutive of eidos 'form, picture'.

i.e.
from Latin id est 'that is'.

-ier
from Latin -arius.]

igneous
from Latin igneus (from ignis 'fire') + -OUS.

ignimbrite
from Latin ignis 'fire' + imber, imbr- 'shower of rain, storm cloud' + -ITE (1).

ignite
from Latin ignire 'set on fire', from ignis 'fire'.

ignoble
from Latin ignobilis, from in- 'not' + gnobilis, older form of nobilis 'noble'.

ignorance
from Latin ignorantia, from ignorant- 'not knowing' (see IGNORANT).

ignorant
from Latin ignorant- 'not knowing', from the verb ignorare (see IGNORE).

-il
from Latin -ilis.

ileus
from Latin, from Greek eileos, ilios 'colic', apparently from eilein 'to roll'.

ilex
from Latin, 'holm oak'.

ilium
from Latin, singular of ilia 'flanks, entrails'. Current senses date from the late 16th cent.

illation
from Latin illatio(n-), from illat- 'brought in', from the verb inferre (see INFER).

illative
from Latin illativus, from illat- 'brought in' (see ILLATION).

illegal
from Latin in- 'not' + legalis 'according to the law'.

illiberal
from Latin illiberalis 'mean, sordid', from in- 'not' + liberalis (see LIBERAL).

illicit
from Latin illicitus, from in- 'not' + licitus (see LICIT).

illiterate
from Latin illitteratus, from in- 'not' + litteratus (see LITERATE).

illude
from Latin illudere 'to mock'.

illuminant
from Latin illuminant- 'illuminating', from the verb illuminare (see ILLUMINATE).

illuminate
from Latin illuminat- 'illuminated', from the verb illuminare, from in- 'upon' + lumen, lumin- 'light'.

illumine
from Latin illuminare (see ILLUMINATE).

illusion
from Latin illusio(n-), from illudere 'to mock', from in- 'against' + ludere 'play'.

illusive
from Latin illus- 'mocked', from the verb illudere (see ILLUSION).

illustrate
from Latin illustrat- 'lit up', from the verb illustrare, from in- 'upon' + lustrare 'illuminate'.

illustration
from Latin illustratio(n-), from the verb illustrare (see ILLUSTRATE).

illustrious
from Latin illustris 'clear, bright' + -OUS.

ilvaite
from Latin Ilva 'Elba' + -ITE (1).

image
from Latin imago; related to IMITATE.

imaginable
from Latin imaginare 'form an image of, represent', from imago, imagin- 'image'.

imaginal
from Latin imago, imagin- 'image' + -AL.

imaginary
from Latin imaginarius, from imago, imagin- 'image'.

imagination
from Latin imaginatio(n-), from the verb imaginari 'picture to oneself', from imago, imagin- 'image'.

imagine
from Latin imaginare 'form an image of, represent' and imaginari 'picture to oneself', both from imago, imagin- 'image'.

imbecile
from Latin imbecillus, literally 'without a supporting staff', from in- (expressing negation) + baculum 'stick, staff'. The current sense dates from the early 19th cent.

imbibe
from Latin imbibere, from in- 'in' + bibere 'to drink'.

imbricate
from Latin imbricat-, 'covered with roof tiles', from the verb imbricare, from imbrex, imbric- 'roof tile' (from imber 'shower of rain').

imitate
from Latin imitat- 'copied', from the verb imitari; related to imago 'image'.

imitation
from Latin imitatio(n-), from the verb imitari (see IMITATE).

immaculate
from Latin immaculatus, from in- 'not' + maculatus 'stained' (from macula 'spot').

immature
from Latin immaturus 'untimely, unripe', from in- 'not' + maturus 'ripe' (see MATURE).

immedicable
from Latin immedicabilis, from in- 'not' + medicabilis (see MEDICABLE).

immense
from Latin immensus 'immeasurable', from in- 'not' + mensus 'measured' (past participle of metiri).

immerse
from Latin immers- 'dipped into', from the verb immergere, from in- 'in' + mergere 'to dip'.

immigrant
from Latin immigrant- 'immigrating', from the verb immigrare, on the pattern of emigrant.

immigrate
from Latin immigrat- 'immigrated', from the verb immigrare, from in- 'into' + migrare 'migrate'.

imminent
from Latin imminent- 'overhanging, impending', from the verb imminere, from in- 'upon, towards' + minere 'to project'.

immobile
from Latin immobilis, from in- 'not' + mobilis (see MOBILE).

immoderate
from Latin immoderatus, from in- 'not' + moderatus 'reduced, controlled' (past participle of moderare).

immolate
from Latin immolat- 'sprinkled with sacrificial meal', from the verb immolare, from in- 'upon' + mola 'meal'.

immortal
from Latin immortalis, from in- 'not' + mortalis (see MORTAL).

immune
from Latin immunis 'exempt from public service or charge', from in- 'not' + munis 'ready for service'. Senses relating to physiological resistance date from the late 19th cent.

immunity
from Latin immunitas, from immunis (see IMMUNE).

immutable
from Latin immutabilis, from in- 'not' + mutabilis (see MUTABLE).

impact
from Latin impact- 'driven in', from the verb impingere (see IMPINGE). 

impair
from Latin pejor 'worse'). The current spelling is due to association with words derived 

impale
from Latin in- 'in' + palus 'a stake'.

impart
from Latin impartire, from in- 'in' + pars, part- 'part'.

impassible
from Latin in- 'not' + passibilis (see PASSIBLE).

impatiens
from Latin, literally 'impatient' (because the capsules of the plant readily burst open when touched).

impatient
from Latin impatient- 'not bearing, impatient', from in- 'not' + pati 'suffer, bear' .

impeccable
from Latin impeccabilis, from in- 'not' + peccare 'to sin'.

impecunious
from Latin pecuniosus, from pecunia 'money').

impede
from Latin impedire 'shackle the feet of', based on pes, ped- 'foot'. Compare with IMPEACH.

impediment
from Latin impedimentum, from impedire (see IMPEDE).

impedimenta
from Latin, plural of impedimentum 'impediment', from impedire (see IMPEDE).

impel
from Latin impellere, from in- 'towards' + pellere 'to drive'.

impend
from Latin impendere, from in- 'towards, upon' + pendere 'hang'.

impenetrable
from Latin impenetrabilis, from in- 'not' + penetrabilis 'able to be pierced', from the verb penetrare (see PENETRATE).

impenitent
from Latin in- 'not' + paenitere 'repent'.

imperfect
from Latin imperfectus, from in- 'not' + perfectus (see PERFECT). The spelling change in the 16th cent. was due to association with the Latin form.

imperial
from Latin imperialis, from imperium 'command, authority, empire'; related to imperare 'to command'. Compare with EMPEROR, EMPIRE, also with IMPERIOUS.

imperious
from Latin imperiosus, from imperium 'command, authority, empire'; related to imperare 'to command'. Compare with IMPERIAL.

imperium
from Latin, 'command, authority, empire'; related to imperare 'to command'.

impersonal
from Latin in- 'not' + personalis (see PERSONAL).

impertinent
from Latin in- 'not' + pertinere 'pertain'.

impervious
from Latin impervius (from in- 'not' + pervius 'pervious') + -OUS.

impetigo
from Latin, from impetere 'to assail, attack'.

impetrate
from Latin impetrat- 'brought to pass', from the verb impetrare (based on patrare 'bring to pass').

impetus
from Latin, 'assault, force', from impetere 'assail', from in- 'towards' + petere 'seek'.

impinge
from Latin impingere 'drive something in or at', from in- 'into' + pangere 'fix, drive'. The word originally meant 'thrust at forcibly', then 'come into forcible contact'; hence 'encroach on' (mid 18th cent.).

impious
from Latin impius (from in- 'not' + pius, e.g. see PIOUS) + -OUS.

implacable
from Latin implacabilis, from in- 'not' + placabilis (see PLACABLE).

implant
from Latin in- 'into' + plantare 'to plant'.

implement
from Latin implere 'fill up' (later 'employ'), from in- 'in' + Latin plere 'fill'. The verb dates from the early 18th cent.

implicate
from Latin implicatus 'folded in', past participle of implicare (see IMPLY). The original sense was 'entwine, entangle'; compare with EMPLOY and IMPLY. The earliest modern sense (sense 2), dates from the early 17th cent., but appears earlier in IMPLICATION.

implication
from Latin implicatio(n-), from the verb implicare (see IMPLICATE).

imply
from Latin implicare, from in- 'in' + plicare 'to fold'. The original sense was 'entwine, entangle'; in the 16th and 17th cents the word also meant 'employ'. Compare with EMPLOY and IMPLICATE. 

impolite
from Latin impolitus, from in- 'not' + politus (see POLITE).

import
from Latin importare 'bring in' (in medieval Latin 'imply, mean, be of consequence'), from in- 'in' + portare 'carry'.

importunate
from Latin importunus 'inconvenient, unseasonable', based on Portunus, the name of the god who protected harbours (from portus 'harbour'); compare with OPPORTUNE.

importune
from Latin importunus 'inconvenient, unseasonable' (see IMPORTUNATE).

impose
from Latin imponere 'inflict, deceive' (from in- 'in, upon' + ponere 'put'), but influenced by impositus 'inflicted' and Old French poser 'to place'.

imposition
from Latin impositio(n-), from the verb imponere (see IMPOSE).

impossible
from Latin impossibilis, from in- 'not' + possibilis (see POSSIBLE).

impost (1)
from Latin impositus, past participle of imponere (see IMPOSE).

impost (2)
from Latin imponere (see IMPOSE).

impostor
from Latin imponere (see IMPOSE).

imposture
from Latin imposit- 'imposed upon', from the verb imponere (see IMPOSE).

impotent
from Latin impotent- 'powerless', from in- 'not' + potent- (see POTENT (1)).

imprecate
from Latin imprecat- 'invoked', from the verb imprecari.

imprecation
from Latin imprecatio(n-), from imprecari 'invoke (evil)', from in- 'towards' + precari 'pray'.

impregnable
from Latin prehendere). The current spelling arose in the 16th cent., perhaps influenced by Old French variants.

impression
from Latin impressio(n-), from impress- 'pressed in', from the verb imprimere (see IMPRINT).

impressionable
from Latin impressio(n-), from the verb imprimere 'press into' (see IMPRINT).

imprimatur
from Latin, 'let it be printed', from the verb imprimere (see IMPRINT).

improbable
from Latin improbabilis 'hard to prove', from in- 'not' + probabilis (see PROBABLE).

improbity
from Latin improbitas, from improbus 'wicked', from in- 'not' + probus 'good'. Compare with PROBITY.

impromptu
from Latin in promptu 'in readiness', from promptus (see PROMPT).

improve
from Latin prodest 'is of advantage'); -owe was changed to -ove under the influence of PROVE. The original sense was 'make a profit, increase the value of'; subsequently 'make greater in amount or degree'.

improvise
from Latin improvisus 'unforeseen', based on provisus, past participle of providere 'make preparation for'.

imprudent
from Latin imprudent- 'not foreseeing', from in- 'not' + prudent- (see PRUDENT).

impudent
from Latin impudent-, from in- 'not' + pudent- 'ashamed, modest' (from pudere 'be ashamed').

impudicity
from Latin impudicitia, from impudicus 'shameless', from in- 'not' + pudere 'be ashamed'.

impugn
from Latin impugnare 'assail', from in- 'towards' + pugnare 'fight'.

impulse
from Latin impuls- 'driven on', the noun from impulsus 'impulsion, outward pressure', both from the verb impellere (see IMPEL).

impulsion
from Latin impulsio(n-), from the verb impellere (see IMPEL).

impulsive
from Latin impuls- 'driven onwards' (see IMPULSE). Sense 1 dates from the mid 18th cent.

impunity
from Latin impunitas, from impunis 'unpunished', from in- 'not' + poena 'penalty' or punire 'punish'.

impure
from Latin impurus, from in- 'not' + purus 'pure'.

impute
from Latin imputare 'enter in the account', from in- 'in, towards' + putare 'reckon'.

in- (1)
from Latin. 

inane
from Latin inanis 'empty, vain'.

inanition
from Latin inanire 'make empty', from inanis 'empty, vain'.

inaugural
from Latin inaugurare) + -AL.

inaugurate
from Latin inaugurat- 'interpreted as omens (from the flight of birds)', based on augurare 'to augur'.

incandescent
from Latin incandescent- 'glowing', from the verb incandescere, from in- (expressing intensive force) + candescere 'become white' (from candidus 'white').

incant
from Latin incantare 'to chant, charm', from in- (expressing intensive force) + cantare 'sing'. The current sense dates from the mid 20th cent.

incendiary
from Latin incendiarius, from incendium 'conflagration', from incendere 'set fire to'.

incense (2)
from Latin incendere 'set fire to'.

incentive
from Latin incentivum 'something that sets the tune or incites', from incantare 'to chant or charm'.

incept
from Latin incept- 'begun', from the verb incipere. The current sense dates from the mid 19th cent.

inception
from Latin inceptio(n-), from incipere 'begin'.

inceptisol
from Latin inceptum 'beginning' (from the verb incipere) + -SOL.

incest
from Latin incestus, incestum 'unchastity, incest', from in- 'not' + castus 'chaste'.

incestuous
from Latin incestus (see INCEST).

inch (1)
from Latin uncia 'twelfth part', from unus 'one' (probably denoting a unit). Compare with OUNCE (1).

inchoate
from Latin inchoatus, past participle of inchoare, variant of incohare 'begin'.

incidence
from Latin incidere 'fall upon, happen to' (see INCIDENT). Sense 1 dates from the early 19th cent.

incident
from Latin incident- 'falling upon, happening to', from the verb incidere, from in- 'upon' + cadere 'to fall'.

incidental
from Latin incident- 'falling upon, happening to' (from the verb incidere).

incipient
from Latin incipient- 'undertaking, beginning', from the verb incipere, from in- 'into, towards' + capere 'take'.

incise
from Latin incis- 'cut into, engraved', from the verb incidere, from in- 'into' + caedere 'to cut'.

incision
from Latin incidere 'cut into' (see INCISE).

incisive
from Latin incidere 'cut into' (see INCISE).

incisor
from Latin incis- (see INCISE).

incite
from Latin incitare, from in- 'towards' + citare 'rouse'.

incivility
from Latin incivilis, from in- 'not' + civilis 'of a citizen' (see CIVIL).

inclination
from Latin inclinatio(n-), from inclinare 'bend towards' (see INCLINE).

incline
from Latin inclinare, from in- 'towards' + clinare 'to bend'.

inclinometer
from Latin inclinare 'to incline' + -METER.

include
from Latin includere, from in- 'into' + claudere 'to shut'. 

inclusion
from Latin inclusio(n-), from includere 'shut in'.

inclusive
from Latin includere (see INCLUDE).

incognito
from Latin incognitus, from in- 'not' + cognitus (past participle of cognoscere 'know').

incommutable
from Latin incommutabilis, from in- 'not' + commutabilis (see COMMUTABLE).

incomparable
from Latin incomparabilis, from in- 'not' + comparabilis (see COMPARABLE).

incomplete
from Latin in- 'not' + completus 'filled, finished' (see COMPLETE).

incomprehensible
from Latin incomprehensibilis, from in- 'not' + comprehensibilis (see COMPREHENSIBLE).

incongruent
from Latin incongruent-, from in- 'not' + congruent- 'meeting together' (see CONGRUENT).

incongruous
from Latin incongruus (from in- 'not' + congruus 'agreeing, suitable', from the verb congruere) + -OUS.

inconsequent
from Latin inconsequent-, from in- 'not' + consequent- 'overtaking, following closely' (see CONSEQUENT).

inconsiderate
from Latin inconsideratus, from in- 'not' + consideratus 'examined, considered' (see CONSIDERATE).

inconsolable
from Latin inconsolabilis, from in- 'not' + consolabilis 'able to be consoled', from the verb consolari (see CONSOLE (1)).

inconspicuous
from Latin inconspicuus (from in- 'not' + conspicuus 'clearly visible') + -OUS.

inconstant
from Latin inconstant-, from in- 'not' + constant- 'standing firm' (see CONSTANT).

incontinent
from Latin incontinent-, from in- 'not' + continent- 'holding together' (see CONTINENT (2)). Sense 1 dates from the early 19th cent.

inconvenient
from Latin inconvenient-, from in- 'not' + convenient- 'agreeing, fitting' (see CONVENIENT). Current senses date from the mid 17th cent.

incorporeal
from Latin incorporeus, from in- 'not' + corporeus (from corpus, corpor- 'body') + -AL.

incorrect
from Latin incorrectus, from in- 'not' + correctus 'made straight, amended' (see CORRECT). Originally in the general sense 'uncorrected', the word was later applied specifically to a book containing many errors because it had not been corrected for the press; hence sense 2 (late 17th cent.).

incorrigible
from Latin incorrigibilis, from in- 'not' + corrigibilis (see CORRIGIBLE).

incorrupt
from Latin incorruptus, from in- 'not' + corruptus 'destroyed, marred' (see CORRUPT).

increase
from Latin increscere, from in- 'into' + crescere 'grow'.

increate
from Latin in- 'not' + creatus (past participle of creare 'create').

incredible
from Latin incredibilis, from in- 'not'+ credibilis (see CREDIBLE).

incredulous
from Latin incredulus (from in- 'not' + credulus 'believing, trusting', from credere 'believe') + -OUS.

increment
from Latin incrementum, from the stem of increscere 'grow' (see INCREASE).

incubate
from Latin incubat- 'lain on', from the verb incubare, from in- 'upon' + cubare 'to lie'.

incubation
from Latin incubatio(n-) 'brooding', from the verb incubare (see INCUBATE).

incubous
from Latin incubare 'lie on' + -OUS.

inculcate
from Latin inculcat- 'pressed in', from the verb inculcare, from in- 'into' + calcare 'to tread' (from calx, calc- 'heel').

incumbent
from Latin incumbere 'lie or lean on', from in- 'upon' + a verb related to cubare 'lie'.

incunabulum
from Latin incunabula (neuter plural) 'swaddling clothes, cradle', from in- 'into' + cunae 'cradle'.

incur
from Latin incurrere, from in- 'towards' + currere 'run'.

incurious
from Latin incuriosus 'careless, indifferent', from in- 'not' + Latin curiosus 'careful' (see CURIOUS); partly from IN- (1) 'not' + CURIOUS.

incurrent
from Latin incurrent- 'running in', from the verb incurrere (see INCUR).

incursion
from Latin incursio(n-), from the verb incurrere (see INCUR).

incurvate
from Latin incurvat- 'bent into a curve', from the verb incurvare.

incurve
from Latin incurvare, from in- 'in, towards' + curvare 'to curve'.

incus
from Latin, literally 'anvil'.

incuse
from Latin incusus 'forged with a hammer', past participle of incudere, from in- 'into' + cudere 'to forge'.

indecision
from Latin decisio(n-), from the verb decidere (see DECIDE).

indeclinable
from Latin indeclinabilis, from in- 'not' + declinabilis 'able to be inflected' (see DECLINE).

indecorous
from Latin indecorus (from in- 'not' + decorus 'seemly') + -OUS.

indecorum
from Latin, neuter of indecorus (see INDECOROUS).

indefatigable
from Latin indefatigabilis, from in- 'not' + de- 'away, completely' + fatigare 'wear out'.

indefinite
from Latin indefinitus, from in- 'not' + definitus 'defined, set within limits' (see DEFINITE).

indelible
from Latin indelebilis, from in- 'not' + delebilis (from delere 'efface, delete'). The ending was altered under the influence of -IBLE.

indemnify
from Latin indemnis 'unhurt, free from loss or damage', from in- (expressing negation) + damnum 'loss, damage'.

index
from Latin index, indic- 'forefinger, informer, sign', from in- 'towards' + a second element related to dicere 'say' or dicare 'make known'; compare with INDICATE. The original sense 'index finger' (with which one points), came to mean 'pointer' (late 16th cent.), and figuratively something that serves to point to a fact or conclusion; hence a list of topics in a book ('pointing' to their location).

indican
from Latin indicum 'indigo' (because of its early use denoting an indoxyl glucoside occurring in the leaves of indigo plants) + -AN.

indicant
from Latin indicant- 'pointing out', from the verb indicare (see INDICATE).

indicate
from Latin indicat- 'pointed out', from the verb indicare, from in- 'towards' + dicare 'make known'.

indicolite
from Latin indicum 'indigo' + -LITE.

indiction
from Latin indictio(n-), from the verb indicere (see INDICT).

indifference
from Latin indifferentia, from in- 'not' + different- 'differing, deferring' (from the verb differre).

indifferent
from Latin indifferent- 'not making any difference', from in- 'not' + different- 'differing' (see DIFFERENT).

indigene
from Latin indigena, from indi- (strengthened form of in- 'into') + an element related to gignere 'beget').

indigenous
from Latin indigena 'a native' (see INDIGENE) + -OUS.

indignant
from Latin indignant- 'regarding as unworthy', from the verb indignari, from in- 'not' + dignus 'worthy'.

indignation
from Latin indignatio(n-), from indignari 'regard as unworthy'.

indiscrete
from Latin indiscretus, from in- 'not' + discretus 'separate' (see DISCREET). Compare with INDISCREET.

indissoluble
from Latin indissolubilis, from in- 'not' + dissolubilis (see DISSOLUBLE).

indistinct
from Latin indistinctus, from in- 'not' + distinctus 'separated, distinguished' (see DISTINCT).

individual
from Latin individuus, from in- 'not' + dividuus 'divisible' (from dividere 'to divide').

individuate
from Latin individuus, from in- 'into' + dividuus 'divisible' (from dividere 'to divide').

Indo-
from Latin Indus, from Greek Indos 'Indian'.

indocile
from Latin indocilis, from in- 'not' + docilis (see DOCILE).

indubitable
from Latin indubitabilis, from in- 'not' + dubitabilis (see DUBITABLE).

induce
from Latin inducere 'lead in', from in- 'into' + ducere 'to lead', or from French enduire. Compare with ENDUE.

induct
from Latin induct- 'led into', from the verb inducere (see INDUCE).

induction
from Latin inductio(n-), from the verb inducere 'lead into' (see INDUCE).

inductive
from Latin inducere (see INDUCE). Sense 1 dates from the mid 18th cent.

inductor
from Latin inducere (see INDUCE), or from INDUCT + -OR (1). Current senses date from the early 20th cent.

indulge
from Latin indulgere 'give free rein to'.

indulgence
from Latin indulgentia, from the verb indulgere (see INDULGE).

indulgent
from Latin indulgent- 'giving free rein to', from the verb indulgere.

indumentum
from Latin, literally 'garment', from induere 'put on, don'.

indurate
from Latin indurat- 'made hard', from the verb indurare (based on durus 'hard').

indusium
from Latin, literally 'tunic', from induere 'put on, don'.

industrious
from Latin industria 'diligence'.

-ine (1)
from Latin -inus.

-ine (2)
from Latin -inus, from Greek -inos.

inebriate
from Latin inebriatus, past participle of inebriare 'intoxicate' (based on ebrius 'drunk').

ineffable
from Latin ineffabilis, from in- 'not' + effabilis (see EFFABLE).

ineffectual
from Latin effectus (see EFFECT); in later use from IN- (1) 'not' + EFFECTUAL.

inelegant
from Latin inelegant-, from in- 'not' + Latin elegant- 'fastidious, refined' (see ELEGANT).

ineluctable
from Latin ineluctabilis, from in- 'not' + eluctari 'struggle out'.

inept
from Latin ineptus, from in- 'not' + aptus (see APT).

inequality
from Latin inaequalitas, from in- 'not' + aequalis (see EQUAL).

inerrant
from Latin inerrant- 'fixed', from in- 'not' + errant- 'erring' (see ERRANT).

inert
from Latin iners, inert- 'unskilled, inactive', from in- (expressing negation) + ars, art- 'skill, art'.

inertia
from Latin, from iners, inert- (see INERT).

inestimable
from Latin inaestimabilis, from in- 'not' + aestimabilis (see ESTIMABLE).

inevitable
from Latin inevitabilis, from in- 'not' + evitabilis 'avoidable' (from evitare 'avoid').

inexcusable
from Latin inexcusabilis, from in- 'not' + excusabilis 'able to be excused' (see EXCUSE).

inexorable
from Latin inexorabilis, from in- 'not' + exorabilis (from exorare 'entreat').

inexpert
from Latin inexpertus, from in- 'not' + expertus (see EXPERT).

inexpiable
from Latin inexpiabilis, from in- 'not' + expiabilis 'able to be appeased' (from expiare 'expiate').

inexplicable
from Latin inexplicabilis 'that cannot be unfolded', from in- 'not' + explicabilis (see EXPLICABLE).

inexpugnable
from Latin inexpugnabilis, from in- 'not' + expugnabilis 'able to be taken by assault'.

inextricable
from Latin inextricabilis, from in- 'not' + extricare 'unravel' (see EXTRICATE).

infamous
from Latin infamis (based on fama 'fame').

infancy
from Latin infantia 'childhood, inability to speak', from infans, infant- (see INFANT).

infant
from Latin infant- 'unable to speak', from in- 'not' + fant- 'speaking' (from the verb fari).

infante
from Latin infans, infant- (see INFANT).

infanticide
from Latin infant- (see INFANT) + -cidium (see -CIDE).

infantile
from Latin infantilis, from infans, infant- (see INFANT).

infantine
from Latin infans, infant- (see INFANT).

infantry
from Latin infant- (see INFANT).

infatuate
from Latin infatuat- 'made foolish', from the verb infatuare, from in- 'into' + fatuus 'foolish'.

infect
from Latin infect- 'tainted', from the verb inficere, from in- 'into' + facere 'put, do'.

infection
from Latin inficere 'dip in, taint' (see INFECT).

infective
from Latin infectivus, from inficere 'to taint' (see INFECT).

infecund
from Latin infecundus, from in- 'not' + fecundus 'fecund'.

infelicity
from Latin infelicitas, from infelix, infelic- 'unhappy', from in- 'not' + felix 'happy'.

infer
from Latin inferre 'bring in, bring about' (in medieval Latin 'deduce'), from in- 'into' + ferre 'bring'. 

inferior
from Latin, comparative of inferus 'low'.

inferiority
from Latin inferior 'lower'.

infernal
from Latin infernus 'below, underground', used by Christians to mean 'hell', on the pattern of inferni (masculine plural) 'the shades' and inferna (neuter plural) 'the lower regions'.

infibulate
from Latin infibulat- 'fastened with a clasp', from the verb infibulare, from in- 'into' + fibula 'brooch'.

infimum
from Latin, literally 'lowest part', neuter (used as a noun) of infimus 'lowest'.

infinite
from Latin infinitus, from in- 'not' + finitus 'finished, finite' (see FINITE).

infinitesimal
from Latin infinitus (see INFINITE), on the pattern of centesimal.

infinitive
from Latin infinitivus, from infinitus (see INFINITE). The noun dates from the mid 16th cent.

infinitude
from Latin infinitus (see INFINITE), on the pattern of magnitude.

infirm
from Latin infirmus, from in- 'not' + firmus 'firm'.

infirmary
from Latin infirmus (see INFIRM).

infix
from Latin infix- 'fixed in', from the verb infigere, from in- 'into' + figere 'fasten', reinforced by IN- (2) 'into' + FIX. The noun is on the pattern of prefix and suffix.

inflame
from Latin inflammare, from in- 'into' + flamma 'flame'.

inflammable
from Latin inflammare (see INFLAME). 

inflammation
from Latin inflammatio(n-), from the verb inflammare (see INFLAME).

inflate
from Latin inflat- 'blown into', from the verb inflare, from in- 'into' + flare 'to blow'.

inflation
from Latin inflatio(n-), from inflare 'blow in to' (see INFLATE). Sense 1 dates from the mid 19th cent.

inflect
from Latin inflectere, from in- 'into' + flectere 'to bend'.

inflection
from Latin inflexio(n-), from the verb inflectere 'bend in, curve' (see INFLECT).

inflexible
from Latin inflexibilis, from in- 'not' + flexibilis 'flexible'.

inflict
from Latin inflict- 'struck against', from the verb infligere, from in- 'into' + fligere 'to strike'.

inflorescence
from Latin in- 'into' + florescere 'begin to flower'.

influence
from Latin influere, from in- 'into' + fluere 'to flow'. The word originally had the general sense 'an influx, flowing matter', also specifically (in astrology) 'the flowing in of ethereal fluid (affecting human destiny)'. The sense 'imperceptible or indirect action exerted to cause changes' was established in Scholastic Latin by the 13th cent., but not recorded in English until the late 16th cent.

influent
from Latin influent- 'flowing in', from influere (see INFLUENCE). The noun is recorded from the mid 19th cent.

inform
from Latin informare 'shape, fashion, describe', from in- 'into' + forma 'a form'.

information
from Latin informatio(n-), from the verb informare (see INFORM).

informative
from Latin informare 'give form to, instruct' (see INFORM).

informatory
from Latin informat- 'shaped, described' (from the verb informare) + -ORY (2).

infra-
from Latin infra 'below'.

infraction
from Latin infractio(n-), from the verb infringere (see INFRINGE).

infrequent
from Latin infrequent- from in- 'not' + frequent- 'frequent'.

infringe
from Latin infringere, from in- 'into' + frangere 'to break'.

infula
from Latin, denoting a woollen fillet worn by a priest or placed on the head of a sacrificial victim.

infundibulum
from Latin, 'funnel', from infundere 'pour in'.

infuse
from Latin infus- 'poured in', from the verb infundere, from in- 'into' + fundere 'pour'.

infusion
from Latin infusio(n-), from the verb infundere (see INFUSE).

infusoria
from Latin infundere (see INFUSE); so named because they were originally found in infusions of decaying organic matter.

ingeminate
from Latin ingeminat- 'redoubled', from the verb ingeminare, from in- (expressing intensive force) + geminare (see GEMINATE).

ing
nue
from Latin ingenuus (see INGENUOUS).

ingenuity
from Latin ingenuitas 'ingenuousness', from ingenuus 'inborn'. The current meaning arose by confusion of INGENUOUS with INGENIOUS.

ingenuous
from Latin ingenuus literally 'native, inborn', from in- 'into' + an element related to gignere 'beget'. The original sense was 'noble, generous', giving rise to 'honourably straightforward, frank', hence 'innocently frank' (late 17th cent.).

ingest
from Latin ingest- 'brought in', from the verb ingerere, from in- 'into' + gerere 'carry'.

ingesta
from Latin, 'things brought in', neuter plural of ingestus, past participle of ingerere.

inglorious
from Latin inglorius (from in- (expressing negation) + gloria 'glory') + -OUS.

ingrate
from Latin ingratus, from in- 'not' + gratus 'grateful'.

ingratiate
from Latin in gratiam 'into favour', on the pattern of obsolete Italian ingratiare, earlier form of ingraziare.

ingratitude
from Latin ingratus 'ungrateful' (see INGRATE).

ingravescent
from Latin ingravescent- 'growing heavy or worse', from the verb ingravescere (based on gravis 'heavy').

ingredient
from Latin ingredient- 'entering', from the verb ingredi, from in- 'into' + gradi 'walk'.

ingress
from Latin ingressus, from the verb ingredi 'enter'.

inguinal
from Latin inguinalis, from inguen, inguin- 'groin'.

ingurgitate
from Latin ingurgitat- 'poured in, drenched', from the verb ingurgitare, from in- 'into' + gurges, gurgit- 'whirlpool, gulf'.

inhabitant
from Latin inhabitare 'inhabit'.

inhale
from Latin inhalare 'breathe in', from in- 'in' + halare 'breathe'.

inhere
from Latin inhaerere 'stick to'.

inherent
from Latin inhaerent- 'sticking to', from the verb inhaerere, from in- 'in, towards' + haerere 'to stick'.

inherit
from Latin in- 'in' + heres, hered- 'heir'.

inhesion
from Latin inhaerere 'stick to'.

inhibin
from Latin inhibere 'hinder' + -IN (1).

inhibit
from Latin inhibere 'hinder', from in- 'in' + habere 'hold'.

inhibition
from Latin inhibitio(n-), from the verb inhibere (see INHIBIT).

inhuman
from Latin inhumanus, from in- 'not' + humanus (see HUMAN).

inhume
from Latin inhumare, from in- 'into' + humus 'ground'.

inimical
from Latin inimicus (see ENEMY).

inimitable
from Latin inimitabilis, from in- 'not' + imitabilis (from imitari 'imitate').

iniquity
from Latin iniquitas, from iniquus, from in- 'not' + aequus 'equal, just'.

initial
from Latin initialis, from initium 'beginning', from inire 'go in', from in- 'into' + ire 'go'.

initiand
from Latin initiandus, from initiare 'to initiate'.

initiate
from Latin initiat- 'begun', from the verb initiare, from initium 'beginning'.

initiative
from Latin initiare, from initium 'beginning'.

inject
from Latin inject- 'thrown in', from the verb inicere, from in- 'into' + jacere 'throw'.

injection
from Latin injectio(n-), from the verb inicere (see INJECT).

injunct
from Latin injunct- 'imposed', from the verb injungere (see ENJOIN).

injunction
from Latin injungere 'enjoin impose'.

injury
from Latin injuria 'a wrong', from in- (expressing negation) + jus, jur- 'right'.

injustice
from Latin injustitia, from in- 'not' + justus 'just, right'.

innate
from Latin innatus, past participle of innasci, from in- 'into' + nasci 'be born'.

innocence
from Latin innocentia, from innocent- 'not harming' (based on nocere 'injure').

innocent
from Latin innocent- 'not harming', from in- 'not' + nocere 'to hurt'.

innocuous
from Latin innocuus, from in- 'not' + nocuus 'injurious' (see NOCUOUS).

innovate
from Latin innovat- 'renewed, altered', from the verb innovare, from in- 'into' + novare 'make new' (from novus 'new').

innovation
from Latin innovatio(n-), from the verb innovare (see INNOVATE).

innumerable
from Latin innumerabilis, from in- 'not' + numerabilis (see NUMERABLE).

inobservance
from Latin inobservantia, from in- (expressing negation) + observantia 'observance' (from observare 'observe').

inoculate
from Latin inoculat- 'engrafted', from the verb inoculare, from in- 'into' + oculus 'eye, bud'. The sense 'vaccinate' dates from the early 18th cent.

inoculum
from Latin inoculare (see INOCULATE), on the pattern of the pair coagulate, coagulum.

inodorous
from Latin inodorus, from in- 'not' + odorus 'odorous', or from IN- (1) 'not' + ODOROUS.

inopportune
from Latin inopportunus, from in- 'not' + opportunus (see OPPORTUNE).

inordinate
from Latin inordinatus, from in- 'not' + ordinatus 'arranged, set in order' (past participle of ordinare).

inquietude
from Latin inquietus, from in- 'not' + quietus 'quiet'.

inquiline
from Latin inquilinus 'temporary resident', from in- 'into' + colere 'dwell'.

inquisition
from Latin inquisitio(n-) 'examination', from the verb inquirere (see ENQUIRE).

inquisitor
from Latin inquisitor, from the verb inquirere (see ENQUIRE).

inquisitorial
from Latin inquisitor, from inquirere 'inquire') + -AL.

insalubrious
from Latin insalubris (from in- 'not' + salubris 'salubrious') + -OUS.

insane
from Latin insanus, from in- 'not' + sanus 'healthy'.

insanity
from Latin insanitas, from insanus (see INSANE).

insatiate
from Latin insatiatus, from in- 'not' + satiatus 'filled, satisfied', past participle of satiare (see SATIATE).

inscribe
from Latin inscribere, from in- 'into' + scribere 'write'.

inscription
from Latin inscriptio(n-), from the verb inscribere (see INSCRIBE).

insect
from Latin (animal) insectum 'segmented (animal)' (translating Greek zoion entomon), from insecare 'cut up or into', from in- 'into' + secare 'to cut'.

inseminate
from Latin inseminat- 'sown', from the verb inseminare, from in- 'into' + seminare 'plant, sow' (from semen, semin- 'seed, semen').

insensible
from Latin insensibilis, from in- 'not' + sensibilis, from sensus 'sense'), partly from IN- (1) 'not' + SENSIBLE.

inseparable
from Latin inseparabilis, from in- 'not' + separabilis (see SEPARABLE).

insert
from Latin insert- 'put in', from the verb inserere, from in- 'into' + serere 'to join'.

insertion
from Latin inserere (see INSERT).

insidious
from Latin insidiosus 'cunning', from insidiae 'an ambush or trick', from insidere 'lie in wait for', from in- 'on' + sedere 'sit'.

insignia
from Latin, plural of insigne 'sign, badge of office', neuter of insignis 'distinguished (as if by a mark)', from in- 'towards' + signum 'sign'. 

insincere
from Latin insincerus, from in- 'not' + sincerus 'sincere'.

insinuate
from Latin insinuat- 'introduced tortuously', from the verb insinuare, from in- 'in' + sinuare 'to curve'.

insinuation
from Latin insinuatio(n-), from insinuare (see INSINUATE).

insist
from Latin insistere 'persist', from in- 'upon' + sistere 'stand'.

insolation
from Latin insolatio(n-), from the verb insolare, from in- 'towards' + sol 'sun'.

insolent
from Latin insolent- 'immoderate, unaccustomed, arrogant', from in- 'not' + solent- 'being accustomed' (from the verb solere).

insoluble
from Latin insolubilis, from in- 'not' + solubilis (see SOLUBLE).

insomnia
from Latin, from insomnis 'sleepless', from in- (expressing negation) + somnus 'sleep'.

inspect
from Latin inspect- 'looked into, examined', from the verb inspicere (from in- 'in' + specere 'look at'), or from its frequentative, inspectare.

inspire
from Latin inspirare 'breathe or blow into' from in- 'into' + spirare 'breathe'. The word was originally used of a divine or supernatural being, in the sense 'impart a truth or idea to someone'.

instability
from Latin instabilitas, from instabilis, from in- 'not' + stabilis (see STABLE (1)).

instance
from Latin instantia 'presence, urgency', from instare 'be present, press upon', from in- 'upon' + stare 'to stand'. The original sense was 'urgency, urgent entreaty', surviving in at the instance of. In the late 16th cent. the word denoted a particular case cited to disprove a general assertion, derived from medieval Latin instantia 'example to the contrary' (translating Greek enstasis 'objection'); hence the meaning 'single occurrence'.

instancy
from Latin instantia (see INSTANCE).

instant
from Latin instant- 'being at hand', from the verb instare, from in- 'in, at' + stare 'to stand'.

instantaneous
from Latin instant- 'being at hand' (from the verb instare), on the pattern of ecclesiastical Latin momentaneus.

instantiate
from Latin instantia (see INSTANCE) + -ATE (3).

instar
from Latin, literally 'form, likeness'.

instauration
from Latin instauratio(n-), from instaurare 'renew', from in- 'in, towards' + staur- (a stem also found in restaurare 'restore').

instigate
from Latin instigat- 'urged, incited', from the verb instigare, from in- 'towards' + stigare 'prick, incite'.

instigation
from Latin instigatio(n-), from the verb instigare (see INSTIGATION).

instil
from Latin instillare, from in- 'into' + stillare 'to drop' (from stilla 'a drop').

instinct
from Latin instinctus 'impulse', from the verb instinguere, from in- 'towards' + stinguere 'to prick'.

institute
from Latin institut- 'established', from the verb instituere, from in- 'in, towards' + statuere 'set up'. The noun is 

institution
from Latin institutio(n-), from the verb instituere (see INSTITUTE). Sense 1 dates from the early 18th cent.

instruct
from Latin instruct- 'constructed, equipped, taught', from the verb instruere, from in- 'upon, towards' + struere 'pile up'.

instrument
from Latin instrumentum 'equipment, implement', from the verb instruere 'construct, equip'.

insulate
from Latin insula 'island' + -ATE (3).

insulin
from Latin insula 'island' + -IN (1).

insult
from Latin insultare 'jump or trample on', from in- 'on' + saltare, from salire 'to leap'. The noun (in the early 17th cent. denoting an attack) is from French insulte or ecclesiastical Latin insultus. The main current senses date from the 17th cent., the medical use dating from the early 20th cent.

insuperable
from Latin insuperabilis, from in- 'not' + superabilis (from superare 'overcome').

insurgent
from Latin insurgent- 'arising', from the verb insurgere, from in- 'into, towards' + surgere 'to rise'.

intact
from Latin intactus, from in- 'not' + tactus (past participle of tangere 'touch').

integer
from Latin, 'intact, whole', from in- (expressing negation) + the root of tangere 'to touch'. Compare with ENTIRE, also with INTEGRAL, INTEGRATE, and INTEGRITY.

integrand
from Latin integrandus, gerundive of integrare (see INTEGRATE).

integrant
from Latin integrare (see INTEGRATE).

integrate
from Latin integrat- 'made whole', from the verb integrare, from integer 'whole' (see INTEGER). Compare with INTEGRAL and INTEGRITY.

integument
from Latin integumentum, from the verb integere, from in- 'in' + tegere 'to cover'.

intellect
from Latin intellectus 'understanding', from intellegere 'understand' (see INTELLIGENT).

intellectual
from Latin intellectualis, from intellectus 'understanding', from intellegere 'understand' (see INTELLIGENT).

intelligence
from Latin intelligentia, from intelligere 'understand' (see INTELLIGENT).

intelligent
from Latin intelligent- 'understanding', from the verb intelligere, variant of intellegere 'understand', from inter 'between' + legere 'choose'.

intelligentsia
from Latin intelligentia (see INTELLIGENCE).

intelligible
from Latin intelligibilis, from intelligere 'understand' (see INTELLIGENT).

intemperate
from Latin intemperatus, from in- 'not' + temperatus (see TEMPERATE).

intend
from Latin intendere 'intend, extend, direct', from in- 'towards' + tendere 'stretch, tend'.

intendant
from Latin intendere 'to direct' (see INTEND).

intense
from Latin intensus 'stretched tightly, strained', past participle of intendere (see INTEND). 

intension
from Latin intensio(n-), from intendere (see INTEND). Sense 1 dates from the mid 19th cent.

intent
from Latin intentus, past participle of intendere.

intention
from Latin intentio(n-) 'stretching, purpose', from intendere (see INTEND).

intentional
from Latin intentio(n-), from intendere (see INTEND).

intercalary
from Latin intercalarius, from intercalare (see INTERCALATE).

intercalate
from Latin intercalat- 'proclaimed as inserted in the calendar', from the verb intercalare, from inter- 'between' + calare 'proclaim solemnly'.

intercept
from Latin intercept- 'caught between', from the verb intercipere, from inter- 'between' + capere 'take'.

intercession
from Latin intercessio(n-), from the verb intercedere (see INTERCEDE).

intercourse
from Latin intercursus, from intercurrere 'intervene', from inter- 'between' + currere 'run'. The specifically sexual use arose in the late 18th cent.

intercurrent
from Latin intercurrent- 'intervening', from the verb intercurrere.

interdict
from Latin interdictum, past participle of interdicere 'interpose, forbid by decree', from inter- 'between' + dicere 'say'. The spelling change in the 16th cent. was due to association with the Latin form.

interest
from Latin interesse 'differ, be important', from inter- 'between' + esse 'be'. The -t was added partly by association with Old French interest 'damage, loss', apparently 

interfere
from Latin ferire 'to strike').

interfuse
from Latin interfus- 'poured among', from the verb interfundere, from inter- 'between' + fundere 'pour'.

interim
from Latin, 'meanwhile'.

interior
from Latin, 'inner', comparative adjective from inter 'within'.

interiority
from Latin interior 'inner'.

interject
from Latin interject- 'interposed', from the verb interjicere, from inter- 'between' + jacere 'to throw'.

interjection
from Latin interjectio(n-), from the verb interjicere (see INTERJECT).

interlocutor
from Latin interlocut- 'interrupted (by speech)', from the verb interloqui, from inter- 'between' + loqui 'speak'.

interlocutory
from Latin interloqui 'interrupt' (see INTERLOCUTOR).

intermediary
from Latin intermedius (see INTERMEDIATE).

intermediate
from Latin intermedius, from inter- 'between' + medius 'middle'.

intermezzo
from Latin intermedium 'interval', neuter of intermedius (see INTERMEDIATE).

intermission
from Latin intermissio(n-), from the verb intermittere (see INTERMIT).

intermit
from Latin intermittere, from inter- 'between' + mittere 'let go'.

intermittent
from Latin intermittent- 'ceasing', from the verb intermittere (see INTERMIT).

intermix
from Latin intermixtus, past participle of intermiscere 'mix together', from inter- 'between' + miscere 'to mix'.

intern
from Latin internus 'inward, internal'. Current senses date from the 19th cent.

internal
from Latin internus 'inward, internal'.

internecine
from Latin internecinus, based on inter- 'among' + necare 'to kill'.

internode
from Latin internodium, from inter- 'between' + nodus 'knot'.

internuncial
from Latin internuntius (from inter- 'between' + nuntius 'messenger') + -AL.

interpellate
from Latin interpellat- 'interrupted (by speech)', from the verb interpellare, from inter- 'between' + pellere 'to drive'. Sense 1 dates from the late 19th cent.

interpolate
from Latin interpolat- 'refurbished, altered', from the verb interpolare, from inter- 'between' + -polare (related to polire 'to polish').

interpose
from Latin interponere 'put in' (from inter- 'between' + ponere 'put'), but influenced by interpositus 'inserted' and Old French poser 'to place'.

interposition
from Latin interpositio(n-), from the verb interponere (see INTERPOSE).

interpreter
from Latin interpretari (see INTERPRET).

interregnum
from Latin, from inter- 'between' + regnum 'reign'.

interrogate
from Latin interrogat- 'questioned', from the verb interrogare, from inter- 'between' + rogare 'ask'.

interrogative
from Latin interrogare (see INTERROGATE).

interrupt
from Latin interrupt- 'broken, interrupted', from the verb interrumpere, from inter- 'between' + rumpere 'to break'.

intersect
from Latin intersect- 'cut, intersected', from the verb intersecare, from inter- 'between' + secare 'to cut'.

intersection
from Latin intersectio(n-), from intersecare (see INTERSECT).

intersperse
from Latin interspers- 'scattered between', from interspergere, from inter- 'between' + spargere 'scatter'.

interstadial
from Latin stadialis, from stadium 'stage'.

interstice
from Latin interstitium, from intersistere 'stand between', from inter- 'between' + sistere 'to stand'.

intertrigo
from Latin, 'a sore place caused by rubbing', from interterere 'rub against each other'.

intervene
from Latin intervenire, from inter- 'between' + venire 'come'.

intervention
from Latin interventio(n-), from the verb intervenire (see INTERVENE).

intestate
from Latin intestatus, from in- 'not' + testatus 'testified, witness' (see TESTATE).

intestine
from Latin intestinum, neuter of intestinus, from intus 'within'.

intimism
from Latin intimus 'innermost'.

intinction
from Latin intingere, from in- 'into' + tingere 'dip'. The word originally denoted the general action of dipping, especially into something coloured; compare with TINGE. The current sense dates from the late 19th cent.

intolerable
from Latin intolerabilis, from in- 'not' + tolerabilis (see TOLERABLE).

intolerant
from Latin intolerant-, from in- 'not' + tolerant- 'enduring' (see TOLERANT).

intoxicate
from Latin toxicum (see TOXIC).

intra-
from Latin intra 'inside'.

intractable
from Latin intractabilis, from in- 'not' + tractabilis (see TRACTABLE).

intrados
from Latin dorsum).

intricate
from Latin intricat- 'entangled', from the verb intricare, from in- 'into' + tricae 'tricks, perplexities'.

intrigue
from Latin intricare (see INTRICATE). Sense 1 of the verb, which was influenced by a later French sense 'to puzzle, make curious', arose in the late 19th cent.

intro-
from Latin intro 'to the inside'.

introduce
from Latin introducere, from intro- 'to the inside' + ducere 'to lead'.

introduction
from Latin introductio(n-), from the verb introducere (see INTRODUCE).

introductory
from Latin introducere (see INTRODUCE).

introgression
from Latin introgredi 'step in', from intro- 'to the inside' + gradi 'proceed, walk', on the pattern of egression, ingression.

introit
from Latin introitus, from introire 'enter', from intro- 'to the inside' + ire 'go'.

intromittent organ
from Latin intromittent- 'introducing', from the verb intromittere, from intro- 'to the inside' + mittere 'send'.

introrse
from Latin introrsus, from introversus 'turned inwards'.

introspect
from Latin introspect- 'looked into', from the verb introspicere, or from introspectare 'keep looking into'.

intrude
from Latin intrudere, from in- 'into' + trudere 'to thrust'.

intrusion
from Latin intrudere 'thrust in' (see INTRUDE).

intuit
from Latin intuit- 'contemplated', from the verb intueri, from in- 'upon' + tueri 'to look'.

intuition
from Latin intueri 'consider' (see INTUIT).

intuitive
from Latin intueri (see INTUIT).

intumesce
from Latin intumescere, from in- 'into' + tumescere 'begin to swell' (from tumere 'swell').

intussusception
from Latin intus 'within' + susceptio(n-) (from suscipere 'take up').

inulin
from Latin inula (identified by medieval herbalists with elecampane) + -IN (1).

inunction
from Latin inunctio(n-), from inunguere 'smear on'.

inundate
from Latin inundat- 'flooded', from the verb inundare, from in- 'into, upon' + undare 'to flow' (from unda 'a wave').

inure
from Latin opera).

inutile
from Latin inutilis, from in- 'not' + utilis 'useful'.

invade
from Latin invadere, from in- 'into' + vadere 'go'.

invalid (2)
from Latin invalidus, from in- 'not' + validus 'strong' (see VALID).

invasive
from Latin invadere (see INVADE).

inveigh
from Latin invehere 'carry in', invehi 'be carried into, assail', from in- 'into' + vehere 'carry'.

invent
from Latin invent- 'contrived, discovered', from the verb invenire, from in- 'into' + venire 'come'.

invention
from Latin inventio(n-), from invenire 'discover' (see INVENT).

inventive
from Latin invenire 'discover' (see INVENT).

inventory
from Latin invenire 'come upon'.

inverse
from Latin inversus, past participle of invertere (see INVERT (1)).

inversion
from Latin inversio(n-), from the verb invertere (see INVERT (1)).

invert (1)
from Latin invertere, literally 'turn inside out', from in- 'into' + vertere 'to turn'.

investigate
from Latin investigat- 'traced out', from the verb investigare, from in- 'into' + vestigare 'track, trace out'.

investigation
from Latin investigatio(n-), from the verb investigare (see INVESTIGATE).

inveterate
from Latin inveteratus 'made old', past participle of inveterare (based on vetus, veter- 'old').

invidious
from Latin invidiosus, from invidia (see ENVY).

invigilate
from Latin invigilat- 'watched over', from the verb invigilare, from in- 'upon, towards' + vigilare 'watch' (from vigil 'watchful').

invincible
from Latin invincibilis, from in- 'not' + vincibilis (see VINCIBLE).

inviolable
from Latin inviolabilis, from in- 'not' + violabilis 'able to be violated' (from the verb violare).

inviolate
from Latin inviolatus, from in- 'not' + violare 'violate'.

invisible
from Latin invisibilis, from in- 'not' + visibilis (see VISIBLE).

invitation
from Latin invitatio(n-), from invitare (see INVITE).

invitatory
from Latin invitare (see INVITE).

invite
from Latin invitare.

invocation
from Latin invocatio(n-), from the verb invocare (see INVOKE).

invoke
from Latin invocare, from in- 'upon' + vocare 'to call'.

involucre
from Latin involucrum, from involvere 'roll in, envelop' (see INVOLVE).

involute
from Latin involutus, past participle of involvere (see INVOLVE).

involution
from Latin involutio(n-), from involvere (see INVOLVE).

involve
from Latin involvere, from in- 'into' + volvere 'to roll'.

invulnerable
from Latin invulnerabilis, from in- 'not' + vulnerabilis (see VULNERABLE).

-ion
from Latin -ion-. 

-ior
from Latin.

-ious
from Latin -iosus.

ipsilateral
from Latin ipse 'self' + LATERAL.

irascible
from Latin irasci 'grow angry', from ira 'anger'.

irate
from Latin iratus, from ira 'anger'.

ire
from Latin ira.

iridescent
from Latin iris, irid- 'rainbow' + -ESCENT.

iridium
from Latin iris, irid- 'rainbow' (so named because it forms compounds of various colours).

irradiant
from Latin irradiant- 'shining upon', from the verb irradiare (based on radius 'ray').

irradiate
from Latin irradiat- 'shone upon', from the verb irradiare, from in- 'upon' + radiare 'to shine' (from radius 'ray').

irrational
from Latin irrationalis, from in- 'not' + rationalis (see RATIONAL).

irreligious
from Latin irreligiosus, from in- 'not' + religiosus (see RELIGIOUS).

irremediable
from Latin irremediabilis, from in- 'not' + remediabilis 'curable' (from remedium 'remedy').

irreparable
from Latin irreparabilis, from in- 'not' + reparabilis (see REPARABLE).

irresoluble
from Latin irresolubilis 'indissoluble'.

irresolute
from Latin irresolutus 'not loosened', or from IN- (1) 'not' + RESOLUTE.

irreverent
from Latin irreverent- 'not revering', from in- 'not' + reverent- 'revering' (see REVERENT).

irrevocable
from Latin irrevocabilis, from in- 'not' + revocabilis 'able to be revoked' (from the verb revocare).

irrigate
from Latin irrigat- 'moistened', from the verb irrigare, from in- 'into' + rigare 'moisten, wet'.

irritable
from Latin irritabilis, from the verb irritare (see IRRITATE).

irritate
from Latin irritat- 'irritated', from the verb irritare.

irritation
from Latin irritatio(n-), from the verb irritare (see IRRITATE).

irrupt
from Latin irrupt- 'broken into', from the verb irrumpere, from in- 'into' + rumpere 'break'.

isatin
from Latin isatis 'woad' (from Greek) + -IN (1).

ischium
from Latin, from Greek iskhion 'hip joint', later 'ischium'.

-ise (2)
from Latin -itia, -itium.

-ish (2)
from Latin -isc- (suffix forming inceptive verbs); compare with -ISH (1).

isle
from Latin insula. The spelling with s (also in 15th-cent. French) is influenced by Latin.

isolated
from Latin insula 'island'.

-ison
from Latin -atio(n)-.

Italian
from Latin. It is also one of the official languages of Switzerland, and there are roughly 60 million speakers worldwide. DERIVATIVES Italianize (also -ise) verb. ORIGIN&nbsp;&nbsp;late Middle English, e.g. from Italian italiano, from Italia 'Italy'.

-ite (2)
from Latin -itus, past participle of verbs ending in -ere and -ire.

item
from Latin, 'in like manner, also'. The noun sense arose (late 16th cent.) from the use of the adverb to introduce each statement in a list.

iterate
from Latin iterat- 'repeated', from the verb iterare, from iterum 'again'.

iteration
from Latin iteratio(n-), from the verb iterare (see ITERATE).

iterative
from Latin iterare 'to repeat'; the grammar term is from late Latin iterativus.

itinerant
from Latin iter, itiner- 'journey, road'.

itinerary
from Latin iter, itiner- 'journey, road'.

-ition
from Latin -itio(n)-.

-itious (1)
from Latin -itiosus.

-itous
from Latin -itosus.

-ity
from Latin -itas, -itatis.

-ium
from Latin (such as alluvium) or based on Latin or Greek words (such as euphonium). 2. (also -um) forming names of metallic elements, e.g. cadmium magnesium. 3. denoting a region of the body, e.g. pericardium. 4. denoting a biological structure, e.g. mycelium. ORIGIN&nbsp;&nbsp;modern Latin in senses 2, 3, and 4, via Latin from Greek -ion.

-ive
from Latin -ivus.

ixia
from Latin, denoting a kind of thistle, from Greek.

Jacobite (1)
from Latin Jacobus 'James' (see JACOBEAN) + -ITE (1).

jactitation (1)
from Latin jactare 'to throw'.

jactitation (2)
from Latin jactitare 'to boast'.

janitor
from Latin, from janua 'door'.

January
from Latin Januarius (mensis) '(month) of Janus' (see JANUS), the Roman god who presided over doors and beginnings.

jasper
from Latin iaspis, from Greek, of oriental origin.

jejune
from Latin jejunus 'fasting, barren'. The original sense was 'without food', hence 'not intellectually nourishing'.

jelly
from Latin gelata 'frozen', from gelare 'freeze', from gelu 'frost'.

jerk (2)
from Latin American Spanish charquear, from charqui, from Quechua echarqui 'dried flesh'.

jest
from Latin gesta 'actions, exploits', from gerere 'do'. The original sense was 'exploit, heroic deed', hence 'a narrative of such deeds' (originally in verse); later the term denoted an idle tale, hence a joke (mid 16th cent.).

jet (2)
from Latin Gagates, from Greek gagates 'from Gagai', a town in Asia Minor.

jettison
from Latin jactatio(n-), from jactare 'to throw' (see JET (1)). The verb dates from the mid 19th cent.

jewel
from Latin jocus 'jest'.

jocose
from Latin jocosus, from jocus (see JOKE).

jocular
from Latin jocularis, from joculus, diminutive of jocus (see JOKE).

jocund
from Latin jocundus, variant (influenced by jocus 'joke') of jucundus 'pleasant, agreeable', from juvare 'to delight'.

join
from Latin jungere 'to join'.

jointure
from Latin junctura (see JUNCTURE). In late Middle English the term denoted the joint holding of property by a husband and wife for life, whence the current sense.

joke
from Latin jocus 'jest, wordplay'.

jongleur
from Latin joculator 'joker'.

jonquil
from Latin juncus 'rush, reed'.

joss (1)
from Latin deus 'god'.

Jove
from Latin Jov-, stem of Old Latin Jovis, replaced later by Jupiter. The exclamation by Jove dates from the late 16th cent.

jubilant
from Latin jubilant- 'calling, hallooing', from the verb jubilare (see JUBILATE).

jubilate
from Latin jubilat- 'called out', from the verb jubilare, used by Christian writers to mean 'shout for joy'.

Judaeo-
from Latin Judaeus 'Jewish'.

Judaic
from Latin Judaicus, from Greek Iouda&iuml;kos, from Ioudaios (see JEW).

judge
from Latin judex, judic-, from jus 'law' + dicere 'to say'.

judicature
from Latin judicare 'to judge'.

judicial
from Latin judicialis, from judicium 'judgement', from judex (see JUDGE).

judiciary
from Latin judiciarius, from judicium 'judgement'.

judicious
from Latin judicium 'judgement' (see JUDICIAL).

jugal
from Latin jugalis, from jugum 'yoke'.

juggle
from Latin joculari 'to jest', from joculus, diminutive of jocus 'jest'. Current senses date from the late 19th cent.

jugular
from Latin jugulum 'collarbone, throat', diminutive of jugum 'yoke'.

jugulate
from Latin jugulat- 'slain by a cut to the throat', from the verb jugulare, from jugulum 'throat' (see JUGULAR).

jugum
from Latin, literally 'yoke'.

juice
from Latin jus 'broth, vegetable juice'.

Julian (1)
from Latin Julianus, from the given name Julius.

July
from Latin Julius (mensis) '(month) of July', named after Julius Caesar.

junco
from Latin juncus 'rush, reed'.

junction
from Latin junctio(n-), from jungere 'to join'.

juncture
from Latin junctura, 'joint', from jungere 'to join'.

June
from Latin Junius (mensis) '(month) of June', variant of Junonius 'sacred to Juno'.

junior
from Latin, comparative of juvenis 'young'.

juniper
from Latin juniperus.

junket
from Latin juncus. Originally denoting a rush basket, especially one for fish (remaining in dialect use), the term also denoted a cream cheese, formerly made in a rush basket or served on a rush mat. A later extended sense, 'feast, merrymaking', gave rise to sense 2.

junta
from Latin juncta, feminine past participle of jungere 'to join'.

jural
from Latin jus, jur- 'law, right' + -AL.

juridical
from Latin juridicus (from jus, jur- 'law' + dicere 'say') + -AL.

jurisconsult
from Latin jurisconsultus, from jus, jur- 'law' + consultus 'skilled' (from consulere 'take counsel').

jurisdiction
from Latin jurisdictio(n-), from jus, jur- 'law' + dictio 'saying' (from dicere 'say').

jurisprudence
from Latin jus, jur- 'law' + prudentia 'knowledge'.

juror
from Latin jurator, from jurare 'swear', from jus, jur- 'law'.

jury (1)
from Latin jurata, feminine past participle of jurare 'swear' (see JUROR).

jussive
from Latin juss- 'commanded' (from the verb jubere) + -IVE.

just
from Latin justus, from jus 'law, right'.

justice
from Latin justitia, from justus (see JUST).

justiciable
from Latin justitia 'equity', from justus (see JUST).

justiciary
from Latin justitia, from justus (see JUST).

justify
from Latin justus (see JUST).

juvenescence
from Latin juvenescent- 'reaching the age of youth', from the verb juvenescere, from juvenis 'young'.

juvenile
from Latin juvenilis, from juvenis 'young, a young person'.

juvenilia
from Latin, neuter plural of juvenilis (see JUVENILE).

juxtaglomerular
from Latin juxta 'near to' + glomerular (see GLOMERULUS).

juxtapose
from Latin juxta 'next' + French poser 'to place'.

kayakeet
from Latin American Spanish cariaquito.

kennel
from Latin canis 'dog'.

Kent (1)
from Latin Cantium, of Celtic origin.

kern (1)
from Latin cardo, cardin- 'hinge'.

kiln
from Latin culina 'kitchen, cooking stove'.

kit (3)
from Latin cithara (see CITTERN).

kohlrabi
from Latin caulis (see COLE) + rapum, rapa 'turnip'; compare with French chou-rave.

Kultur
from Latin cultura or French culture (see CULTURE).

labefaction
from Latin labefactio(n-), from labefacere 'weaken', from labi 'to fall' + facere 'make'.

labellum
from Latin, diminutive of labrum 'lip'.

labial
from Latin labium 'lip'.

labio-
from Latin labium 'lip'.

labium
from Latin, 'lip'; related to LABRUM.

laboratory
from Latin laborare 'to labour'.

laborious
from Latin laboriosus, from labor 'labour'.

labour
from Latin labor 'toil, trouble'. >> labour under 1. carry (a very heavy load or object) with difficulty. 2. be deceived or misled by (a mistaken belief), e.g. you've been labouring under a bit of a misapprehension. 

labrum
from Latin, literally 'lip'; related to LABIUM.

Labrusca
from Latin labrusca, denoting a wild vine.

laburnum
from Latin.

lacerate
from Latin lacerat- 'mangled', from the verb lacerare, from lacer 'mangled, torn'.

lacertid
from Latin lacerta 'lizard'.

Lacertilia
from Latin lacerta 'lizard'.

lachrymal
from Latin lacrima 'tear'.

lachrymation
from Latin lacrimatio(n-), from lacrimare 'weep', from lacrima 'tear'.

lachrymatory
from Latin lacrima, on the pattern of chrismatory.

lachrymose
from Latin lacrimosus, from lacrima 'tear'.

laciniate
from Latin lacinia 'fringe, hem, flap of a garment' + -ATE (2).

lactation
from Latin lactatio(n-), from lactare 'suckle', from lac, lact- 'milk'.

lacteal
from Latin lacteus (from lac, lact- 'milk') + -AL.

lactescent
from Latin lactescent- 'being milky', from the verb lactere, from lac, lact- 'milk'.

lactic
from Latin lac, lact- 'milk' + -IC.

lactiferous
from Latin lac, lact- 'milk' + -FEROUS.

lacto-
from Latin lac, lact- 'milk'.

lacuna
from Latin, 'pool', from lacus 'lake'.

lacustrine
from Latin lacus 'lake' (the stem lacustr- influenced by Latin palustris 'marshy') + -INE (1).

Ladin
from Latin Latinus (see LATIN).

Ladino
from Latin Latinus (see LATIN).

laevo-
from Latin laevus 'left'.

lagar
from Latin lacus, denoting a vat for freshly pressed wine.

lagena
from Latin, literally 'flagon', from Greek lagunos.

lagoon
from Latin lacuna (see LACUNA).

lake (1)
from Latin lacus 'basin, pool, lake'.

lallation
from Latin lallatio(n-), from lallare 'sing a lullaby'.

lambent
from Latin lambent- 'licking', from the verb lambere.

lam

from Latin lamina (see LAMINA).

lamella
from Latin, diminutive of lamina 'thin plate'.

lamellibranch
from Latin lamella (diminutive of lamina 'thin plate') + Greek brankhia 'gills'.

lamellicorn
from Latin lamella 'thin plate' + cornu 'horn'.

lamentable
from Latin lamentabilis, from the verb lamentari (see LAMENT).

lamina
from Latin.

lamium
from Latin, from Greek lamia 'gaping mouth' (because of the shape of the flowers).

lamp
from Latin lampas, lampad- 'torch', from Greek.

lamprey
from Latin lambere 'to lick' + petra 'stone' (because the lamprey attaches itself to stones by its mouth).

lance
from Latin lancea (noun).

lanceolate
from Latin lanceola, diminutive of lancea 'a lance'.

langue
from Latin lingua 'language, tongue'.

langue d'oc
from Latin lingua 'tongue'), d' (from de 'of'), and oc (

langue d'o
l
from Latin lingua 'tongue'), d' (from de 'of'), and o&iuml;l (

languor
from Latin, from languere (see LANGUISH). The original sense was 'illness, disease, distress', later 'faintness, lassitude'; current senses date from the 18th cent., when such lassitude became associated with a sometimes rather self-indulgent romantic yearning.

lanner
from Latin lanarius, from lana 'wool'.

lanolin
from Latin lana 'wool' + oleum 'oil' + -IN (1).

lantern
from Latin lanterna, from Greek lampter 'torch, lamp', from lampein 'to shine'.

lanugo
from Latin, 'down', from lana 'wool'.

Laodicean
from Latin Laodicea in Asia Minor, with reference to the early Christians there (Rev. 3, e.g.16), + -AN.

lapidary
from Latin lapidarius (in late Latin 'stonecutter'), from lapis, lapid- 'stone'. The adjective dates from the early 18th cent.

lapilli
from Latin, plural of lapillus, diminutive of lapis 'stone'.

lapis lazuli
from Latin lapis 'stone' and medieval Latin lazuli, genitive of lazulum, from Persian lazward 'lapis lazuli'. Compare with AZURE.

lapse
from Latin lapsus, from labi 'to glide, slip, or fall'; the verb reinforced by Latin lapsare 'to slip or stumble'.

lar
from Latin, literally 'household god'.

lard
from Latin lardum, laridum, related to Greek larinos 'fat'.

larceny
from Latin latrocinium, from latro(n-) 'robber', earlier 'mercenary soldier', from Greek latreus.

large
from Latin larga, feminine of largus 'copious'.

largesse
from Latin largus 'copious'.

largo
from Latin largus 'copious, abundant'.

larva
from Latin, literally 'ghost, mask'.

lascivious
from Latin lascivia 'lustfulness', from lascivus 'lustful, wanton'.

lassitude
from Latin lassitudo, from lassus 'tired'.

latent
from Latin latent- 'being hidden', from the verb latere.

lateral
from Latin lateralis, from latus, later- 'side'.

laterite
from Latin later 'brick' + -ITE (1).

latex
from Latin, literally 'liquid, fluid'.

laticifer
from Latin latex, latic- 'fluid' + -fer 'bearing'.

latifundium
from Latin, from latus 'broad' + fundus 'landed estate', partly via Spanish.

Latin
from Latin, especially a Latin American. > [mass noun] music of a kind originating in Latin America, characterized by dance rhythms and extensive use of indigenous percussion instruments. >> adjective of, relating to, or in the Latin language, e.g. Latin poetry. > of or relating to the countries or peoples using languages, such as French and Spanish, that developed 

Latinize
from Latin Latinus (see LATIN).

latitude
from Latin latitudo 'breadth', from latus 'broad'.

latitudinarian
from Latin latitudo 'breadth' (see LATITUDE) + -ARIAN.

latrine
from Latin latrina, contraction of lavatrina, from lavare 'to wash'.

laud
from Latin laudare, both 

laudable
from Latin laudabilis, from laus, laud- 'praise'.

laudation
from Latin laudatio(n-), from the verb laudare (see LAUD).

laureate
from Latin laureatus, from laurea 'laurel wreath', from laurus 'laurel'.

laurel
from Latin laurus.

Laurentian Plateau
from Latin Laurentius 'Lawrence' (from St Lawrence River) + -AN.

laurustinus
from Latin laurus 'laurel' + tinus 'wild laurel'.

lava
from Latin.

lavabo
from Latin, literally 'I will wash', in Lavabo inter innocentes manus meas 'I will wash my hands in innocence' (Ps. 26, e.g.6), which was recited at the washing of hands in the Roman rite.

lavatory
from Latin lavare 'to wash'. The word originally denoted something in which to wash, such as a bath or piscina, later (mid 17th cent.) a room with washing facilities; the current sense dates from the 19th cent.

lave
from Latin lavare 'to wash'; reinforced in Middle English by Old French laver.

laver (1)
from Latin. The current sense dates from the early 17th cent.

lavish
from Latin lavare.

lax
from Latin laxus.

laxative
from Latin laxare 'loosen' (from laxus 'loose').

lb
from Latin libra.]> Cricket leg bye(s). 

l.c.
from Latin loco citato.]> letter of credit.> lower case. 

league (1)
from Latin ligare.

lease
from Latin laxare 'make loose', from laxus 'loose, lax'.

lectin
from Latin lect- 'chosen' (from the verb legere) + -IN (1).

lection
from Latin lectio(n-) 'choosing, reading', from the verb legere. The current sense dates from the mid 17th cent.

lectionary
from Latin lect- 'chosen, read', from the verb legere.

lector
from Latin, from lect- 'read, chosen', from the verb legere.

lecture
from Latin lect- 'read, chosen', from the verb legere.

legal
from Latin legalis, from lex, leg- 'law'. Compare with LOYAL.

legality
from Latin legalis (see LEGAL).

legate
from Latin legatus, past participle of legare 'depute, delegate, bequeath'.

legatee
from Latin legare 'delegate, bequeath') + -EE.

legation
from Latin legatio(n-), from legare 'depute, delegate, bequeath'.

legator
from Latin, from legat- 'deputed, delegated, bequeathed', from the verb legare.

legend
from Latin legere 'read'. Sense 1 dates from the early 17th cent.

legion
from Latin legio(n-), from legere 'choose, levy'. The adjective dates from the late 17th cent., in early use often in the phrase my, their, etc. name is legion, i.e. 'we, they, etc. are many' (Mark 5, e.g.9).

legionary
from Latin legionarius, from legio(n-) (see LEGION).

legionnaire
from Latin legio (see LEGION).

legislator
from Latin legis lator, literally 'proposer of a law', from lex 'law' and lator 'proposer, mover' (see also LEGISLATION).

legitimate
from Latin legitimus 'lawful', from lex, leg- 'law'.

legitimism
from Latin legitimus (see LEGITIMATE).

legume
from Latin legumen, from legere 'to pick' (because the fruit may be picked by hand).

lemur
from Latin lemures (plural) 'spirits of the dead' (from its spectre-like face).

lenient
from Latin lenient- 'soothing', from the verb lenire, from lenis 'mild, gentle'.

lenis
from Latin, literally 'mild, gentle'.

lenition
from Latin lenis 'soft' + -ITION, suggested by German Lenierung.

lenity
from Latin lenitas, from lenis 'gentle'.

leno
from Latin linum. Compare with LINEN.

lens
from Latin, 'lentil' (because of the similarity in shape).

lentic
from Latin lentus 'calm, slow' + -IC.

lenticular
from Latin lenticularis, from lenticula, diminutive of lens, lent- 'lentil'.

lentiform nucleus
from Latin lens, lent- 'lentil' + -IFORM.

lentigo
from Latin, from lens, lent- 'lentil'.

lentil
from Latin lenticula, diminutive of lens, lent- 'lentil'.

lentisc
from Latin lentiscus.

lentivirus
from Latin lentus 'slow' + VIRUS.

lentoid
from Latin lens, lent- 'lentil' + -OID.

Leonids
from Latin leo, leon- (see LEO (2)) + -ID (3).

Leonine
from Latin leo 'lion'. Sense 2 may be from the name of a medieval poet, but his identity is not known.

leonine
from Latin leoninus, from leo, leon- 'lion'.

leporine
from Latin leporinus, from lepus, lepor- 'hare'.

leprous
from Latin lepra 'scaly' (see LEPER).

lese-majesty
from Latin laesa majestas 'injured sovereignty'.

lesion
from Latin laesio(n-), from laedere 'injure'.

lesson
from Latin lectio (see LECTION).

lethal
from Latin lethalis, from lethum, a variant (influenced by Greek lethe 'forgetfulness'), of letum 'death'.

letter
from Latin litera, littera 'letter of the alphabet', (plural) 'epistle, literature, culture'.

lettuce
from Latin lactuca, from lac, lact- 'milk' (because of its milky juice).

levator
from Latin, literally 'a person who lifts', from levare 'raise, lift'.

leveret
from Latin lepus, lepor- 'hare'.

levigate
from Latin levigat- 'made smooth, polished', from the verb levigare, from levis 'smooth'.

levirate
from Latin levir 'brother-in-law' + -ATE (1).

levitate
from Latin levis 'light', on the pattern of gravitate.

levity
from Latin levitas, from levis 'light'.

levy
from Latin levare, from levis 'light'.

liable
from Latin ligare.

libation
from Latin libatio(n-), from libare 'pour as an offering'.

libel
from Latin libellus, diminutive of liber 'book'.

liberal
from Latin liberalis, from liber 'free (man)'. The original sense was 'suitable for a free man', hence 'suitable for a gentleman' (one not tied to a trade), surviving in liberal arts. Another early sense 'generous' (compare with sense 4) gave rise to an obsolete meaning 'free from restraint', leading to sense 1 (late 18th cent.).

liberality
from Latin liberalitas, from liberalis (see LIBERAL).

liberate
from Latin liberat- 'freed', from the verb liberare, from liber 'free'.

Liberia
from Latin liber 'free'.

libertine
from Latin libertinus 'freedman', from liber 'free'. In the mid 16th cent., imitating French libertin, the term denoted a member of any of various antinomian sects in France; hence sense 2.

liberty
from Latin libertas, from liber 'free'.

libidinous
from Latin libidinosus, from libido 'desire, lust'.

libido
from Latin, literally 'desire, lust'.

librarian
from Latin librarius 'relating to books', (used as a noun) 'bookseller, scribe', + -AN.

library
from Latin libraria 'bookshop', feminine (used as a noun) of librarius 'relating to books', from liber, libr- 'book'.

libration
from Latin libratio(n-), from the verb librare, from libra 'a balance'.

libretto
from Latin liber.

licence
from Latin licentia 'freedom, licentiousness' (in medieval Latin 'authority, permission'), from licere 'be lawful or permitted'.

licentious
from Latin licentiosus, from licentia 'freedom'.

licit
from Latin licitus 'allowed', from the verb licere.

lido
from Latin litus.

lien
from Latin ligamen 'bond', from ligare 'to bind'.

lieu
from Latin locus 'place'.

ligament
from Latin ligamentum 'bond', from ligare 'to bind'.

ligand
from Latin ligandus 'that can be tied', gerundive of ligare 'to bind'.

ligase
from Latin ligare 'to bind' + -ASE.

ligate
from Latin ligat- 'tied', from the verb ligare.

ligature
from Latin ligat- 'bound', from the verb ligare.

ligneous
from Latin ligneus 'relating to wood' + -OUS.

ligni-
from Latin lignum 'wood'.

lignite
from Latin lignum 'wood' + -ITE (1).

ligno-
from Latin lignum 'wood'.

ligula
from Latin 'strap'.

ligule
from Latin ligula 'strap'.

Liguria
from Latin Ligur 'Ligurian', from Greek Ligus.

ligustrum
from Latin.

lily
from Latin lilium, from Greek leirion.

limbic system
from Latin limbus 'edge'.

limbus
from Latin, 'edge, border'. The current sense dates from the late 17th cent.

limen
from Latin 'threshold'.

liminal
from Latin limen, limin- 'threshold' + -AL.

limit
from Latin limes, limit- 'boundary, frontier'. The verb is 

limitation
from Latin limitatio(n-), from the verb limitare (see LIMIT).

limn
from Latin luminare 'make light'.

limulus
from Latin limulus 'somewhat oblique', from limus 'oblique'.

Lincrusta
from Latin linum 'flax' + crusta 'bark', suggested by LINOLEUM.

linctus
from Latin, from lingere 'to lick'.

line (1)
from Latin linea (fibra) 'flax (fibre)', 

lineage
from Latin linea 'a line' (see LINE (1)).

lineament
from Latin lineamentum, from lineare 'make straight', from linea 'a line' (see LINE (1)).

linear
from Latin linearis, from linea 'a line' (see LINE (1)).

lineation
from Latin lineatio(n-), from lineare 'make straight'.

lingo
from Latin lingua 'tongue'.

lingual
from Latin lingua 'tongue, language'.

linguist
from Latin lingua 'language' + -IST.

lingulate
from Latin lingulatus, based on lingua 'tongue', from lingere 'to lick'.

liniment
from Latin linire 'to smear'.

linoleic acid
from Latin linum 'flax' + OLEIC ACID.

linoleum
from Latin linum 'flax' + oleum 'oil'.

lintel
from Latin limen 'threshold'.

lion
from Latin leo, leon-, from Greek leon, leont-.

liquate
from Latin liquat- 'made liquid', from the verb liquare; related to LIQUOR.

liquefy
from Latin liquefacere 'make liquid', from liquere 'be liquid'.

liquescent
from Latin liquescent- 'becoming liquid', from the verb liquescere (see LIQUEFY).

liquid
from Latin liquidus, from liquere 'be liquid'.

liquidambar
from Latin liquidus 'liquid' + medieval Latin ambar 'amber'.

liquidate
from Latin 'liquidus' (see LIQUID). Sense 1 was influenced by Italian liquidare and French liquider, sense 2 by Russian likvidirovat1.

liquidity
from Latin liquidus (see LIQUID).

liquor
from Latin liquor; related to liquare 'liquefy', liquere 'be fluid'. >> liquor up (or liquor someone up) N. Amer. informal get (or make someone) drunk. 

lira
from Latin libra 'pound'.

lis (2)
from Latin lis 'dispute'.

literal
from Latin littera (see LETTER).

literary
from Latin litterarius, from littera (see LETTER).

literate
from Latin litteratus, from littera (see LETTER).

literati
from Latin, plural of literatus 'acquainted with letters', from littera (see LETTER).

literature
from Latin litteratura, from littera (see LETTER).

litigant
from Latin litigant- 'carrying on a lawsuit', from the verb litigare (see LITIGATE).

litigate
from Latin litigat- 'disputed in a lawsuit', from the verb litigare, from lis, lit- 'lawsuit'.

LittD
from Latin Litterarum Doctor.

litter
from Latin lectus 'bed'. Sense 1 dates from the mid 18th cent.

littoral
from Latin littoralis, from litus, litor- 'shore'.

livery (1)
from Latin liberare 'liberate' (in medieval Latin 'hand over'). The original sense was 'the dispensing of food, provisions, or clothing to servants'; hence sense 4, also 'allowance of provender for horses', surviving in the phrase at livery and in LIVERY STABLE. Sense 1 arose because medieval nobles provided matching clothes to distinguish their servants from others'.

lizard
from Latin lacertus 'lizard, sea fish', also 'muscle'.

llano
from Latin planum 'plain'.

LLB
from Latin legum baccalaureus.

LLD
from Latin legum doctor.

LLM
from Latin legum magister.

lobo
from Latin lupus 'wolf'.

loc. cit.
from Latin loco citato.

local
from Latin locus 'place'.

locate
from Latin locat- 'placed', from the verb locare, from locus 'place'. The original sense was as a legal term meaning 'let out on hire', later (late 16th cent.) 'assign to a particular place', then (particularly in North American ) 'establish in a place'. The sense 'discover the exact position of' dates from the late 19th cent.

location
from Latin locatio(n-), from the verb locare (see LOCATE).

locomotion
from Latin loco, ablative of locus 'place' + motio (see MOTION).

locomotive
from Latin loco (ablative of locus 'place') + late Latin motivus 'motive', suggested by medieval Latin in loco moveri 'move by change of position'.

loculus
from Latin, 'compartment', diminutive of locus 'place'.

locus
from Latin, 'place'.

locust
from Latin locusta 'locust, crustacean'.

locution
from Latin locutio(n-), from loqui 'speak'.

lodicule
from Latin lodicula, diminutive of lodix 'coverlet'.

loment
from Latin, literally 'bean-meal' (originally used as a cosmetic), from lavare 'to wash'.

longevity
from Latin longus 'long' + aevum 'age'.

longicorn
from Latin longus 'long' + cornu 'horn'.

longitude
from Latin longitudo, from longus 'long'.

loquacious
from Latin loquax, loquac- (from loqui 'talk') + -IOUS.

loranthus
from Latin lorum 'strap' + Greek anthos 'flower'.

lore (2)
from Latin lorum 'strap'.

loricate
from Latin loricatus, from lorica 'breastplate', from lorum 'strap'.

Loricifera
from Latin lorica 'breastplate' + ferre 'to bear'.

loriner
from Latin lorum 'strap'.

Lorraine
from Latin Lotharingia, from Lothair, the name of a king (825
69).

lotic
from Latin lotus 'washing' + -IC.

lotion
from Latin lotio(n-), from lot- 'washed', from the verb lavare.

lovage
from Latin ligusticum, neuter of ligusticus 'Ligurian'.

loyal
from Latin legalis (see LEGAL).

l.s.d.
from Latin librae ('pounds'), solidi, denarii (both denoting Roman coins).

lubricant
from Latin lubricant- 'making slippery', from the verb lubricare (see LUBRICATE).

lubricate
from Latin lubricat- 'made slippery', from the verb lubricare, from lubricus 'slippery'.

lubricious
from Latin lubricus 'slippery' + -IOUS.

lucent
from Latin lucent- 'shining', from the verb lucere (see LUCID).

lucid
from Latin lucidus (perhaps via French lucide or Italian lucido) from lucere 'shine', from lux, luc- 'light'.

Lucifer
from Latin, 'light-bringing, morning star', from lux, luc- 'light' + -fer 'bearing'.

lucifugous
from Latin lucifugus (from lux, luc- 'light' + fugere 'to fly') + -OUS.

lucite
from Latin lux, luc- 'light' + -ITE (1).

lucrative
from Latin lucrativus, from lucrat- 'gained', from the verb lucrari, from lucrum (see LUCRE).

lucubrate
from Latin lucubrat- '(having) worked by lamplight', from the verb lucubrare.

lucubration
from Latin lucubratio(n-), from the verb lucubrare (see LUCUBRATE).

luculent
from Latin luculentus, from lux, luc- 'light'.

ludic
from Latin ludere 'to play', from ludus 'sport'.

ludicrous
from Latin ludicrus (probably from ludicrum 'stage play') + -OUS.

ludo
from Latin, 'I play'.

lues
from Latin, literally 'plague'.

lugubrious
from Latin lugubris (from lugere 'mourn') + -OUS.

lum
from Latin lumen.

lumbago
from Latin, from lumbus 'loin'.

lumbar
from Latin lumbus 'loin'.

lumen (1)
from Latin, literally 'light'.

lumen (2)
from Latin, literally 'opening'.

Luminal
from Latin lumen 'light' (rendering phen-, from Greek phaino- 'shining'), + -AL.

luminance
from Latin luminant- 'illuminating' (from the verb luminare) + -ANCE.

luminescence
from Latin lumen, lumin- 'light' + -escence (denoting a state).

lunar
from Latin lunaris, from luna 'moon'.

luna moth
from Latin luna 'moon' (from its markings).

lunate
from Latin lunatus, from luna 'moon'.

lunatic
from Latin luna 'moon' (from the belief that changes of the moon caused intermittent insanity).

lunation
from Latin luna 'moon'.

lune
from Latin luna 'moon'.

lunette
from Latin luna.

lunisolar
from Latin luna 'moon' + SOLAR (1).

lunula
from Latin, diminutive of luna 'moon'.

lupin
from Latin lupinus.

lupine
from Latin lupinus, from lupus 'wolf'.

lupus
from Latin, literally 'wolf'.

lurdan
from Latin luridus 'lurid'.

lurid
from Latin luridus; related to luror 'wan or yellow colour'.

lustral
from Latin lustralis, from lustrum (see LUSTRUM).

lustrate
from Latin lustrat- 'purified by lustral rites', from the verb lustrare, from lustrum (see LUSTRUM).

lustre (1)
from Latin lustrare 'illuminate'.

lustrum
from Latin, originally denoting a purificatory sacrifice after a quinquennial census.

lutein
from Latin luteum 'yolk of egg' (neuter of luteus 'yellow') + -IN (1).

luteo-
from Latin luteus (or neuter luteum) 'yellow'.

luteous
from Latin luteus 'yellow' + -OUS.

lutetium
from Latin Lutetia, the ancient name of Paris, the home of its discoverer.

lutino
from Latin luteus 'yellow' + -ino, on the pattern of albino.

lux
from Latin, literally 'light'.

luxate
from Latin luxat- 'dislocated', from the verb luxare, from luxus 'out of joint'.

luxe
from Latin luxus 'abundance'.

luxuriant
from Latin luxuriant- 'growing rankly', from the verb luxuriare, from luxuria 'luxury, rankness'.

luxuriate
from Latin luxuriat- 'grown in abundance', from the verb luxuriare.

luxury
from Latin luxuria, from luxus 'excess'. The earliest current sense dates from the mid 17th cent.

lyc
e
from Latin lyceum (see LYCEUM).

lymphatic
from Latin lymphaticus 'mad', from Greek numpholeptos 'seized by nymphs'; now associated with LYMPH, on the pattern of words such as spermatic.

lyrate
from Latin lyra 'lyre' + -ATE (2).

lyrist
from Latin lyrista, from Greek luristes, from lura 'lyre'.

lysis
from Latin, from Greek lusis 'loosening', from luein 'loosen'.

M (1)
from Latin mille.]

Maccabees
from Latin Maccabaeus, an epithet applied to Judas, perhaps from Hebrew maqqebet 'hammer' (by association with the religious revolt led by Judas).

mace (2)
from Latin macir.

macerate
from Latin macerat- 'made soft, soaked', from the verb macerare.

machinate
from Latin machinat- 'contrived', from the verb machinari, from machina (see MACHINE).

machismo
from Latin masculus.

mackle
from Latin macula 'stain'.

macula
from Latin, 'spot'.

maculate
from Latin maculat- 'spotted', from the verb maculare, from macula 'spot'.

macule
from Latin macula 'spot'.

Madeira (1)
from Latin materia 'substance'), because of the island's dense woods.

Madonna (1)
from Latin domina).

maestro
from Latin magister.

magic
from Latin magicus (adjective), late Latin magica (noun), from Greek magike (tekhne) '(art of) a magus', e.g. magi were regarded as magicians.

magister
from Latin, 'master'.

magisterial
from Latin magister 'master'.

magistral
from Latin magistralis, from magister 'master'.

magistrate
from Latin magistratus 'administrator', from magister 'master'.

magnanimous
from Latin magnanimus (from magnus 'great' + animus 'soul') + -OUS.

magnate
from Latin magnus 'great'.

magnet
from Latin magnes, magnet-, from Greek magnes lithos 'lodestone', probably influenced by Anglo-Norman French magnete (

magnetic
from Latin magneta (see MAGNET).

magnetism
from Latin magneta (see MAGNET).

magnificent
from Latin magnificent- 'making great, serving to magnify', based on magnus 'great'.

magniloquent
from Latin magniloquus (from magnus 'great' + -loquus '-speaking') + -ENT.

magnitude
from Latin magnitudo, from magnus 'great'.

magnum
from Latin, neuter (used as a noun) of magnus 'great'.

magnum opus
from Latin, 'great work'.

mail (2)
from Latin macula 'spot or mesh'.

maintain
from Latin manu tenere 'hold in the hand'.

majesty
from Latin majestas, from a variant of majus, major- (see MAJOR).

major
from Latin, comparative of magnus 'great'; perhaps influenced by French majeur.

majority
from Latin major (see MAJOR). 

majuscule
from Latin majuscula (littera) 'somewhat greater (letter)'.

mal-
from Latin male 'badly'.

malaise
from Latin malus) + aise 'ease'.

malar
from Latin mala 'jaw'.

male
from Latin masculus, from mas 'a male'.

malediction
from Latin maledictio(n-), from maledicere 'speak evil of'.

malefactor
from Latin, from malefact- 'done wrong', from the verb malefacere, from male 'ill' + facere 'do'.

malefic
from Latin maleficus, from male 'ill' + -ficus 'doing'.

malevolent
from Latin malevolent- 'wishing evil', from male 'ill' + volent- 'wishing' (from the verb velle).

malic acid
from Latin malum 'apple'.

malice
from Latin malitia, from malus 'bad'.

malicious
from Latin malitiosus, from malitia (see MALICE).

malleable
from Latin malleus 'a hammer'.

malleolus
from Latin, diminutive of malleus 'hammer'.

mallet
from Latin malleus.

malleus
from Latin, literally 'hammer'.

mallow
from Latin malva; related to Greek malakhe; compare with MAUVE.

malversation
from Latin male 'badly' + versari 'behave'.

mamelon
from Latin mamilla 'little breast'.

mamilla
from Latin, diminutive of mamma 'breast' (see MAMMA (2)).

mamma (2)
from Latin, 'breast'.

manacle
from Latin manicula, diminutive of manus 'hand'.

manciple
from Latin mancipium 'purchase', from manceps 'buyer', from manus 'hand' + capere 'take'.

mandamus
from Latin, literally 'we command'.

mandate
from Latin mandatum 'something commanded', neuter past participle of mandare, from manus 'hand' + dare 'give'. Sense 2 of the noun has been influenced by French mandat.

mandatory
from Latin mandatum 'something commanded'.

mandragora
from Latin and Greek mandragoras.

manducate
from Latin manducat- 'chewed', from the verb manducare, from manduco 'guzzler', from mandere 'to chew'.

mange
from Latin manducare 'to chew'.

manicure
from Latin manus 'hand' + cura 'care'.

manifest (1)
from Latin manifestus.

manifesto
from Latin, 'make public', from manifestus 'obvious' (see MANIFEST (1)).

maniple
from Latin manipulus 'handful, troop', from manus 'hand' + the base of plere 'fill'.

manipulate
from Latin manipulus 'handful'.

manky
from Latin mancus 'maimed'.

manoeuvre
from Latin manus 'hand' + operari 'to work'.

manor
from Latin manere 'remain'.

mansion
from Latin mansio(n-) 'place where someone stays', from manere 'remain'.

mansuetude
from Latin mansuetudo, from mansuetus 'gentle, tame', from manus 'hand' + suetus 'accustomed'.

manta
from Latin American Spanish, literally 'large blanket'.

mantissa
from Latin, literally 'makeweight', perhaps from Etruscan.

mantle (1)
from Latin mantellum 'cloak'; reinforced in Middle English by Old French mantel.

manubrium
from Latin 'haft'.

manumit
from Latin manumittere, literally 'send forth from the hand', from manus 'hand' + mittere 'send'.

manus
from Latin, 'hand'.

map
from Latin mappa 'sheet, napkin' + mundi 'of the world' (genitive of mundus). >> map something out plan a route or course of action in detail, e.g. I mapped out a route over familiar country near home. 

maraschino
from Latin amarus.

marble
from Latin marmor, from Greek marmaros 'shining stone', associated with marmairein 'to shine'.

March
from Latin Martius (mensis) '(month) of Mars'.

marcescent
from Latin marcescent- 'beginning to wither', from marcere 'wither'.

maremma
from Latin maritima, feminine of maritimus (see MARITIME).

marge (2)
from Latin margo 'margin'.

margin
from Latin margo, margin- 'edge'.

marijuana
from Latin American Spanish.

marina
from Latin marinus (see MARINE).

marine
from Latin marinus, from mare 'sea'.

mariner
from Latin marinus (see MARINE).

marital
from Latin maritalis, from maritus 'husband'.

maritime
from Latin maritimus, from mare 'sea'.

market
from Latin mercatus, from mercari 'buy' (see also MERCHANT).

marl (1)
from Latin marga, of Celtic origin.

marmoreal
from Latin marmoreus (from marmor 'marble') + -AL.

marry (1)
from Latin maritare, from maritus, literally 'married', (as a noun) 'husband'.

martial
from Latin martialis, from Mars, Mart- (see MARS).

Martian
from Latin Mars, Mart- (see MARS) + -IAN.

masculine
from Latin masculinus, from masculus 'male'.

Mass
from Latin miss- 'dismissed', from mittere, perhaps from the last words of the service, Ite, missa est 'Go, it is the dismissal'.

mass
from Latin massa, from Greek maza 'barley cake'; perhaps related to massein 'knead'.

master (1)
from Latin magister; probably related to magis 'more' (i.e. 'more important').

masturbate
from Latin masturbat- 'masturbated', from the verb masturbari, of unknown ultimate origin.

match (2)
from Latin myxa 'spout of a lamp', later 'lamp wick'.

material
from Latin materia 'matter'.

maternal
from Latin maternus, from mater 'mother'.

maternity
from Latin maternus, from mater 'mother'.

mathematical
from Latin mathematicalis, from Greek mathematikos, from mathema, mathemat- 'science', from the base of manthanein 'learn'.

mathematician
from Latin mathematicus 'mathematical', from Greek mathematikos (see MATHEMATICAL).

mathematics
from Latin (ars) mathematica 'mathematical (art)', from Greek mathematike (tekhne), from the base of manthanein 'learn'.

matins
from Latin matutinum, neuter of matutinus 'early in the morning', from Matuta, the name of the dawn goddess.

matriarch
from Latin mater 'mother', on the false analogy of patriarch.

matricide
from Latin matricidium, from mater, matr- 'mother' + -cidium (see -CIDE).

matrifocal
from Latin mater, matr- 'mother' + FOCAL.

matrilineal
from Latin mater, matr- 'mother' + LINEAL.

matrilocal
from Latin mater, matr- 'mother' + LOCAL.

matrimonial
from Latin matrimonialis, from matrimonium (see MATRIMONY).

matrimony
from Latin matrimonium, based on mater, matr- 'mother'.

matrix
from Latin, 'breeding female', later 'womb', from mater, matr- 'mother'.

matronymic
from Latin mater, matr- 'mother', on the pattern of patronymic.

matter
from Latin materia 'timber, substance', also 'subject of discourse', from mater 'mother'.

maturate
from Latin maturat- 'ripened, hastened', from the verb maturare, from maturus (see MATURE).

maturation
from Latin maturare (see MATURE).

mature
from Latin maturus 'timely, ripe'; perhaps related to MATINS.

maturity
from Latin maturitas, from maturus (see MATURE).

matutinal
from Latin matutinus 'early'.

maul
from Latin malleus 'hammer'.

Maundy
from Latin mandatum 'mandate, commandment', from mandatum novum 'new commandment' (see John 13, e.g.34).

mauve
from Latin malva.

maxilla
from Latin, 'jaw'.

maximize
from Latin maximus (see MAXIMUM) + -IZE.

May
from Latin Maius (mensis) '(month) of the goddess Maia'.

MB
from Latin Medicinae Baccalaureus.]> Manitoba (in official postal use).> (also Mb) Computing megabyte, e.g. a 800 MB hard disk. 

MC
from Latin Medium Coeli.]> (in the UK) Military Cross.> Monaco (international vehicle registration).> music cassette (of pre-recorded audio tape). 

MCh
from Latin Magister Chirurgiae.

MD
from Latin Medicinae Doctor.]> Brit. Managing Director.> Maryland (in official postal use).> Medicine mentally deficient.> musical director. 

meagre (1)
from Latin macer.

mealie
from Latin milium.

mean (3)
from Latin medianus 'middle' (see MEDIAN).

meander
from Latin maeander, from Greek Maiandros, the name of a river (see MENDERES).

measurable
from Latin mensurare 'to measure'.

measure
from Latin mensura, from mens- 'measured', from the verb metiri.

meatus
from Latin, 'passage' from meare 'to flow, run'.

meconium
from Latin, literally 'poppy juice', from Greek mekonion, from mekon 'poppy'.

medal
from Latin medialis 'medial'.

Mede
from Latin Medi, Greek Medoi, plural forms.

medial
from Latin medius 'middle'.

mediate
from Latin medius 'middle'.

medic (1)
from Latin medicus 'physician', from mederi 'heal'.

medicable
from Latin medicabilis, from medicari 'administer remedies to' (see MEDICATE).

medical
from Latin medicus 'physician'.

medicament
from Latin medicamentum, from medicari (see MEDICATE).

medicate
from Latin medicat- 'treated', from the verb medicari 'administer remedies to', from medicus (see MEDIC (1)).

medicinal
from Latin medicinalis, from medicina (see MEDICINE).

medicine
from Latin medicina, from medicus 'physician'.

medick
from Latin medica, from Greek Medike (poa) 'Median (grass)'.

medico
from Latin medicus 'physician'.

medico-
from Latin medicus 'physician'.

mediocre
from Latin mediocris 'of middle height or degree', literally 'somewhat rugged or mountainous', from medius 'middle' + ocris 'rugged mountain'.

meditate
from Latin meditat- 'contemplated', from the verb meditari, from a base meaning 'measure'; related to METE (1).

meditation
from Latin meditatio(n-), from meditari (see MEDITATE).

Mediterranean
from Latin mediterraneus 'inland' (from medius 'middle' + terra 'land') + -AN.

medium
from Latin, literally 'middle', neuter of medius.

medlar
from Latin mespila, from Greek mespile, mespilon.

medulla
from Latin, 'pith or marrow'.

meliorism
from Latin melior 'better' + -ISM.

melliferous
from Latin mellifer (from mel 'honey' + -fer 'bearing') + -OUS.

mellifluent
from Latin mel, mell(i)- 'honey' + fluent- 'flowing' (from the verb fluere).

member
from Latin membrum 'limb'.

membrane
from Latin membrana, from membrum 'limb'.

memento
from Latin, literally 'remember!', imperative of meminisse.

memorabilia
from Latin, neuter plural of memorabilis 'memorable'.

memorable
from Latin memorabilis, from memorare 'bring to mind', from memor 'mindful'.

memorandum
from Latin, literally 'something to be brought to mind', gerundive of memorare. The original use was as an adjective, placed at the head of a note of something to be remembered or of a record made for future reference.

memorial
from Latin memorialis 'serving as a reminder', from memoria 'memory'.

memory
from Latin memoria, from memor 'mindful, remembering'.

menace
from Latin minax, minac- 'threatening', from minae 'threats'.

Menapian
from Latin Menapii, a people of northern Gaul in Roman times, + -IAN.

mendacious
from Latin mendax, mendac- 'lying' (related to mendum 'fault') + -IOUS.

mendicant
from Latin mendicant- 'begging', from the verb mendicare, from mendicus 'beggar', from mendum 'fault'.

mendicity
from Latin mendicitas, from mendicus 'beggar'.

menses
from Latin, plural of mensis 'month'.

menstrual
from Latin menstrualis, from menstruum 'menses', from mensis 'month'.

menstruate
from Latin menstrua 'menses'.

menstruum
from Latin, neuter of menstruus 'monthly', from mensis 'month'. Sense 2 is by alchemical analogy of the supposed agency of a solvent in the transmutation of metals into gold with the supposed action of menses on the ovum.

mensurable
from Latin mensura 'measure'.

mensural
from Latin mensuralis, from mensura 'measure'.

-ment
from Latin -mentum.

mental
from Latin mens, ment- 'mind'. 

mentation
from Latin mens, ment- 'mind' + -ATION.

menthol
from Latin mentha 'mint' + -OL.

mention
from Latin mentio(n-); related to MIND.

mentum
from Latin, literally 'chin'.

menu
from Latin minutus 'very small'.

mercado
from Latin mercatus 'market'.

mercenary
from Latin mercenarius 'hireling', from merces, merced- 'reward'.

mercurial
from Latin mercurialis 'relating to the god Mercury', from Mercurius 'Mercury'. Sense 1 dates from the mid 17th cent.

Mercury
from Latin Mercurius, from merx, merc- 'merchandise'.] > used in names of newspapers and journals, e.g. the Leicester Mercury. 2. Astronomy a small planet that is the closest to the sun in the solar system, sometimes visible to the naked eye just after sunset.INFORMATION Mercury orbits within the orbit of Venus at an average distance of 57.9 million km from the sun. With a diameter of 4,878 km it is only a third larger than earth's moon, which it resembles in having a heavily cratered surface. Its 'day' of 58.65 days is precisely two thirds the length of its 'year' of 87.97 days. Daytime temperatures average 170∞C. There is no atmosphere and the planet has no satellites. DERIVATIVES Mercurian adjective. 

mercury (1)
from Latin Mercurius (see sense 1 of MERCURY).

mercury (2)
from Latin mercurialis 'of the god Mercury'.

mercy
from Latin merces, merced- 'reward', in Christian Latin 'pity, favour, heavenly reward'.

mere (1)
from Latin merus 'undiluted'.

meretricious
from Latin meretricius (adjective from meretrix, meretric- 'prostitute', from mereri 'be hired') + -OUS.

merganser
from Latin mergus 'diver' (from mergere 'to dive') + anser 'goose'.

merge
from Latin mergere 'to dip, plunge'. The use in legal contexts is from Anglo-Norman French merger.

meridian
from Latin meridianum (neuter, used as a noun) 'noon', from medius 'middle' + dies 'day'. The use in astronomy is due to the fact that the sun crosses a meridian at noon.

meridional
from Latin meridies 'midday, south'.

merit
from Latin meritum 'due reward', from mereri 'earn, deserve'.

merle
from Latin merula.

mesa
from Latin mensa.

messenger
from Latin missus (see MESSAGE).

Messidor
from Latin messis 'harvest' + Greek doron 'gift'.

metalliferous
from Latin metallifer 'metal-bearing' + -OUS.

mete (2)
from Latin meta 'boundary, goal'.

metheglin
from Latin medicus) + llyn 'liquor'.

meticulous
from Latin meticulosus, from metus 'fear'. The word came to mean 'overcareful about detail', hence the current sense (early 19th cent.).

Metis
from Latin mixtus 'mixed' (see also MESTIZO).

metre (2)
from Latin metrum, from Greek metron 'measure'.

-metric
from Latin (see METRIC (1)).

mew (2)
from Latin mutare 'to change'.

mezzanine
from Latin medianus 'median'.

mezzo
from Latin medius 'middle'.

mica
from Latin, literally 'crumb'.

micturate
from Latin micturit- 'urinated', from the verb micturire.

migrate
from Latin migrat- 'moved, shifted', from the verb migrare.

mil (2)
from Latin millesimum 'thousandth', from mille 'thousand'.

milfoil
from Latin millefolium, from mille 'thousand' + folium 'leaf'.

miliaria
from Latin miliarius (see MILIARY).

miliary
from Latin miliarius, from milium 'millet'.

militant
from Latin militant- 'serving as a soldier', from the verb militare (see MILITATE). The current sense dates from the early 20th cent.

militate
from Latin militat- 'served as a soldier', from the verb militare, from miles, milit- 'soldier'. 

militia
from Latin, literally 'military service', from miles, milit- 'soldier'.

milium
from Latin, literally 'millet' (because of a resemblance to a millet seed).

mill (1)
from Latin mola 'grindstone, mill', from molere 'to grind'.

mill (2)
from Latin millesimum 'thousandth part'; compare with CENT.

millennium
from Latin mille 'thousand', on the pattern of biennium. 

millepore
from Latin mille 'thousand' + porus 'pore'.

millesimal
from Latin millesimus (from mille 'thousand') + -AL.

millet
from Latin milium.

milli-
from Latin mille 'thousand'.

millipede
from Latin millepeda 'woodlouse', from mille 'thousand' + pes, ped- 'foot'.

mime
from Latin mimus, from Greek mimos.

mimosa
from Latin mimus 'mime' (because the plant seemingly mimics the sensitivity of an animal) + the feminine suffix -osa.

minacious
from Latin minax, minac- 'threatening' (from minari 'threaten') + -OUS.

miniature
from Latin miniare 'rubricate, illuminate', from minium 'red lead, vermilion' (used to mark particular words in manuscripts).

minim
from Latin minima, from minimus 'smallest'.

minimal
from Latin minimus 'smallest' + -AL.

minimum
from Latin, neuter of minimus 'least'.

minister
from Latin minister 'servant', from minus 'less'.

ministerial
from Latin ministerium 'ministry'.

ministration
from Latin ministratio(n-), from ministrare 'wait upon', from minister (see MINISTER).

ministry
from Latin ministerium, from minister (see MINISTER).

minor
from Latin, 'smaller, less'; related to minuere 'lessen'. The term originally denoted a Franciscan friar, suggested by the Latin name Fratres Minores ('Lesser Brethren'), chosen by St Francis for the order. >> minor in N. Amer. study or qualify in as a subsidiary subject at college or university. 

minority
from Latin minor 'smaller' (see MINOR).

mint (2)
from Latin moneta 'money'.

minuend
from Latin minuendus, gerundive of minuere 'diminish'.

minus
from Latin, neuter of minor 'less'.

minuscule
from Latin minuscula (littera) 'somewhat smaller (letter)'. 

minute (2)
from Latin minutus 'lessened', past participle of minuere.

miracle
from Latin miraculum 'object of wonder', from mirari 'to wonder', from mirus 'wonderful'.

miraculous
from Latin miraculum (see MIRACLE).

mirage
from Latin mirare 'look at'.

miscegenation
from Latin miscere 'to mix' + genus 'race' + -ATION.

miscellanea
from Latin, neuter plural of miscellaneus (see MISCELLANEOUS).

miscellaneous
from Latin miscellaneus (from miscellus 'mixed', from miscere 'to mix') + -OUS. In earlier use the word also described a person as 'having various qualities'.

miscellany
from Latin miscellanea (see MISCELLANEA).

miscible
from Latin miscere 'to mix'.

miscreant
from Latin credere).

miser
from Latin, literally 'wretched'.

miserable
from Latin miserabilis 'pitiable', from miserari 'to pity', from miser 'wretched'.

miserere
from Latin, 'have mercy!', imperative of misereri, from miser 'wretched'.

misericord
from Latin misericordia, from misericors 'compassionate', from the stem of misereri 'to pity' + cor, cord- 'heart'.

misery
from Latin miseria, from miser 'wretched'.

misfeasance
from Latin facere). Compare with MALFEASANCE.

missile
from Latin missile, neuter (used as a noun) of missilis, from miss- 'sent', from the verb mittere.

mission
from Latin missio(n-), from mittere 'send'.

missionary
from Latin missio (see MISSION).

missive
from Latin mittere 'send'. The current sense dates from the early 16th cent.

mistral
from Latin magistralis (ventus), literally 'master wind'.

Mithraeum
from Latin Mithras (see MITHRAS).

mitigate
from Latin mitigat- 'softened, alleviated', from the verb mitigare, from mitis 'mild'. 

mitigation
from Latin mitigatio(n-), from the verb mitigare 'alleviate' (see MITIGATE).

mitral
from Latin mitra 'belt or turban'.

mixed
from Latin mixtus, past participle of miscere 'to mix'.

mizzen
from Latin medianus (see MEDIAN).

MLitt
from Latin Magister Litterarum.

mobile
from Latin mobilis, from movere 'to move'. The noun dates from the 1940s.

modal
from Latin modus (see MODE).

mode
from Latin modus 'measure', from an Indo-European root shared by METE (1); compare with MOOD (2).

moderate
from Latin moderat- 'reduced, controlled', from the verb moderare; related to MODEST.

moderation
from Latin moderatio(n-), from the verb moderare 'to control' (see MODERATE).

modern
from Latin modo 'just now'.

modest
from Latin modestus 'keeping due measure', related to modus 'measure'.

modicum
from Latin, neuter of modicus 'moderate', from modus 'measure'.

modification
from Latin modificatio(n-), from modificare (see MODIFY).

modify
from Latin modificare, from modus (see MODE).

modiolus
from Latin, literally 'nave of a wheel'.

modular
from Latin modulus (see MODULUS).

modulate
from Latin modulat- 'measured, made melody', from the verb modulari, from modulus 'measure' (see MODULUS).

module
from Latin modulus (see MODULUS). Current senses date from the 1950s.

modulo
from Latin, ablative of modulus (see MODULUS).

modulus
from Latin, literally 'measure', diminutive of modus.

moiety
from Latin medietas 'middle', from medius 'mid, middle'.

mola
from Latin, literally 'millstone', with reference to the shape.

molar (1)
from Latin molaris, from mola 'millstone'.

molar (2)
from Latin moles 'mass' + -AR (1).

mole (3)
from Latin moles 'mass'.

mole (4)
from Latin (see MOLECULE).

mole (5)
from Latin mola in the sense 'false conception'.

mollisol
from Latin mollis 'soft' + solum 'ground, soil'.

molluscum contagiosum
from Latin molluscum (as a noun denoting a kind of fungus), neuter of molluscus + contagiosum (neuter of contagiosus 'contagious').

molto
from Latin multus 'much'.

moment
from Latin momentum (see MOMENTUM).

momentary
from Latin momentarius, from momemtum (see MOMENT).

momentum
from Latin, from movimentum, from movere 'to move'.

monetary
from Latin moneta 'money'.

monetize
from Latin moneta 'money'.

money
from Latin moneta 'mint, money', originally a title of the goddess Juno, in whose temple in Rome money was minted.

monilia
from Latin monile 'necklace' (with reference to the chains of spores).

moniliform
from Latin monile 'necklace' + -IFORM.

monition
from Latin monitio(n-), from monere 'warn'.

monitor
from Latin, from monit- 'warned', from the verb monere. Sense 1 dates from the 1930s.

monster
from Latin monstrum 'portent or monster', from monere 'warn'.

monstera
from Latin monstrum 'monster' (because of the unusual appearance of the leaves in some species).

monstrance
from Latin monstrare 'to show'.

monstrosity
from Latin monstrosus (see MONSTROUS).

montane
from Latin montanus, from mons, mont- 'mountain'.

monument
from Latin monumentum, from monere 'remind'.

-mony
from Latin -monia, -monium.

moral
from Latin moralis, from mos, mor- 'custom', (plural) mores 'morals'. As a noun the word was first used to translate Latin Moralia, the title of St Gregory the Great's moral exposition of the Book of Job, and was subsequently applied to the works of various classical writers.

morality
from Latin moralis (see MORAL).

moratorium
from Latin morat- 'delayed', from the verb morari, from mora 'delay'.

morbid
from Latin morbidus, from morbus 'disease'.

morbific
from Latin morbus 'disease'.

morbillivirus
from Latin morbilli (plural of morbillus 'pustule', from morbus 'disease') + VIRUS.

mordacious
from Latin mordax, mordac- 'biting' + -IOUS.

mordant
from Latin mordere.

mores
from Latin, plural of mos, mor- 'custom'.

moribund
from Latin moribundus, from mori 'to die'.

morion (2)
from Latin morion, a misreading (in Pliny) for mormorion.

morose
from Latin morosus 'peevish', from mos, mor- 'manner'.

morsel
from Latin mors- 'bitten', from the verb mordere.

mort
from Latin mors, mort- 'death'.

mortadella
from Latin murtatum '(sa) seasoned with myrtle berries'.

mortal
from Latin mortalis, from mors, mort- 'death'.

mortality
from Latin mortalitas, from mortalis (see MORTAL).

mortar (1)
from Latin mortarium (to which the English spelling was later assimilated).

mortar (2)
from Latin mortarium, probably a transferred sense of the word denoting a container (see MORTAR (1)).

mortgage
from Latin mortuus 'dead') + gage 'pledge'.

mortician
from Latin mors, mort- 'death' + -ICIAN.

mortuary
from Latin mortuarius, from mortuus 'dead'. The current noun sense dates from the mid 19th cent.

mosasaur
from Latin Mosa, 'Meuse' (the river near which it was first discovered) + Greek sauros 'lizard'.

mosquito
from Latin musca 'fly'.

motile
from Latin motus 'motion', on the pattern of mobile.

motion
from Latin motio(n-), from movere 'to move'.

motmot
from Latin American Spanish, of imitative origin.

motor
from Latin, literally 'mover', based on movere 'to move'. The current sense of the noun dates from the mid 19th cent.

mould (1)
from Latin modulus (see MODULUS).

mound (2)
from Latin mundus 'world'.

mount (2)
from Latin mons, mont- 'mountain', reinforced in Middle English by Old French mont.

move
from Latin movere. >> move along [often in imperative] change to a new position, especially to avoid causing an obstruction, e.g. 'Move along, move along,' said the constable.move aside see move over below.move in 1. take possession of a new house or business premises.> (move in with) start to share accommodation with (an existing resident). 2. intervene, especially so as to take control of a situation, e.g. this riot could have been avoided had the police moved in earlier.move in on approach, especially so as to take action, e.g. the police moved in on him.> become involved with so as to take control of or put pressure on, e.g. the Bank did not usually move in on doubtful institutions until they were almost bankrupt.move on (or move someone on) go or cause to leave somewhere, especially because one is causing an obstruction, e.g. the Mounties briskly ordered them to move on.> (move on) progress, e.g. ballet has moved on, leaving Russia behind.move out (or move someone out) leave or cause to leave one's place of residence or work.move over (or aside) adjust one's position to make room for someone else, e.g. Jo motioned to the girls on the couch to move over.> relinquish a job or leading position, typically because of being superseded by someone or something more competent or important, e.g. it's time for the film establishment to move aside and make way for a new generation.move up adjust one's position, either to be nearer or make room for someone else, e.g. do move up, there's just room for me if you do. 

movement
from Latin movere 'to move'.

mucilage
from Latin mucus (see MUCUS).

mucous
from Latin mucosus (see MUCUS).

mucro
from Latin, 'sharp point'.

mucronate
from Latin mucronatus, from mucro, mucron- 'point'.

mucus
from Latin.

mulberry
from Latin morum + BERRY; related to Dutch moerbezie and German Maulbeere.

mulct
from Latin mulctare, multare, from mulcta 'a fine'.

mule (1)
from Latin mulus, mula; reinforced in Middle English by Old French mule.

muliebrity
from Latin mulier 'woman'.

mullet (2)
from Latin mola 'grindstone'.

multi-
from Latin multus 'much, many'.

multifarious
from Latin multifarius + -OUS.

multifid
from Latin multifidus, from multus 'much, many' + -fid from fidus 'cleft, split'.

multiplex
from Latin.

multiplicable
from Latin, from multiplex, multiplic- (see MULTIPLEX).

multiplication
from Latin multiplicatio(n-), from multiplicare (see MULTIPLY (1)).

multiplicity
from Latin multiplex (see MULTIPLEX).

multiply (1)
from Latin multiplicare.

multitude
from Latin multitudo, from multus 'many'.

multitudinous
from Latin multitudo (see MULTITUDE) + -OUS.

mundane
from Latin mundus 'world'. Sense 1 dates from the late 19th cent.

municipal
from Latin municipalis (from municipium 'free city', from municeps, municip- 'citizen with privileges', from munia 'civic offices') + capere 'take'.

munificent
from Latin munificent- (stem of munificentior, comparative of munificus 'bountiful'), from munus 'gift'.

muniment
from Latin munimentum 'defence' (in medieval Latin 'title deed'), from munire 'fortify'.

munition
from Latin munitio(n-) 'fortification', from munire 'fortify or secure'.

murage
from Latin murus.

mural
from Latin muralis, from murus 'wall'. The adjective was first used in MURAL CROWN; later (mid 16th cent.) the sense 'placed or executed on a wall' arose, reflected in the current noun use (dating from the early 20th cent.).

mure
from Latin murare, from murus 'wall'.

murex
from Latin; perhaps related to Greek muax 'sea mussel'.

muriatic acid
from Latin muriaticus, from muria 'brine'.

muricate
from Latin muricatus 'shaped like a murex'.

murine
from Latin murinus, from mus, mur- 'mouse'.

murmur
from Latin murmurare, from murmur 'a murmur'.

murmuration
from Latin murmuratio(n-), from murmurare 'to murmur'. The  as a collective noun dates from the late 15th cent.

MusB
from Latin Musicae Baccalaureus.

muscid
from Latin musca 'fly'.

muscle
from Latin musculus, diminutive of mus 'mouse' (some muscles being thought to be mouse-like in form). >> muscle in/into informal force one's way into (something), typically in order to gain an advantage, e.g. he was determined to muscle in on the union's affairs.muscle up US informal build up one's muscles. 

musculature
from Latin musculus (see MUSCLE).

MusD
from Latin Musicae Doctor.

muse (1)
from Latin musa, from Greek mousa.

musical
from Latin musica (see MUSIC).

musician
from Latin musica (see MUSIC).

mussel
from Latin musculus (see MUSCLE).

must (2)
from Latin mustum, neuter (used as a noun) of mustus 'new'.

mustard
from Latin mustum 'must' (the condiment being originally prepared with 'must').

mustelid
from Latin mustela 'weasel'.

muster
from Latin monstrare 'to show'. >> muster someone in (or out) US enrol someone into (or discharge someone from) military service. 

mutable
from Latin mutabilis, from mutare 'to change'.

mutant
from Latin mutant- 'changing', from the verb mutare.

mutation
from Latin mutatio(n-), from mutare 'to change'.

mute
from Latin mutus. 

mutilate
from Latin mutilat- 'maimed, mutilated, lopped off', from the verb mutilare, from mutilus 'maimed'.

mutism
from Latin mutus 'mute'.

mutual
from Latin mutuus 'mutual, borrowed'; related to mutare 'to change'. 

mutule
from Latin mutulus.

myrmidon
from Latin Myrmidones (plural), from Greek Murmidones.

myrrh (2)
from Latin myrris, from Greek murris.

Nabataean
from Latin Nabat(h)aeus, Greek Nabat(h)aios (compare with the Arabic adjective Nabati 'relating to the Nabataeans)' + -AN.

naevus
from Latin.

naiant
from Latin natare 'to swim'.

naissant
from Latin nasci 'be born'.

naive
from Latin nativus 'native, natural'.

naphtha
from Latin naphtha from Greek, of oriental origin; the Latin spelling was introduced in the late 16th cent.

napkin
from Latin mappa, e.g. see MAP) + -KIN.

Naples
from Latin Neapolis, from Greek neos 'new' + polis 'city'.

narrate
from Latin narrat- 'related, told', from the verb narrare (from gnarus 'knowing').

nasal
from Latin nasus 'nose'.

nascent
from Latin nascent- 'being born', from the verb nasci.

naso-
from Latin nasus 'nose'.

nasturtium
from Latin, apparently from naris 'nose' + torquere 'to twist'.

Natal
from Latin Terra Natalis 'land of the day of birth', a name given by Vasco da Gama in 1497, because he sighted the entrance to what is now Durban harbour on Christmas Day.] 2. a port on the Atlantic coast of NE Brazil, capital of the state of Rio Grande do Norte; pop. 606,280 (1990).

natal (1)
from Latin natalis, from nat- 'born', from the verb nasci.

natant
from Latin natant- 'swimming', from the verb natare.

natation
from Latin natatio(n-), from natare 'to swim'.

nation
from Latin natio(n-), from nat- 'born', from the verb nasci.

national
from Latin natio(n-) 'birth, race of people' (see NATION).

native
from Latin nativus, from nat- 'born', from the verb nasci. 

nativity
from Latin nativus 'arisen by birth' (see NATIVE).

natural
from Latin naturalis, from natura 'birth, nature, quality' (see NATURE).

nature
from Latin natura 'birth, nature, quality', from nat- 'born', from the verb nasci.

nauplius
from Latin, denoting a kind of shellfish, or from the Greek name Nauplios, the son of Poseidon.

nauseate
from Latin nauseat- 'made to feel sick', from the verb nauseare, from nausea (see NAUSEA).

nauseous
from Latin nauseosus (from nausea 'seasickness').

nautilus
from Latin, from Greek nautilos, literally 'sailor'.

naval
from Latin navalis, from navis 'ship'.

nave (1)
from Latin navis 'ship'.

navicular
from Latin navicula 'little ship', diminutive of navis.

navigate
from Latin navigat- 'sailed', from the verb navigare, from navis 'ship' + agere 'drive'.

navigation
from Latin navigatio(n-), from the verb navigare (see NAVIGATE).

navy
from Latin navis 'ship'.

Neapolitan
from Latin Neapolitanus, 

neat (1)
from Latin nitidus 'shining', from nitere 'to shine'; related to NET (2). The sense 'bright' (now obsolete) was recorded in English in the late 16th cent.

nebula
from Latin, literally 'mist'.

nebulizer
from Latin nebula 'mist' + -izer (see -IZE).

nebuly
from Latin nebula 'mist'.

necessary
from Latin necessarius, from necesse 'needful'.

necessity
from Latin necessitas, from necesse 'needful'.

neep
from Latin napus.

nefarious
from Latin nefarius, from nefas, nefar- 'wrong' (from ne- 'not' + fas 'divine law') + -OUS.

negate
from Latin negat- 'denied', from the verb negare.

negation
from Latin negatio(n-), from the verb negare 'deny' (see NEGATE).

neglect
from Latin neglect- 'disregarded', from the verb neglegere, from neg- 'not' + legere 'choose, pick up'.

negligent
from Latin negligent- 'disregarding', from the verb negligere (variant of neglegere 'disregard, slight', e.g. see NEGLECT).

negotiate
from Latin negotiat- 'done in the course of business', from the verb negotiari, from negotium 'business', from neg- 'not' + otium 'leisure'.

negotiation
from Latin negotiatio(n-), from the verb negotiari (see NEGOTIATE).

Negro
from Latin niger, nigr- 'black'. 

nepeta
from Latin nepeta 'calamint' (formerly in this genus).

nephew
from Latin nepos 'grandson, nephew', from an Indo-European root shared by Dutch neef and German Neffe.

Neptune
from Latin Neptunus.] 2. Astronomy a distant planet of the solar system, eighth in order from the sun, discovered in 1846.INFORMATION Neptune orbits between Uranus and Pluto at an average distance of 4,497 million km from the sun (but temporarily outside the orbit of Pluto 1979
99). It is the fourth-largest planet, with an equatorial diameter of 48,600 km, and the most remote of the gas giants. The planet is predominantly blue, with an upper atmosphere mainly of hydrogen and helium with some methane. There are at least eight satellites, the largest of which is Triton, and a faint ring system.

nerite
from Latin nerita, from Greek nerites 'sea mussel', from the name of the sea god NEREUS.

nerve
from Latin nervus; related to Greek neuron 'nerve' (see NEURON).

nervous
from Latin nervosus 'sinewy, vigorous', 

nescient
from Latin nescient- 'not knowing', from the verb nescire, from ne- 'not' + scire 'know'.

neuter
from Latin neuter 'neither', from ne- 'not' + uter 'either'.

neutral
from Latin neutralis 'of neuter gender', 

neutralize
from Latin neutralis (see NEUTRAL).

nexus
from Latin, 'a binding together', from nex- 'bound', from the verb nectere.

nice
from Latin nescius 'ignorant', from nescire 'not know'. Other early senses included 'coy, reserved', giving rise to 'fastidious, scrupulous', e.g. this led both to the sense 'fine, subtle' (regarded by some as the 'correct' sense), and to the main current senses.

nictation
from Latin nictatio(n-), from the verb nictare 'to blink'.

nidation
from Latin nidus 'nest' + -ATION.

nidicolous
from Latin nidus 'nest' + -colus 'inhabiting' (from the verb colere 'live in, cultivate').

nidification
from Latin nidificat- 'made into a nest' (from the verb nidificare, from nidus 'nest') + -ATION.

nidifugous
from Latin nidus 'nest' + fugere 'flee' + -OUS.

nidus
from Latin, literally 'nest'.

niello
from Latin nigellus, diminutive of niger 'black'.

nigrescent
from Latin nigrescent- 'growing black', from the verb nigrescere, from niger, nigr- 'black'.

nigritude
from Latin nigritudo 'blackness', from niger, nigr- 'black'.

nihilism
from Latin nihil 'nothing' + -ISM.

nihility
from Latin nihil 'nothing'.

nil
from Latin, contraction of nihil 'nothing'.

nil desperandum
from Latin nil desperandum Teucro duce 'no need to despair with Teucer as your leader', from Horace's Odes 1.vii.27.

nimbus
from Latin, literally 'cloud, aureole'.

nitre
from Latin nitrum, from Greek nitron.

nitrous
from Latin nitrosus 'nitrous'.

nival
from Latin nivalis, from nix, niv- 'snow'.

nivation
from Latin nix, niv- 'snow' + -ATION.

niveous
from Latin niveus (from nix, niv- 'snow') + -OUS.

Nivose
from Latin nivosus 'snowy', from nix, niv- 'snow'.

No.
from Latin numero, ablative of numerus 'number'.] 

noble
from Latin (g)nobilis 'noted, high-born', from an Indo-European root shared by KNOW.

nociceptive
from Latin nocere 'to harm' + RECEPTIVE.

nociceptor
from Latin nocere 'to harm' + RECEPTOR.

noctambulist
from Latin nox, noct- 'night' + ambulare 'walk' + -IST.

noctiluca
from Latin, literally 'night light, lantern'.

noctilucent cloud
from Latin nox, noct- 'night' + lucere 'to shine' + -ENT.

nocturnal
from Latin nocturnus 'of the night', from nox, noct- 'night'.

nocturne
from Latin nocturnus 'of the night'.

nocuous
from Latin nocuus (from nocere 'to hurt') + -OUS.

node
from Latin nodus 'knot'.

nodose
from Latin nodosus, from nodus 'knot'.

nodule
from Latin nodulus, diminutive of nodus 'knot'.

nodus
from Latin, literally 'knot'.

noise
from Latin nausea 'seasickness' (see NAUSEA).

nomenclature
from Latin nomenclatura, from nomen 'name' + clatura 'calling, summoning' (from calare 'to call').

nomenklatura
from Latin nomenclatura (see NOMENCLATURE).

nominal
from Latin nominalis, from nomen, nomin- 'name'.

nominate
from Latin nominat- 'named', from the verb nominare, from nomen, nomin- 'a name'. The verb senses are first found in English in the 16th cent.

nominative
from Latin nominativus 'relating to naming', translation of Greek onomastike (ptosis) 'naming (case)'.

non-
from Latin non 'not'. 

nona-
from Latin nonus 'ninth'.

nonagenarian
from Latin nonagenarius (based on nonaginta 'ninety') + -AN.

nonagon
from Latin nonus 'ninth', on the pattern of words such as hexagon.

nonary
from Latin nonus 'ninth', on the pattern of words such as denary.

nondescript
from Latin descriptus).

none (2)
from Latin nona, feminine singular of nonus 'ninth'. Compare with NOON.

nones
from Latin nonas, feminine accusative plural of nonus 'ninth'.

nonet
from Latin nonus.

nonplus
from Latin non plus 'not more'. The noun originally meant 'a state in which no more can be said or done'.

noon
from Latin nona (hora) 'ninth hour'; compare with NONE (2).

noose
from Latin nodus 'knot'.

norm
from Latin norma 'precept, rule, carpenter's square'.

normal
from Latin normalis, from norma 'carpenter's square' (see NORM). Current senses date from the early 19th cent.

normative
from Latin norma 'carpenter's square' (see NORM).

nostrum
from Latin, used in the sense '(something) of our own making', neuter of noster 'our'.

notable
from Latin notabilis 'worthy of note', from the verb notare 'to note, mark'.

notary
from Latin notarius 'secretary', from nota 'mark'.

notation
from Latin notatio(n-), from the verb notare, from nota 'mark'.

note
from Latin nota 'a mark', notare 'to mark'.

notice
from Latin notitia 'being known', from notus 'known' (see NOTION).

notify
from Latin notificare 'make known', from notus 'known' (see NOTION) + facere 'make'.

notion
from Latin notio(n-) 'idea', from notus 'known', past participle of noscere.

notitia
from Latin, literally 'knowledge', later 'list or account', from notus 'known'.

notorious
from Latin notus 'known') + -OUS.

noun
from Latin nomen 'name'.

nourish
from Latin nutrire 'feed, cherish'.

nova
from Latin, feminine of novus 'new' (because such stars were thought to be newly formed).

novaculite
from Latin novacula 'razor' + -ITE (1).

novel (1)
from Latin novellus, from novus 'new'. The word is also found from late Middle English until the 18th cent. in the sense 'a novelty, a piece of news', from Old French novelle (see NOVEL (2)).

novel (2)
from Latin novellus, from novus 'new'.

November
from Latin, from novem 'nine' (being originally the ninth month of the Roman year).

novena
from Latin novem 'nine'.

novitiate
from Latin novicius 'new' (see NOVICE).

novocaine
from Latin novus 'new' + -caine (from COCAINE).

noxious
from Latin noxius (from noxa 'harm') + -OUS.

noyade
from Latin necare 'kill without use of a weapon', later 'drown'.

Nuba
from Latin Nubae 'Nubians'.

Nubian
from Latin Nubae 'Nubians'.

nubile
from Latin nubilis 'marriageable', from nubere 'cover or veil oneself for a bridegroom' (from nubes 'cloud').

nuci-
from Latin nux, nuc- 'nut'.

nucleus
from Latin, literally 'kernel, inner part', diminutive of nux, nuc- 'nut'.

nude
from Latin nudus. The current sense is first found in noun use in the early 18th cent.

Nudibranchia
from Latin nudus 'nude' + BRANCHIA.

nugacity
from Latin nugax, nugac- 'trifling, frivolous'.

nugatory
from Latin nugatorius, from nugari 'to trifle', from nugae 'jests'.

nuisance
from Latin nocere 'to harm'.

null
from Latin nullus 'none', from ne 'not' + ullus 'any'.

Nullarbor Plain
from Latin nullus arbor 'no tree'.

nullipara
from Latin nullus 'none' + -para (feminine of -parus), from parere 'bear children'.

nullity
from Latin nullus 'none'.

numen
from Latin.

numerable
from Latin numerabilis, from numerare 'to number'.

numeraire
from Latin numerus 'a number'.

numeral
from Latin numerus 'a number' (see NUMBER).

numerate
from Latin numerus 'a number', on the pattern of literate.

numeration
from Latin numeratio(n-) 'payment' (in late Latin 'numbering'), from the verb numerare 'to number'.

numerical
from Latin numerus 'a number') + -AL.

numerology
from Latin numerus 'a number' + -LOGY.

numerous
from Latin numerosus, from numerus 'a number'.

numinous
from Latin numen, numin- 'divine will' + -OUS.

nummular
from Latin nummulus (diminutive of nummus 'coin') + -AR (1).

nummulite
from Latin nummulus (diminutive of nummus 'coin') + -ITE (1).

nuncio
from Latin nuntius 'messenger'.

nuncupative
from Latin nuncupat- 'named, declared', from the verb nuncupare.

nuptial
from Latin nuptialis, from nuptiae 'wedding', from nubere 'to wed'; related to NUBILE.

nutation
from Latin nutatio(n-), from nutare 'to nod'.

nutraceutical
from Latin nutrire 'nourish' + PHARMACEUTICAL.

nutrient
from Latin nutrient- 'nourishing', from the verb nutrire.

nutriment
from Latin nutrimentum, from nutrire 'feed, nourish'.

nutritious
from Latin nutritius 'that nourishes' (from nutrex 'a nurse') + -OUS.

nux vomica
from Latin nux 'nut' + vomica 'causing vomiting' (from vomere 'to vomit').

nymph
from Latin nympha, from Greek numphe 'nymph, bride'; related to Latin nubere 'be the wife of'.

nymphalid
from Latin nympha 'nymph'.

nymphomania
from Latin nympha (see NYMPH) + -MANIA.

ob.
from Latin obiit.

obbligato
from Latin obligatus, past participle of obligare (see OBLIGE).

obduction
from Latin obduct- 'covered over', from the verb obducere, from ob- 'against, towards' + ducere 'to lead'.

obdurate
from Latin obduratus, past participle of obdurare, from ob- 'in opposition' + durare 'harden' (from durus 'hard').

obedience
from Latin oboedientia, from the verb oboedire (see OBEY).

obedient
from Latin oboedient- 'obeying', from the verb oboedire (see OBEY).

obese
from Latin obesus 'having eaten until fat', from ob- 'away, completely' + esus (past participle of edere 'eat').

obey
from Latin oboedire, from ob- 'in the direction of' + audire 'hear'.

obit
from Latin obitus 'going down, death'.

obituary
from Latin obitus 'death', from obit- 'perished', from the verb obire.

objurgate
from Latin objurgat- 'chided, rebuked', from the verb objurgare, based on jurgium 'strife'.

oblation
from Latin offerre 'to offer'.

obligate
from Latin obligatus, past participle of obligare (see OBLIGE). The current adjectival use dates from the late 19th cent.

obligation
from Latin obligatio(n-), from the verb obligare (see OBLIGE).

obligatory
from Latin obligat- 'obliged', from the verb obligare (see OBLIGE).

oblige
from Latin obligare, from ob- 'towards' + ligare 'to bind'.

obliterate
from Latin obliterat- 'struck out, erased', from the verb obliterare, based on littera 'letter, something written'.

oblivion
from Latin oblivio(n-), from oblivisci 'forget'.

oblivious
from Latin obliviosus, from oblivio(n-) (see OBLIVION).

oblong
from Latin oblongus 'longish'.

obloquy
from Latin obloqui, from ob- 'against' + loqui 'speak'.

obnoxious
from Latin obnoxiosus, from obnoxius 'exposed to harm', from ob- 'towards' + noxa 'harm'. The current sense, influenced by NOXIOUS, dates from the late 17th cent.

obnubilate
from Latin obnubilat- 'covered with clouds or fog', from the verb obnubilare.

obscurantism
from Latin obscurant- 'making dark', from the verb obscurare.

obscure
from Latin obscurus 'dark', from an Indo-European root meaning 'cover'.

obscurity
from Latin obscuritas, from obscurus 'dark'.

obsecration
from Latin obsecratio(n-), from obsecrare 'entreat', based on sacer, sacr- 'sacred'.

obsequies
from Latin exsequiae 'funeral rites', influenced by obsequium 'dutiful service').

obsequious
from Latin obsequiosus, from obsequium 'compliance', from obsequi 'follow, comply with'.

observance
from Latin observantia, from observant- 'watching, paying attention to', from the verb observare (see OBSERVE).

observation
from Latin observatio(n-), from the verb observare (see OBSERVE).

observatory
from Latin observat- 'watched', from the verb observare (see OBSERVE).

observe
from Latin observare 'to watch', from ob- 'towards' + servare 'attend to, look at'.

obsess
from Latin obsess- 'besieged', from the verb obsidere, from ob- 'opposite' + sedere 'sit'. The current sense dates from the late 19th cent.

obsession
from Latin obsessio(n-), from the verb obsidere (see OBSESS).

obsidian
from Latin obsidianus, error for obsianus, from Obsius, the name (in Pliny) of the discoverer of a similar stone.

obsolescent
from Latin obsolescent- 'falling into disuse', from the verb obsolescere.

obsolete
from Latin obsoletus 'grown old, worn out', past participle of obsolescere 'fall into disuse'.

obstacle
from Latin obstaculum, from obstare 'impede', from ob- 'against' + stare 'stand'.

obstinate
from Latin obstinatus, past participle of obstinare 'persist'.

obstreperous
from Latin obstreperus (from obstrepere, from ob- 'against' + strepere 'make a noise') + -OUS.

obstruct
from Latin obstruct- 'blocked up', from the verb obstruere, from ob- 'against' + struere 'build, pile up'.

obstruction
from Latin obstructio(n-), from the verb obstruere (see OBSTRUCT).

obstruent
from Latin obstruent- 'blocking up', from the verb obstruere.

obtain
from Latin obtinere 'obtain, gain'.

obtect
from Latin obtectus, past participle of obtegere 'cover over'.

obtrude
from Latin obtrudere, from ob- 'towards' + trudere 'to push'.

obtrusive
from Latin obtrus- 'thrust forward', from the verb obtrudere (see OBTRUDE).

obtund
from Latin obtundere, from ob- 'against' + tundere 'to beat'.

obturate
from Latin obturat- 'stopped up', from the verb obturare.

obtuse
from Latin obtusus, past participle of obtundere 'beat against' (see OBTUND).

obverse
from Latin obversus, past participle of obvertere 'turn towards' (see OBVERT).

obvert
from Latin obvertere, from ob- 'towards' + vertere 'to turn'.

obvious
from Latin obvius (from the phrase ob viam 'in the way') + -OUS.

occasion
from Latin occasio(n-) 'juncture, reason', from occidere 'go down, set', from ob- 'towards' + cadere 'to fall'.

Occident
from Latin occident- 'going down, setting', from the verb occidere.

occidental
from Latin occidentalis, from occident- 'going down' (see OCCIDENT).

occipito-
from Latin caput, capit- 'head'.

occiput
from Latin occiput, from ob- 'against' + caput 'head'.

occlude
from Latin occludere 'shut up'.

occlusion
from Latin occlus- 'shut up' (from the verb occludere) + -ION.

occult
from Latin occultare 'secrete', frequentative of occulere 'conceal', based on celare 'to hide'; the adjective and noun from occult- 'covered over', from the verb occulere.

occupant
from Latin occupant- 'seizing', from the verb occupare.

occupation
from Latin occupatio(n-), from the verb occupare (see OCCUPY). Sense 2 dates from the mid 16th cent.

occupy
from Latin occupare 'seize'. A now obsolete vulgar sense 'have sexual relations with' seems to have led to the general avoidance of the word in the 17th and most of the 18th cent.

occur
from Latin occurrere 'go to meet, present itself', from ob- 'against' + currere 'to run'.

occurrence
from Latin occurrent- 'befalling', from the verb occurrere (see OCCUR).

occurrent
from Latin occurrent- 'befalling', from the verb occurrere.

ocellus
from Latin, diminutive of oculus 'eye'.

ochrea
from Latin, literally 'protective legging'.

octant
from Latin octans, octant- 'half-quadrant', from octo 'eight'.

octave
from Latin octava dies 'eighth day'.

octavo
from Latin in octavo 'in an eighth', from octavus 'eighth'.

octo-
from Latin octo or Greek okto 'eight'.

October
from Latin, from octo 'eight' (being originally the eighth month of the Roman year).

octodecimo
from Latin in octodecimo 'in an eighteenth', from octodecimus 'eighteenth'.

octogenarian
from Latin octogenarius (based on octoginta 'eighty') + -AN.

ocular
from Latin oculus 'eye'.

oculist
from Latin oculus 'eye'.

oculo-
from Latin oculus 'eye'.

oculus
from Latin, literally 'eye'.

odious
from Latin odiosus, from odium 'hatred'.

odium
from Latin, 'hatred', from the verb stem od- 'hate'.

odorant
from Latin odorare 'give an odour to'. The current sense dates from the 1940s.

odoriferous
from Latin odorifer 'odour-bearing' + -OUS.

odorize
from Latin odor 'odour' + -IZE.

odorous
from Latin odorus 'fragrant' (from odor 'odour') + -OUS.

odour
from Latin odor 'smell, scent'.

offence
from Latin offensus 'annoyance', reinforced by French offense, 

offend
from Latin offendere 'strike against'.

offensive
from Latin offens- 'struck against', from the verb offendere (see OFFEND).

offer
from Latin offerre 'bestow, present' (in ecclesiastical Latin 'offer to God'), reinforced by French offrir (which continued to express the primary sense). The noun (late Middle English) is from French offre. >> offer something up technical put something in place to test or assess its appearance or fit, e.g. the infill panels are offered up and bolted in position. 

office
from Latin officium 'performance of a task' (in medieval Latin also 'office, divine service'), based on opus 'work' + facere 'do'.

officer
from Latin officium (see OFFICE).

official
from Latin officialis, from officium (see OFFICE).

officinal
from Latin officina 'workshop'.

officious
from Latin officiosus 'obliging', from officium (see OFFICE). The original sense was 'performing its function, efficacious', whence 'ready to help or please' (mid 16th cent.), later becoming depreciatory (late 16th cent.).

oil
from Latin oleum '(olive) oil'; compare with olea 'olive'.

-ol
from Latin oleum 'oil'. See also -OLE.

-ole
from Latin oleum 'oil' (compare with -OL).

oleaginous
from Latin oleaginus 'of the olive tree', from oleum 'oil'.

oleaster
from Latin, from olea 'olive tree'.

oleic acid
from Latin oleum 'oil'.

oleiferous
from Latin oleum 'oil' + -FEROUS.

oleo-
from Latin oleum 'oil'.

oleum
from Latin, literally 'oil'.

olfaction
from Latin olfactus 'a smell' (from olere 'to smell' + fact- 'made', from the verb facere) + -ION.

olfactory
from Latin olfactare (frequentative of olfacere 'to smell') + -ORY (2).

olio
from Latin olla 'cooking pot'.

olivary
from Latin olivarius 'relating to olives', from oliva (see OLIVE).

olive
from Latin oliva, from Greek elaia, from elaion 'oil'.

olivine
from Latin oliva (see OLIVE) + -INE (1).

olla podrida
from Latin olla 'jar' + putridus 'rotten'.

Olympian
from Latin Olympus (see OLYMPUS) + -IAN; sense 2 from Olympia (see OLYMPIA) + -AN.

omasum
from Latin, literally 'bullock's tripe'.

omelette
from Latin lamella (see LAMELLA). The association with 'knife blade' is probably because of the thin flat shape of an omelette.

omen
from Latin.

omentum
from Latin.

ominous
from Latin ominosus, from omen, omin- 'omen'.

omit
from Latin omittere, from ob- 'down' + mittere 'let go'.

omni-
from Latin omnis 'all'.

omnibus
from Latin, literally 'for all', dative plural of omnis.

omnipotent
from Latin omnipotent- 'all-powerful'.

omnium gatherum
from Latin omnium 'of all' and GATHER + the Latin suffix -um.

omnivore
from Latin omnivorus 'omnivorous'.

omnivorous
from Latin omnivorus + -OUS.

onerous
from Latin onerosus, from onus, oner- 'burden'.

onus
from Latin, literally 'load or burden'.

-oon
from Latin -onis sometimes via Italian -one. 

op. cit.
from Latin opere citato.

opacity
from Latin opacitas, from opacus 'darkened'.

opaque
from Latin opacus 'darkened'. The current spelling (rare before the 19th cent.) has been influenced by the French form.

opera (1)
from Latin, literally 'labour, work'.

operable
from Latin operari 'expend labour on' (see OPERATE).

operand
from Latin operandum, neuter gerundive of operari 'expend labour on' (see OPERATE).

operant
from Latin operant- 'being at work', from the verb operari.

operate
from Latin operat- 'done by labour', from the verb operari, from opus, oper- 'work'.

operation
from Latin operatio(n-), from the verb operari 'expend labour on' (see OPERATE).

operative
from Latin operat- 'done by labour', from the verb operari (see OPERATE).

operculum
from Latin, literally 'lid, covering', from operire 'to cover'.

operose
from Latin operosus, from opus 'work'.

opine
from Latin opinari 'think, believe'.

opinion
from Latin opinio(n-), from the stem of opinari 'think, believe'.

opponens
from Latin, literally 'setting against'.

opponent
from Latin opponent- 'setting against', from the verb opponere, from ob- 'against' + ponere 'place'.

opportune
from Latin opportunus, from ob- 'in the direction of' + portus 'harbour', originally describing the wind driving towards the harbour, hence 'seasonable'.

opportunity
from Latin opportunitas, from opportunus (see OPPORTUNE).

oppose
from Latin opponere (see OPPONENT), but influenced by Latin oppositus 'set or placed against' and Old French poser 'to place'.

opposite
from Latin oppositus, past participle of opponere 'set against'.

opposition
from Latin oppositio(n-), from opponere 'set against'.

oppress
from Latin oppress- 'pressed against', from the verb opprimere.

oppression
from Latin oppressio(n-), from the verb opprimere (see OPPRESS).

opprobrium
from Latin, literally 'infamy', from opprobrum, from ob- 'against' + probrum 'disgraceful act'.

oppugn
from Latin oppugnare 'attack, besiege', from ob- 'against' + pugnare 'to fight'.

oppugnant
from Latin oppugnant- 'fighting against', from the verb oppugnare (see OPPUGN).

opsonin
from Latin opsonare 'buy provisions' (from Greek opsonein) + -IN (1).

opt
from Latin optare 'choose, wish'. >> opt in choose to participate, e.g. the database would not include a person's name unless he opted in.opt out choose not to participate in or carry on with something, e.g. the treaty gives any country the right to opt out of a single currency.> Brit. (of a school or hospital) decide to withdraw from local authority control. 

optant
from Latin optant- 'choosing', from the verb optare.

optimal
from Latin optimus 'best' + -AL.

optimific
from Latin optimus 'best' + -IFIC.

optimism
from Latin optimum 'best thing' (see OPTIMUM).

optimize
from Latin optimus 'best' + -IZE.

optimum
from Latin, neuter (used as a noun) of optimus 'best'.

option
from Latin optio(n-), from the stem of optare 'choose'. The verb dates from the 1930s.

opulent
from Latin opulent- 'wealthy, splendid', from opes 'wealth'.

opuntia
from Latin, a name given to a plant growing around Opus (stem Opunt-), a city in Locris in ancient Greece. The term was later used as a genus name.

opus
from Latin, literally 'work'.

opuscule
from Latin opusculum, diminutive of opus 'work'.

-or (1)
from Latin, sometimes via Anglo-Norman French -eour or Old French -eor (see also -ATOR, -ITOR).

or (2)
from Latin aurum 'gold'.

-or (3)
from Latin.

orache
from Latin atriplex, from Greek atraphaxus.

oracle
from Latin oraculum, from orare 'speak'.

oracular
from Latin oraculum (see ORACLE) + -AR (1).

oracy
from Latin os, or- 'mouth', on the pattern of literacy.

oral
from Latin os, or- 'mouth'.

oration
from Latin oratio(n-) 'discourse, prayer', from orare 'speak, pray'.

orator
from Latin orator 'speaker, pleader'.

oratory (2)
from Latin oratoria, feminine (used as a noun) of oratorius 'relating to an orator'.

orb
from Latin orbis 'ring'.

orbicular
from Latin orbiculus, diminutive of orbis 'ring'.

orbit
from Latin orbita 'course, track' (in medieval Latin 'eye socket'), feminine of orbitus 'circular', from orbis 'ring'.

orbital
from Latin orbita (see ORBIT).

orc
from Latin orcus 'hell' or Italian orco 'demon, monster', influenced by obsolete orc 'ferocious sea creature' and by Old English orcneas 'monsters'. The current sense is due to the use of the word in Tolkien's fantasy adventures.

orchid
from Latin orchis (see ORCHIS).

orchard
from Latin hortus 'garden', the second representing YARD (2).

ordain
from Latin ordinare, from ordo, ordin- (see ORDER).

order
from Latin ordo, ordin- 'row, series, rank'.

ordinal
from Latin ordo, ordin- (see ORDER).

ordinance
from Latin ordinare 'put in order' (see ORDAIN).

ordinand
from Latin ordinandus, gerundive of ordinare 'put in order' (see ORDAIN).

ordinary
from Latin ordinarius 'orderly' (reinforced by French ordinaire), from ordo, ordin- 'order'.

ordinate
from Latin linea ordinata applicata 'line applied parallel', from ordinare 'put in order'.

ordination
from Latin ordinatio(n-), 

ordure
from Latin horridus (see HORRID).

oread
from Latin Oreas, Oread-, from Greek Oreias, from oros 'mountain'.

organize
from Latin organum 'instrument, tool' (see ORGAN).

orgeat
from Latin hordeum 'barley'.

orient
from Latin orient- 'rising or east', from oriri 'to rise'.

oriental
from Latin orientalis, from orient- (see ORIENT). 

orientalia
from Latin, neuter plural of orientalis 'oriental'.

oriflamme
from Latin aurum 'gold' + flamma 'flame'.

origin
from Latin origo, origin-, from oriri 'to rise'.

original
from Latin originalis, from origin- (see ORIGIN).

originate
from Latin origo, origin- 'source, origin'.

oriole
from Latin aureolus, diminutive of aureus 'golden', from aurum 'gold'.

orison
from Latin oratio(n-) 'speech' (see ORATION).

-orium
from Latin; compare with -ORY (1).

ormer
from Latin auris maris 'ear of the sea' (because of its ear-like shape).

ornament
from Latin ornamentum 'equipment, ornament', from ornare 'adorn'. The verb dates from the early 18th cent.

ornate
from Latin ornatus 'adorned', past participle of ornare.

oropharynx
from Latin os, -or 'mouth' + PHARYNX.

orotund
from Latin ore rotundo 'with rounded mouth'.

orphrey
from Latin aurum 'gold' + Phrygius 'Phrygian' (also used in the sense 'embroidered').

orpiment
from Latin auripigmentum, from aurum 'gold' + pigmentum 'pigment'.

-ory (1)
from Latin -oria, -orium, sometimes via Anglo-Norman French -orie, Old French -oire.

-ory (2)
from Latin -orius, sometimes via Anglo-Norman French -ori(e).

os (2)
from Latin os 'mouth'.

Oscan
from Latin Oscus 'Oscan' + -AN.

oscillate
from Latin oscillat- 'swung', from the verb oscillare.

oscine
from Latin oscen, oscin- 'songbird' + -INE (1).

oscular
from Latin osculum 'mouth, kiss' (diminutive of os 'mouth') + -AR (1).

osculate
from Latin osculat- 'kissed', from the verb osculari, from osculum 'little mouth or kiss'.

osculum
from Latin 'little mouth'.

-ose (1)
from Latin -osus.

osseous
from Latin osseus 'bony' + -OUS.

ossicle
from Latin ossiculum, diminutive of os 'bone'.

ossify
from Latin os, oss- 'bone'.

ossuary
from Latin os, oss- 'bone'.

ostensible
from Latin ostens- 'stretched out to view', from the verb ostendere, from ob- 'in view of' + tendere 'to stretch'.

ostentation
from Latin ostentatio(n-), from the verb ostentare, frequentative of ostendere 'stretch out to view'.

ostiole
from Latin ostiolum, diminutive of ostium 'opening'.

ostium
from Latin, 'door, opening'.

ostrich
from Latin avis 'bird' + late Latin struthio (from Greek strouthion 'ostrich', from strouthos 'sparrow or ostrich').

otiose
from Latin otiosus, from otium 'leisure'.

ouguiya
from Latin uncia 'ounce'.

ounce (1)
from Latin uncia 'twelfth part (of a pound or foot)'; compare with INCH (1).

-ous
from Latin -osus.

oust
from Latin obstare 'oppose, hinder'.

oval
from Latin ovum 'egg'.

ovalbumin
from Latin ovi albumen 'albumen of egg', altered on the pattern of albumin.

ovary
from Latin ovum 'egg'.

ovate (1)
from Latin ovatus 'egg-shaped'.

ovation
from Latin ovatio(n-), from ovare 'exult'. The word had the sense 'exultation' from the mid 17th to early 19th cent.

overt
from Latin aperire.

overture
from Latin apertura 'aperture'.

ovi-
from Latin ovum 'egg'.

ovine
from Latin ovis 'sheep'.

ovoid
from Latin ovum 'egg'.

ovolo
from Latin ovum.

ovum
from Latin, literally 'egg'.

oyez
from Latin audire 'hear'.

pabulum
from Latin, from the stem of pascere 'to feed'.

pace (1)
from Latin passus 'stretch (of the leg)', from pandere 'to stretch'.

pacify
from Latin pacificare, based on pax, pac- 'peace'.

pact
from Latin pactum 'something agreed', neuter past participle (used as a noun) of paciscere 'agree'.

padre
from Latin pater, patr- 'father'.

paella
from Latin patella 'pan'.

pagan
from Latin paganus 'villager, rustic', from pagus 'country district'. Latin paganus also meant 'civilian', becoming, in Christian Latin, 'heathen' (i.e. one not enrolled in the army of Christ).

page (1)
from Latin pagina, from pangere 'fasten'.

paillette
from Latin palea 'straw, chaff'.

pain
from Latin poena 'penalty', later 'pain'.

paint
from Latin pingere 'to paint'.

pair
from Latin paria 'equal things', neuter plural of par 'equal'. Formerly phrases such as a pair of gloves were expressed without of, as in a pair gloves (compare with German ein Paar Handschuhe).

palace
from Latin Palatium, the name of the Palatine hill in Rome, where the house of the emperor was situated.

paladin
from Latin palatinus '(officer) of the palace' (see PALATINE (1)).

palatal
from Latin palatum (see PALATE).

palate
from Latin palatum.

palatial
from Latin palatium 'palace' (see PALACE) + -AL.

palatine (1)
from Latin palatinus 'of the palace'.

palatine (2)
from Latin palatum 'palate'.

palaver
from Latin parabola 'comparison' (see PARABLE).

pale (1)
from Latin pallidus; the verb is from Old French palir.

pale (2)
from Latin palus 'stake'.

palea
from Latin, literally 'chaff'.

Palestine
from Latin (Syria) Palaestina (the name of a Roman province), from Philistia 'land of the Philistines'.

palette
from Latin pala 'spade'.

Palio
from Latin pallium 'covering' (with reference to the cloth given as a prize).

pall (1)
from Latin pallium 'covering, cloak'.

pallet (1)
from Latin palea.

pallet (2)
from Latin pala 'spade' (related to palus 'stake').

pallid
from Latin pallidus 'pale' (related to pallere 'be pale').

pallium
from Latin, literally 'covering'.

pallor
from Latin, from pallere 'be pale'.

palm (1)
from Latin palma 'palm (of a hand)', its leaf being likened to a spread hand.

palm (2)
from Latin palma. Current senses of the verb date from the late 17th cent. >> palm someone off informal persuade someone to accept something by deception, e.g. most sellers are palmed off with a fraction of what something is worth.palm something off sell or dispose of something by misrepresentation or fraud, e.g. they palmed off their shoddiest products on the Russians. 

palmate
from Latin palmatus, from palma 'palm' (see PALM (2)).

palmer
from Latin palma 'palm'.

palomino
from Latin American Spanish, from Spanish palomino 'young pigeon', 

paloverde
from Latin American Spanish, literally 'green tree'.

palp
from Latin palpus, from palpare 'to feel'.

palpable
from Latin palpare 'feel, touch gently'.

palpate
from Latin palpat- 'touched gently', from the verb palpare.

palpebral
from Latin palpebra 'eyelid'.

palpitant
from Latin palpitare 'continue to pat'.

palpitate
from Latin palpitat- 'patted', from the verb palpitare, frequentative of palpare 'touch gently'.

palpitation
from Latin palpitatio(n-), from the verb palpitare (see PALPITATE).

palpus
from Latin, literally 'feeler'.

paludal
from Latin palus, palud- 'marsh' + -AL.

Paludrine
from Latin palus, palud- 'marsh' + -rine, on the pattern of Atabrine and mepacrine.

panatella
from Latin American Spanish panatela, denoting a long thin biscuit, from Italian panatello 'small loaf', diminutive of panata.

pandect
from Latin pandecta, from Greek pandektes 'all-receiver', from pan 'all' + dektes (from dekhesthai 'receive').

pane
from Latin pannus 'piece of cloth'.

panettone
from Latin panis 'bread').

panic (2)
from Latin panicum, from panus 'ear of millet' (literally 'thread wound on a bobbin'), based on Greek penos 'web', penion 'bobbin'.

panicle
from Latin panicula, diminutive of panus 'ear of millet' (see PANIC (2)).

pannier
from Latin panarium 'bread basket', from panis 'bread'.

pannus
from Latin, literally 'cloth'.

pansy
from Latin pensare, frequentative of pendere 'weigh, consider'.

panther
from Latin panthera, from Greek panther. In Latin, pardus 'leopard' also existed; the two terms led to confusion, e.g. until the mid 19th cent. many taxonomists regarded the panther and the leopard as separate species.

pantry
from Latin panis 'bread'.

papabile
from Latin papa 'pope'.

papaverine
from Latin papaver 'poppy' + -INE (4).

paper
from Latin papyrus 'paper-reed' (see PAPYRUS). The verb dates from the late 16th cent.

papilionid
from Latin papilio(n-) 'butterfly'.

papilla
from Latin, literally 'nipple', diminutive of papula 'small protuberance'.

papillon
from Latin papilio(n-).

papule
from Latin papula.

par (1)
from Latin, 'equal', also 'equality'. The golf term dates from the late 19th cent.

para- (2)
from Latin parare).

parados
from Latin dorsum).

paraffin
from Latin parum 'little' + affinis 'related' (from its low reactivity).

paramo
from Latin paramus.

parapet
from Latin pectus).

parasol
from Latin sol).

parboil
from Latin per- 'through, thoroughly' (later confused with PART) + bullire 'to boil'.

parcel
from Latin particula 'small part'.

parclose
from Latin per- 'thoroughly' + claudere 'to close').

pare
from Latin parare 'prepare'.

parent
from Latin parent- 'bringing forth', from the verb parere. The verb dates from the mid 17th cent.

parhelion
from Latin parelion, from Greek para- 'beside' + helios 'sun'.

parietal
from Latin paries, pariet- 'wall'.

parison
from Latin parare.

parlance
from Latin parabola 'comparison' (in late Latin 'speech').

parlay
from Latin par 'equal'.

parlour
from Latin parlare 'speak'.

-parous
from Latin -parus '-bearing' (from parere 'bring forth, produce') + -OUS.

parricide
from Latin parricidium 'murder of a parent', with first element of unknown origin, but for long associated with Latin pater 'father' and parens 'parent'.

parsimony
from Latin parsimonia, parcimonia, from parcere 'be sparing'.

parsnip
from Latin pastinaca (related to pastinare 'dig and trench the ground'). The change in the ending was due to association with NEEP.

parson
from Latin persona 'person' (in medieval Latin 'rector').

part
from Latin pars, part-. The verb (originally in Middle English in the sense 'divide into parts') is from Old French partir, 

partible
from Latin partiri 'divide into parts'.

participant
from Latin participant-, literally 'sharing in', from the verb participare (see PARTICIPATE).

participate
from Latin participat- 'shared in', from the verb participare, based on pars, part- 'part' + capere 'take'.

participle
from Latin participium '(verbal form) sharing (the functions of a noun)', from participare 'share in'.

particle
from Latin particula 'little part', diminutive of pars, part-.

particular
from Latin particularis 'concerning a small part', from particula 'small part'.

particularity
from Latin particularis 'concerning a small part'.

particulate
from Latin particula 'particle' + -ATE (2).

partisan
from Latin pars, part-).

partite
from Latin partitus 'divided up', past participle of partiri.

partition
from Latin partitio(n-), from partiri 'divide into parts'.

partridge
from Latin perdix.

parturient
from Latin parturient- 'being in labour', from the verb parturire, inceptive of parere 'bring forth'.

parvenu
from Latin pervenire 'come to, reach'.

parvovirus
from Latin parvus 'small' + VIRUS.

passerine
from Latin passer 'sparrow' + -INE (1).

passible
from Latin pass- 'suffered', from the verb pati.

passion
from Latin pati 'suffer'.

passive
from Latin passivus, from pass- 'suffered', from the verb pati.

passus
from Latin, literally 'step, pace', in medieval Latin 'passage of a book'.

pastille
from Latin pastillus 'little loaf, lozenge', from panis 'loaf'.

pastor
from Latin pastor 'shepherd', from past- 'fed, grazed', from the verb pascere.

pastoral
from Latin pastoralis 'relating to a shepherd', from pastor 'shepherd' (see PASTOR).

patagium
from Latin, denoting gold edging on the edge of a Roman lady's tunic, from Greek patageion.

patella
from Latin, diminutive of patina 'shallow dish'.

paten
from Latin patina 'shallow dish', from Greek patane 'a plate'.

patent
from Latin patent- 'lying open', from the verb patere.

paternal
from Latin paternus 'fatherly, belonging to a father', from pater 'father'.

paternoster
from Latin pater noster 'our father', the first words of the Lord's Prayer.

patience
from Latin patientia, from patient- 'suffering', from the verb pati.

patient
from Latin patient- 'suffering', from the verb pati.

patina
from Latin patina 'shallow dish'.

patrial
from Latin patria 'fatherland', from pater 'father'.

patrician
from Latin patricius 'having a noble father', from pater, patr- 'father'.

patrilineal
from Latin pater, patr- 'father' + LINEAL.

patrilocal
from Latin pater, patr- 'father' + LOCAL.

patrimony
from Latin patrimonium, from pater, patr- 'father'.

patristic
from Latin pater, patr- 'father'.

patron
from Latin patronus 'protector of clients, defender', from pater, patr- 'father'.

patulous
from Latin patulus (from patere 'be or lie open') + -OUS.

pauper
from Latin, literally 'poor'. The word's use in English originated in the Latin legal phrase in forma pauperis, literally 'in the form of a poor person' (allowing non-payment of costs).

paupiette
from Latin pulpa 'pulp'.

pause
from Latin pausa, from Greek pausis, from pausein 'to stop'.

pavement
from Latin pavimentum 'trodden down floor', from pavire 'beat, tread down'.

pavilion
from Latin papilio(n-) 'butterfly or tent'.

pavonine
from Latin pavoninus, from pavo, pavon- 'peacock'.

pawn (1)
from Latin pes, ped- 'foot'. Compare with PEON.

pay (1)
from Latin pacare 'appease', from pax, pac- 'peace'. The notion of 'payment' arose from the sense of 'pacifying' a creditor. >> pay someone back repay a loan to someone, e.g. a regular amount was deducted from my wages to pay her back.> figurative take revenge on someone, e.g. he had left him out to pay him back for stealing his wife.pay something back repay a loan to someone, e.g. the money should be paid back with interest [with two objs] they did pay me back the money.pay something in pay money into a bank account.pay off informal (of a course of action) yield good results; succeed, e.g. all the hard work I had done over the summer paid off.pay someone off dismiss someone with a final payment, e.g. when directors are fired, they should not be lavishly paid off.pay something off pay a debt in full, e.g. you may have saved up enough to pay off your second mortgage.pay something out (or pay out) 1. pay a large sum of money from funds under one's control, e.g. insurers can refuse to pay out. 2. let out (a rope) by slackening it, e.g. I began paying out the nylon line.pay up (or pay something up) pay a debt in full, e.g. you got ninety days to pay up the principal. 

pay (2)
from Latin picare, from pix, pic- 'pitch'.

Pb
from Latin plumbum.

peace
from Latin pax, pac- 'peace'.

peaceable
from Latin placere 'to please'.

peach (1)
from Latin persicum (malum), literally 'Persian apple'.

peacock
from Latin pavo) 'peacock' + COCK (1).

pear
from Latin pirum.

peccable
from Latin peccare 'to sin'.

peccadillo
from Latin peccare 'to sin'.

peccant
from Latin peccant- 'sinning', from the verb peccare.

pecten
from Latin pecten, pectin- 'a comb, rake'.

pectoral
from Latin pectorale 'breastplate', pectoralis 'of the breast', from pectus, pector- 'breast, chest'.

peculate
from Latin peculat- 'embezzled', from the verb peculari (related to peculium 'property').

peculiar
from Latin peculiaris 'of private property', from peculium 'property', from pecu 'cattle' (cattle being private property). The sense 'odd' dates from the early 17th cent.

pecuniary
from Latin pecuniarius, from pecunia 'money', from pecu 'cattle, money'.

pedal (1)
from Latin pedalis 'a foot in length', from pes, ped- 'foot'.

pedal (2)
from Latin pedalis, from pes, ped- 'foot'.

pedestal
from Latin pes, ped-, which later influenced the spelling) + di 'of' + stallo 'stall'.

pedicellaria
from Latin pediculus 'small foot' (see PEDICEL).

pedicle
from Latin pediculus 'small foot', diminutive of pes, ped-.

pediculicide
from Latin pediculus 'louse' + -CIDE.

pediculosis
from Latin pediculus 'louse' + -OSIS.

pedicure
from Latin pes, ped- 'foot' + curare 'attend to'.

pedipalp
from Latin pes, ped- 'foot' + palpus 'palp'.

pedometer
from Latin pes, ped- 'foot'.

peduncle
from Latin pes, ped- 'foot'.

peel (1)
from Latin pilare 'to strip hair from', from pilus 'hair'. The differentiation of peel and pill may have been by association with the French verbs peler 'to peel' and piller 'to pillage'. >> peel off 1. (of a member of a formation) leave the formation by veering away to one side, e.g. the pace was much too hot for Beris, and he peeled off after five laps. 2. Brit. informal remove some or all of one's clothes, e.g. you look hot, why don't you peel off?peel out N. Amer. informal leave quickly, e.g. he peeled out down the street. 

peel (2)
from Latin pala, from the base of pangere 'to fix, plant'.

peel (3)
from Latin palus 'stake'.

peer (2)
from Latin par 'equal'.

pellicle
from Latin pellicula 'small piece of skin', diminutive of pellis.

pellucid
from Latin pellucidus, from perlucere 'shine through'.

pelota
from Latin pila 'ball'.

pelt (2)
from Latin pellis 'skin', or a back-formation from PELTRY.

pelta
from Latin, from Greek pelte.

peltry
from Latin pellis.

pelvis
from Latin, literally 'basin'.

pen (1)
from Latin penna 'feather' (in late Latin 'pen').

penal
from Latin poenalis, from poena 'pain, penalty'.

penance
from Latin paenitentia 'repentance', from the verb paenitere 'be sorry'.

penannular
from Latin paene 'almost' + ANNULAR.

pendant
from Latin pendere.

pendentive
from Latin pendent- 'hanging down', from the verb pendere.

penduline tit
from Latin pendulus 'hanging down'.

pendulous
from Latin pendulus 'hanging down' (from pendere 'hang') + -OUS.

pendulum
from Latin, neuter (used as a noun) of pendulus 'hanging down'.

penecontemporaneous
from Latin paene 'almost' + CONTEMPORANEOUS.

peneplain
from Latin paene 'almost' + PLAIN (1).

penetralia
from Latin, literally 'innermost things', neuter plural of penetralis 'interior'.

penetrate
from Latin penetrat- 'placed or gone into', from the verb penetrare; related to penitus 'inner'.

penetration
from Latin penetratio(n-), from the verb penetrare 'place within or enter'.

penicillate
from Latin penicillus 'paintbrush' + -ATE (2).

penicillin
from Latin penicillum 'paintbrush') + -IN (1).

penicillium
from Latin penicillus 'paintbrush' (because of the brush-like fruiting bodies).

peninsula
from Latin paeninsula, from paene 'almost' + insula 'island'.

penis
from Latin, 'tail, penis'.

penitent
from Latin paenitent- 'repenting', from the verb paenitere.

penitential
from Latin paenitentia 'repentance'.

penitentiary
from Latin paenitentia 'repentance'. The North American  dates from the early 19th cent.

pennate
from Latin pennatus 'feathered, winged', from penna 'feather'.

penology
from Latin poena 'penalty' + -LOGY.

pensile
from Latin pensilis, from the verb pendere 'hang'.

pension (1)
from Latin pensio(n-) 'payment', from pendere 'to pay'. The current verb sense dates from the mid 19th cent.

pensive
from Latin pensare 'ponder', frequentative of pendere 'weigh'.

penthouse
from Latin appendere 'hang on'. The change of form in the 16th cent. was by association with French pente 'slope' and HOUSE.

penultimate
from Latin paenultimus, from paene 'almost' + ultimus 'last', on the pattern of ultimate.

penumbra
from Latin paene 'almost' + umbra 'shadow'.

penurious
from Latin penuria 'need, scarcity' (see PENURY).

penury
from Latin penuria 'need, scarcity'; perhaps related to paene 'almost'.

peon
from Latin pes, ped- 'foot'. Compare with PAWN (1).

people
from Latin populus 'populace'.

pepo
from Latin, literally 'pumpkin' , from Greek pepon (from pepon sikuos 'ripe gourd').

per-
from Latin (see PER).

peracute
from Latin peracutus 'very sharp'.

perambulate
from Latin perambulat- 'walked about', from the verb perambulare, from per- 'all over' + ambulare 'to walk'.

perceive
from Latin percipere 'seize, understand', from per- 'entirely' + capere 'take'.

percept
from Latin perceptum 'something perceived', neuter past participle of percipere 'seize, understand', on the pattern of concept.

perceptible
from Latin percipere 'seize, understand' (see PERCEIVE).

perception
from Latin perceptio(n-), from the verb percipere 'seize, understand' (see PERCEIVE).

perch (3)
from Latin pertica 'measuring rod, pole'.

percid
from Latin perca 'perch'.

perciform
from Latin perca 'perch' + forma 'shape'.

percipient
from Latin percipient- 'seizing, understanding', from the verb percipere.

percoid
from Latin perca 'perch'.

percolate
from Latin percolat- 'strained through', from the verb percolare, from per- 'through' + colare 'to strain' (from colum 'strainer').

percuss
from Latin percuss- 'struck forcibly', from the verb percutere, from per- 'through' + quatere 'to shake, strike'.

percussion
from Latin percussio(n-), from the verb percutere 'to strike forcibly' (see PERCUSS).

percutaneous
from Latin per cutem 'through the skin' + -ANEOUS.

perdition
from Latin perdere 'destroy', from per- 'completely, to destruction' + the base of dare 'put'.

perdurable
from Latin perdurare 'endure'.

perdure
from Latin perdurare 'endure', from per- 'through' + durare 'to last'.

peregrinate
from Latin peregrinat- 'travelled abroad', from the verb peregrinari, from peregrinus 'foreign, travelling'.

peregrine
from Latin peregrinus 'foreign', from peregre 'abroad', from per- 'through' + ager 'field'.

peremptory
from Latin peremptorius 'deadly, decisive', from perempt- 'destroyed, cut off', from the verb perimere, from per- 'completely' + emere 'take, buy'.

perennate
from Latin perennat- 'continued for many years' (from the verb perennare) + -ATE (3).

perennial
from Latin perennis 'lasting the year through' + -IAL.

perfect
from Latin perfectus 'completed', from the verb perficere, from per- 'through, completely' + facere 'do'.

perfecta
from Latin American Spanish quiniela perfecta 'perfect quinella'.

perfection
from Latin perfectio(n-), from perficere 'to complete' (see PERFECT).

perfective
from Latin perfectus 'accomplished' (see PERFECT).

perfervid
from Latin per- 'utterly' + fervidus 'glowing hot, fiery'.

perfidious
from Latin perfidiosus, from perfidia 'treachery'.

perfidy
from Latin perfidia, from perfidus 'treacherous', based on per- 'to ill effect' + fides 'faith'.

perfoliate
from Latin per- 'through' + foliatus 'leaved'.

perforate
from Latin perforat- 'pierced through', from the verb perforare, from per- 'through' + forare 'pierce'.

perfunctory
from Latin perfunct- 'done with, discharged', from the verb perfungi.

perfuse
from Latin perfus- 'poured through', from the verb perfundere, from per- 'through' + fundere 'pour'.

pergola
from Latin pergula 'projecting roof', from pergere 'come or go forward'.

peril
from Latin peric(u)lum 'danger', from the base of experiri 'to try'. The verb dates from the mid 16th cent.

perilous
from Latin periculosus, from periculum 'danger' (see PERIL).

perish
from Latin perire 'pass away', from per- 'through, completely' + ire 'go'.

peristyle
from Latin peristylum, from Greek peristulon, from peri- 'around' + stulos 'pillar'.

peritus
from Latin; related to expertus 'expert'.

perjure
from Latin perjurare 'swear falsely', from per- 'to ill effect' + jurare 'swear'.

perjury
from Latin perjurium 'false oath', from the verb perjurare (see PERJURE).

permanent
from Latin permanent- 'remaining to the end' (perhaps via Old French), from per- 'through' + manere 'remain'.

permeable
from Latin permeabilis, from permeare 'pass through' (see PERMEATE).

permeate
from Latin permeat- 'passed through', from the verb permeare, from per- 'through' + meare 'pass, go'.

permission
from Latin permissio(n-), from the verb permittere 'allow' (see PERMIT (1)).

permit (1)
from Latin permittere, from per- 'through' + mittere 'send, let go'.

permutation
from Latin permutatio(n-), from the verb permutare 'change completely' (see PERMUTE).

permute
from Latin permutare 'change completely', from per- 'through, completely' + mutare 'to change'.

pernicious
from Latin perniciosus 'destructive', from pernicies 'ruin', based on nex, nec- 'death'.

pernoctate
from Latin pernoctat- 'spent the night', from the verb pernoctare, from per- 'through' + nox, noct- 'night'.

perorate
from Latin perorat- 'spoken at length', from the verb perorare, from per- 'through' + orare 'speak'.

peroration
from Latin peroratio(n-), from perorare 'speak at length' (see PERORATE).

perpendicular
from Latin perpendicularis, from perpendiculum 'plumb line', from per- 'through' + pendere 'to hang'.

perpetrate
from Latin perpetrat- 'performed', from the verb perpetrare, from per- 'to completion' + patrare 'bring about'. In Latin the act perpetrated might be good or bad; in English the verb was first used in the statutes referring to crime, hence the negative association.

perpetual
from Latin perpetualis, from perpetuus 'continuing throughout', from perpes, perpet- 'continuous'.

perpetuate
from Latin perpetuat- 'made permanent', from the verb perpetuare, from perpetuus 'continuing throughout' (see PERPETUAL).

perpetuity
from Latin perpetuitas, from perpetuus 'continuing throughout' (see PERPETUAL).

perplex
from Latin perplexus 'entangled', based on plexus 'interwoven', from the verb plectere.

perplexity
from Latin perplexus 'entangled, confused' (see PERPLEX).

perquisite
from Latin perquirere 'search diligently for', from per- 'thoroughly' + quaerere 'seek'.

perron
from Latin petra 'stone'.

persecute
from Latin persecut- 'followed with hostility', from the verb persequi, from per- 'through, utterly' sequi 'follow, pursue'.

perseverance
from Latin perseverantia, from perseverant- 'abiding by strictly', from the verb perseverare (see PERSEVERE).

perseverate
from Latin perseverat- 'strictly abided by', from the verb perseverare (see PERSEVERE).

persevere
from Latin perseverare 'abide by strictly', from perseverus 'very strict', from per- 'thoroughly' + severus 'severe'.

Persian
from Latin Persia, via Greek from Old Persian parsa 'Persia' (modern Persian pars, Arabic fars).

persist
from Latin persistere, from per- 'through, steadfastly' + sistere 'to stand'.

person
from Latin persona 'actor's mask, character in a play', later 'human being'. 

personal
from Latin personalis 'of a person', from persona (see PERSON).

personality
from Latin personalis 'of a person' (see PERSONAL). Sense 1 dates from the late 18th cent.

personate
from Latin persona 'mask' (see PERSON).

perspex
from Latin perspicere 'look through', from per- 'through' + specere 'to look'.

perspicacious
from Latin perspicax, perspicac- 'seeing clearly' + -ACIOUS.

perspicuous
from Latin perspicuus 'transparent, clear' (from the verb perspicere 'look at closely') + -OUS.

perspire
from Latin perspirare, from per- 'through' + spirare 'breathe'.

persuade
from Latin persuadere, from per- 'through, to completion' + suadere 'advise'. 

persuasion
from Latin persuasio(n-), from the verb persuadere (see PERSUADE).

pert
from Latin apertus 'opened', past participle of aperire, reinforced by Old French aspert, 

pertain
from Latin pertinere 'extend to, have reference to', from per- 'through' + tenere 'to hold'.

pertinacious
from Latin pertinax, pertinac- 'holding fast' + -OUS.

pertinent
from Latin pertinent- 'having reference to', from the verb pertinere (see PERTAIN).

perturb
from Latin perturbare, from per- 'completely' + turbare 'disturb'.

perturbation
from Latin perturbatio(n-), from the verb perturbare 'disturb greatly' (see PERTURB).

pervade
from Latin pervadere, from per- 'throughout' + vadere 'go'.

pervasive
from Latin pervas- 'passed through' (from the verb pervadere) + -IVE.

perverse
from Latin perversus 'turned about', from the verb pervertere (see PERVERT).

perversion
from Latin perversio(n-), from the verb pervertere 'turn about' (see PERVERT).

pervert
from Latin pervertere, from per- 'thoroughly, to ill effect' + vertere 'to turn'. The current noun sense dates from the late 19th cent.

pervious
from Latin pervius 'having a passage through' (based on via 'way') + -OUS.

pes
from Latin, 'foot'.

peseta
from Latin pensa 'things weighed', from the verb pendere 'weigh'.

peso
from Latin pensum 'something weighed', from the verb pendere 'weigh'.

pessimism
from Latin pessimus 'worst', on the pattern of optimism.

pestiferous
from Latin pestifer 'bringing pestilence' + -OUS.

pestilence
from Latin pestilentia, based on pestis 'a plague'.

pestilent
from Latin pestilens, pestilent- 'unhealthy, destructive', from pestis 'plague'.

pestle
from Latin pistillum, from pist- 'pounded', from the verb pinsere.

petechia
from Latin petigo 'scab, eruption'.

petiole
from Latin petiolus 'little foot, stalk'.

petition
from Latin petitio(n-), from petit- 'aimed at, sought, laid claim to', from the verb petere.

petrify
from Latin petra 'rock', from Greek.

petroleum
from Latin petra 'rock' (from Greek) + Latin oleum 'oil'.

petrosal
from Latin petrosus 'stony, rocky' (from petra 'rock') + -AL.

petrous
from Latin petrosus 'stony, rocky', from petra 'rock', from Greek.

petulant
from Latin petulant- 'impudent' (related to petere 'aim at, seek'). The current sense (mid 18th cent.) is influenced by PETTISH.

pew
from Latin podia, plural of podium 'elevated place'.

peyote
from Latin American Spanish, from Nahuatl peyotl.

Phaeacian
from Latin Phaeacia, Greek Phaiakia, the name of the island of Scheria, + -AN.

-phagous
from Latin -phagus, Greek -phagos (from phagein 'eat') + -OUS.

Phasmida
from Latin phasma 'apparition', from Greek.

PhD
from Latin philosophiae doctor.

Philomel
from Latin philomela 'nightingale', from Greek philomela.

phlox
from Latin, denoting a flame-coloured flower, from Greek, literally 'flame'.

Phoenicia
from Latin, from Greek Phoinike.

Phoronida
from Latin Phoronis, Phoronid-, the name of a character in Greek mythology.

phosphor
from Latin phosphorus (see PHOSPHORUS).

phosphorus
from Latin, from Greek phosphoros, from phos 'light' + -phoros '-bringing'.

physic
from Latin physica, from Greek phusike (episteme) '(knowledge) of nature'.

physical
from Latin physica 'things relating to nature' (see PHYSIC). Sense 2 dates from the late 16th cent. and sense 1 from the late 18th cent.

physiology
from Latin physiologia (perhaps via French), from Greek phusiologia 'natural philosophy' (see PHYSIO-, -LOGY).

piacular
from Latin piacularis, from piaculum 'expiation', from piare 'appease'.

pica (2)
from Latin, literally 'magpie', probably translating Greek kissa 'magpie', also 'false appetite'.

pichiciego
from Latin caecus).

pictograph
from Latin pict- 'painted' (from the verb pingere) + -GRAPH.

pictorial
from Latin pictor 'painter', from the verb pingere 'to paint') + -AL.

picture
from Latin pictura, from pict- 'painted' (from the verb pingere).

picturesque
from Latin pictor). The change from -tt- to -ct- was due to association with PICTURE.

pie (2)
from Latin pica 'magpie' (related to picus 'green woodpecker').

pierid
from Latin pieris 'Muse'.

pieris
from Latin, literally 'Muse', from Pieria, the name of a district in northern Thessaly, said to be the home of the Muses.

piet

from Latin pietas 'dutifulness'.

piety
from Latin pietas 'dutifulness', from pius (see PIOUS).

pigment
from Latin pigmentum, from pingere 'to paint'. The verb dates from the early 20th cent.

pilaster
from Latin pila 'pillar'.

pile (1)
from Latin pila 'pillar, pier'.

pile (2)
from Latin pilum '(heavy) javelin'.

pile (3)
from Latin pilus 'hair'. The current sense dates from the mid 16th cent.

pilea
from Latin pileus 'felt cap'.

pileated woodpecker
from Latin pileatus 'capped', from pileus 'felt cap'.

piles
from Latin pila 'ball' (because of the globular form of external haemorrhoids).

pileus
from Latin, literally 'felt cap'.

pilgrim
from Latin peregrinus 'foreign' (see PEREGRINE).

pill (1)
from Latin pilula 'little ball', diminutive of pila; compare with Middle Dutch, Middle Low German pille.

pillion
from Latin pellis 'skin'.

pilose
from Latin pilosus, from pilus 'hair'.

pimiento
from Latin, 'pigment'.

pin
from Latin pinna 'point, tip, edge'. >> pin someone down restrict the actions or movement of an enemy by firing at them.> force someone to be specific and make their intentions clear.pin something down define something precisely. 

pine (1)
from Latin pinus, reinforced in Middle English by Old French pin.

pineal
from Latin pinea 'pine cone'. The anatomical term refers to the shape of the gland.

pinene
from Latin pinus 'pine' + -ENE.

pinetum
from Latin, from pinus 'pine'.

pinguid
from Latin pinguis 'fat' + -ID (1).

pinion (2)
from Latin pinea 'pine cone', from pinus 'pine'.

pinnate
from Latin pinnatus 'feathered', from pinna, penna (see PINNA).

pinnatifid
from Latin pinnatus 'feathered' + fid- 'cleft' (from the verb findere).

pinni-
from Latin pinna, penna 'wing, fin'.

Pinnipedia
from Latin pinna 'wing, fin' + pes, ped- foot.

pinnule
from Latin pinnula 'small wing', diminutive of pinna.

pinole
from Latin American Spanish, from Nahuatl pinolli.

pi
on
from Latin pinea 'pine cone'.

pioneer
from Latin pedo, pedon- (see PAWN (1)).

pious
from Latin pius 'dutiful, pious' + -OUS.

piperidine
from Latin piper 'pepper' + -IDE + -INE (4).

pipistrelle
from Latin vespertilio(n-) 'bat', from vesper 'evening'.

pirate
from Latin pirata, from Greek peirates, from peirein 'to attempt, attack' (from peira 'an attempt').

piscatorial
from Latin piscatorius 'relating to fishing' (from piscator 'fisherman', from piscis 'fish') + -AL.

pisciculture
from Latin piscis 'fish' + CULTURE, on the pattern of words such as agriculture.

piscina
from Latin, literally 'fish pond', from piscis 'fish'; sense 1 was found in medieval Latin.

piscine
from Latin piscis 'fish' + -INE (1).

piscivorous
from Latin piscis 'fish' + -VOROUS.

pistacite
from Latin pistacia 'pistachio' (because of its colour) + -ITE (1).

piteous
from Latin pietas 'piety, pity' (see PIETY).

pittance
from Latin pietas 'pity'.

pituitary
from Latin pituitarius 'secreting phlegm', from pituita 'phlegm'.

pity
from Latin pietas 'piety'; compare with PIETY.

placable
from Latin placabilis, from placare 'appease'.

placate
from Latin placat- 'appeased', from the verb placare.

placebo
from Latin, literally 'I shall be acceptable or pleasing', from placere 'to please'.

placenta
from Latin, from Greek plakous, plakount- 'flat cake', based on plax, plak- 'flat plate'.

placer (1)
from Latin American Spanish, literally 'deposit, shoal'; related to placel 'sandbank', from plaza 'a place'.

placid
from Latin placidus, from placere 'to please'.

plagal
from Latin plagius, from medieval Greek plagios (hechos) 'plagal (mode)', from Greek plagos 'side'.

plagiarism
from Latin plagiarius 'kidnapper' (from plagium 'a kidnapping', from Greek plagion) + -ISM.

plain (1)
from Latin planus, from a base meaning 'flat'.

plain (2)
from Latin plangere 'to lament'.

plaint
from Latin planctus 'beating of the breast'.

plane (1)
from Latin planum 'flat surface', neuter of the adjective planus 'plain'. The adjective was suggested by French plan(e) 'flat'. The word was introduced to differentiate the geometrical senses, previously expressed by PLAIN (1), from the latter's other meanings.

plane (3)
from Latin planare 'make level', from planus 'plain, level'.

plane (4)
from Latin platanus, from Greek platanos, from platus 'broad'.

planetarium
from Latin planetarius 'relating to the planets'.

plangent
from Latin plangent- 'lamenting', from the verb plangere.

planigale
from Latin planus 'flat' (referring to the flat skull of the marsupial), on the pattern of phascogale.

planigraphy
from Latin planus 'flat, level' + Greek -graphia (see -GRAPHY).

planimeter
from Latin planus 'level' + -m&egrave;tre '(instrument) measuring'.

planisphere
from Latin planus 'level' + sphaera 'sphere'; later influenced by French planisph&egrave;re.

plano-
from Latin planus 'flat'.

plant
from Latin planta 'sprout, cutting' (later influenced by French plante) and plantare 'plant, fix in a place'.

Plantagenet
from Latin planta genista 'sprig of broom', said to be worn as a crest by and given as a nickname to Geoffrey, count of Anjou, the father of Henry II.

plantain (1)
from Latin plantago, plantagin-, from planta 'sole of the foot' (because of its broad prostrate leaves).

plantar
from Latin plantaris, from planta 'sole'.

plantation
from Latin plantatio(n-), from the verb plantare 'to plant'.

plantigrade
from Latin planta 'sole' + -gradus '-walking'.

plastron
from Latin emplastrum 'a plaster' (see PLASTER).

plaudits
from Latin plaudite 'applaud!' (said by Roman actors at the end of a play), imperative plural of plaudere.

plausible
from Latin plausibilis, from plaus- 'applauded', from the verb plaudere.

plea
from Latin placitum 'a decree', neuter past participle of placere 'to please'.

please
from Latin placere.

plebeian
from Latin plebeius (from plebs, pleb- 'the common people') + -AN.

plebiscite
from Latin plebiscitum, from plebs, pleb- 'the common people' + scitum 'decree' (from sciscere 'vote for'). The sense 'direct vote of the whole electorate' dates from the mid 19th cent.

plenty
from Latin plenitas, from plenus 'full'.

plenum
from Latin, literally 'full space', neuter of plenus 'full'.

plexus
from Latin, literally 'plaited formation', past participle of plectere 'to plait'.

plicate
from Latin plicatus 'folded', past participle of plicare.

plication
from Latin plicare 'to fold'.

pliers
from Latin plicare 'to fold'.

plinth
from Latin plinthus, from Greek plinthos 'tile, brick, squared stone'. The Latin form was in early use in English.

plum
from Latin prunum (see PRUNE (1)).

plumb (1)
from Latin plumbum 'lead'.

plumbago
from Latin, from plumbum 'lead'. The sense 'graphite' arose through its use for pencil leads.] 2. an evergreen flowering shrub or climber which is widely distributed in warm regions and grown elsewhere as a greenhouse or indoor plant. Also called LEADWORT. [ORIGIN, e.g. named from the colour of the flowers.] > Genus Plumbago, family Plumbaginaceae. 

plumbate
from Latin plumbum 'lead' + -ATE (1).

plumbeous
from Latin plumbeus 'leaden' (from plumbum 'lead') + -OUS.

plumber
from Latin plumbarius, from plumbum 'lead'.

plumbic
from Latin plumbum 'lead' + -IC.

plumbous
from Latin plumbosus 'full of lead'.

plume
from Latin pluma 'down'.

plumose
from Latin plumosus 'full of down or feathers', from pluma 'down'.

pluperfect
from Latin (tempus praeteritum) plus quam perfectum '(past tense) more than perfect'.

plurality
from Latin pluralis 'relating to more than one' (see PLURAL).

pluri-
from Latin plus, plur- 'more', plures 'several'.

plus
from Latin, literally 'more'.

pluteus
from Latin, literally 'barrier' (with reference to its shape).

pluvial
from Latin pluvialis, from pluvia 'rain'.

Pluviose
from Latin pluviosus 'relating to rain'.

ply (1)
from Latin plicare 'to fold'.

p.m.
from Latin post meridiem.

podagra
from Latin, from Greek pous, pod- 'foot' + agra 'seizure'.

poetaster
from Latin poeta 'poet' + -ASTER.

poetic
from Latin poeticus 'poetic, relating to poets', from Greek po(i)etikos, from po(i)etes (see POET).

poetry
from Latin poeta 'poet'. In early use the word sometimes referred to creative literature in general.

poignant
from Latin pungere 'to prick'.

point
from Latin punctum 'something that is pricked', giving rise to the senses 'unit, mark, point in space or time'; partly from Old French pointe, 

poison
from Latin potio(n-) 'potion', related to potare 'to drink'.

polar
from Latin polus 'end of an axis' (see POLE (2)).

Polaris
from Latin polus 'end of an axis'.

pole (2)
from Latin polus 'end of an axis', from Greek polos 'pivot, axis, sky'.

polenta
from Latin, 'pearl barley' (a sense of polenta in Old English).

polish
from Latin polire. >> polish something off finish or consume something quickly, e.g. they polished off most of the sas. 

polite
from Latin politus 'polished, made smooth', past participle of polire.

pollen
from Latin, literally 'fine powder'.

pollex
from Latin, literally 'thumb or big toe'.

pollinate
from Latin pollen, pollin- 'pollen' + -ATE (3).

pollinium
from Latin pollen, pollin- 'pollen'.

pollute
from Latin pollut- 'soiled, defiled', from the verb polluere, based on the root of lutum 'mud'.

pollution
from Latin pollutio(n-), from the verb polluere (see POLLUTE).

polyp
from Latin polypus (see POLYPUS). Sense 1 dates from the mid 18th cent.

polypary
from Latin polypus (see POLYPUS).

pomace
from Latin pomum 'apple'.

pomatum
from Latin pomum 'apple'.

pomegranate
from Latin (malum) granatum '(apple) having many seeds', from granum 'seed').

pomiculture
from Latin pomum 'fruit' + CULTURE, on the pattern of words such as agriculture.

pomology
from Latin pomum 'fruit' + -LOGY.

ponder
from Latin ponderare 'weigh, reflect on', from pondus, ponder- 'weight'.

ponderal index
from Latin pondus, ponder- 'weight' + AL.

ponderous
from Latin ponderosus, from pondus, ponder- 'weight'.

pons
from Latin, literally 'bridge', (in full) 'bridge of Varolius', named after C. Varoli (1543
75), Italian anatomist.

pontiff
from Latin pontifex (see PONTIFEX).

pontifical
from Latin pontificalis, from pontifex (see PONTIFEX).

pontificate
from Latin pontificatus, from pontifex (see PONTIFEX). The verb dates from the early 19th cent.

pontine
from Latin pons, pont- 'bridge' + -INE (1).

pontoon (2)
from Latin ponto, ponton-, from pons, pont- 'bridge'.

pony
from Latin pullus 'young animal'.

poor
from Latin pauper.

poplar
from Latin populus 'poplar'.

popliteal
from Latin poples, poplit- 'ham, hough') + -AL.

popular
from Latin popularis, from populus 'people'. sense 1 dates from the early 17th cent.

populist
from Latin populus 'people' + -IST.

porch
from Latin porticus 'colonnade', from porta 'passage'.

porcupine
from Latin porcus 'pig' + spina 'thorn'.

Porifera
from Latin porus 'pore' + -fer 'bearing'.

pork
from Latin porcus 'pig'.

port (1)
from Latin portus 'haven, harbour', reinforced in Middle English by Old French.

port (4)
from Latin porta 'gate'; reinforced in Middle English by Old French porte. The later sense 'opening in the side of a ship' led to the general sense 'aperture'.

port (5)
from Latin portare 'carry'. The verb (from French porter) dates from the mid 16th cent.

portable
from Latin portare 'carry'.

portal (1)
from Latin porta 'door, gate'.

portal (2)
from Latin porta 'gate'.

portcullis
from Latin porta) + coleice 'sliding' (feminine of couleis, 

portend
from Latin portendere, based on pro- 'forth' + tendere 'stretch'.

portent
from Latin portentum 'omen, token', from the verb portendere (see PORTEND).

porter (1)
from Latin portare 'carry'.

portfolio
from Latin folium).

portico
from Latin porticus 'porch'.

porti
re
from Latin porta 'gate, door'.

portion
from Latin portio(n-), from the phrase pro portione 'in proportion'.

posit
from Latin posit- 'placed', from the verb ponere.

position
from Latin positio(n-), from ponere 'to place'. The current sense of the verb dates from the early 19th cent.

posse
from Latin posse 'be able'.

possess
from Latin possess- 'occupied, held', from the verb possidere, from potis 'able, capable' + sedere 'sit'.

possession
from Latin possessio(n-), from the verb possidere (see POSSESS).

possessive
from Latin possessivus, translation of Greek ktetike (ptosis) 'possessive (case)'.] >> noun Grammar a possessive word or form. > (the possessive) the possessive case. DERIVATIVES possessively adverbpossessiveness noun. 

possible
from Latin possibilis, from posse 'be able'.

post-
from Latin post 'after, behind'.

post (1)
from Latin postis 'doorpost', later 'rod, beam', probably reinforced in Middle English by Old French post 'pillar, beam' and Middle Dutch, Middle Low German post 'doorpost'. >> post up Basketball play in a position near the basket, along the side of the key. 

post-bellum
from Latin post 'after' + bellum 'war'.

posterior
from Latin, comparative of posterus 'following', from post 'after'.

posterity
from Latin posteritas, from posterus 'following'.

posthumous
from Latin postumus 'last' (superlative from post 'after'), in late Latin spelled posth- by association with humus 'ground'.

postil
from Latin post illa (verba) 'after those words', written as a direction to a scribe.

post-mortem
from Latin, literally 'after death'.

post-obit
from Latin post obitum, from post 'after' + obitus 'decease' (from obire 'to die').

post-partum
from Latin post partum 'after childbirth'.

postpone
from Latin postponere, from post 'after' + ponere 'to place'.

postscript
from Latin postscriptum, neuter past participle (used as a noun) of postscribere 'write under, add', from post 'after, later' + scribere 'write'.

postulate
from Latin postulat- 'asked', from the verb postulare.

posture
from Latin positura 'position', from posit- 'placed', from the verb ponere.

potable
from Latin potare 'to drink'.

potation
from Latin potatio(n-), from potare 'to drink'.

potent (1)
from Latin potent- 'being powerful, being able', from the verb posse.

potent (2)
from Latin potentia 'power' (in medieval Latin 'crutch'), from potent- (see POTENT (1)).

potentate
from Latin potentatus 'dominion', from potent- 'being able or powerful' (see POTENT (1)).

potion
from Latin potio(n-) 'drink, poisonous draught', related to potare 'to drink'.

poultice
from Latin pultes (plural), from puls, pult- 'pottage, pap'.

pound (1)
from Latin (libra) pondo, denoting a Roman 'pound weight' of 12 ounces.

poverty
from Latin paupertas, from pauper 'poor'.

powder
from Latin pulvis, pulver- 'dust'.

prae-
from Latin.

praetor
from Latin praetor, perhaps from prae 'before' + it- 'gone' (from the verb ire).

prairie
from Latin pratum 'meadow'.

praise
from Latin pretium 'price'. Compare with PRIZE (1).

prandial
from Latin prandium 'meal' + -AL.

pratincole
from Latin pratum 'meadow' + incola 'inhabitant'.

pre-
from Latin prae-.

preach
from Latin praedicare 'proclaim', in ecclesiastical Latin 'preach', from prae 'before' + dicare 'declare'.

precarious
from Latin precarius 'obtained by entreaty' (from prex, prec- 'prayer') + -OUS.

precaution
from Latin praecavere, from prae 'before' + cavere 'take heed, beware of'.

precede
from Latin praecedere, from prae 'before' + cedere 'go'.

precept
from Latin praeceptum, neuter past participle of praecipere 'warn, instruct', from prae 'before' + capere 'take'.

preceptor
from Latin praeceptor, from praecept- 'warned, instructed', from the verb praecipere (see PRECEPT).

precious
from Latin pretiosus 'of great value', from pretium 'price'.

precipitate
from Latin praecipitat- 'thrown headlong', from the verb praecipitare, from praeceps, praecip(it)- 'headlong', from prae 'before' + caput 'head'. The original sense of the verb was 'hurl down, send violently'; hence 'cause to move rapidly', which gave rise to sense 1 (early 17th cent.).

precipitation
from Latin praecipitatio(n-), from praecipitare 'throw down or headlong' (see PRECIPITATE).

precipitous
from Latin praeceps, praecip(it)- 'steep, headlong' (see PRECIPITATE).

precise
from Latin praecis- 'cut short', from the verb praecidere, from prae 'in advance' + caedere 'to cut'.

preclude
from Latin praecludere, from prae 'before' + claudere 'to shut'.

precocious
from Latin praecox, praecoc- (from praecoquere 'ripen fully', from prae 'before' + coquere 'to cook') + -IOUS.

preconize
from Latin praeco(n-) 'herald'.

precursor
from Latin praecursor, from praecurs- 'preceded', from praecurrere, from prae 'beforehand' + currere 'to run'.

precursory
from Latin praecursorius, from praecurs- 'preceded' (see PRECURSOR).

predacious
from Latin praeda 'booty' + -ACIOUS.

predation
from Latin praedatio(n-) 'taking of booty', from the verb praedari 'seize as plunder', from praeda 'booty'. The current sense dates from the 1930s.

predator
from Latin praedator 'plunderer', from praedat- 'seized as plunder', from the verb praedari (see PREDATION).

predatory
from Latin praedatorius, from praedator 'plunderer' (see PREDATOR).

predecessor
from Latin prae 'beforehand' + decessor 'retiring officer' (from decedere 'depart').

predial
from Latin praedium 'farm'.

predicable
from Latin praedicare 'declare' (see PREDICATE).

predicament
from Latin praedicare (see PREDICATE). From the sense 'category' arose the sense 'state of being, condition'; hence 'unpleasant situation'.

predicant
from Latin praedicant- 'declaring', from the verb praedicare, in ecclesiastical Latin meaning 'preach'.

predicate
from Latin praedicatum 'something declared', neuter of praedicatus 'declared, proclaimed', past participle of the verb praedicare, from prae 'beforehand' + dicare 'make known'.

predicative
from Latin praedicativus, from praedicat- 'declared' (in medieval Latin 'predicated'), from the verb praedicare (see PREDICATE).

predict
from Latin praedict- 'made known beforehand, declared', from the verb praedicere, from prae- 'beforehand' + dicere 'say'.

prediction
from Latin praedictio(n-), from praedicere 'make known beforehand' (see PREDICT).

predilection
from Latin praedilect- 'preferred', from the verb praediligere, from prae 'in advance' + diligere 'to select'.

pre-eminent
from Latin praeeminent- 'towering above, excelling', from the verb praeeminere, from prae 'before' + eminere 'stand out'.

prefect
from Latin praefectus, past participle of praeficere 'set in authority over', from prae 'before' + facere 'make'. Sense 1 dates from the early 19th cent.

prefecture
from Latin praefectura, from praefectus '(person) set in authority over' (see PREFECT).

prefer
from Latin praeferre, from prae 'before' + ferre 'to bear, carry'.

preference
from Latin praeferre 'carry in front' (see PREFER).

prefix
from Latin praefixus 'fixed in front', from the verb praefigere, from prae 'before' + figere 'to fix'. The noun is from modern Latin praefixum, neuter (used as a noun) of praefixus, and dates from the mid 17th cent.

pregnable
from Latin prehendere 'seize'. The g was sometimes written in French, perhaps indicating palatal n, but has come to be pronounced as a separate sound in English.

pregnant
from Latin praegnant-, probably from prae 'before' + the base of gnasci 'be born'.

prehensile
from Latin prehens- 'grasped', from the verb prehendere, from prae 'before' + hendere 'to grasp'.

prehension
from Latin prehensio(n-), from prehendere 'to grasp'.

prejudice
from Latin praejudicium, from prae 'in advance' + judicium 'judgement'.

preliminary
from Latin prae 'before' + limen, limin- 'threshold'.

prelude
from Latin praeludere 'play beforehand', from prae 'before' + ludere 'to play'.

premature
from Latin praematurus 'very early', from prae 'before' + maturus 'ripe'.

premeditate
from Latin praemeditat- 'thought out before', from the verb praemeditari, from prae 'before' + meditari 'meditate'.

premier
from Latin primarius 'principal'.

premise
from Latin praemittere, from prae 'before' + mittere 'send'.

premium
from Latin praemium 'booty, reward', from prae 'before' + emere 'buy, take'.

premonition
from Latin praemonere, from prae 'before' + monere 'warn'.

prenominal
from Latin praenomen, praenomin- 'first name' + -AL.

preoccupation
from Latin praeoccupatio(n-), from praeoccupare 'seize beforehand' (see PREOCCUPY).

preparation
from Latin praeparatio(n-), from praeparare 'make ready before' (see PREPARE).

preponderant
from Latin preponderant- 'weighing more', from the verb praeponderare (see PREPONDERATE).

preponderate
from Latin praeponderat- 'of greater weight', from the verb praeponderare, from prae 'before' + ponderare 'weigh, consider'.

preposition
from Latin praepositio(n-), from the verb praeponere, from prae 'before' + ponere 'to place'. 

preposterous
from Latin praeposterus 'reversed, absurd' (from prae 'before' + posterus 'coming after') + -OUS.

prepotent
from Latin praepotent- 'having greater power', from prae 'before, ahead' + posse 'be able'.

prepuce
from Latin praeputium.

prerogative
from Latin praerogativa '(the verdict of) the political division which was chosen to vote first in the assembly', feminine (used as noun) of praerogativus 'asked first', from prae 'before' + rogare 'ask'.

presage
from Latin praesagium, from praesagire 'forebode', from prae 'before' + sagire 'perceive keenly'.

prescient
from Latin praescient- 'knowing beforehand', from the verb praescire, from prae 'before' + scire 'know'.

prescind
from Latin praescindere, from prae 'before' + scindere 'to cut'.

prescribe
from Latin praescribere 'direct in writing', from prae 'before' + scribere 'write'. 

prescript
from Latin praescriptum 'something directed in writing', neuter past participle of praescribere (see PRESCRIBE).

prescription
from Latin praescriptio(n-), from the verb praescribere (see PRESCRIBE). Sense 1 dates from the late 16th cent.

presence
from Latin praesentia 'being at hand', from the verb praeesse (see PRESENT (1)).

present (1)
from Latin praesent- 'being at hand', present participle of praeesse, from prae 'before' + esse 'be'.

present (2)
from Latin praesentare 'place before' (in medieval Latin 'present as a gift'), from praesent- 'being at hand' (see PRESENT (1)).

presentation
from Latin praesentare 'place before' (see PRESENT (2)).

presentient
from Latin praesentient- 'perceiving beforehand', from the verb praesentire, from prae 'before' + sentire 'to feel'.

preside
from Latin praesidere, from prae 'before' + sedere 'sit'.

president
from Latin praesident- 'sitting before' (see PRESIDE).

presidio
from Latin praesidium 'garrison'.

presidium
from Latin praesidium 'protection, garrison' (see PRESIDE).

press (1)
from Latin pressare 'keep pressing', frequentative of premere.

pressure
from Latin pressura, from press- 'pressed', from the verb premere (see PRESS (1)).

presto
from Latin praesto 'at hand'.

prestige
from Latin praestigiae (plural) 'conjuring tricks'. The transference of meaning occurred by way of the sense 'dazzling influence, glamour', at first depreciatory.

presume
from Latin praesumere 'anticipate' (in late Latin 'take for granted'), from prae 'before' + sumere 'take'.

presumption
from Latin praesumptio(n) 'anticipation', from the verb praesumere (see PRESUME).

pretend
from Latin praetendere 'stretch forth, claim', from prae 'before' + tendere 'stretch'. The adjective dates from the early 20th cent.

preter-
from Latin praeter 'past, beyond'.

preterite
from Latin praeteritus 'gone by', past participle of praeterire, from praeter 'past, beyond' + ire 'go'.

pretermit
from Latin praetermittere, from praeter 'past, beyond' + mittere 'let go'.

pretext
from Latin praetextus 'outward display', from the verb praetexere 'to disguise', from prae 'before' + texere 'weave'.

prevail
from Latin praevalere 'have greater power', from prae 'before' + valere 'have power'.

prevalent
from Latin praevalent- 'having greater power', from the verb praevalere (see PREVAIL).

prevaricate
from Latin praevaricat- 'walked crookedly, deviated', from the verb praevaricari, from prae 'before' + varicari 'straddle' (from varus 'bent, knock-kneed'). 

prevenient
from Latin praevenient- 'coming before', from the verb praevenire, from prae 'before' + venire 'come'.

prevent
from Latin praevent- 'preceded, hindered', from the verb praevenire, from prae 'before' + venire 'come'.

previous
from Latin praevius 'going before' (from prae 'before' + via 'way') + -OUS.

previse
from Latin praevis- 'foreseen, anticipated', from the verb praevidere, from prae 'before' + videre 'to see'.

prey
from Latin praeda 'booty', the verb from Old French preier, based on Latin praedari 'seize as plunder', from praeda.

price
from Latin pretium 'value, reward'; the verb, a variant (by assimilation to the noun) of earlier prise 'estimate the value of' (see PRIZE (1)). Compare with PRAISE.

prim
from Latin primus 'first'.

primacy
from Latin primas, primat- 'of the first rank' (see PRIMATE (1)).

primal
from Latin primus 'first'.

primaquine
from Latin prima (feminine of primus 'first') + quin(olin)e

primary
from Latin primarius, from primus 'first'. The noun uses date from the 18th cent.

primate (1)
from Latin primas, primat- 'of the first rank', from primus 'first'.

primate (2)
from Latin primas, primat- 'of the first rank' (see PRIMATE (1)).

primavera
from Latin primus 'first, earliest' + ver 'spring' (alluding to the tree's early flowering).

prime (1)
from Latin prima (hora) 'first (hour)', reinforced in Middle English by Old French prime; the adjective dates from late Middle English, via Old French 

primeval
from Latin primaevus (from primus 'first' + aevum 'age') + -AL.

primigravida
from Latin primus 'first' + gravidus 'pregnant' (see GRAVID).

primitive
from Latin primitivus 'first of its kind', from primus 'first'.

primogeniture
from Latin primo 'first' + genitura 'geniture'.

primordium
from Latin, neuter of primordius 'original', from primus 'first' + ordiri 'begin'.

primus
from Latin, literally 'first'.

prince
from Latin princeps, princip- 'first, chief, sovereign', from primus 'first' + capere 'take'.

principal
from Latin principalis 'first, original', from princeps, princip- 'first, chief'. 

principality
from Latin principalis 'first, original' (see PRINCIPAL).

principate
from Latin principatus 'first place', from princeps, princip- 'first, chief' (see PRINCE). The current sense dates from the mid 19th cent.

principe
from Latin princeps, princip- 'first, chief' (see PRINCE).

principessa
from Latin princeps, princip- (see PRINCE).

principle
from Latin principium 'source', principia (plural) 'foundations', from princeps, princip- 'first, chief'. 

print
from Latin premere 'to press'.

prior (1)
from Latin, literally 'former, elder', related to prae 'before'.

priority
from Latin prior 'former' (see PRIOR (1)).

priory
from Latin prior 'elder, superior' (see PRIOR (2)).

Priscoan
from Latin priscus 'ancient' + -AN.

pristine
from Latin pristinus 'former'. The senses 'unspoilt' and 'spotless' date from the 1920s.

private
from Latin privatus 'withdrawn from public life', a use of the past participle of privare 'bereave, deprive', from privus 'single, individual'.

privation
from Latin privatio(n-), from privat- 'deprived', from the verb privare (see PRIVATE).

privative
from Latin privativus 'denoting privation', from privat- 'deprived' (see PRIVATION).

privilege
from Latin privilegium 'bill or law affecting an individual', from privus 'private' + lex, leg- 'law'.

privity
from Latin privus 'private'.

privy
from Latin privatus 'withdrawn from public life' (see PRIVATE).

pro- (1)
from Latin pro 'in front of, on behalf of, instead of, on account of'.

pro (2)
from Latin, literally 'for, on behalf of'.

pro forma
from Latin.

probable
from Latin probabilis, from probare 'to test, demonstrate'.

proband
from Latin probandus 'to be proved', gerundive of probare 'to test'.

probate
from Latin probatum 'something proved', neuter past participle of probare 'to test, prove'.

probation
from Latin probatio(n-), from probare 'to test, prove' (see PROVE). The legal use dates from the late 19th cent.

probative
from Latin probativus, from probat- 'proved', from the verb probare (see PROVE).

probe
from Latin probare 'to test'. The verb dates from the mid 17th cent.

probity
from Latin probitas, from probus 'good'.

proceed
from Latin procedere, from pro- 'forward' + cedere 'go'.

process (1)
from Latin processus 'progression, course', from the verb procedere (see PROCEED). Current senses of the verb date from the late 19th cent.

procession
from Latin processio(n-), from procedere 'move forward' (see PROCEED).

proclaim
from Latin proclamare 'cry out', from pro- 'forth' + clamare 'to shout'. The change in the second syllable was due to association with the verb CLAIM.

proclamation
from Latin proclamatio(n-), from proclamare 'shout out' (see PROCLAIM).

proclivity
from Latin proclivitas, from proclivis 'inclined', from pro- 'forward, down' + clivus 'slope'.

proconsul
from Latin pro consule '(one acting) for the consul'.

procrastinate
from Latin procrastinat- 'deferred till the morning', from the verb procrastinare, from pro- 'forward' + crastinus 'belonging to tomorrow' (from cras 'tomorrow'). 

procreate
from Latin procreat- 'generated, brought forth', from the verb procreare, from pro- 'forth' + creare 'create'.

procumbent
from Latin procumbent- 'falling forwards', from the verb procumbere, from pro- 'forwards, down' + a verb related to cubare 'to lie'.

procuration
from Latin procuratio(n-), from procurare 'attend to, take care of' (see PROCURE).

procure
from Latin procurare 'take care of, manage', from pro- 'on behalf of' + curare 'see to'.

procurer
from Latin procurator (see PROCURATOR). Sense 1 dates from the mid 17th cent.

prodigal
from Latin prodigus 'lavish'.

prodigious
from Latin prodigiosus, from prodigium 'portent' (see PRODIGY).

prodigy
from Latin prodigium 'portent'.

produce
from Latin producere, from pro- 'forward' + ducere 'to lead'. Current noun senses date from the late 17th cent.

product
from Latin productum 'something produced', neuter past participle (used as a noun) of producere 'bring forth' (see PRODUCE).

production
from Latin productio(n-), from producere 'bring forth' (see PRODUCE).

profane
from Latin profanus 'outside the temple, not sacred', from pro- (

profanity
from Latin profanus 'not sacred' (see PROFANE).

profess
from Latin profess- 'declared publicly', from the verb profiteri, from pro- 'before' + fateri 'confess'.

profession
from Latin professio(n-), from profiteri 'declare publicly' (see PROFESS). Sense 1 derives from the notion of an occupation that one 'professes' to be skilled in.

professor
from Latin professor, from profess- 'declared publicly', from the verb profiteri (see PROFESS).

proffer
from Latin pro- 'before' + offerre 'to offer'.

proficient
from Latin proficient- 'advancing', from the verb proficere, from pro- 'on behalf of' + facere 'do, make'.

profile
from Latin filare, from filum 'thread').

profit
from Latin profectus 'progress, profit', from proficere 'to advance', from pro- 'on behalf of' + facere 'do'. The verb is from Old French profiter.

profligate
from Latin profligatus 'dissolute', past participle of profligare 'overthrow, ruin', from pro- 'forward, down' + fligere 'strike down'.

profound
from Latin profundus 'deep', 

profuse
from Latin profusus 'lavish, spread out', past participle of profundere, from pro- 'forth' + fundere 'pour'.

profusion
from Latin profusio(n-), from profundere 'pour out'. Early use expressed the senses 'extravagance', 'squandering', and 'waste'.

progenitor
from Latin progenitor, from progenit- 'begotten', from the verb progignere, from pro- 'forward' + gignere 'beget'.

progeny
from Latin progenies, from progignere 'beget' (see PROGENITOR).

prognostic
from Latin prognosticus from Greek prognostikos, from prognosis (see PROGNOSIS).

progress
from Latin progressus 'an advance', from the verb progredi, from pro- 'forward' + gradi 'to walk'. The verb became obsolete in British English use at the end of the 17th cent. and was readopted from American English in the early 19th cent.

progression
from Latin progressio(n-), from the verb progredi (see PROGRESS).

prohibit
from Latin prohibit- 'kept in check', from the verb prohibere, from pro- 'in front' + habere 'to hold'.

prohibition
from Latin prohibitio(n-), from prohibere 'keep in check' (see PROHIBIT).

project
from Latin projectum 'something prominent', neuter past participle of proicere 'throw forth', from pro- 'forth' + jacere 'to throw'. Early senses of the verb were 'plan, devise' and 'cause to move forward'.

projection
from Latin projectio(n-), from proicere 'throw forth' (see PROJECT).

prolapse
from Latin prolaps- 'slipped forward', from the verb prolabi, from pro- 'forward, down' + labi 'to slip'.

prolate
from Latin prolatus 'carried forward', past participle of proferre 'prolong', from pro- 'forward' + ferre 'carry'.

proletarian
from Latin proletarius (from proles 'offspring'), denoting a person having no wealth in property, who only served the state by producing offspring, + -AN.

proletariat
from Latin proletarius (see PROLETARIAN).

proliferous
from Latin proles 'offspring' + -FEROUS.

prolific
from Latin proles 'offspring' (see PROLIFEROUS).

prolocutor
from Latin, from prolocut- 'spoken out', from the verb proloqui, from pro- 'before' + loqui 'speak'.

prolusion
from Latin prolusio(n-), from prolus- 'practised beforehand', from the verb proludere, from pro 'before' + ludere 'to play'.

prominence
from Latin prominentia 'jutting out', from the verb prominere (see PROMINENT).

prominent
from Latin prominent- 'jutting out', from the verb prominere. Compare with EMINENT.

promiscuous
from Latin promiscuus 'indiscriminate', (based on miscere 'to mix') + -OUS. The early sense was 'consisting of elements mixed together', giving rise to 'indiscriminate' and 'undiscriminating', whence the notion of 'casual'.

promise
from Latin promissum 'something promised', neuter past participle of promittere 'put forth, promise', from pro- 'forward' + mittere 'send').

promontory
from Latin promontorium, variant (influenced by mons, mont- 'mountain') of promunturium.

promote
from Latin promot- 'moved forward', from the verb promovere, from pro- 'forward, onward' + movere 'to move'.

promotion
from Latin promotio(n-), from promovere 'move forward' (see PROMOTE).

promulgate
from Latin promulgat- 'exposed to public view', from the verb promulgare, from pro- 'out, publicly' + mulgere 'cause to come forth' (literally 'to milk').

promulge
from Latin promulgare.

prone
from Latin pronus 'leaning forward', from pro 'forwards'.

pronominal
from Latin pronomen (see PRONOUN).

pronounce
from Latin pronuntiare, from pro- 'out, forth' + nuntiare 'announce' (from nuntius 'messenger').

pronto
from Latin promptus (see PROMPT).

pronunciation
from Latin pronuntiatio(n-), from the verb pronuntiare (see PRONOUNCE). 

proof
from Latin probare 'to test, prove'. The change of vowel in late Middle English was due to the influence of PROVE. Current sense of the verb date from the late 19th cent.

propagate
from Latin propagat- 'multiplied from layers or shoots', from the verb propagare; related to propago 'young shoot' (from a base meaning 'fix').

propel
from Latin propellere, from pro- 'forward' + pellere 'to drive'.

propellant
from Latin propellent- 'driving ahead (of oneself)', from the verb propellere, later from PROPEL.

propensity
from Latin propensus 'inclined', past participle of propendere, from pro- 'forward, down' + pendere 'hang') + -ITY.

proper
from Latin proprius 'one's own, special'.

property
from Latin proprietas, from proprius 'one's own, particular' (see PROPER).

propinquity
from Latin propinquitas, from propinquus 'near', from prope 'near to'.

propitiate
from Latin propitiat- 'made favourable', from the verb propitiare, from propitius 'favourable, gracious' (see PROPITIOUS).

proponent
from Latin proponent- 'putting forth', from the verb proponere (see PROPOUND).

proportion
from Latin proportio(n-), from pro portione 'in respect of (its or a person's) share'.

propose
from Latin proponere (see PROPONENT), but influenced by Latin propositus 'put or set forth' and Old French poser 'to place'.

proposition
from Latin propositio(n-), from the verb proponere (see PROPOUND). The verb dates from the 1920s.

propound
from Latin proponere 'set forth', from pro- 'forward' + ponere 'put'. The addition of the final -d can be compared with that in expound and compound.

propriety
from Latin proprietas (see PROPERTY).

proprioceptive
from Latin proprius 'own' + RECEPTIVE.

proprioceptor
from Latin proprius 'own' + RECEPTOR.

propulsion
from Latin propellere 'drive before (oneself)'.

prorogue
from Latin prorogare 'prolong, extend', from pro- 'in front of, publicly' + rogare 'ask'.

prosaic
from Latin prosa 'straightforward (discourse)' (see PROSE). Current senses of the adjective date from the mid 18th cent.

prosaist
from Latin prosa 'straightforward (discourse)' (see PROSE).

proscribe
from Latin proscribere, from pro- 'in front of' + scribere 'write'. 

prose
from Latin prosa (oratio) 'straightforward (discourse)', feminine of prosus, earlier prorsus 'direct'.

prosecute
from Latin prosecut- 'pursued, accompanied', from the verb prosequi, from pro- 'onward' + sequi 'follow'.

prosit
from Latin, literally 'may it benefit'.

prosody
from Latin prosodia 'accent of a syllable', from Greek prosoidia 'song sung to music, tone of a syllable', from pros 'towards' + oide 'song'.

prospect
from Latin prospectus 'view', from prospicere 'look forward', from pro- 'forward' + specere 'to look'. Early use, referring to a view of landscape, gave rise to the meaning 'mental picture' (mid 16th cent.), whence 'anticipated event'.

prospective
from Latin prospectus 'view' (see PROSPECT).

prospectus
from Latin, literally 'view, prospect', from the verb prospicere, from pro- 'forward' + specere 'to look'.

prosper
from Latin prosperare, from prosperus 'doing well'.

prosperity
from Latin prosperitas, from prosperus 'doing well'.

prosperous
from Latin prosperus 'doing well'.

prosthesis
from Latin scola. DERIVATIVES prosthetic adjectiveprosthetically adverb. ORIGIN&nbsp;&nbsp;mid 16th cent. (in sense 2), e.g. via late Latin from Greek prosthesis, from prostithenai, from pros 'in addition' + tithenai 'to place'.

prostitute
from Latin prostitut- 'exposed publicly, offered for sale', from the verb prostituere, from pro- 'before' + statuere 'set up, place'.

prostrate
from Latin prostratus 'thrown down', past participle of prosternere, from pro- 'before' + sternere 'lay flat'.

prostyle
from Latin prostylos '(building) having pillars in front', from Greek pro 'before' + stulos 'column'.

protect
from Latin protect- 'covered in front', from the verb protegere, from pro- 'in front' + tegere 'to cover'.

prot
g

from Latin protegere 'cover in front' (see PROTECT).

protest
from Latin protestari, from pro- 'forth, publicly' + testari 'assert' (from testis 'witness').

Protestant
from Latin protestant- 'protesting', 

protract
from Latin protract- 'prolonged', from the verb protrahere, from pro- 'out' + trahere 'to draw'.

protrude
from Latin protrudere, from pro- 'forward, out' + trudere 'to thrust'.

protrusible
from Latin protrus- 'extended or thrust forward' (from the verb protrudere) + -IBLE.

prove
from Latin probare 'test, approve, demonstrate', from probus 'good'. 

provenance
from Latin provenire, from pro- 'forth' + venire 'come'.

Proven
al
from Latin provincialis 'provincial'.

Provence
from Latin provincia 'province', a colloquial name for southern Gaul, the first Roman province to be established outside Italy.

proverb
from Latin proverbium, from pro- '(put) forth' + verbum 'word'.

proverbial
from Latin proverbialis, from proverbium (see PROVERB).

provide
from Latin providere 'foresee, attend to', from pro- 'before' + videre 'to see'.

providence
from Latin providentia, from providere 'foresee, attend to' (see PROVIDE).

provident
from Latin provident- 'foreseeing, attending to', from the verb providere (see PROVIDE).

province
from Latin provincia 'charge, province', of uncertain ultimate origin.

provincial
from Latin provincialis 'belonging to a province' (see PROVINCE).

provision
from Latin provisio(n-), from providere 'foresee, attend to' (see PROVIDE). The verb dates from the early 19th cent.

proviso
from Latin providere 'foresee, provide'.

provisor
from Latin provisor, from provis- 'provided' (see PROVISION).

provocation
from Latin provocatio(n-), from the verb provocare (see PROVOKE).

provoke
from Latin provocare 'challenge', from pro- 'forth' + vocare 'to call'.

proximal
from Latin proximus 'nearest' + -AL. In geology,  dates from the 1940s.

proximate
from Latin proximatus 'drawn near', past participle of proximare, from proximus 'nearest'.

proximity
from Latin proximitas, from proximus 'nearest'.

proximo
from Latin proximo mense 'in the next month'.

prudent
from Latin prudent-, contraction of provident- 'foreseeing, attending to' (see PROVIDENT).

pruinose
from Latin pruinosus, from pruina 'hoar frost'.

prunus
from Latin, literally 'plum tree'.

prurient
from Latin prurient- 'itching, longing' and 'being wanton', from the verb prurire.

prurigo
from Latin, from prurire 'to itch'.

pruritus
from Latin, 'itching' (see PRURIGO).

psalterium
from Latin, literally 'psalter' (see PSALTER), because of its many folds of tissue, resembling pages of a book.

psaltery
from Latin psalterium (see PSALTER).

psittacine
from Latin psittacinus 'of a parrot', from psittacus, from Greek psittakos 'parrot'.

psittacosis
from Latin psittacus 'parrot' + -OSIS.

puberty
from Latin pubertas, from puber 'adult', related to pubes (see PUBES).

pubes
from Latin, 'pubic hair, groin, genitals'.

pubescence
from Latin pubescent- 'reaching puberty' (see PUBESCENT).

pubescent
from Latin pubescent- 'reaching puberty', from the verb pubescere.

pubis
from Latin os pubis 'bone of the pubes'.

public
from Latin publicus, blend of poplicus 'of the people' (from populus 'people') and pubes 'adult'.

public school
from Latin publica schola, denoting a school maintained at the public expense; in England public school (a term recorded from 1580) originally denoted a grammar school under public management, founded for the benefit of the public (contrasting with private school, run for the profit of the proprietor); since the 19th cent. the term has been applied to the old endowed English grammar schools, and newer schools modelled on them, which have developed into fee-paying boarding schools.

publican
from Latin publicanus, from publicum 'public revenue', neuter (used as a noun) of publicus 'of the people'. Sense 1 dates from the early 18th cent.

publication
from Latin publicatio(n-), from publicare 'make public' (see PUBLISH).

publicist
from Latin (jus) publicum 'public (law)'.

publish
from Latin publicare 'make public', from publicus (see PUBLIC).

puce
from Latin pulex, pulic-.

pudding
from Latin botellus 'sa, small intestine'.

pudendum
from Latin pudenda (membra) '(parts) to be ashamed of', neuter plural of the gerundive of pudere 'be ashamed'.

pueblo
from Latin populus.

puerperium
from Latin, from puerperus 'parturient' (from puer 'child' + -parus 'bearing').

pugilist
from Latin pugil 'boxer' + -IST.

pugnacious
from Latin pugnax, pugnac- (from pugnare 'to fight', from pugnus 'fist') + -IOUS.

puisne
from Latin postea 'afterwards') + ne 'born' (

puissant
from Latin posse 'be able'.

pulchritude
from Latin pulchritudo, from pulcher, pulchr- 'beautiful'.

pullulate
from Latin pullulat- 'sprouted', from the verb pullulare, from pullulus, diminutive of pullus 'young animal'.

pulmonary
from Latin pulmonarius, from pulmo, pulmon- 'lung'.

Pulmonata
from Latin pulmo, pulmon- 'lung'.

pulp
from Latin pulpa. The verb dates from the mid 17th cent.

pulpit
from Latin pulpitum 'scaffold, platform', in medieval Latin 'pulpit'.

pulsate
from Latin pulsat- 'throbbed, pulsed', from the verb pulsare, frequentative of pellere 'to drive, beat'.

pulse (1)
from Latin pulsus 'beating', from pellere 'to drive, beat'.

pulse (2)
from Latin puls 'porridge of meal or pulse'; related to POLLEN.

pulverulent
from Latin pulverulentus, from pulvis, pulver- 'dust'.

pulvinus
from Latin, literally 'cushion'.

Punchinello
from Latin pullus.

punctate
from Latin punctum 'point' + -ATE (2).

punctual
from Latin punctum 'a point'.

punctum
from Latin, literally 'a point'.

puncture
from Latin punctura, from punct- 'pricked', from the verb pungere. The verb dates from the late 17th cent.

pungent
from Latin pungent- 'pricking', from the verb pungere.

Punic
from Latin Punicus (earlier Poenicus), from Poenus, from Greek Phoinix 'Phoenician'.

punish
from Latin punire, from poena 'penalty'.

punitive
from Latin punit- 'punished', from the verb punire (see PUNISH).

punt (1)
from Latin ponto, denoting a flat-bottomed ferry boat; readopted in the early 16th cent. from Middle Low German punte or Middle Dutch ponte 'ferry boat', of the same origin.

pupa
from Latin pupa 'girl, doll'.

pupil (1)
from Latin pupillus (diminutive of pupus 'boy') and pupilla (diminutive of pupa 'girl').

pur-
from Latin por-, pro-.

pure
from Latin purus.

purgation
from Latin purgatio(n-), from purgare 'purify' (see PURGE).

purge
from Latin purgare 'purify', from purus 'pure'.

purify
from Latin purificare, from purus 'pure'.

purine
from Latin purus 'pure' + uricum 'uric acid' + -INE (4).

purity
from Latin purus 'pure'.

purple
from Latin purpura 'purple', from Greek porphura, denoting molluscs that yielded a crimson dye, also cloth dyed with this.

purport
from Latin pro- 'forth' + portare 'carry, bear'. The sense 'appear to be' dates from the late 18th cent.

purpura
from Latin, from Greek porphura 'purple'.

purpure
from Latin purpura (see PURPURA), reinforced by Old French purpre and influenced by words ending in -ure.

purpurin
from Latin purpura 'purple' + -IN (1).

purslane
from Latin porcil(l)aca, variant of portulaca, influenced by French porcelaine 'porcelain'.

pursy
from Latin pulsare 'set in violent motion'.

purulent
from Latin purulentus 'festering', from pus, pur- (see PUS).

purvey
from Latin providere 'foresee, attend to' (see PROVIDE). Early senses included 'foresee', 'attend to in advance', and 'equip'.

purveyance
from Latin providentia 'foresight' (see PROVIDENCE).

pus
from Latin.

push
from Latin pulsare 'to push, beat, pulse' (see PULSE (1)). The early sense was 'exert force on', giving rise later to 'make a strenuous effort, endeavour'.

pustule
from Latin pustula.

putamen
from Latin, literally 'shell remaining after pruning'.

putative
from Latin putat- 'thought', from the verb putare.

putrefy
from Latin putrefacere, from puter, putr- 'rotten'.

putrescent
from Latin putrescent- 'beginning to go rotten', inceptive of putrere 'to rot' (see PUTRID).

putrid
from Latin putridus, from putrere 'to rot', from puter, putr- 'rotten'.

putto
from Latin putus.

pyrethrum
from Latin, from Greek purethron 'feverfew'. The current senses (based on the former genus name) date from the late 19th cent.

pyx
from Latin pyxis, from Greek puxis 'box'.

quadrangle
from Latin 'four' + angulus 'corner, angle'.

quadrant
from Latin quadrans, quadrant- 'quarter', from quattuor 'four'.

Quadrantids
from Latin Quadrans Muralis 'the Mural Quadrant', the name of a former constellation.

quadrate
from Latin quadrat- 'made square', from the verb quadrare, from quattuor 'four'.

quadrature
from Latin quadratura 'a square, squaring', from quadrare (see QUADRATE).

quadratus
from Latin, literally 'made square'.

quadrennium
from Latin quadriennium, from quadri- 'four' + annus 'year'.

quadri-
from Latin, from quattuor 'four'.

quadric
from Latin quadra 'square' + -IC.

quadriceps
from Latin, literally 'four-headed'.

quadrilateral
from Latin quadri- 'four' + latus, later- 'side') + -AL.

quadripartite
from Latin quadripartitus, from quadri- 'four' + partitus 'divided'.

quadroon
from Latin quartus; later assimilated to words beginning with QUADRI-.

quadruple
from Latin quadruplus, from quadru- 'four' + -plus as in duplus (see DUPLE).

quadruplicate
from Latin quadruplicat- 'quadrupled', from the verb quadruplicare, from quadruplex, quadruplic- 'fourfold', from quadru- 'four' + plicare 'to fold'.

quaint
from Latin cognitus 'ascertained', past participle of cognoscere. The original sense was 'wise, clever', also 'ingenious, cunningly devised', hence 'out of the ordinary' and the current sense (late 18th cent.).

quale
from Latin, neuter of qualis 'of what kind'.

qualify
from Latin qualis 'of what kind, of such a kind' (see QUALITY).

qualitative
from Latin qualitas (see QUALITY).

quality
from Latin qualitas (translating Greek poiotes), from qualis 'of what kind, of such a kind'.

quandary
from Latin quando 'when'.

quant (2)
from Latin contus, from Greek kontos 'boat pole'.

quantic
from Latin quantus 'how great, how much' + -IC.

quantify
from Latin quantus 'how much'.

quantile
from Latin quantus 'how great, how much' + -ILE.

quantitative
from Latin quantitas (see QUANTITY).

quantity
from Latin quantitas (translating Greek posotes), from quantus 'how great, how much'.

quantum
from Latin, neuter of quantus (see QUANTITY). Sense 1 dates from the early 20th cent.

quarrel (1)
from Latin querel(l)a 'complaint', from queri 'complain'.

quart
from Latin quarta (pars) 'fourth (part)', from quartus 'fourth', from quattuor 'four'.

quartan
from Latin (febris) quartana, based on Latin quartus 'fourth' (because, by inclusive reckoning, the fever recurs every fourth day).

quarter
from Latin quartarius 'fourth part of a measure', from quartus 'fourth', from quattuor 'four'.

quartet
from Latin quartus.

quartic
from Latin quartus 'fourth' + -IC.

quartile
from Latin quartus 'fourth'.

quarto
from Latin (in) quarto '(in) the fourth (of a sheet)', ablative of quartus 'fourth'.

quasi-
from Latin quasi 'as if, almost'.

quatercentenary
from Latin quater 'four times' + CENTENARY.

quaternary
from Latin quaternarius, from quaterni 'four at once', from quater 'four times', from quattuor 'four'.

quaternion
from Latin quarterni (see QUATERNARY).

quatorze
from Latin quattuordecim.

quercetin
from Latin quercetum 'oak grove' (from quercus 'oak') + -IN (1).

querencia
from Latin quaerere 'seek'.

querist
from Latin quaerere 'ask' + -IST.

querulous
from Latin querulus, from queri 'complain'.

query
from Latin quaerere 'ask, seek'.

question
from Latin quaestio(n-), from quaerere 'ask, seek'.

quibble
from Latin quibus, dative and ablative plural of qui, quae, quod 'who, what, which', frequently used in legal documents and so associated with subtle distinctions or verbal niceties.

Quicunque vult
from Latin quicunque vult (salvus esse) 'whosoever wishes (to be saved)', the opening words of the creed.

quiddity
from Latin quid 'what'.

quidnunc
from Latin quid nunc? 'what now?'.

quiescent
from Latin quiescent- 'being still', from the verb quiescere, from quies 'quiet'.

quietude
from Latin quietus 'quiet'.

quilt (1)
from Latin culcita 'mattress, cushion'.

quinary
from Latin quinarius, from quini 'five at once, a set of five', from quinque 'five'.

quince
from Latin (malum) cotoneum, variant of (malum) cydonium 'apple of Cydonia (= Canea, in Crete)'.

quincentenary
from Latin quinque 'five' + CENTENARY.

quincunx
from Latin, literally 'five twelfths', from quinque 'five' + uncia 'twelfth'.

quinella
from Latin American Spanish quiniela.

quinquagenarian
from Latin quinquagenarius (based on quinquaginti 'fifty') + -AN.

quinque-
from Latin quinque 'five'.

quinquennial
from Latin quinquennis (from quinque 'five' + annus 'year') + -AL.

quinquennium
from Latin, from quinque 'five' + annus 'year'.

quinquereme
from Latin quinqueremis, from quinque 'five' + remus 'oar'.

quint
from Latin quintus 'fifth', from quinque 'five'.] 2. N. Amer. short for QUINTUPLET.

quinte
from Latin quintus 'fifth', from quinque 'five'.

quintet
from Latin quintus.

quintile
from Latin quintilis (mensis) 'fifth month, July', from quintus 'fifth'.

quintillion
from Latin quintus 'fifth') for the initial letters.

quintuple
from Latin quintus 'fifth' + -plus as in duplus (see DUPLE).

quip
from Latin quippe 'indeed, forsooth'.

quire
from Latin quaterni 'set of four'.

quirt
from Latin chorda 'cord') or from Mexican Spanish cuarta 'whip'.

quit (1)
from Latin quietus, past participle of quiescere 'be still', from quies 'quiet'.

quits
from Latin quietus, used as a receipt (see QUIETUS).

quodlibet
from Latin, from quod 'what' + libet 'it pleases'.

quondam
from Latin, 'formerly'.

quotidian
from Latin quotidianus, earlier cotidianus, from cotidie 'daily'.

quotient
from Latin quotiens 'how many times' (from quot 'how many'), by confusion with participial forms ending in -ens, -ent-.

q.v.
from Latin quod vide, literally 'which see'.

rabid
from Latin rabidus, from rabere 'to rave'.

rabies
from Latin, from rabere 'rave'.

race (3)
from Latin radix, radic- 'root'.

raceme
from Latin racemus 'bunch of grapes'.

racemose
from Latin racemosus, from racemus (see RACEME).

radial
from Latin radius (see RADIUS).

radiant
from Latin radiant- 'emitting rays', from the verb radiare (see RADIATE).

radiate
from Latin radiat- 'emitted in rays', from the verb radiare, from radius 'ray, spoke'.

radiation
from Latin radiatio(n-), from radiare 'emit rays' (see RADIATE).

radical
from Latin radix, radic- 'root'.

radicle
from Latin radicula, diminutive of radix, radic- 'root'.

radish
from Latin radix, radic- 'root'.

radium
from Latin radius 'ray' + -IUM.

radius
from Latin, literally 'staff, spoke, ray'.

radix
from Latin, literally 'root'. Sense 1 dates from the late 18th cent.

radula
from Latin, literally 'scraper', from radere 'to scrape'.

rail (1)
from Latin regula 'straight stick, rule'.

ramify
from Latin ramus 'branch'.

ramus
from Latin, literally 'branch'.

rancid
from Latin rancidus 'stinking'.

ransom
from Latin redemptio(n-) 'ransoming, releasing' (see REDEMPTION). Early use also occurred in theological contexts expressing 'deliverance' and 'atonement'.

ranunculus
from Latin, literally 'little frog', diminutive of rana.

rapacious
from Latin rapax, rapac- (from rapere 'to snatch') + -IOUS.

rape (1)
from Latin rapere 'seize'.

rape (2)
from Latin rapum, rapa 'turnip'.

rapid
from Latin rapidus, from rapere 'take by force'.

rapine
from Latin rapina, from rapere 'seize'.

rapt
from Latin raptus 'seized', past participle of rapere.

raptor
from Latin, literally 'plunderer', from rapt- 'seized', from the verb rapere.

raptorial
from Latin raptor 'plunderer' + -IAL.

rare (1)
from Latin rarus.

rarity
from Latin raritas, from rarus 'far apart, infrequently found' (see RARE (1)).

raster
from Latin rastrum 'rake', from ras- 'scraped', from the verb radere.

rate (1)
from Latin pro rata parte (or portione) 'according to the proportional share'), from ratus 'reckoned', past participle of reri.

ratify
from Latin ratus 'fixed' (see RATE (1)).

ratio
from Latin, literally 'reckoning', from rat- 'reckoned', from the verb reri.

ratiocinate
from Latin ratiocinat- 'deliberated, calculated', from the verb ratiocinari, from ratio (see RATIO).

ration
from Latin ratio(n-) 'reckoning, ratio'.

rational
from Latin rationalis, from ratio(n-) 'reckoning, reason' (see RATIO).

ratite
from Latin ratis 'raft' + -ITE (1).

raucous
from Latin raucus 'hoarse' + -OUS.

ravin
from Latin rapina 'pillage' (see RAPINE).

ray (2)
from Latin raia.

raze
from Latin ras- 'scraped', from the verb radere.

re-
from Latin re-, red- 'again, back'. 

real (1)
from Latin res 'thing'.

realm
from Latin regimen 'government' (see REGIMEN). The spelling with -l- (standard from c.1600) was influenced by Old French reiel 'royal'.

rebel
from Latin rebellis (used originally with reference to a fresh declaration of war by the defeated), based on bellum 'war'.

rebellion
from Latin rebellio(n-), from rebellis (see REBEL).

rebus
from Latin rebus, ablative plural of res 'thing'.

recalcitrant
from Latin recalcitrant- 'kicking out with the heels', from the verb recalcitrare, based on calx, calc- 'heel'.

recant
from Latin recantare 'revoke', from re- (expressing reversal) + cantare 'sing, chant'.

recede
from Latin recedere, from re- 'back' + cedere 'go'.

recension
from Latin recensio(n-), from recensere 'revise', from re- 'again' + censere 'to review'.

recent
from Latin recens, recent- or French r&eacute;cent.

receptacle
from Latin receptaculum, from receptare 'receive back', frequentative of recipere (see RECEIVE).

reception
from Latin receptio(n-), from the verb recipere (see RECEIVE).

receptor
from Latin receptor, from recept- 'taken back', from the verb recipere (see RECEIVE).

recess
from Latin recessus, from recedere 'go back' (see RECEDE). The verb dates from the early 19th cent.

recession
from Latin recessio(n-), from recess- 'gone back', from the verb recedere (see RECEDE).

recipe
from Latin, literally 'receive!' (first used as an instruction in medical prescriptions), imperative of recipere.

recipient
from Latin recipient- 'receiving', from the verb recipere.

reciprocal
from Latin reciprocus (based on re- 'back' + pro- 'forward') + -AL.

reciprocate
from Latin reciprocat- 'moved backwards and forwards', from the verb reciprocare, from reciprocus (see RECIPROCAL).

reciprocity
from Latin reciprocus 'moving backwards and forwards' (see RECIPROCATE).

recitative
from Latin recitare 'to read out' (see RECITE).

reclaim
from Latin reclamare 'cry out against', from re- 'back' + clamare 'to shout'.

recluse
from Latin recludere 'enclose', from re- 'again' + claudere 'to shut'.

recognition
from Latin recognitio(n-), from the verb recognoscere 'know again, recall to mind' (see RECOGNIZE).

recognize
from Latin recognoscere 'know again, recall to mind', from re- 'again' + cognoscere 'learn'.

recollect (1)
from Latin recollect- 'gathered back', from the verb recolligere, from re- 'back' + colligere 'collect'.

recommend
from Latin re- (expressing intensive force) + commendare 'commit to the care of'.

recompense
from Latin re- 'again' (also expressing intensive force) + compensare 'weigh one thing against another'.

reconcile
from Latin re- 'back' (also expressing intensive force) + conciliare 'bring together'.

recondite
from Latin reconditus 'hidden, put away', past participle of recondere, from re- 'back' + condere 'put together, secrete'.

reconnoitre
from Latin recognoscere 'know again' (see RECOGNIZE).

record
from Latin recordari 'remember', based on cor, cord- 'heart'. The noun was earliest used in law to denote the fact of being written down as evidence. The verb originally meant 'narrate orally or in writing', also 'repeat so as to commit to memory'.

recourse
from Latin recursus, from re- 'back, again' + cursus 'course, running'.

recover
from Latin recuperare 'get again'.

recreation (1)
from Latin recreatio(n-), from recreare 'create again, renew'.

recrudesce
from Latin recrudescere 'become raw again', from re- 'again' + crudus 'raw'.

rectify
from Latin rectus 'right'.

rectilinear
from Latin rectus 'straight' + linea 'line') + -AR (1).

rectitude
from Latin rectus 'right, straight'.

recto
from Latin recto (folio) 'on the right (leaf)'.

rector
from Latin rector 'ruler', from rect- 'ruled', from the verb regere.

rectory
from Latin rector (see RECTOR).

rectrices
from Latin, feminine plural of rector 'ruler, governor' (see RECTOR).

rectum
from Latin rectum (intestinum) 'straight (intestine)'.

rectus
from Latin, literally 'straight'.

recumbent
from Latin recumbent- 'reclining', from the verb recumbere, from re- 'back' + a verb related to cubare 'to lie'.

recuperate
from Latin recuperat- 'regained', from the verb recuperare, from re- 'back' + capere 'take'.

recur
from Latin recurrere, from re- 'again, back' + currere 'run'.

recurrent
from Latin recurrent- 'running back', from the verb recurrere (see RECUR).

recurve
from Latin recurvare 'bend (something) back', from re- 'back' + curvare 'to bend'.

recusant
from Latin recusant- 'refusing', from the verb recusare (see RECUSE).

recuse
from Latin recusare 'to refuse', from re- (expressing opposition) + causa 'a cause'. The current sense dates from the early 19th cent.

redemption
from Latin redemptio(n-), from redimere 'buy back' (see REDEEM).

redintegrate
from Latin redintegrat- 'made whole', from the verb redintegrare, from re(d)- 'again' + integrare 'restore'.

redivivus
from Latin, from re(d)- 'again' + vivus 'living'.

redolent
from Latin redolent- 'giving out a strong smell', from re(d)- 'back, again' + olere 'to smell'.

redoubt
from Latin reducere 'withdraw'. The -b- was added by association with DOUBT.

redound
from Latin redundare 'surge', from re(d)- 'again' + unda 'a wave'.

reduce
from Latin reducere, from re- 'back, again' + ducere 'bring, lead'. The original sense was 'bring back' (hence 'restore', now surviving in sense 5); this led to 'bring to a different state', then 'bring to a simpler or lower state' (hence sense 3); and finally 'diminish in size or amount' (sense 1, dating from the late 18th cent.).

reduction
from Latin reductio(n-), from reducere 'bring back, restore' (see REDUCE). The sense development was broadly similar to that of REDUCE; sense 1 dates from the late 17th cent.

redundant
from Latin redundant- 'surging up', from the verb redundare (see REDOUND).

redux
from Latin, from reducere 'bring back'.

refection
from Latin refectio(n-), from reficere 'renew' (see REFECTORY).

refectory
from Latin reficere 'refresh, renew', from re- 'back' + facere 'make'.

referendum
from Latin, gerund ('referring'), or neuter gerundive ('something to be brought back or referred') of referre (see REFER).

referent
from Latin referent- 'bringing back', from the verb referre (see REFER).

reflection
from Latin reflex- 'bent back', from the verb reflectere.

reflex
from Latin reflexus 'a bending back', from reflectere 'bend back' (see REFLECT).

refluent
from Latin refluent- 'flowing back', from the verb refluere, from re- 'back' + fluere 'to flow'.

reformation
from Latin reformatio(n-), from reformare 'shape again' (see REFORM).

refract
from Latin refract- 'broken up', from the verb refringere, from re- 'back' + frangere 'to break'.

refractory
from Latin refractarius 'stubborn' (see also REFRACT).

refrain (1)
from Latin refrenare, from re- (expressing intensive force) + frenum 'bridle'.

refrigerate
from Latin refrigerat- 'made cool', from the verb refrigerare, from re- 'back' + frigus, frigor- 'cold'.

refringent
from Latin refringent-, literally 'breaking again', from the verb refringere.

refuge
from Latin refugium, 

refugium
from Latin, literally 'place of refuge'.

refulgent
from Latin refulgent- 'shining out', from the verb refulgere, from re- (expressing intensive force) + fulgere 'to shine'.

refute
from Latin refutare 'repel, rebut'. 

regal
from Latin regalis, from rex, reg- 'king'.

regalia
from Latin, neuter plural of regalis 'regal'. 

regalian
from Latin regalis 'regal'.

regency
from Latin regent- 'ruling' (see REGENT).

regenerate
from Latin regeneratus 'created again', past participle of regenerare, from re- 'again' + generare 'create'. The verb dates from the mid 16th cent.

regeneration
from Latin regeneratio(n-), from regenerare 'create again' (see REGENERATE).

regent
from Latin regent- 'ruling', from the verb regere.

regicide
from Latin rex, reg- 'king' + -CIDE, probably suggested by French r&eacute;gicide.

regime
from Latin regimen 'rule' (see REGIMEN). Sense 1 dates from the late 18th cent. (with original reference to the Ancien R&eacute;gime).

regimen
from Latin, from regere 'to rule'.

region
from Latin regio(n-) 'direction, district', from regere 'to rule, direct'.

regnal
from Latin regnum 'kingdom'.

regnant
from Latin regnant- 'reigning', from the verb regnare.

regress
from Latin regressus, from regredi 'go back, return', from re- 'back' + gradi 'walk'.

regular
from Latin regularis, from regula 'rule'.

regulate
from Latin regula 'rule'.

regulus
from Latin, diminutive of rex, reg- 'king'; originally in the phrase regulus of antimony (denoting metallic antimony), apparently so named because of its readiness to combine with gold.

regurgitate
from Latin re- 'again, back' + gurges, gurgit- 'whirlpool'.

reify
from Latin res, re- 'thing' + -FY.

reign
from Latin regnum, related to rex, reg- 'king'. 

reiterate
from Latin reiterat- 'gone over again', from the verb reiterare, from re- 'again' + iterare 'do a second time'.

reject
from Latin reject- 'thrown back', from the verb reicere, from re- 'back' + jacere 'to throw'.

rejuvenescence
from Latin re- 'again' + juvenis 'young') + -ENCE.

relapse
from Latin relaps- 'slipped back', from the verb relabi, from re- 'back' + labi 'to slip'. Early senses referred to a return to heresy or wrongdoing.

relate
from Latin relat- 'brought back', from the verb referre (see REFER).

relation
from Latin relatio(n-), from referre 'bring back' (see RELATE).

relax
from Latin relaxare, from re- (expressing intensive force) + laxus 'lax, loose'.

release
from Latin relaxare 'stretch out again, slacken' (see RELAX).

relegate
from Latin relegat- 'sent away, referred', from the verb relegare, from re- 'again' + legare 'send'.

relevant
from Latin relevare.

relic
from Latin reliquiae (see RELIQUIAE).

relict
from Latin relictus 'left behind', past participle of the verb relinquere.] 2. archaic a widow. [ORIGIN, e.g. late Middle English, e.g. from Old French relicte '(woman) left behind', from late Latin relicta, from the verb relinquere.]

relief
from Latin relevare.] PHRASES in relief 1. Art carved, moulded, or stamped so as to stand out from the surface. 2. Baseball acting as a substitute pitcher.on relief chiefly N. Amer. receiving state assistance because of need. ORIGIN&nbsp;&nbsp;late Middle English, e.g. from Old French, from relever 'raise up, relieve', 

relieve
from Latin relevare, from re- (expressing intensive force) + levare 'raise' (from levis 'light').

religion
from Latin religio(n-) 'obligation, bond, reverence', perhaps based on Latin religare 'to bind'.

religiose
from Latin religiosus, from religio 'reverence, obligation'.

religious
from Latin religiosus, from religio 'reverence, obligation' (see RELIGION).

relinquish
from Latin relinquere, from re- (expressing intensive force) + linquere 'to leave'.

reluctant
from Latin reluctant- 'struggling against', from the verb reluctari, from re- (expressing intensive force) + luctari 'to struggle'.

rely
from Latin religare, from re- (expressing intensive force) + ligare 'bind'. The original sense was 'gather together', later 'turn to, associate with', whence 'depend upon with confidence'.

remain
from Latin remanere, from re- (expressing intensive force) + manere 'to stay'.

remainder
from Latin remanere (see REMAIN).

remanent
from Latin remanent- 'remaining', from the verb remanere.

remedial
from Latin remedium 'cure, medicine' (see REMEDY).

remediation
from Latin remediatio(n-), from remediare 'heal, cure' (see REMEDY).

remedy
from Latin remedium, from re- 'back' (also expressing intensive force) + mederi 'heal'.

remiges
from Latin, literally 'rowers', based on remus 'oar'.

reminiscence
from Latin reminisci 'remember'.

reminiscent
from Latin reminiscent- 'remembering', from the verb reminisci.

remiss
from Latin remissus 'slackened', past participle of remittere. The early senses were 'weakened in colour or consistency' and (in describing sound) 'faint, soft'.

remission
from Latin remissio(n-), from remittere 'send back, restore' (see REMIT).

remit
from Latin remittere 'send back, restore', from re- 'back' + mittere 'send'. The noun dates from the early 20th cent.

remittent
from Latin remittent- 'sending back', from the verb remittere (see REMIT).

remora
from Latin, literally 'hindrance', from re- 'back' + mora 'delay' (because of the former belief that the fish slowed down ships).

remorse
from Latin remordere 'vex', from re- (expressing intensive force) + mordere 'to bite'.

remote
from Latin remotus 'removed', past participle of removere (see REMOVE).

remove
from Latin removere, from re- 'back' + movere 'to move'.

remunerate
from Latin remunerat- 'rewarded, recompensed', from the verb remunerari, from re- (expressing intensive force) + munus, muner- 'gift'.

Renaissance
from Latin nascentia, from nasci 'be born').

renal
from Latin renes 'kidneys'.

renascent
from Latin renascent- 'being born again', from the verb renasci, from re- 'back, again' + nasci 'be born'.

renege
from Latin re- (expressing intensive force) + negare 'deny'.

reniform
from Latin ren 'kidney' + -IFORM.

renin
from Latin ren 'kidney' + -IN (1).

renounce
from Latin renuntiare 'protest against', from re- (expressing reversal) + nuntiare 'announce'.

renovate
from Latin renovat- 'made new again', from the verb renovare, from re- 'back, again' + novus 'new'.

renown
from Latin nominare.

renunciation
from Latin renuntiare 'protest against' (see RENOUNCE).

repair (1)
from Latin reparare, from re- 'back' + parare 'make ready'.

reparable
from Latin reparabilis, from reparare 'make ready again' (see REPAIR (1)).

repeat
from Latin repetere, from re- 'back' + petere 'seek'.

repel
from Latin repellere, from re- 'back' + pellere 'to drive'.

repellent
from Latin repellent- 'driving back', from the verb repellere (see REPEL).

repercussion
from Latin repercussio(n-), from repercutere 'cause to rebound, push back', from re- 'back, again' + percutere 'to strike'. The early sense 'driving back, rebounding' (mid 16th cent.) gave rise later to 'blow given in return', hence sense 1 (early 20th cent.).

repertory
from Latin repert- 'found, discovered', from the verb reperire. Sense 1 (arising from the fact that a company has a 'repertory' of pieces for performance) dates from the late 19th cent.

repetend
from Latin repetendum 'something to be repeated', neuter gerundive of repetere (see REPEAT).

replenish
from Latin plenus 'full').

replicate
from Latin replicat-, from the verb replicare, from re- 'back, again' + plicare 'to fold'. The current senses date from the late 19th cent.

replication
from Latin replicatio(n-), from replicare 'fold back, repeat', later 'make a reply' (see REPLICATE).

reply
from Latin replicare 'repeat', later 'make a reply' (see REPLICATE).

report
from Latin reportare 'bring back', from re- 'back' + portare 'carry'. The sense 'give an account' gave rise to 'submit a formal report', hence 'inform an authority of one's presence' (sense 2, mid 19th cent.) and 'be accountable (to a superior)' (sense 3, late 19th cent.). >> report back (or report something back) 1. deliver a spoken or written account of something one has been asked to do or investigate, e.g. the deadpan voice of a police officer reporting back to his superior every movement I made was reported back to him. 2. return to work or duty after a period of absence.report a bill out US (of a committee of Congress) return a bill to the legislative body for action. 

reprehend
from Latin reprehendere 'seize, check, rebuke', from re- (expressing intensive force) + prehendere 'seize'.

repress
from Latin repress- 'pressed back, checked', from the verb reprimere, from re- 'back' + premere 'to press'.

reprieve
from Latin re- 'back' + prehendere 'seize'. The insertion of -v- (16th cent.) remains unexplained. Sense development has undergone a reversal, from the early meaning 'send back to prison', via 'postpone (a legal process)', to the current sense 'rescue from impending punishment'.

reprimand
from Latin reprimenda, 'things to be held in check', neuter plural gerundive of reprimere (see REPRESS).

reprobate
from Latin reprobat- 'disapproved', from the verb reprobare, from re- (expressing reversal) + probare 'approve'.

reptile
from Latin rept- 'crawled', from the verb repere.

republic
from Latin respublica, from res 'concern' + publicus 'of the people, public'.

repudiate
from Latin repudiatus 'divorced, cast off', from repudium 'divorce'.

repulse
from Latin repuls- 'driven back', from the verb repellere (see REPEL).

reputable
from Latin reputare 'reflect upon' (see REPUTE).

reputation
from Latin reputatio(n-), from reputare 'think over' (see REPUTE).

requiem
from Latin (first word of the Mass), accusative of requies 'rest'.

require
from Latin requirere, from re- (expressing intensive force) + quaerere 'seek'.

requisite
from Latin requisitus 'searched for, deemed necessary', past participle of requirere (see REQUIRE).

requisition
from Latin requisitio(n-), from requirere 'search for' (see REQUIRE). The verb dates from the mid 19th cent.

rescind
from Latin rescindere, from re- (expressing intensive force) + scindere 'to divide, split'.

rescript
from Latin rescriptum, neuter past participle of rescribere 'write back', from re- 'back' + scribere 'write'.

rescue
from Latin re- (expressing intensive force) + excutere 'shake out, discard'.

resect
from Latin resect- 'cut off', from the verb resecare, from re- 'back' + secare 'to cut'.

reseda
from Latin, interpreted in the sense 'assuage!', imperative of resedare, with reference to its supposed curative powers.

resent
from Latin sentire). The early sense was 'experience (an emotion or sensation)', later 'feel deeply', giving rise to 'feel aggrieved by'.

reserve
from Latin reservare 'keep back', from re- 'back' + servare 'to keep'.

residence
from Latin residere 'remain' (see RESIDE).

resident
from Latin resident- 'remaining', from the verb residere (see RESIDE).

residentiary
from Latin resident- 'remaining' (see RESIDENT).

residue
from Latin residuum 'something remaining' (see RESIDUUM).

residuum
from Latin, neuter of residuus 'remaining', from the verb residere.

resign
from Latin resignare 'unseal, cancel', from re- 'back' + signare 'sign, seal'.

resilient
from Latin resilient- 'leaping back', from the verb resilire (see RESILE).

resilin
from Latin resilire 'leap back, recoil' + -IN (1).

resin
from Latin resina; related to Greek rhetine 'pine resin'. Compare with ROSIN.

resolute
from Latin resolutus 'loosened, released, paid', past participle of resolvere (see RESOLVE).

resolution
from Latin resolutio(n-), from resolvere 'loosen, release' (see RESOLVE).

resolve
from Latin resolvere, from re- (expressing intensive force) + solvere 'loosen'.

resonance
from Latin resonantia 'echo', from resonare 'resound' (see RESONANT).

resonate
from Latin resonat- 'resounded', from the verb resonare (see RESOUND).

resorb
from Latin resorbere, from re- (expressing intensive force) + sorbere 'absorb'.

respect
from Latin respectus, from the verb respicere 'look back at, regard', from re- 'back' + specere 'look at'.

respiration
from Latin respiratio(n-), from respirare 'breathe out' (see RESPIRE).

respite
from Latin respectus 'refuge, consideration'.

resplendent
from Latin resplendent- 'shining out', from the verb resplendere, from re- (expressing intensive force) + splendere 'to glitter'.

respond
from Latin respondere, from re- 'again' + spondere 'to pledge'. The verb dates from the mid 16th cent.

respondent
from Latin respondent- 'answering, offering in return', from the verb respondere (see RESPOND).

responsible
from Latin respons- 'answered, offered in return', from the verb respondere (see RESPOND).

responsory
from Latin respons- 'answered' from the verb respondere (see RESPOND).

rest (2)
from Latin restare 'remain', from re- 'back' + stare 'to stand'.

restitution
from Latin restitutio(n-), from restituere 'restore', from re- 'again' + statuere 'establish'.

restive
from Latin restare 'remain'. The original sense, 'inclined to remain still, inert', has undergone a reversal; the association with the refractory movements of a horse gave rise to the current sense 'fidgety, restless'.

restore
from Latin restaurare 'rebuild, restore'.

restrain
from Latin restringere, from re- 'back' + stringere 'to tie, pull tight'.

restrict
from Latin restrict- 'confined, bound fast', from the verb restringere (see RESTRAIN).

restriction
from Latin restrictio(n-), from restringere 'bind fast, confine' (see RESTRICT).

resultant
from Latin resultant- 'springing back', from the verb resultare (see RESULT). The noun sense dates from the early 19th cent.

resupinate
from Latin resupinatus 'bent back', past participle of resupinare, based on supinus 'lying on the back'.

resurgent
from Latin resurgent- 'rising again', from the verb resurgere, from re- 'again' + surgere 'to rise'.

resuscitate
from Latin resuscitat- 'raised again', from the verb resuscitare, from re- 'back' + suscitare 'raise'.

retable
from Latin retro 'backwards' + tabula 'table'.

retain
from Latin retinere, from re- 'back' + tenere 'hold'.

retaliate
from Latin retaliat- 'returned in kind', from the verb retaliare, from re- 'back' + talis 'such'.

retard
from Latin retardare, from re- 'back' + tardus 'slow'.

retardate
from Latin retardat- 'slowed down', from the verb retardare (see RETARD).

rete
from Latin rete 'net'.

retention
from Latin retentio(n-), from retinere 'hold back' (see RETAIN).

reticent
from Latin reticent- 'remaining silent', from the verb reticere, from re- (expressing intensive force) + tacere 'be silent'.

reticle
from Latin reticulum 'net'.

reticulate
from Latin reticulatus 'reticulated', from reticulum (see RETICULUM).

reticule
from Latin reticulum (see RETICULUM).

reticulum
from Latin, diminutive of rete 'net'.

retiform
from Latin rete 'net' + -IFORM.

retina
from Latin rete 'net'.

retort (1)
from Latin retort- 'twisted back, cast back', from the verb retorquere, from re- 'in return' + torquere 'to twist'.

retract
from Latin retract- 'drawn back', from the verb retrahere (from re- 'back' + trahere 'drag'); the senses 'withdraw (a statement)' and 'go back on' via Old French from retractare 'reconsider' (based on trahere 'drag').

retreat
from Latin retrahere 'pull back' (see RETRACT).

retro-
from Latin retro 'backwards'.

retroflex
from Latin retroflex- 'bent backwards', from the verb retroflectere, from retro 'backwards' + flectere 'to bend'.

retrograde
from Latin retrogradus, from retro 'backwards' + gradus 'step' (from gradi 'to walk').

retrorse
from Latin retrorsus, contraction of retroversus, from retro 'backwards' + versus 'turned' (past participle of vertere).

retroverted
from Latin retrovertere 'turn backwards' + -ED (2).

return
from Latin re- 'back' + tornare 'to turn'; the noun via Anglo-Norman French.

reunion
from Latin reunire 'unite'.

revel
from Latin rebellare 'to rebel'.

revenue
from Latin revenire 'return', from re- 'back' + venire 'come'.

reverberate
from Latin reverberat- 'struck again', from the verb reverberare, from re- 'back' + verberare 'to lash' (from verbera (plural) 'scourge').

reverence
from Latin reverentia, from revereri 'stand in awe of' (see REVERE).

reverend
from Latin reverendus 'person to be revered', gerundive of revereri (see REVERE). 

reverent
from Latin reverent- 'revering', from the verb revereri (see REVERE).

reverse
from Latin reversus 'turned back', past participle of revertere, from re- 'back' + vertere 'to turn'.

reversion
from Latin reversio(n-), from revertere 'turn back' (see REVERSE).

revive
from Latin re- 'back' + vivere 'live'.

revolute
from Latin revolutus 'unrolled', past participle of revolvere (see REVOLVE).

revolve
from Latin revolvere, from re- 'back' (also expressing intensive force) + volvere 'roll'.

revulsion
from Latin revulsio(n-), from revuls- 'torn out', from the verb revellere (from re- 'back' + vellere 'pull'). Sense 1 dates from the early 19th cent.

Rex (2)
from Latin, literally 'king'.

Rhaeto-Romance
from Latin Rhaetus 'of Rhaetia' (the name of a Roman province in the Alps) + ROMANCE.

rhomb
from Latin rhombus (see RHOMBUS).

rictus
from Latin, literally 'open mouth', from rict- 'gaped', from the verb ringi.

ridicule
from Latin ridiculum, neuter (used as a noun) of ridiculus 'laughable', from ridere 'to laugh'.

ridiculous
from Latin ridiculosus, from ridiculus 'laughable' (see RIDICULE).

rigid
from Latin rigidus, from rigere 'be stiff'.

rigor (1)
from Latin, literally 'stiffness', from rigere 'be stiff'.

rigor mortis
from Latin, literally 'stiffness of death'.

rigour
from Latin rigor 'stiffness'.

RIP (1)
from Latin requiescat (or, in the plural, requiescant) in pace.

riparian
from Latin riparius (from ripa 'bank') + -AN.

risible
from Latin ris- 'laughed', from the verb ridere.

rissole
from Latin russus 'red'.

rite
from Latin ritus '(religious) '.

ritual
from Latin ritualis, from ritus (see RITE).

rival
from Latin rivalis, originally in the sense 'person using the same stream as another', from rivus 'stream'.

rivulus
from Latin, literally 'small stream'.

robust
from Latin robustus 'firm and hard', from robus, earlier form of robur 'oak, strength'. 

rocket (2)
from Latin eruca 'downy-stemmed plant'. 

rodent
from Latin rodent- 'gnawing', from the verb rodere. 

rogation
from Latin rogatio(n-), from rogare 'ask'. 

rogue
from Latin rogare 'beg, ask', and related to obsolete slang roger 'vagrant beggar' (many such cant terms were introduced towards the middle of the 16th cent.). 

roister
from Latin rusticus 'rustic'. 

roll
from Latin rotulus 'a roll', variant of rotula 'little wheel', diminutive of rota. >> roll something back reverse the progress or reduce the power or importance of something, e.g. the strategy to roll back communism. roll in informal be received in large amounts, e.g. the money was rolling in. > arrive at a place in a casual way, typically in spite of being late, e.g. Steve rolled in about lunchtime. roll on [in imperative] informal used to indicate that one wants a particular time or event to come quickly, e.g. roll on January! roll something on apply something with a roller, e.g. roll on a decorative paint finish. roll something out officially launch or unveil a new product or service, e.g. the firm rolled out its newest generation of supercomputers. roll something over Finance contrive or extend a particular financial arrangement, e.g. this is not a good time for rolling over corporate debt. roll up informal arrive, e.g. we rolled up at the same time. > [in imperative] used to encourage passers-by to look at or participate in something, typically at a fairground, e.g. roll up, roll up, for all the fun of the fair. > informal roll a cigarette, especially a cannabis cigarette. roll something up Military drive the flank of an enemy line back and round so that the line is shortened or surrounded. 

Roman
from Latin Romanus, from Roma 'Rome'. 

Romance
from Latin, principally French, Spanish, Portuguese, Italian, Catalan, Occitan, and Romanian. >> adjective of, relating to, or denoting this group of languages, e.g. the Romance languages. -ORIGIN&nbsp;&nbsp;Middle English (originally denoting the vernacular language of France as opposed to Latin), e.g. from Old French romanz, based on Latin Romanicus 'Roman'. 

Romanic
from Latin Romanicus, from Romanus 'Roman'. 

rosace
from Latin rosaceus 'rose-like' (see ROSACEOUS). 

rosacea
from Latin, feminine of rosaceus in the sense 'rose-coloured'. 

rosarian
from Latin rosarium 'rose garden, rosary' + -AN. 

rosarium
from Latin (see ROSARY). 

rosary
from Latin rosarium 'rose garden', based on rosa 'rose'. 

rose (1)
from Latin rosa; reinforced in Middle English by Old French rose. 

roseate
from Latin roseus 'rosy' (from rosa 'rose') + -ATE (2). 

roseola
from Latin roseus 'rose-coloured'. 

rosin
from Latin resina (see RESIN). 

rostrum
from Latin, literally 'beak' (from rodere 'gnaw'). The word was originally used (at first in the plural rostra) to denote part of the Forum in Rome, which was decorated with the beaks of captured galleys, and was used as a platform for public speakers. 

rota
from Latin, literally 'wheel'. 

rotate
from Latin rotat- 'turned in a circle', from the verb rotare, from rota 'wheel'. 

rotation
from Latin rotatio(n-), from the verb rotare (see ROTATE). 

rotavirus
from Latin rota 'wheel' + VIRUS. 

Rotifera
from Latin rota 'wheel' + ferre 'to bear'. 

rotund
from Latin rotundus, from rotare 'rotate'. 

rouge (1)
from Latin rubeus. The cosmetic term dates from the mid 18th cent. 

route
from Latin rupta (via) 'broken (way)', feminine past participle of rumpere. 

royal
from Latin regalis 'regal'. 

rubellite
from Latin rubellus 'reddish' + -ITE (1). 

rubescent
from Latin rubescent- 'reddening', from the verb rubescere, from ruber 'red'. 

rubicund
from Latin rubicundus, from rubere 'be red'. 

rubidium
from Latin rubidus 'red' (with reference to its spectral lines). 

rubiginous
from Latin rubigo, rubigin- 'rust' + -OUS. 

rubredoxin
from Latin ruber, rubr- 'red' + REDOX + -IN (1). 

rubric
from Latin rubrica (terra) 'red (earth or ochre as writing material)', from the base of rubeus 'red'; the later spelling is influenced by the Latin form. 

rubricate
from Latin rubricat- 'marked in red', from the verb rubricare, from rubrica (see RUBRIC). 

rudaceous
from Latin rudus 'rubble' + -ACEOUS. 

rude
from Latin rudis 'unwrought' (referring to handicraft), figuratively 'uncultivated'; related to rudus 'broken stone'. 

ruderal
from Latin rudera, plural of rudus 'rubble'. 

rudiment
from Latin rudimentum, from rudis 'unwrought', on the pattern of elementum 'element'. 

rudist
from Latin rudis 'rude'; for the variant spelling see -ID (3). 

rufous
from Latin rufus 'red, reddish' + -OUS. 

rugose
from Latin rugosus, from ruga 'wrinkle'. 

ruin
from Latin ruina, from ruere 'to fall'. 

ruinous
from Latin ruinosus, from ruina (see RUIN). 

rule
from Latin regula 'straight stick'. >> rule something out (or in) exclude (or include) something as a possibility, e.g. the prime minister ruled out a November election. 

rumba
from Latin American Spanish. 

rumen
from Latin, literally 'throat'. 

ruminant
from Latin ruminant- 'chewing over again', from the verb ruminari, from rumen 'throat'(see RUMEN). 

ruminate
from Latin ruminat- 'chewed over', from the verb ruminari. 

rumour
from Latin rumor 'noise'. 

rupestrian
from Latin rupes 'rock') + -AN. 

russet
from Latin russus 'red'. 

russula
from Latin russus 'red' (because many, such as the sickener, have a red cap). 

rustic
from Latin rusticus, from rus 'the country'. 

rusticate
from Latin rusticat- '(having) lived in the country', from the verb rusticari, from rusticus (see RUSTIC). 

rut (2)
from Latin rugitus, from rugire 'to roar'. 

rutilant
from Latin rutilant- 'glowing red', from the verb rutilare, from rutilus 'reddish'. 

rutile
from Latin rutilus 'reddish'. 

rutin
from Latin ruta 'rue' + -IN (1). 

Sabaean
from Latin Sabaeus (from Greek Sabaios) + -AN.

sabbatarian
from Latin sabbatum 'sabbath') + -AN.

sabbath
from Latin sabbatum, via Greek from Hebrew 
abbat, from 
abat 'to rest'.

Sabellian (1)
from Latin Sabellus + -IAN.

Sabine
from Latin Sabinus.

sacculus
from Latin, diminutive of saccus 'sack'.

sacerdotal
from Latin sacerdotalis, from sacerdos, sacerdot- 'priest'.

sachet
from Latin saccus 'sack, bag'.

sack (1)
from Latin saccus 'sack, sackcloth', from Greek sakkos, of Semitic origin. Sense 1 of the verb dates from the mid 19th cent.

sacrament
from Latin sacramentum 'solemn oath' (from sacrare 'to hallow', from sacer 'sacred'), used in Christian Latin as a translation of Greek musterion 'mystery'.

sacred
from Latin sacrare, from sacer, sacr- 'holy'.

sacrifice
from Latin sacrificium; related to sacrificus 'sacrificial', from sacer 'holy'.

sacrilege
from Latin sacrilegium, from sacrilegus 'stealer of sacred things', from sacer, sacr- 'sacred' + legere 'take possession of'.

sacro-
from Latin (os) sacrum 'sacrum'.

sacrosanct
from Latin sacrosanctus, from sacro 'by a sacred rite' (ablative of sacrum) + sanctus 'holy'.

sacrum
from Latin os sacrum, translation of Greek hieron osteon 'sacred bone' (from the belief that the soul resides in it).

safe
from Latin salvus 'uninjured'. The noun is from the verb SAVE (1), later assimilated to the adjectival form.

safety
from Latin salvus 'safe'.

sagacious
from Latin sagax, sagac- 'wise' + -IOUS.

sage (1)
from Latin salvia 'healing plant', from salvus 'safe'.

sage (2)
from Latin sapere 'be wise'.

sagittal
from Latin sagitta 'arrow'.

saint
from Latin sanctus 'holy', past participle of sancire 'consecrate'.

sagittate
from Latin sagitta 'arrow' + -ATE (2).

sal ammoniac
from Latin sal ammoniacus 'salt of Ammon' (see AMMONIACAL).

salacious
from Latin salax, salac- (from salire 'to leap') + -IOUS.

salary
from Latin salarium, originally denoting a Roman soldier's allowance to buy salt, from sal 'salt'.

salicin
from Latin salix, salic- 'willow'.

salicional
from Latin salix, salic- 'willow' + the obscurely derived suffix -ional.

salient
from Latin salient- 'leaping', from the verb salire. The noun dates from the early 19th cent.

Salientia
from Latin salire 'to leap'.

saline
from Latin sal 'salt' + -INE (1).

saliva
from Latin.

salivate
from Latin salivat- '(having) produced saliva', from the verb salivare, from saliva (see SALIVA).

sally (1)
from Latin salire.

salmon
from Latin salmo, salmon-. The spelling with -l- is influenced by Latin.

salt cellar
from Latin salarium (see SALARY). The change in spelling of the second word was due to association with CELLAR.

saltation
from Latin saltatio(n-), from saltare 'to dance', frequentative of salire 'to leap'.

saltus
from Latin, literally 'leap'.

salubrious
from Latin salubris (from salus 'health') + -OUS.

salutation
from Latin salutatio(n-), from salutare 'pay one's respects to' (see SALUTE).

salutatory
from Latin salutatorius, from salutare 'pay one's respects to' (see SALUTE).

salute
from Latin salutare 'greet, pay one's respects to', from salus, salut- 'health, welfare, greeting'; the noun partly from Old French salut.

salvage
from Latin salvare 'to save'. The verb dates from the late 19th cent.

Salvarsan
from Latin salvare 'save' + German Arsenik 'arsenic' + -AN.

salvia
from Latin salvia 'sage'.

samara
from Latin, denoting an elm seed.

sambuca
from Latin sambucus 'elder tree'.

Samnite
from Latin Samnites (plural); related to Sabinus (see SABINE).

sanative
from Latin sanare 'to cure'.

sancoche
from Latin American Spanish sancocho 'a stew'.

sanctify
from Latin sanctus 'holy'.

sanctimonious
from Latin sanctimonia 'sanctity' (from sanctus 'holy') + -OUS.

sanction
from Latin sanctio(n-), from sancire 'ratify'. The verb dates from the late 18th cent.

sanctitude
from Latin sanctitudo, from sanctus 'holy'.

sanctuary
from Latin sanctuarium, from sanctus 'holy'. The early sense 'a church or other sacred place where a fugitive was immune, by the law of the medieval Church, from arrest' gave rise to senses 1 and 2.

sanctum
from Latin, neuter of sanctus 'holy', from sancire 'consecrate'.

Sanctus
from Latin, literally 'holy'.

sandarac
from Latin sandaraca, from Greek sandarake, of Asiatic origin. The current sense dates from the mid 17th cent.

sane
from Latin sanus 'healthy'.

sanguinary
from Latin sanguinarius, from sanguis, sanguin- 'blood'.

sanguine
from Latin sanguineus 'of blood', from sanguis, sanguin- 'blood'.

sanicle
from Latin sanus 'healthy'.

sanitarium
from Latin sanitas 'health'.

sanitary
from Latin sanitas 'health', from sanus 'healthy'.

sanity
from Latin sanitas 'health', from sanus 'healthy'. Current senses date from the early 17th cent.

santonica
from Latin Santonica (herba) '(plant) of the Santoni', referring to a tribe of Aquitania (now AQUITAINE (1)).

sapid
from Latin sapidus, from sapere 'to taste'.

sapient
from Latin sapient- 'being wise', from the verb sapere.

sapiential
from Latin sapientia 'wisdom'.

saponaceous
from Latin sapo, sapon- 'soap') + -OUS.

saponify
from Latin sapo, sapon- 'soap'.

saponin
from Latin sapo, sapon- 'soap'.

sardine (1)
from Latin sardina, from sarda, from Greek, probably from Sardo 'Sardinia'.

sartorial
from Latin sartor 'tailor' (from sarcire 'to patch') + -IAL.

sartorius
from Latin sartor 'tailor' (because the muscle is used when adopting a cross-legged position, earlier associated with a tailor's sewing posture).

Sassenach
from Latin Saxones 'Saxons'.

satchel
from Latin saccellus 'small bag'.

satiate
from Latin satiatus, past participle of satiare, from satis 'enough'.

satiety
from Latin satietas, from satis 'enough'.

satire
from Latin satira, later form of satura 'poetic medley'.

satisfaction
from Latin satisfactio(n-), from satisfacere 'satisfy, content' (see SATISFY). The earliest recorded use referred to the last part of religious penance after 'contrition' and 'confession', e.g. this involved fulfilment of the observance required by the confessor, in contrast with the current meaning 'fulfilment of one's own expectations'.

satisfactory
from Latin satisfacere 'to content' (see SATISFY). The current senses date from the mid 17th cent.

satisfy
from Latin satisfacere 'to content', from satis 'enough' + facere 'make'.

saturate
from Latin saturat- 'filled, glutted', from the verb saturare, from satur 'full'. The early sense of the verb (mid 16th cent.) was 'satisfy'; the noun dates from the 1950s.

Saturn
from Latin Saturnus, perhaps from Etruscan.] 2. Astronomy the sixth planet from the sun in the solar system, circled by a system of broad flat rings.INFORMATION Saturn orbits between Jupiter and Uranus at an average distance of 1,427 million km from the sun. It is a gas giant with an equatorial diameter of 120,000 km, with a conspicuous ring system extending out to a distance twice as great. The planet has a dense hydrogen-rich atmosphere, similar to that of Jupiter but with less distinct banding. There are at least eighteen satellites, the largest of which is Titan, and including small shepherd satellites that orbit close to two of the rings. 3. a series of American space rockets, of which the very large Saturn V was used as the launch vehicle for the Apollo missions of 1969
72.

satyrid
from Latin Satyrus (see SATYR), used as a genus name.

sausage
from Latin salsus 'salted' (see SAUCE).

savage
from Latin silvaticus 'of the woods', from silva 'a wood'.

save (1)
from Latin salvus 'safe'. The noun dates from the late 19th cent.

save (2)
from Latin salvo, salva (ablative singular of salvus 'safe'), used in phrases such as salvo jure, salva innocentia 'with no violation of right or innocence'.

savin
from Latin sabina (herba) 'Sabine (herb)'.

savory (1)
from Latin satureia.

savour
from Latin sapor, from sapere 'to taste'.

saxifrage
from Latin saxum 'rock' + frangere 'break'.

Saxony
from Latin Saxo, Saxon- (see SAXON).

Sb
from Latin stibium.

scabies
from Latin, from scabere 'to scratch'. The current sense dates from the early 19th cent.

scabrous
from Latin scaber 'rough'.

scala media
from Latin, literally 'middle ladder'.

scala tympani
from Latin, literally 'ladder of the tympanum'.

scala vestibuli
from Latin, literally 'ladder of the vestibule'.

scalar
from Latin scalaris, from scala 'ladder' (see SCALE (3)).

scald (1)
from Latin ex- 'thoroughly' + calidus 'hot'. The noun dates from the early 17th cent.

scale (3)
from Latin scala 'ladder' (the verb via Old French escaler or medieval Latin scalare 'climb'), from the base of Latin scandere 'to climb'. >> scale something back chiefly US reduce something in size, number, or extent, e.g. in the short term, even scaling back defense costs money.scale something down (or scale down) reduce something (or be reduced) in size, number or extent, e.g. manufacturing capacity has been scaled down his whole income scaled down by 20 per cent.scale something up (or scale up) increase something (or be increased) in size or number, e.g. one cannot suddenly scale up a laboratory procedure by a thousandfold. 

scalpel
from Latin scalpellum, diminutive of scalprum 'chisel', from scalpere 'to scratch'.

scan
from Latin scandere 'climb' (in late Latin 'scan (verses)'), by analogy with the raising and lowering of one's foot when marking rhythm. From 'analyse (metre)' arose the senses 'estimate the correctness of' and 'examine minutely', which led to 'look at searchingly' (late 18th cent.).

scandent
from Latin scandent- 'climbing', from the verb scandere.

Scandentia
from Latin scandent- 'climbing', from the verb scandere.

scansion
from Latin scansio(n-), from scandere 'to climb'; compare with SCAN.

scarab
from Latin scarabaeus, from Greek skarabeios.

scarabaeid
from Latin scarabaeus (see SCARAB).

scarabaeoid
from Latin scarabaeus (see SCARAB).

ScD
from Latin scientiae doctor.

scena
from Latin, 'scene'.

scenario
from Latin scena 'scene'.

scene
from Latin scena, from Greek skene 'tent, stage'.

scent
from Latin sentire. The addition of -c- (in the 17th cent.) is unexplained.

scheme
from Latin schema, from Greek (see SCHEMA). An early sense was 'diagram of the position of celestial objects', giving rise to 'diagram, outline', whence the current senses. The unfavourable notion 'plot' arose in the mid 18th cent.

scholar
from Latin schola (see SCHOOL (1)).

science
from Latin scientia, from scire 'know'.

Scientology
from Latin scientia 'knowledge' + -LOGY.

scilla
from Latin scilla 'sea onion', from Greek skilla.

scintilla
from Latin.

scintillate
from Latin scintillat- 'sparkled', from the verb scintillare, from scintilla 'spark'.

scissile
from Latin scissilis, from sciss- 'cut, divided', from the verb scindere.

sconce (1)
from Latin absconsa (laterna) 'dark (lantern)' (i.e. a lantern with a device for concealing the light), from abscondere 'to hide'.

scorpion
from Latin scorpio(n-), based on Greek skorpios 'scorpion'.

scourge
from Latin ex- 'thoroughly' + corrigia 'thong, whip'.

screw
from Latin scrofa, literally 'sow', later 'screw'. The early sense of the verb was 'contort (the features), twist around' (late 16th cent.). >> screw around 1. vulgar slang have many different sexual partners. 2. informal fool about.screw someone over informal treat someone unfairly; cheat or swindle someone.screw up 1. (of the muscles of one's face or around one's eyes) contract, typically so as to express emotion or because or bright light. 2. informal, chiefly N. Amer. completely mismanage or mishandle a situation, e.g. I'm sorry, Susan, I screwed up.screw someone up informal cause someone to be emotionally or mentally disturbed, e.g. this job can really screw you up.screw something up 1. crush a piece of paper or fabric into a tight mass.> tense the muscles of one's face or around one's eyes, typically so as to register an emotion or because of bright light. 2. informal cause something to fail or go wrong, e.g. why are you trying to screw up your life? 3. summon up one's courage, e.g. now Stephen had to screw up his courage and confess. 

scout (1)
from Latin auscultare. Sense 3 (early 18th cent.) is of uncertain origin.

scribe
from Latin scriba, from scribere 'write'. The verb was first used in the sense 'write down'; in sense 2 it is perhaps partly a shortening of DESCRIBE.

script (1)
from Latin scriptum, neuter past participle (used as a noun) of scribere 'write'.

scriptorium
from Latin script- 'written', from the verb scribere.

scriptural
from Latin scriptura 'writings' (see SCRIPTURE).

scripture
from Latin scriptura 'writings', from script- 'written', from the verb scribere.

scrivener
from Latin scriba (see SCRIBE). Sense 2 dates from the early 17th cent.

scrotum
from Latin.

scrutator
from Latin, from scrutari 'search, examine'.

scrutiny
from Latin scrutinium, from scrutari 'to search' (originally 'sort rubbish', from scruta 'rubbish'). Early use referred to the taking of individual votes in an election procedure.

scudo
from Latin scutum 'shield'.

scullery
from Latin scutella 'salver', diminutive of scutra 'wooden platter'.

sculptor
from Latin, from sculpt- 'hollowed out', from the verb sculpere.

sculpture
from Latin sculptura, from sculpere 'carve'.

scutage
from Latin scutum 'shield'.

scutch
from Latin excutere 'shake out'.

scuttle (1)
from Latin scutella 'dish'.

scutum
from Latin, literally 'oblong shield'.

scyphistoma
from Latin scyphus 'cup' + Greek stoma 'mouth'.

se-
from Latin originally meaning 'apart' (as in separate) or meaning 'without' (as in secure).-ORIGIN&nbsp;&nbsp;

seal (1)
from Latin sigillum 'small picture', diminutive of signum 'a sign'.

seance
from Latin sedere 'sit'.

search
from Latin circus 'circle'.

season
from Latin satio(n-) 'sowing', later 'time of sowing', from the root of serere 'to sow'.

sebaceous
from Latin sebaceus (from sebum 'tallow') + -OUS.

sebum
from Latin sebum 'grease'.

sec (3)
from Latin siccus.

secateurs
from Latin secare 'to cut'.

secco
from Latin siccus.

secede
from Latin secedere, from se- 'apart' + cedere 'go'.

Secernentea
from Latin secernent- 'separating', from the verb secernere.

seclude
from Latin secludere, from se- 'apart' + claudere 'to shut'.

second (1)
from Latin secundus 'following, second', from the base of sequi 'follow'. The verb dates from the late 16th cent.

secondary
from Latin secundarius 'of the second quality or class', from secundus (see SECOND (1)).

secret
from Latin secretus (adjective) 'separate, set apart', from the verb secernere, from se- 'apart' + cernere 'sift'.

secretary
from Latin secretum 'secret', neuter of secretus (see SECRET).

sectary
from Latin secta (see SECT).

secular
from Latin saecularis, from saeculum 'generation, age', used in Christian Latin to mean 'the world' (as opposed to the Church); senses 3, 4, and 5 (early 19th cent.) 

secund
from Latin secundus (see SECOND (1)).

secure
from Latin securus, from se- 'without' + cura 'care'.

sedate (1)
from Latin sedatus, past participle of sedare 'settle', from sedere 'sit'.

sedative
from Latin sedat- 'settled', from the verb sedare (see SEDATE (1)).

sederunt
from Latin, literally '(the following persons) sat', from sedere 'sit'.

sedilia
from Latin, 'seat', from sedere 'sit'.

sedition
from Latin seditio(n-), from sed- 'apart' + itio(n-) 'going' (from the verb ire).

seduce
from Latin seducere, from se- 'away, apart' + ducere 'to lead'.

sedulous
from Latin sedulus 'zealous' + -OUS.

see (2)
from Latin sedes 'seat', from sedere 'sit'.

seel
from Latin cilium 'eyelid'.

segment
from Latin segmentum, from secare 'to cut'. The verb dates from the mid 19th cent.

segregate (1)
from Latin segregat- 'separated from the flock', from the verb segregare, from se- 'apart' + grex, greg- 'flock'.

segregate (2)
from Latin segregatus 'separate, isolated', past participle of segregare (see SEGREGATE (1)).

seigneur
from Latin senior 'older, elder'.

sejant
from Latin sedere 'sit'.

select
from Latin select- 'chosen', from the verb seligere, from se- 'apart' + legere 'choose'.

selection
from Latin selectio(n-), from seligere 'select by separating off' (see SELECT).

sella
from Latin, 'saddle', (in full) 'Turkish saddle'.

selva
from Latin silva 'wood'.

semblance
from Latin similare, simulare 'simulate'.

semen
from Latin, literally 'seed', from serere 'to sow'.

semester
from Latin semestris 'six-monthly', from sex 'six' + mensis 'month'.

semi-
from Latin; related to Greek hemi-.

semicircle
from Latin semicirculus (see SEMI-, CIRCLE).

seminar
from Latin seminarium (see SEMINARY).

seminary
from Latin seminarium 'seed plot', neuter of seminarius 'of seed', from semen 'seed'.

seminiferous
from Latin semen, semin- 'seed' + -FEROUS.

semolina
from Latin simila 'flour'.

sempervivum
from Latin semper 'always' + vivus 'living'.

sempiternal
from Latin sempiternus, from semper 'always' + aeternus 'eternal'.

senarius
from Latin (see SENARY).

senary
from Latin senarius 'containing six', based on sex 'six'.

senate
from Latin senatus, from senex 'old man'.

senator
from Latin senator (see SENATE).

senecio
from Latin, literally 'old man, groundsel', with reference to the hairy white fruits.

senesce
from Latin senescere, from senex 'old'.

senex
from Latin, 'old man'.

senhor
from Latin senior (see SENIOR).

senior
from Latin, literally 'older, older man', comparative of senex, sen- 'old man, old'.

se
or
from Latin senior (see SENIOR).

sensation
from Latin sensus (see SENSE).

sense
from Latin sensus 'faculty of feeling, thought, meaning', from sentire 'feel'. The verb dates from the mid 16th cent.

sensible
from Latin sensibilis, from sensus (see SENSE).

sensitive
from Latin sentire 'feel'. The current senses date from the early 19th cent.

sensorium
from Latin sens- 'perceived', from the verb sentire.

sensory
from Latin sens- 'perceived' (from the verb sentire) or from the noun SENSE + -ORY (2).

sensuous
from Latin sensus 'sense' + -OUS.-

sentence
from Latin sententia 'opinion', from sentire 'feel, be of the opinion'.

sententious
from Latin sententiosus, from sententia 'opinion' (see SENTENCE). The original sense was 'full of meaning or wisdom', later becoming depreciatory.

sentient
from Latin sentient- 'feeling', from the verb sentire.

sentiment
from Latin sentire 'feel'.

separable
from Latin separabilis, from separare 'disjoin, divide' (see SEPARATE).

separate
from Latin separat- 'disjoined, divided', from the verb separare, from se- 'apart' + parare 'prepare'.

separation
from Latin separatio(n-), from separare 'disjoin, divide' (see SEPARATE).

septarium
from Latin septum 'enclosure'.

September
from Latin, from septem 'seven' (being originally the seventh month of the Roman year).

septenarius
from Latin, from septeni 'in sevens', from septem 'seven'.

septenary
from Latin septenarius (see SEPTENARIUS).

septennial
from Latin septem 'seven' + annus 'year') + -AL.

septennium
from Latin septem 'seven' + annus 'year'.

septet
from Latin septem 'seven'.

septi-
from Latin septem 'seven'.

septillion
from Latin septimus 'seventh') for the initial letters.

septimal
from Latin septimus 'seventh' (from septem 'seven') + -AL.

septime
from Latin septimus 'seventh'.

septoria
from Latin septum (see SEPTUM).

septuagenarian
from Latin septuagenarius (based on septuaginta 'seventy') + -AN.

Septuagesima
from Latin, 'seventieth (day)', probably named by analogy with QUINQUAGESIMA.

Septuagint
from Latin septuaginta 'seventy', because of the tradition that it was produced, under divine inspiration, by seventy-two translators working independently.

septum
from Latin septum, from sepire 'enclose', from sepes 'hedge'.

septuple
from Latin septem 'seven'.

septuplet
from Latin septuplus (see SEPTUPLE), on the pattern of words such as triplet.

sepulchre
from Latin sepulcrum 'burial place', from sepelire 'bury'.

sepulture
from Latin sepultura, from sepelire 'bury'.

sequacious
from Latin sequax, sequac- 'following' (from sequi 'follow') + -IOUS.

sequela
from Latin, from sequi 'follow'.

sequence
from Latin sequent- 'following', from the verb sequi 'follow'.

sequent
from Latin sequent- 'following' (see SEQUENCE).

sequester
from Latin sequester 'trustee'.

serape
from Latin America.-ORIGIN&nbsp;&nbsp;Mexican Spanish.

sere (2)
from Latin serere 'join in a series'.

serene
from Latin serenus.

serenity
from Latin serenitas, from serenus 'clear, fair' (see SERENE).

serf
from Latin servus 'slave'.

sergeant
from Latin servient- 'serving', from the verb servire. Early use was as a general term meaning 'attendant, servant' and 'common soldier'; the term was later applied to specific official roles.

seriatim
from Latin series, on the pattern of Latin gradatim and literatim.

sericite
from Latin sericum 'silk' + -ITE (1).

series
from Latin, literally 'row, chain', from serere 'join, connect'.

serigraph
from Latin sericum 'silk' + -GRAPH.

serine
from Latin sericum 'silk' + -INE (4).

serious
from Latin serius 'earnest, serious'.

sermon
from Latin sermo(n-) 'discourse, talk'.

serotine
from Latin serotinus 'of the evening, late', from serus 'late'.

serpent
from Latin serpent- 'creeping', from the verb serpere.

serpiginous
from Latin serpere 'to creep') + -OUS.

serpulid
from Latin serpere 'to creep'.

serranid
from Latin serra 'saw'.

serrate
from Latin serra 'saw'.

serum
from Latin, literally 'whey'.

serval
from Latin cervus.

serve
from Latin servire, from servus 'slave'. >> serve out Tennis win the final game of a set or match while serving, e.g. Fitzgerald then served out for the set. 

servile
from Latin servilis, from servus 'slave'.

Servite
from Latin, from Servi Beatae Mariae, the formal title of the order (see above).

servitude
from Latin servitudo, from servus 'slave'.

servo
from Latin servus 'slave'.

sesqui-
from Latin semi- (see SEMI-) + que 'and'.

sesquialtera
from Latin, feminine of sesquialter, from sesqui (see SESQUI-) + alter 'second'.

sesquipedalian
from Latin sesquipedalis 'a foot and a half long', from sesqui- (see SESQUI-) + pes, ped- 'foot'.

sessile
from Latin sessilis, from sess- 'seated', from the verb sedere.

session
from Latin sessio(n-), from sess- 'seated' (see SESSILE).

sesterce
from Latin sestertius (nummus) '(coin) that is two and a half (asses)'.

sestet
from Latin sextus 'a sixth'.

set (2)
from Latin secta 'sect', partly from SET (1).

seta
from Latin, 'bristle'.

seton
from Latin seta 'bristle'.

setose
from Latin seta 'bristle' + -OSE (1).

sever
from Latin separare 'disjoin, divide'.

several
from Latin separ 'separate, different'.

sexagenarian
from Latin sexagenarius (based on sexaginta 'sixty') + -AN.

sexagesimal
from Latin sexagesimus 'sixtieth' + -AL.

sexennium
from Latin, from sex 'six' + annus 'year'.

sexi-
from Latin sex 'six'.

sext
from Latin sexta (hora) 'sixth (hour)', from sextus 'sixth'.

sextant
from Latin sextans, sextant- 'sixth part', from sextus 'sixth'.

sextile
from Latin sextilis, from sextus 'sixth'.

sextillion
from Latin sextus 'sixth') for the initial letters.

sextodecimo
from Latin sexto decimo, ablative of sextus decimus 'sixteenth'.

sextuple
from Latin sex 'six', on the pattern of late Latin quintuplus 'quintuple'.

sexual
from Latin sexus 'sex'.

shambles
from Latin scamellum, diminutive of scamnum 'bench'.

shingle (2)
from Latin scindula, earlier scandula 'a split piece of wood'.

shrine
from Latin scrinium 'chest for books'.

shrive
from Latin scribere 'write'.

sibilant
from Latin sibilant- 'hissing', from the verb sibilare.

sibylline
from Latin Sibillinus, from Sibylla (see SIBYL).

sice (1)
from Latin sex 'six'.

sidereal
from Latin sidereus (from sidus, sider- 'star') + -AL.

sidero- (1)
from Latin sidus, sider- 'star'.

sierra
from Latin serra 'saw'.

siesta
from Latin sexta (hora) 'sixth hour'.

sign
from Latin signum 'mark, token'. >> sign something away/over officially relinquish rights or property by signing a deed, e.g. I have no intention of signing away my inheritance.sign for sign a receipt to confirm that one has received (something delivered or handed over).sign in sign a register on arrival, typically in a hotel.sign someone in record someone's arrival in a register.sign off 1. conclude a letter, broadcast, or other message, e.g. he signed off with a few words of advice.> conclude an activity, e.g. he signed off from school athletics with a double in the shot.> sign to record that one is leaving work for the day.> Bridge indicate by a conventional bid that one is seeking to end the bidding. 2. Brit. register to stop receiving unemployment benefit after finding work.sign someone off record that someone is entitled to miss work, typically because of illness.sign off on US informal assent or give one's approval to, e.g. it was hard to get celebrities to sign off on those issues.sign on 1. commit oneself to employment, membership of a society, or some other undertaking, e.g. I'll sign on with a nursing agency. 2. Brit. register as unemployed.sign someone on take someone into one's employment.sign out sign a register to record one's departure, typically from a hotel.sign someone out authorize someone's release or record their departure by signing a register.sign something out sign to indicate that one has borrowed or hired something, e.g. I signed out the keys.sign up commit oneself to a period of employment or education or to some other undertaking, e.g. he signed up for a ten-week course.> enlist in the armed forces.> (also sign something up) conclude a business deal, e.g. the company has already signed up a few orders.sign someone up formally engage someone in employment. 

signal (1)
from Latin signum 'mark, token' (see SIGN). The verb dates from the early 19th cent.

signatory
from Latin signatorius 'of sealing', from signat- 'marked (with a cross)', from the verb signare.

signature
from Latin signare 'to sign, mark'.

significance
from Latin significantia, from significare 'indicate, portend'.

significant
from Latin significant- 'indicating', from the verb significare (see SIGNIFY).

signification
from Latin significatio(n-), from significare 'indicate' (see SIGNIFY).

signify
from Latin significare 'indicate, portend', from signum 'token'.

signor
from Latin senior (see SENIOR).

silence
from Latin silentium, from silere 'be silent'.

silent
from Latin silent- 'being silent', from the verb silere.

silex
from Latin, 'flint'.

silica
from Latin silex, silic- 'flint', on the pattern of words such as alumina.

silicon
from Latin silex, silic- 'flint', on the pattern of carbon and boron.

Silurian
from Latin Silures (denoting a people of ancient SE Wales) + -IAN.

silviculture
from Latin silva 'wood' + French culture 'cultivation'.

simian
from Latin simia 'ape', perhaps via Latin from Greek simos 'flat-nosed'.

similar
from Latin similis 'like'.-

simile
from Latin, neuter of similis 'like'.

similitude
from Latin similitudo, from similis 'like'.

simple
from Latin simplus. The noun sense (mid 16th cent.) originally referred to a medicine made from one constituent, especially from one plant.

simplex
from Latin, literally 'single', variant of simplus 'simple'.

simplify
from Latin simplus (see SIMPLE).

simulacrum
from Latin, from simulare (see SIMULATE).

simulant
from Latin simulant- 'copying, representing', from the verb simulare.

simulate
from Latin simulat- 'copied, represented', from the verb simulare, from similis 'like'.

sincere
from Latin sincerus 'clean, pure'.

sinciput
from Latin, from semi- 'half' + caput 'head'.

sine
from Latin sinus 'curve', used in medieval Latin as a translation of Arabic jayb 'pocket, sine'.

sinecure
from Latin sine cura 'without care'.

single
from Latin singulus, related to simplus 'simple'.

singular
from Latin singularis, from singulus (see SINGLE).

sinuate
from Latin sinuatus, past participle of sinuare 'to bend'.

sinus
from Latin, literally 'a recess, bend'.

sinusoid
from Latin sinus (see SINUS).

-sion
from Latin participial stems ending in -s + -ION.

siphuncle
from Latin siphunculus 'small tube'.

Siphunculata
from Latin siphunculus 'little pipe'.

Sisyphean
from Latin Sisypheius (based on Greek Sisuphos, e.g. see SISYPHUS) + -AN.

site
from Latin situs 'local position'. The verb dates from the late 16th cent.

situate
from Latin situs 'site'.

situs inversus
from Latin situs inversus viscerum 'inverted placing of the internal organs'.

sixte
from Latin sextus 'sixth'.

snowy mespilus
from Latin mespilus 'medlar tree'.

sober
from Latin sobrius.

sociable
from Latin sociabilis, from sociare 'unite', from socius 'companion'.

social
from Latin socialis 'allied', from socius 'friend'.

society
from Latin societas, from socius 'companion'.

socio-
from Latin socius 'companion'.

sock
from Latin soccus 'comic actor's shoe, light low-heeled slipper', from Greek sukkhos. >> sock something away N. Amer. put money aside as savings, e.g. you'll need to sock away about $900 a month.sock something in (or sock in) N. Amer. (of weather) envelop, e.g. the beach was socked in with fog. 

socle
from Latin socculus, from soccus (see SOCK).

-sol
from Latin solum 'soil'.

solar (1)
from Latin solaris, from sol 'sun'.

solar (2)
from Latin solarium 'gallery. terrace'.

solarium
from Latin, literally 'sundial, place for sunning oneself', 

solatium
from Latin, literally 'solace'.

solder
from Latin solidare 'fasten together', from solidus 'solid'.

soldier
from Latin solidus (see SOLIDUS). The verb dates from the early 17th cent.

soldo
from Latin solidus (see SOLIDUS).

sole (1)
from Latin solea 'sandal, sill', from solum 'bottom, pavement, sole'; compare with Dutch zool and German Sohle.

sole (2)
from Latin solea (see SOLE (1)), named from its shape.

sole (3)
from Latin sola, feminine of solus 'alone'.

solemn
from Latin sollemnis 'customary, celebrated at a fixed date', from sollus 'entire'.

solemnity
from Latin sollemnitas, from sollemnis (see SOLEMN).

solemnize
from Latin sollemnis (see SOLEMN).

soleus
from Latin solea 'sole'.

solicit
from Latin sollicitare 'agitate', from sollicitus 'anxious', from sollus 'entire' + citus (past participle of ciere 'set in motion').

solicitous
from Latin sollicitus (see SOLICIT) + -OUS.

solicitude
from Latin sollicitudo, from sollicitus (see SOLICITOUS).

solid
from Latin solidus; related to salvus 'safe' and sollus 'entire'.

solidus
from Latin solidus (nummus).] ORIGIN&nbsp;&nbsp;Latin, literally 'solid'.

solifluction
from Latin solum 'soil' + fluctio(n-) 'flowing', from the verb fluere.

solifuge
from Latin solifuga.

soliloquy
from Latin solus 'alone' + loqui 'speak'.

solipsism
from Latin solus 'alone' + ipse 'self' + -ISM.

solitaire
from Latin solitarius (see SOLITARY).

solitary
from Latin solitarius, from solus 'alone'.

solitude
from Latin solitudo, from solus 'alone'.

solo
from Latin solus 'alone'.

solstice
from Latin solstitium, from sol 'sun' + stit- 'stopped, stationary' (from the verb sistere).

solute
from Latin solutum, neuter of solutus 'loosened', past participle of the verb solvere.

solution
from Latin solutio(n-), from solvere 'loosen' (see SOLVE).

solve
from Latin solvere 'loosen, unfasten'.

solvent
from Latin solvent- 'loosening, unfastening, paying', from the verb solvere.

somnambulism
from Latin somnus 'sleep' + ambulare 'to walk'.

somniferous
from Latin somnifer (from somnium 'dream') + -OUS.

sone
from Latin sonus 'a sound'.

sonic
from Latin sonus 'sound' + -IC.

sono-
from Latin sonus 'sound'.

sonorous
from Latin sonorus (from sonor 'sound') + -OUS.

soporific
from Latin sopor 'sleep' + -IFIC.

soprano
from Latin supra.

sorbus
from Latin sorbus 'service tree'.

sordino
from Latin surdus.

Soroptimist
from Latin soror 'sister' + optimist (see OPTIMISM).

sororal
from Latin soror 'sister' + -AL.

sorority
from Latin soror 'sister' (on the pattern of fraternity).

sortilege
from Latin sortilegus 'sorcerer', 

sortition
from Latin sortitio(n-), from sortire 'divide or obtain by lot'.

sou
from Latin solidus (see SOLIDUS).

soubrette
from Latin superare 'be above'.

souffle
from Latin sufflare.

sound (1)
from Latin sonus. The form with -d was established in the 16th cent. >> sound off express one's opinions in a loud or forceful manner. 

source
from Latin surgere.

soutane
from Latin subtus.

souter
from Latin sutor, from suere 'sew'.

souvenir
from Latin subvenire 'occur to the mind'.

space
from Latin spatium. Current verb senses date from the late 17th cent.

spaniel
from Latin Hispaniolus 'Spanish'.

sparge
from Latin spargere 'to sprinkle'. The current senses date from the early 19th cent.

sparse
from Latin sparsus, past participle of spargere 'scatter'.

spatial
from Latin spatium 'space' + -AL.

spatula
from Latin, variant of spathula, diminutive of spatha (see SPATHE).

spawn
from Latin expandere 'expand'.

spay
from Latin spatha (see SPATHE).

speciality
from Latin specialis (see SPECIAL).

specie
from Latin, ablative of species 'form, kind', in the phrase in specie 'in the actual form'.

species
from Latin, literally 'appearance, form, beauty', from specere 'to look'.

specific
from Latin species (see SPECIES).

specimen
from Latin, from specere 'to look'.

specious
from Latin speciosus 'fair', from species (see SPECIES).

spectacle
from Latin spectaculum 'public show', from spectare, frequentative of specere 'to look'.

spectrum
from Latin, literally 'image, apparition', from specere 'to look'.

specular
from Latin specularis, from speculum (see SPECULUM).

speculate
from Latin speculat- 'observed from a vantage point', from the verb speculari, from specula 'watchtower', from specere 'to look'.

speculum
from Latin, literally 'mirror', from specere 'to look'.

spelunking
from Latin spelunca) + -ING (1).

spence
from Latin dispensa, feminine past participle of dispendere (see DISPENSE).

spend
from Latin expendere 'pay out'; partly also a shortening of obsolete dispend, 

spica
from Latin, literally 'spike, ear of corn'; related to spina 'spine'. The current sense is influenced by Greek stakhus 'ear of wheat'.

spice
from Latin species 'sort, kind', in late Latin 'wares'.

spigot
from Latin spiculum, diminutive of spicum, variant of spica (see SPICA).

spike (2)
from Latin spica (see SPICA).

spinal
from Latin spina (see SPINE).

spine
from Latin spina 'thorn, prickle, backbone'.

spinifex
from Latin spina 'thorn' + -fex from facere 'make'.

spiracle
from Latin spiraculum, from spirare 'breathe'.

spiral
from Latin spira 'coil' (see SPIRE (2)).

spirant
from Latin spirant- 'breathing', from the verb spirare.

spirit
from Latin spiritus 'breath, spirit', from spirare 'breathe'.

spiritual
from Latin spiritualis, from spiritus (see SPIRIT).

spirituous
from Latin spiritus 'spirit' + -OUS, or from French spiritueux.

spiro- (1)
from Latin spira, Greek speira 'a coil'.

spiro- (2)
from Latin spirare 'breathe'.

splendent
from Latin splendent- 'shining', from the verb splendere.

splenium
from Latin.

spoil
from Latin spoliare, from spolium 'plunder, skin stripped from an animal', or a shortening of DESPOIL.

spoliation
from Latin spoliatio(n-), from the verb spoliare 'strip, deprive' (see SPOIL).

spondylitis
from Latin spondylus 'vertebra' (from Greek spondulos) + -ITIS.

sponsor
from Latin, from spondere 'promise solemnly' (see SPONSION). The verb dates from the late 19th cent.

spouse
from Latin sponsus (masculine), sponsa (feminine), past participles of spondere 'betroth'.

SPQR
from Latin Senatus Populusque Romanus.]> humorous small profits and quick returns. 

spurge
from Latin expurgare 'cleanse' (because of the purgative properties of the milky latex).

spurious
from Latin spurius 'false' + -OUS.

sputum
from Latin, neuter past participle of spuere 'to spit'.

squalamine
from Latin squalus (denoting a kind of marine fish and used as a rare term in English for 'shark') + AMINE.

squalene
from Latin squalus (see SQUALAMINE) + -ENE.

squalid
from Latin squalidus, from squalere 'be rough or dirty'.

squalor
from Latin, from squalere 'be dirty'.

Squamata
from Latin squama 'scale'.

squamosal
from Latin squamosus (from squama 'scale') + -AL.

squamous
from Latin squamosus, from squama 'scale'.

squamule
from Latin squamula, diminutive of squama 'scale'.

stabile
from Latin stabilis 'stable', influenced by MOBILE.

stability
from Latin stabilitas, from stabilis 'stable'.

stable (1)
from Latin stabilis, from the base of stare 'to stand'.

stable (2)
from Latin stabulum, from the base of stare 'to stand'.

stagnant
from Latin stagnant- 'forming a pool of standing water', from the verb stagnare, from stagnum 'pool'.

stagnate
from Latin stagnat- 'settled as a still pool', from the verb stagnare, from stagnum 'pool'.

stamen
from Latin, literally 'warp in an upright loom, thread'.

stamina
from Latin, plural of STAMEN in the sense 'threads spun by the Fates'.

statant
from Latin stat- 'fixed, stationary' (from the verb stare 'to stand)' + -ANT.

state
from Latin status 'manner of standing, condition' (see STATUS). The current verb senses date from the mid 17th cent.

station
from Latin statio(n-), from stare 'to stand'. Early use referred generally to 'position', especially 'position in life, status', and specifically, in ecclesiastical use, to 'a holy place of pilgrimage (visited as one of a succession)'. The verb dates from the late 16th cent.

stationary
from Latin stationarius (originally in the sense 'belonging to a military station'), from statio(n-) 'standing' (see STATION).

stative
from Latin stativus, from stat- 'stopped, standing', from the verb stare.

statuary
from Latin statuarius, from statua (see STATUE).

statue
from Latin statua, from stare 'to stand'.

stature
from Latin statura, from stare 'to stand'. The sense 'importance' dates from the mid 19th cent.

status
from Latin, literally 'standing', from stare 'to stand'.

stay (1)
from Latin stare 'to stand'; in the sense 'support' (senses 5 of the verb and 3 of the noun), partly from Old French estaye (noun), estayer (verb), of Germanic origin. >> stay on continue to study, work, or be somewhere after others have left, e.g. 75 per cent of sixteen-year-olds stay on in full-time education.stay over (of a guest or visitor) sleep somewhere, especially at someone's home, for the night.stay up not go to bed, e.g. they stayed up all night. 

STD
from Latin Sanctae Theologiae Doctor.]> sexually transmitted disease.> Brit. subscriber trunk dialling. 

steeve (2)
from Latin stipare 'pack tight'. The noun is first recorded as a 19th-cent. US term.

stellar
from Latin stella 'star'.

stellate
from Latin stellatus, from stella 'star'.

stercoraceous
from Latin stercus, stercor- 'dung' + -ACEOUS.

sterile
from Latin sterilis; related to Greek steira 'barren cow'. Sense 2 dates from the late 19th cent.

sternutation
from Latin sternutatio(n-), from the verb sternutare, frequentative of sternuere 'to sneeze'.

stertorous
from Latin stertere 'to snore') + -OUS.

stevedore
from Latin stipare (see STEEVE (2)).

stibnite
from Latin stibium 'black antimony' + -INE (4) + -ITE (1).

stigmatic
from Latin stigma, stigmat- + -IC.

stimulant
from Latin stimulant- 'urging, goading', from the verb stimulare.

stimulate
from Latin stimulat- 'urged, goaded', from the verb stimulare.

stimulus
from Latin, 'goad, spur, incentive'.

stipe
from Latin stipes (see STIPES).

stipendiary
from Latin stipendiarius, from stipendium (see STIPEND).

stipes
from Latin, literally 'log, tree trunk'.

stipulate (1)
from Latin stipulat- 'demanded as a formal promise', from the verb stipulari.

stipulate (2)
from Latin stipula (see STIPULE) + -ATE (2).

stolon
from Latin stolo, stolon- 'shoot, scion'.

storax
from Latin, from a variant of Greek sturax.

store
from Latin instaurare 'renew'; compare with RESTORE.

story (1)
from Latin historia (see HISTORY).

STP
from Latin Sanctae Theologiae Professor.] 

strain (1)
from Latin stringere 'draw tight'. Current senses of the noun arose in the mid 16th cent.

strait
from Latin strictus 'drawn tight' (see STRICT).

strange
from Latin extraneus 'external, strange'.

stranger
from Latin extraneus (see STRANGE).

strangle
from Latin strangulare, from Greek strangalan, from strangale 'halter', related to strangos 'twisted'.

strangulate
from Latin strangulat- 'choked', from the verb strangulare (see STRANGLE).

stratum
from Latin, literally 'something spread or laid down', neuter past participle of sternere 'strew'. 

stratus
from Latin, literally 'strewn', past participle of sternere.

strenuous
from Latin strenuus 'brisk' + -OUS.

stria
from Latin, literally 'furrow'.

strict
from Latin strictus, past participle of stringere 'tighten, draw tight'.

stricture
from Latin strictura, from stringere 'draw tight' (see STRICT). Another sense of the Latin verb, 'touch lightly', gave rise to sense 2 via an earlier meaning 'incidental remark'.

strident
from Latin strident- 'creaking', from the verb stridere.

stridor
from Latin, from stridere 'to creak'.

stridulate
from Latin stridulus 'creaking', from the verb stridere.

strigil
from Latin strigilis, from stringere 'touch lightly'. The term in entomology dates from the late 19th cent.

strigose
from Latin striga 'swath, furrow' + -OSE (1).

stringent
from Latin stringent- 'drawing tight', from the verb stringere.

structure
from Latin structura, from struere 'to build'. The verb is rarely found before the 20th cent.

struma
from Latin, 'scrofulous tumour'.

strumous
from Latin strumosus, from struma (see STRUMA).

stubble
from Latin stupla, stupula, variants of stipula 'straw'.

student
from Latin student- 'applying oneself to', from the verb studere, related to studium 'painstaking application'.

studio
from Latin studium (see STUDY).

studious
from Latin studiosus, from studium 'painstaking application'.

stultify
from Latin stultus 'foolish'.

stupefacient
from Latin stupefacient- 'stupefying', from the verb stupefacere.

stupefy
from Latin stupefacere, from stupere 'be struck senseless'.

stupendous
from Latin stupendus 'to be wondered at' (gerundive of stupere) + -OUS.

stupor
from Latin, from stupere 'be amazed or stunned'.

style
from Latin stilus. The verb dates (first in sense 2) from the early 16th cent.

suasion
from Latin suasio(n-), from suadere 'to urge'.

suave
from Latin suavis 'agreeable'. The current sense dates from the mid 19th cent.

sub-
from Latin sub 'under, close to'. 

subacid
from Latin subacidus (see SUB-, ACID).

subaltern
from Latin sub- 'next below' + alternus 'every other'.

Subbuteo
from Latin Falco subbuteo 'hobby falcon', represented on Subbuteo products.

subdivide
from Latin subdividere (see SUB-, DIVIDE).

subduction
from Latin subductio(n-), from subduct- 'drawn from below', from the verb subducere.

subdue
from Latin subducere, literally 'draw from below'.

suberin
from Latin suber 'cork' + -IN (1).

subfusc
from Latin subfuscus, from sub- 'somewhat' + fuscus 'dark brown'.

subjacent
from Latin subjacent- 'lying underneath', from sub- 'under' + jacere 'to lie'.

subject
from Latin subjectus 'brought under', past participle of subicere, from sub- 'under' + jacere 'throw'. Senses relating to philosophy, logic, and grammar are derived ultimately from Aristotle's use of to hupokeimenon meaning 'material from which things are made' and 'subject of attributes and predicates'.

subjective
from Latin subjectivus, from subject- 'brought under' (see SUBJECT).

subjoin
from Latin subjungere, from sub- 'in addition' + jungere 'to join'.

subjunct
from Latin subjunctus, past participle of subjungere (see SUBJOIN).

sublate
from Latin sublat- 'taken away', from sub- 'from below' + lat- (from the stem of tollere 'take away').

sublimate
from Latin sublimat- 'raised up', from the verb sublimare.

sublime
from Latin sublimis, from sub- 'up to' + a second element perhaps related to limen 'threshold', limus 'oblique'.

submerge
from Latin submergere, from sub- 'under' + mergere 'to dip'.

submerse
from Latin submers- 'plunged below', from the verb submergere (see SUBMERGE).

submission
from Latin submissio(n-), from the verb submittere (see SUBMIT).

submit
from Latin submittere, from sub- 'under' + mittere 'send, put'. Sense 2 'present for judgement' dates from the mid 16th cent.

subordinate
from Latin sub- 'below' + ordinare 'ordain'.

suborn
from Latin subornare 'incite secretly', from sub- 'secretly' + ornare 'equip'.

subpoena
from Latin sub poena 'under penalty' (the first words of the writ). Use as a verb dates from the mid 17th cent.

subscribe
from Latin subscribere, from sub- 'under' + scribere 'write'.

subscript
from Latin subscript- 'written below', from the verb subscribere (see SUBSCRIBE).

subscription
from Latin subscriptio(n-), from subscribere 'write below' (see SUBSCRIBE).

subsequent
from Latin subsequent- 'following after' (from the verb subsequi).

subserve
from Latin subservire (see SUB-, SERVE).

subservient
from Latin subservient- 'subjecting to, complying with', from the verb subservire (see SUBSERVE).

subside
from Latin subsidere, from sub- 'below' + sidere 'settle' (related to sedere 'sit').

subsidence
from Latin subsidentia 'sediment', from the verb subsidere (see SUBSIDE).

subsidiary
from Latin subsidiarius, from subsidium 'support, assistance' (see SUBSIDY).

subsidy
from Latin subsidium 'assistance'.

subsist
from Latin subsistere 'stand firm', from sub- 'from below' + sistere 'set, stand'.

substance
from Latin substantia 'being, essence', from substant- 'standing firm', from the verb substare.

substituent
from Latin substituent- 'standing in place of', from the verb substituere (see SUBSTITUTE).

substitute
from Latin substitutus 'put in place of', past participle of substituere, based on statuere 'set up'. 

subtend
from Latin subtendere, from sub- 'under' + tendere 'stretch'. Sense 2 dates from the late 19th cent.

subterfuge
from Latin subterfugere 'escape secretly', from subter- 'beneath' + fugere 'flee'.

subterranean
from Latin subterraneus (from sub- 'below' + terra 'earth') + -AN.

subtle
from Latin subtilis.

subtlety
from Latin subtilitas, from subtilis 'fine, delicate' (see SUBTLE).

subtract
from Latin subtract- 'drawn away', from sub- 'from below' + trahere 'to draw'.

subtrahend
from Latin subtrahendus 'to be taken away', gerundive of subtrahere (see SUBTRACT).

subulate
from Latin subula 'awl' + -ATE (2).

subvent
from Latin subvent- 'assisted', from the verb subvenire (see SUBVENTION).

subvention
from Latin subvenire 'assist', from sub- 'from below' + venire 'come'.

succentor
from Latin succinere 'sing to, chime in', from sub- 'subordinately' + canere 'sing'.

success
from Latin successus, from the verb succedere 'come close after' (see SUCCEED).

succession
from Latin successio(n-), from the verb succedere (see SUCCEED). The term in ecology dates from the mid 19th cent.

succinct
from Latin succinctus 'tucked up', past participle of succingere, from sub- 'from below' + cingere 'gird'.

succinic acid
from Latin succinum 'amber' (from which it was first derived).

succour
from Latin succurrere 'run to the help of', from sub- 'from below' + currere 'run'.

succulent
from Latin succulentus, from succus 'juice'.

succuss
from Latin succuss- 'shaken', from the verb succutere, from sub- 'away' + quatere 'to shake'.

suction
from Latin sugere 'suck'.

suctorial
from Latin sugere 'suck') + -AL.

sudarium
from Latin, literally 'napkin', from sudor 'sweat'.

sudoriferous
from Latin sudor 'sweat') + -OUS.

sudorific
from Latin sudor 'sweat'.

suet
from Latin sebum 'tallow'.

suffer
from Latin sufferre, from sub- 'from below' + ferre 'to bear'.

suffice
from Latin sufficere 'put under, meet the need of', from sub- 'under' + facere 'make'.

sufficient
from Latin sufficient- 'meeting the need of' (see SUFFICE).

suffocate
from Latin suffocat- 'stifled', from the verb suffocare, from sub- 'below' + fauces 'throat'.

suffragan
from Latin suffragium (see SUFFRAGE).

suffrage
from Latin suffragium, reinforced by French suffrage. The modern sense of 'right to vote' was originally US (dating from the late 18th cent.).

suffuse
from Latin suffus- 'poured into', from sub- 'below, from below' + fundere 'pour'.

suggest
from Latin suggest- 'suggested, prompted', from the verb suggerere, from sub- 'from below' + gerere 'bring'.

suggestion
from Latin suggestio(n-), from the verb suggerere (see SUGGEST).

suicide
from Latin sui 'of oneself' + caedere 'kill'.

suitor
from Latin secutor, from sequi 'follow'.

sulcate
from Latin sulcatus 'furrowed', past participle of sulcare.

sulcus
from Latin, 'furrow, wrinkle'.

sulphate
from Latin sulphur (see SULPHUR).

sulphur
from Latin sulfur, sulphur. 

sulphureous
from Latin sulphureus (from SULPHUR) + -OUS.

sulphuric
from Latin (as SULPHUR).

sulphurous
from Latin sulphurosus, from sulphur (see SULPHUR).

sum
from Latin summa 'main part, sum total', feminine of summus 'highest'. >> sum up give a brief summary of something, e.g. Gerard will open the debate and I will sum up.> Law (of a judge) review the evidence at the end of a case, and direct the jury regarding points of law.sum someone/thing up express a concise idea of the nature or character of a person or thing, e.g. selfish that summed her up. 

summa
from Latin, literally 'sum total' (a sense reflected in Middle English).

summand
from Latin summandus 'to be added', gerundive of summare.

summary
from Latin summarius, from summa 'sum total' (see SUM).

summit
from Latin summum, neuter of summus 'highest'.

summon
from Latin summonere 'give a hint', later 'call, summon', from sub- 'secretly' + monere 'warn'.

sumptuary
from Latin sumptuarius, from sumptus 'cost, expenditure', from sumere 'take'.

sumptuous
from Latin sumptuosus, from sumptus 'expenditure' (see SUMPTUARY).

super-
from Latin super-, from super 'above, beyond'.

superadd
from Latin superaddere (see SUPER-, ADD).

superannuate
from Latin super- 'over' + annus 'year'.

superb
from Latin superbus 'proud, magnificent'.

superciliary
from Latin supercilium 'eyebrow' (from super- 'above' + cilium 'eyelid') + -ARY (1).

supercilious
from Latin superciliosus 'haughty', from supercilium 'eyebrow'.

supereminent
from Latin supereminent- 'rising above', from the verb supereminere 'rise above' (see SUPER-, EMINENT).

superfetation
from Latin superfetare, from super- 'above' + fetus 'foetus'.

superficial
from Latin superficies (see SUPERFICIES).

superficies
from Latin, from super- 'above' + facies 'face'.

superfluity
from Latin superfluus 'running over' (see SUPERFLUOUS).

superfluous
from Latin superfluus, from super- 'over' + fluere 'to flow'.

superinduce
from Latin superinducere 'cover over, bring from outside' (see SUPER-, INDUCE).

superior
from Latin superior, comparative of superus 'that is above', from super 'above'.

superius
from Latin, neuter (used as a noun) of superior (see SUPERIOR).

superjacent
from Latin superjacent-, from super- 'over' + jacere 'to lie'.

superlative
from Latin superlatus 'carried beyond', past participle of superferre.

supernal
from Latin supernus, from super 'above'.

supernumerary
from Latin super numerum 'beyond the number'.

superscribe
from Latin superscribere, from super- 'over' + scribere 'write'.

superscript
from Latin superscriptus 'written above', past participle of superscribere.

supersede
from Latin supersedere 'be superior to', from super- 'above' + sedere 'sit'. The current sense dates from the mid 17th cent. 

superstition
from Latin superstitio(n-), from super- 'over' + stare 'to stand' (perhaps from the notion of 'standing over' something in awe).

supervene
from Latin supervenire, from super- 'in addition' + venire 'come'.

supinate
from Latin supinatio(n-), from supinare 'lay backwards', from supinus (see SUPINE).

supine
from Latin supinus 'bent backwards' (related to super 'above'); the noun from late Latin supinum, neuter of supinus.

supple
from Latin supplex, supplic- 'submissive', from sub- 'under' + placere 'propitiate'.

supplement
from Latin supplementum, from supplere 'fill up, complete' (see SUPPLY (1)).

suppliant
from Latin supplicare (see SUPPLICATE).

supplicate
from Latin supplicat- 'implored', from the verb supplicare, from sub- 'from below' + placere 'propitiate'.

supply (1)
from Latin supplere 'fill up', from sub- 'from below' + plere 'fill'. The early sense of the noun was 'assistance, relief' (chiefly a Scots use).

support
from Latin supportare, from sub- 'from below' + portare 'carry'.

suppose
from Latin supponere (from sub- 'from below' + ponere 'to place'), but influenced by Latin suppositus 'set under' and Old French poser 'to place'.

supposititious
from Latin supposititius (from supponere 'to substitute') + -OUS.

suppress
from Latin suppress- 'pressed down', from the verb supprimere, from sub- 'down' + premere 'to press'.

supra-
from Latin supra 'above, beyond, before in time'.

supreme
from Latin supremus, superlative of superus 'that is above', from super 'above'.

supremum
from Latin suppremum 'highest part'.

sural
from Latin sura 'calf'.

surcease
from Latin supersedere (see SUPERSEDE). The change in the ending was due to association with CEASE; the noun dates from the late 16th cent.

surcingle
from Latin cingula, from cingere 'gird'.

surd
from Latin surdus 'deaf, mute'; as a mathematical term, translating Greek (Euclid) alogos 'irrational, speechless', apparently via Arabic jidr asamm, literally 'deaf root'. Sense 2 dates from the mid 18th cent.

sure
from Latin securus 'free from care'.

surety
from Latin securitas (see SECURITY).

surreptitious
from Latin surreptitius (from the verb surripere, from sub- 'secretly' + rapere 'seize') + -OUS.

surrogate
from Latin surrogatus, past participle of surrogare 'elect as a substitute', from super- 'over' + rogare 'ask'.

surveillance
from Latin vigilare 'keep watch').

survive
from Latin supervivere, from super- 'in addition' + vivere 'live'.

susceptible
from Latin suscipere 'take up, sustain', from sub- 'from below' + capere 'take'.

suspect
from Latin suspectus 'mistrusted', past participle of suspicere, from sub- 'from below' + specere 'to look'.

suspension
from Latin suspensio(n-), from the verb suspendere (see SUSPEND).

suspensory
from Latin suspendere (see SUSPEND).

suspicion
from Latin suspicio(n-) 'suspicion').

suspicious
from Latin suspiciosus, from suspicio(n-) (see SUSPICION).

suspire
from Latin suspirare, from sub- 'from below' + spirare 'breathe'.

sustain
from Latin sustinere, from sub- 'from below' + tenere 'hold'.

sustentation
from Latin sustentatio(n-), from sustentare 'uphold, sustain', frequentative of sustinere (see SUSTAIN).

susurration
from Latin susurrare 'to murmur, hum'.

suture
from Latin sutura, from suere 'sew'.

suzerain
from Latin su(r)sum 'upward'), suggested by souverain 'sovereign'.

s.v.
from Latin sub voce or sub verbo, literally 'under the word or voice'.

syenite
from Latin Syenites (lapis) '(stone) of Syene' (from Greek Suene 'Aswan', a town in Egypt).

syllabary
from Latin syllaba (see SYLLABLE).

sylvatic
from Latin silvaticus, from silva 'wood'.

symbol
from Latin symbolum 'symbol, Creed (as the mark of a Christian)', from Greek sumbolon 'mark, token', from sun- 'with' + ballein 'to throw'.

tabernacle
from Latin tabernaculum 'tent', diminutive of taberna 'hut, tavern'.

tabes
from Latin, literally 'wasting away'.

tabescent
from Latin tabescent- 'beginning to waste away', from the verb tabescere, from tabere 'waste away'.

table
from Latin tabula 'plank, tablet, list'. reinforced in Middle English by Old French table.

tabular
from Latin tabularis, from tabula (see TABLE).

tacit
from Latin tacitus, past participle of tacere 'be silent'.

taciturn
from Latin taciturnus, from tacitus (see TACIT).

tact
from Latin tactus 'touch, sense of touch', from tangere 'to touch'.

tactile
from Latin tactilis, from tangere 'to touch'.

tagetes
from Latin Tages, the name of an Etruscan god.

talent
from Latin talenta, plural of talentum 'weight, sum of money', from Greek talanton. Sense 1 is a figurative use with biblical allusion to the parable of the talents (Matt. 25, e.g.14-30).

tales
from Latin tales (de circumstantibus) 'such (of the bystanders)', the first words of the writ.

talipes
from Latin talus 'ankle' + pes 'foot'.

tally
from Latin talea 'twig, cutting'. Compare with TAIL (2).

talon
from Latin talus 'ankle bone, heel'.

talus (1)
from Latin, literally 'ankle, heel'.

tandem
from Latin, literally 'at length'.

tangent
from Latin tangent- 'touching', from the verb tangere.

tango (1)
from Latin American Spanish, perhaps of African origin.

tank
from Latin stagnum.

tapetum
from Latin tapete 'carpet'.

Tardigrada
from Latin tardigradus, from tardus 'slow' + gradi 'to walk'.

tardy
from Latin tardus 'slow'.

task
from Latin taxare 'censure, charge' (see TAX). An early sense of the verb was 'impose a tax on'.

tassel (2)
from Latin taxillus 'small die'.

taunt
from Latin tantum, neuter of tantus. An early use of the verb was 'exchange banter'.

taupe
from Latin talpa.

taurine (2)
from Latin taurinus, from taurus 'bull'.

tavern
from Latin taberna 'hut, tavern'. Compare with TABERNACLE.

taverna
from Latin taberna (see TAVERN).

tax
from Latin taxare 'to censure, charge, compute', perhaps from Greek tassein 'fix'.

taxation
from Latin taxatio(n-), from taxare 'to censure, charge'.

taxol
from Latin taxus 'yew' + -OL.

technic
from Latin technicus, from Greek tekhnikos, from tekhne 'art'. The noun dates from the 19th cent.

technique
from Latin technicus (see TECHNIC).

tectorial
from Latin tectorium 'covering, a cover' (from tegere 'to cover') + -AL.

tectrices
from Latin tect- 'covered', from the verb tegere.

tectum
from Latin, literally 'roof'.

tedious
from Latin taedium (see TEDIUM).

tedium
from Latin taedium, from taedere 'be weary of'.

tegmen
from Latin, 'covering' from tegere 'to cover'.

tegmentum
from Latin, variant of tegumentum 'tegument'.

tegula
from Latin, literally 'tile', from tegere 'to cover'.

tegument
from Latin tegumentum, from tegere 'to cover'.

tellurian
from Latin tellus, tellur- 'earth' + -IAN.

telluric
from Latin tellus, tellur- 'earth' + -IC.

tellurium
from Latin tellus, tellur- 'earth', probably named in contrast to URANIUM.

temerarious
from Latin temerarius (from temere 'rashly') + -OUS.

temerity
from Latin temeritas, from temere 'rashly'.

temp.
from Latin tempore, ablative of tempus 'time'.

temper
from Latin temperare 'mingle, restrain oneself'. Sense development was probably influenced by Old French temprer 'to temper, moderate'. The noun originally denoted a proportionate mixture of elements or qualities, also the combination of the four bodily humours, believed in medieval times to be the basis of temperament, hence sense 1 (late Middle English). Compare with TEMPERAMENT.

temperament
from Latin temperamentum 'correct mixture', from temperare 'mingle'. In early use the word was synonymous with the noun TEMPER.

temperance
from Latin temperantia 'moderation', from temperare 'restrain'.

temperate
from Latin temperatus 'mingled, restrained', from the verb temperare.

tempest
from Latin tempestas 'season, weather, storm', from tempus 'time, season'.

tempestuous
from Latin tempestas (see TEMPEST).

Templar
from Latin templum (see TEMPLE (1)).

temple (1)
from Latin templum 'open or consecrated space'.

tempo (1)
from Latin tempus 'time'.

temporary
from Latin temporarius, from tempus, tempor- 'time'.

temporize
from Latin tempus, tempor- 'time'.

tempt
from Latin temptare 'handle, test, try'.

temptation
from Latin temptatio(n-), from temptare 'handle, test, try'.

tempter
from Latin temptare 'to handle, test, try'.

tenable
from Latin tenere.

tenacious
from Latin tenax, tenac- (from tenere 'to hold') + -IOUS.

tenaculum
from Latin, literally 'holder, holding instrument', from tenere 'to hold'.

tenant
from Latin tenere.

tend (1)
from Latin tendere.

tender (1)
from Latin tener 'tender, delicate'.

tender (2)
from Latin tendere 'to stretch, hold forth' (see TEND (1)).

tendril
from Latin tener 'tender'.

tenebrous
from Latin tenebrosus, from tenebrae 'darkness'.

tenet
from Latin, literally 'he holds', from the verb tenere.

tenon
from Latin tenere.

tenor (2)
from Latin tenor 'course, substance, import of a law', from tenere 'to hold'.

tense (1)
from Latin tensus 'stretched', from the verb tendere.

tense (2)
from Latin tempus 'time'.

tensile
from Latin tendere 'to stretch'.

tension
from Latin tensio(n-), from tendere 'stretch'.

tensor
from Latin tendere 'to stretch'.

tent (2)
from Latin tinctus 'dyed, stained', from the verb tingere.

tent (3)
from Latin temptare 'handle, test, try'.

tentacle
from Latin tentare, temptare 'to feel, try'.

tentorium
from Latin, literally 'tent'.

tenuity
from Latin tenuitas, from tenuis 'thin'.

tenuous
from Latin tenuis 'thin' + -OUS.

tenure
from Latin tenere.

tepid
from Latin tepidus, from tepere 'be warm'.

ter-
from Latin ter 'thrice'.-

terce
from Latin tertia, feminine of tertius 'third'. Compare with TIERCE.

tercet
from Latin tertius.

teres
from Latin, literally 'rounded'.

terete
from Latin teres, teret- 'rounded off'.

tergal
from Latin tergum 'back' + -AL.

tergiversate
from Latin tergiversat- 'with one's back turned', from the verb tergiversari, from tergum 'back' + vertere 'to turn'.

tergum
from Latin, literally 'back'.

term
from Latin terminus 'end, boundary, limit'. 

termagant
from Latin tri- 'three' + vagant- 'wandering', and to refer to the moon 'wandering' between heaven, earth, and hell under the three names Selene, Artemis, and Persephone. 

terminal
from Latin terminalis, from terminus 'end, boundary'. 

terminate
from Latin terminat- 'limited, ended', from the verb terminare, from terminus 'end, boundary'. 

termination
from Latin terminatio(n-), from terminare 'to limit, end'. 

terminus
from Latin, 'end, limit, boundary'. 

termitarium
from Latin termes, termit- 'termite'. 

tern (2)
from Latin terni 'three at once, three each', from ter 'thrice'. 

ternary
from Latin ternarius, from terni 'three at once'. 

terra firma
from Latin, literally 'firm land'. 

terracotta
from Latin terra cocta. 

terraform
from Latin terra 'earth' + the verb FORM. 

Terramycin
from Latin terra 'earth' + -MYCIN. 

terraqueous
from Latin terra 'land' + AQUEOUS. 

terrarium
from Latin terra 'earth', on the pattern of aquarium. 

terrene
from Latin terrenus, from terra 'earth'. 

terrestrial
from Latin terrestris (from terra 'earth') + -AL. 

terrible
from Latin terribilis, from terrere 'frighten'. 

terricolous
from Latin terricola 'earth-dweller' (from terra 'earth' + colere 'inhabit') + -OUS. 

terrier (1)
from Latin terra 'earth'. 

terrier (2)
from Latin terra 'earth'. 

terrific
from Latin terrificus, from terrere 'frighten'. 

terrify
from Latin terrificare, from terrificus 'frightening' (see TERRIFIC). 

terrigenous
from Latin terrigenus (from terra 'earth' + -genus 'born') + -OUS. 

territorial
from Latin territorium (see TERRITORY). 

territory
from Latin territorium, from terra 'land'. The word originally denoted the district surrounding and under the jurisdiction of a town or city, specifically a Roman or provincial city. 

terror
from Latin terror, from terrere 'frighten'. 

terrorist
from Latin terror (see TERROR). The word was originally applied to supporters of the Jacobins in the French Revolution, who advocated repression and violence in pursuit of the principles of democracy and equality. 

terse
from Latin tersus 'wiped, polished', from the verb tergere. The original sense was 'polished, trim, spruce', (relating to language) 'polished, polite', hence 'concise and to the point' (late 18th cent.). 

tertian
from Latin (febris) tertiana, from tertius 'third' (the fever recurring every third day by inclusive reckoning). 

tertiary
from Latin tertiarius 'of the third part or rank', from tertius 'third'. 

tessitura
from Latin textura (see TEXTURE). 

test (1)
from Latin testu, testum 'earthen pot', variant of testa 'jug, shell'. Compare with TEST (2). The verb dates from the early 17th cent. 

test (2)
from Latin testa 'tile, jug, shell'. Compare with TEST (1). 

testa
from Latin, literally 'tile, shell'. 

testaceous
from Latin testaceus (from testa 'tile') + -OUS. 

testament
from Latin testamentum 'a will' (from testari 'testify'), in Christian Latin also translating Greek diatheke 'covenant'. 

testamentary
from Latin testamentarius, from testamentum 'a will', from testari 'testify'. 

testate
from Latin testatus 'testified, witnessed', past participle of testari, from testis 'a witness'. 

testator
from Latin testator, from the verb testari 'testify'. 

testicle
from Latin testiculus, diminutive of testis 'a witness' (i.e. to virility). 

testify
from Latin testificari, from testis 'a witness'. 

testimonial
from Latin testimonium (see TESTIMONY). 

testimony
from Latin testimonium, from testis 'a witness'. 

testis
from Latin, literally 'a witness' (i.e. to virility). Compare with TESTICLE. 

testudo
from Latin, literally 'tortoise', from testa 'tile, shell'. 

testy
from Latin testa 'shell'. 

tetanus
from Latin, from Greek tetanos 'muscular spasm', from teinein 'to stretch'. 

tetany
from Latin tetanus (see TETANUS). 

tetrarch
from Latin tetrarches, from Greek tetrarkhes, from tetra- 'four' + arkhein 'to rule'. 

Teuton
from Latin Teutones, Teutoni (plural), from an Indo-European root meaning 'people' or 'country'. 

text
from Latin textus 'tissue, literary style' (in medieval Latin, 'Gospel'), from text- 'woven', from the verb texere. 

textile
from Latin textilis, from text- 'woven', from the verb texere. 

textual
from Latin textus (see TEXT). 

texture
from Latin textura 'weaving', from text- 'woven', from the verb texere. 

theatre
from Latin theatrum, from Greek theatron, from theasthai 'behold'. 

theme
from Latin thema, from Greek, literally 'proposition'; related to tithenai 'to set or place'. 

theology
from Latin theologia, from Greek, from theos 'god' + -logia (see -LOGY). 

theriac
from Latin theriaca (see TREACLE). 

thulium
from Latin Thule (see sense 1 of THULE), from Greek Thoule, of unknown origin. 

thurible
from Latin thuribulum, from thus, thur- 'incense' (see THURIFER). 

thurifer
from Latin thus, thur- 'incense' (from Greek thuos 'sacrifice') + -fer '-bearing'. 

tiarella
from Latin tiara 'turban, tiara' + the diminutive suffix -ella. 

tibia
from Latin, 'shin bone'. 

tibialis
from Latin, 'relating to the shin bone'. 

tick (4)
from Latin theca 'case', from Greek theke. 

tiger
from Latin tigris, from Greek. 

tile
from Latin tegula, from an Indo-European root meaning 'cover'. 

tiller (1)
from Latin tela 'web'. 

timid
from Latin timidus, from timere 'to fear'. 

timorous
from Latin timor 'fear', from timere 'to fear'. 

timpani
from Latin tympanum 'drum' (see TYMPANUM). 

tinctorial
from Latin tinctorius (from tinctor 'dyer', from tingere 'to dye or colour') + -AL. 

tincture
from Latin tinctura 'dyeing', from tingere 'to dye or colour'. Sense 2 (early 17th cent.) comes from the obsolete sense 'imparted quality', likened to a tint imparted by a dye. 

tinea
from Latin, 'worm'. 

tinge
from Latin tingere 'to dip or colour'. The noun dates from the mid 18th cent. 

tinnitus
from Latin, from tinnire 'to ring, tinkle', of imitative origin. 

tint
from Latin tinctus 'dyeing', from tingere 'to dye or colour'. 

tintinnabulation
from Latin tintinnabulum 'tinkling bell' (from tintinnare, reduplication of tinnire 'to ring, tinkle') + -ATION. 

-tion
from Latin participial stems ending in -t + -ION.

tissue
from Latin texere 'to weave'. The word originally denoted a rich material, often interwoven with gold or silver threads, later (mid 16th cent.) any woven fabric, hence the notion of 'intricacy'.

titillate
from Latin titillat- 'tickled', from the verb titillare.

title
from Latin titulus 'inscription, title'. The word originally denoted a placard or inscription placed on an object, giving information about it, hence a descriptive heading in a book or other composition.

tittle
from Latin titulus (see TITLE), in medieval Latin 'small stroke, accent'; the phrase jot or tittle is from Matt. 5, e.g.18.

titubation
from Latin titubatio(n-), from titubare 'to totter'.

toast (1)
from Latin torrere 'parch'. The practice of drinking a toast (sense 2) goes back to the late 17th cent., and originated in naming a lady whose health the company was requested to drink, the idea being that the lady's name flavoured the drink like the pieces of spiced toast that were formerly placed in drinks such as wine.

tody
from Latin todus, the name of a small bird.

toil
from Latin tudiculare 'stir about', from tudicula 'machine for crushing olives', related to tundere 'crush'.

toile
from Latin tela 'web'.

tole
from Latin tabula 'flat board'.

tolerable
from Latin tolerabilis, from tolerare (see TOLERATE).

tolerance
from Latin tolerantia, from tolerare (see TOLERATE).

tolerant
from Latin tolerare (see TOLERATE). Compare with earlier INTOLERANT.

tolerate
from Latin tolerat- 'endured', from the verb tolerare.

toleration
from Latin toleratio(n-), from tolerare (see TOLERATE).

tomentum
from Latin, literally 'cushion stuffing'.

ton (2)
from Latin tonus (see TONE).

tonal
from Latin tonus (see TONE).

tondo
from Latin rotundus.

tone
from Latin tonus, from Greek tonos 'tension, tone', from teinein 'to stretch'. >> tone something down make something less harsh in sound or colour.> make something less extreme or intense, e.g. she saw the need to tone down her protests. 

tonsorial
from Latin tonsorius (from tonsor 'barber', from tondere 'shear, clip') + -AL.

tonsure
from Latin tonsura, from tondere 'shear, clip'.

tonus
from Latin, from Greek tonos 'tension'.

tophus
from Latin, denoting loose porous stones of various kinds.

topiary
from Latin topiarius 'ornamental gardener', from topia opera 'fancy gardening', from a diminutive of Greek topos 'place'.

topic
from Latin topica, from Greek ta topika, literally 'matters concerning commonplaces' (the title of a treatise by Aristotle), from topos 'a place'.

torc
from Latin torques (see TORCH).

torch
from Latin torqua, variant of torques 'necklace, wreath', from torquere 'to twist'. The current verb sense was originally US slang and dates from the 1930s.

torment
from Latin tormentum 'instrument of torture', from torquere 'to twist'.

torpedo
from Latin, literally 'stiffness, numbness', by extension 'electric ray' (which gives a shock causing numbness), from torpere 'be numb or sluggish'. Sense 1 dates from the late 18th cent. and first described a timed explosive device for detonation under water.

torpefy
from Latin torpefacere, from torpere 'be numb or sluggish'.

torpid
from Latin torpidus, from torpere 'be numb or sluggish'.

torpor
from Latin, from torpere 'be numb or sluggish'.

torque
from Latin torquere 'to twist'.

torrent
from Latin torrent- 'boiling, roaring', from torrere 'parch, scorch'.

torsade
from Latin tors- 'twisted', from torquere 'to twist'.

torse
from Latin torta, feminine past participle of torquere 'twist'.

torsion
from Latin torquere 'to twist'.

torso
from Latin thyrsus (see THYRSUS).

torticollis
from Latin tortus 'crooked, twisted' + collum 'neck'.

tortuous
from Latin tortuosus, from tortus 'twisting, a twist', 

torture
from Latin torquere 'to twist'.

torus
from Latin, literally 'swelling, bolster, round moulding'. The other senses date from the 19th cent.

totipotent
from Latin totus 'whole' + POTENT (1).

tower
from Latin turris, from Greek.

toxic
from Latin toxicum 'poison', from Greek toxikon (pharmakon) '(poison for) arrows', from toxon 'bow'.

trabeation
from Latin trabs, trab- 'beam, timber' + -ATION.

trabecula
from Latin, diminutive of trabs 'beam, timber'.

tract (1)
from Latin tractus 'drawing, draught', from trahere 'draw, pull'.

tractable
from Latin tractabilis, from tractare 'to handle' (see TRACTATE).

tractate
from Latin tractatus, from tractare 'to handle', frequentative of trahere 'draw'.

traction
from Latin trahere 'draw, pull'. Current senses date from the early 19th cent.

tractor
from Latin, from tract- 'pulled', from the verb trahere.

tradition
from Latin traditio(n-), from tradere 'deliver, betray', from trans- 'across' + dare 'give'.

traduce
from Latin traducere 'lead in front of others, expose to ridicule', from trans- 'over, across' + ducere 'to lead'.

train
from Latin trahere 'pull, draw'. Early noun senses were 'trailing part of a robe' and 'retinue'; the latter gave rise to 'line of travelling people or vehicles', later 'a connected series of things'. The early verb sense 'cause (a plant) to grow in a desired shape' was the basis of the sense 'educate, instruct, teach'.

trait
from Latin tractus 'drawing, draught' (see TRACT (1)). An early sense was 'stroke of the pen or pencil in a picture', giving rise to the sense 'a particular feature of mind or character' (mid 18th cent.).

traitor
from Latin traditor, from tradere 'hand over'. >> turn traitor betray a group or person, e.g. to think of a man like you turning traitor to his class. 

trajectory
from Latin traject- 'thrown across', from the verb traicere, from trans- 'across' + jacere 'to throw'.

trammel
from Latin tri- 'three' + macula 'mesh'.

tramontane
from Latin transmontanus 'beyond the mountains', from trans- 'across' + mons, mont- 'mountain'.

trance
from Latin transire 'go across'.

trans-
from Latin trans 'across'.

transact
from Latin transact- 'driven through', from the verb transigere, from trans- 'through' + agere 'do, lead'.

transalpine
from Latin transalpinus, from trans- 'across' + alpinus (see ALPINE).

transcendent
from Latin transcendent- 'climbing over', from the verb transcendere (see TRANSCEND).

transcribe
from Latin transcribere, from trans- 'across' + scribere 'write'.

transcript
from Latin transcriptum, neuter past participle of transcribere (see TRANSCRIBE). The spelling change in the 15th cent. was due to association with the Latin.

transcription
from Latin transcriptio(n-), from the verb transcribere (see TRANSCRIBE).

transducer
from Latin transducere 'lead across' (from trans- 'across' + ducere 'lead') + -ER (1).

transfiguration
from Latin transfiguratio(n-), from the verb transfigurare (see TRANSFIGURE).

transfix
from Latin transfix- 'pierced through', from the verb transfigere, from trans- 'across' + figere 'fix, fasten'.

transfuse
from Latin transfus- 'poured from one container to another', from the verb transfundere, from trans- 'across' + fundere 'pour'.

transient
from Latin transient- 'going across', from the verb transire, from trans- 'across' + ire 'go'.

transire
from Latin transire 'go across'.

transit
from Latin transitus, from transire 'go across'.

transition
from Latin transitio(n-), from transire 'go across'.

translate
from Latin translatus 'carried across', past participle of transferre (see TRANSFER).

translation
from Latin translatio(n-), from translat- 'carried across' (see TRANSLATE).

translucent
from Latin translucent- 'shining through', from the verb translucere, from trans- 'through' + lucere 'to shine'.

transmarine
from Latin transmarinus, from trans- 'across' + marinus 'marine, of the sea'.

transmigrant
from Latin transmigrant- 'migrating across', from the verb transmigrare (see TRANSMIGRATE).

transmigrate
from Latin transmigrat- 'removed from one place to another', from the verb transmigrare (see TRANS-, MIGRATE).

transmission
from Latin transmissio (see TRANS-, MISSION).

transmit
from Latin transmittere, from trans- 'across' + mittere 'send'.

transmute
from Latin transmutare, from trans- 'across' + mutare 'to change'.

transparent
from Latin transparere, from trans- 'through' + parere 'appear'.

transpicuous
from Latin transpicere 'look through') + -OUS.

transpire
from Latin trans- 'through' + spirare 'breathe'. Sense 1 (mid 18th cent.) is a figurative use comparable with 'leak out'.-

transplant
from Latin trans- 'across' + plantare 'to plant'. The noun, first in the sense 'something or someone moved to a new place', dates from the mid 18th cent.

transubstantiate
from Latin trans- 'across' + substantia 'substance'.

transude
from Latin trans- 'across' + Latin sudare 'to sweat'.

transversal
from Latin transversus 'lying across'.

transverse
from Latin transversus 'turned across', past participle of transvertere, from trans- 'across' + vertere 'to turn'.

transvestite
from Latin trans- 'across' + vestire 'clothe'.

travail
from Latin tres 'three' + palus 'stake'.

travertine
from Latin tiburtinus 'of Tibur' (now Tivoli, a district near Rome).

trawl
from Latin tragula 'dragnet'.

treason
from Latin traditio(n-) 'handing over', from the verb tradere.-

treat
from Latin tractare 'handle', frequentative of trahere 'draw, pull'. The current noun sense dates from the mid 17th cent.

treaty
from Latin tractatus 'treatise' (see TRACTATE).

treble (1)
from Latin triplus (see TRIPLE).

trefoil
from Latin trifolium, from tri- 'three' + folium 'leaf'.

trellis
from Latin trilix 'three-ply', from tri- 'three' + licium 'warp thread'. Current senses date from the early 16th cent.

tremble
from Latin tremulus (see TREMULOUS).

tremendous
from Latin tremendus (gerundive of tremere 'tremble') + -OUS.

tremor
from Latin tremor, from tremere 'to tremble'.

tremulous
from Latin tremulus (from tremere 'tremble') + -OUS.

trephine
from Latin tres fines 'three ends', apparently influenced by TREPAN.

trepidation
from Latin trepidatio(n-), from trepidare 'be agitated, tremble', from trepidus 'alarmed'.

trey
from Latin tres.

tri-
from Latin and Greek, 

triangular
from Latin triangulum (see TRIANGLE).

triangulate
from Latin triangulum 'triangle' (see TRIANGLE) + -ATE (3).

tribulation
from Latin tribulare 'press, oppress', from tribulum 'threshing board (constructed of sharp points)', based on terere 'rub'.

tribunal
from Latin tribunal 'raised platform provided for magistrate's seats', from tribunus (see TRIBUNE (1)). Sense 1 dates from the early 20th cent.

tribune (1)
from Latin tribunus, literally 'head of a tribe', from tribus 'tribe'.

tributary
from Latin tributarius, from tributum (see TRIBUTE). Sense 1 dates from the early 19th cent.

tribute
from Latin tributum, neuter past participle (used as a noun) of tribuere 'assign' (originally 'divide between tribes'), from tribus 'tribe'.

triceps
from Latin, literally 'three-headed', from tri- 'three' + -ceps (from caput 'head').

trident
from Latin trident-, from tri- 'three' + dens, dent- 'tooth'.

triennial
from Latin tri- 'three' + annus 'year') + -AL.

triennium
from Latin, from tri- 'three' + annum 'year'.

trifid
from Latin trifidus, from tri- 'three' + fid- 'split, divided' (from the verb findere).

trifurcate
from Latin trifurcus 'three-forked' (from tri- 'three' + furca 'fork') + -ATE (2).

trigeminus
from Latin, literally 'three born at the same birth', extended to mean 'threefold'.

trigonal
from Latin trigonum (see TRIGON).

trigone
from Latin trigonum 'triangle'.

trimester
from Latin trimestris, from tri- 'three' + mensis 'month'.

trine
from Latin trinus 'threefold', from tres 'three'.

trinity
from Latin trinitas 'triad', from trinus 'threefold' (see TRINE).

trio
from Latin tres 'three', on the pattern of duo.

tripartite
from Latin tripartitus, from tri- 'three' + partitus 'divided' (past participle of partiri).

triple
from Latin triplus, from Greek triplous.

triplex
from Latin, 'threefold', from tri- 'three' + plicare 'to fold'. Current specific senses date from the 1920s.

triplicate
from Latin triplicat- 'made three', from the verb triplicare, from triplex, triplic- 'threefold' (see TRIPLEX). The verb dates from the early 17th cent.

triplicity
from Latin triplex, triplic- 'threefold' (see TRIPLEX).

triquetra
from Latin, feminine of triquetrus 'three-cornered'.

triquetral
from Latin triquetrus 'three-cornered' + -AL.

trireme
from Latin triremis, from tri- 'three' + remus 'oar'.

trite
from Latin tritus, past participle of terere 'to rub'.

triturate
from Latin triturat- '(of corn) threshed', from tritura 'rubbing' (from the verb terere).

triumph
from Latin triump(h)us, probably from Greek thriambos 'hymn to Bacchus'. Current senses of the verb date from the early 16th cent.

triumphant
from Latin triumphant- 'celebrating a triumph', from the verb triumphare (see TRIUMPH).

triumvirate
from Latin triumviratus, from triumvir (see TRIUMVIR).

trivet
from Latin tripes, triped- 'three-legged', from tri- 'three' + pes, ped- 'foot'.

trivial
from Latin trivium (see TRIVIUM).

trivium
from Latin, literally 'place where three roads meet', from tri- 'three' + via 'road'.

-trix
from Latin.-

Trojan
from Latin Troianus, from Troia 'Troy'.

tropaeolum
from Latin tropaeum 'trophy', because of the resemblance of the flower and leaf to a helmet and shield.

truckle (1)
from Latin trochlea 'sheaf of a pulley'. The current sense dates from the early 19th cent. and was originally dialect.

truculent
from Latin truculentus, from trux, truc- 'fierce'.

truncate
from Latin truncat- 'maimed', from the verb truncare.

trunk
from Latin truncus.

tuba
from Latin, 'trumpet'.

tuber
from Latin, literally 'hump, swelling'.

tubercle
from Latin tuberculum, diminutive of tuber (see TUBER).

tuberculation
from Latin tuberculum (see TUBERCLE) + -ATION.

tuberculin
from Latin tuberculum (see TUBERCLE) + -IN (1).

tuberculosis
from Latin tuberculum (see TUBERCLE) + -OSIS.

tuberose
from Latin tuberosa, feminine of tuberosus 'with protuberances'; the adjective 

tubifex
from Latin tubus 'tube' + -fex from facere 'make'.

tubocurarine
from Latin tubus 'tube' + CURARE + -INE (4).

tubular
from Latin tubulus 'small tube' + -AR (1).

tubule
from Latin tubulus, diminutive of tubus 'tube'.

-tude
from Latin -tudo.

tuition
from Latin tuitio(n-), from tueri 'to watch, guard'. Current senses date from the late 16th cent.

tumefy
from Latin tumefacere, from tumere 'to swell'.

tumescent
from Latin tumescent- 'beginning to swell', from the verb tumescere, from tumere 'to swell'.

tumid
from Latin tumidus, from tumere 'to swell'.

tumour
from Latin tumor, from tumere 'to swell'.

tumulus
from Latin; related to tumere 'swell'.

tunica
from Latin, literally 'tunic'.

tunicate
from Latin tunicatus, past participle of tunicare 'clothe with a tunic', from tunica (see TUNICA).

Turbellaria
from Latin turbella 'bustle, stir', diminutive of turba 'crowd'.

turbid
from Latin turbidus, from turba 'a crowd, a disturbance'.

turbinal
from Latin turbo, turbin- 'spinning top' + -AL.

turbinate
from Latin turbinatus, from turbo, turbin- (see TURBINE).

turbine
from Latin turbo, turbin- 'spinning top, whirl'.

turbit
from Latin turbo 'spinning top', from its shape.

turgescent
from Latin turgescent- 'beginning to swell', from the verb turgescere, from turgere 'to swell'.

turbulent
from Latin turbulentus 'full of commotion', from turba 'crowd'.

turgid
from Latin turgidus, from turgere 'to swell'.

turion
from Latin turio(n-) 'a shoot'.

turn
from Latin tornare, from tornus 'lathe', from Greek tornos 'lathe, circular movement'; probably reinforced in Middle English by Old French turner. The noun (Middle English) is partly from Anglo-Norman French tourn, partly from the verb. >> turn about move so as to face in the opposite direction, e.g. Alice turned about and walked down the corridor.turn against (or turn someone against) become (or cause someone to become) hostile towards, e.g. public opinion turned against him.turn something around chiefly N. Amer. see turn something round.turn someone away refuse to allow someone to enter or pass through a place.turn back (or turn someone/thing back) go (or cause to go) back in the direction in which one has come, e.g. they turned back before reaching the church.turn someone down reject an offer or application made by someone, e.g. the RAF turned him down on medical grounds.turn something down 1. reject something offered or proposed, e.g. his novel was turned down by publisher after publisher. 2. adjust a control on an electrical device to reduce the volume, heat, etc.turn in informal go to bed in the evening.turn someone in hand someone over to the authorities.turn something in give something to someone in authority, e.g. I've turned in my resignation.> produce or achieve a particular score or a performance of a specified quality.turn off leave one road in order to join another.turn someone off informal cause someone to feel bored, disgusted, or sexually repelled.turn something off stop the operation or flow of something by means of a tap, switch, or button, e.g. remember to turn off the gas.> operate a tap or switch in order to do this.turn on 1. suddenly attack (someone) physically or verbally, e.g. he turned on her with cold savagery. 2. have as the main topic or point of interest, e.g. for most businessmen, the central questions will turn on taxation.turn someone on informal excite or stimulate the interest of someone, especially sexually.turn something on start the flow or operation of something by means of a tap, switch, or button, e.g. she turned on the TV.> operate a tap or switch in order to do this.turn someone on to informal cause someone to become interested or involved in (something, especially drugs), e.g. he turned her on to heroin.turn out 1. prove to be the case, e.g. the job turned out to be beyond his rather limited abilities. 2. go somewhere in order to do something, especially to attend a meeting, to play in a match, or to vote, e.g. over 75 per cent of the electorate turned out to vote.turn someone out 1. eject or expel someone from a place. 2. Military call a guard from the guardroom. 3. (be turned out) be dressed in the manner specified, e.g. she was smartly turned out and as well groomed as always.turn something out 1. extinguish a light. 2. produce something, e.g. the plant takes 53 hours to turn out each car. 3. empty something, especially one's pockets.> Brit. clean out a drawer, room, etc. by taking out and reorganizing its contents. 4. tip prepared food from a mould or other container.turn over (of an engine) start or continue to run properly.turn someone over to deliver someone to the care or custody of (another person or body, especially one in authority), e.g. they turned him over to the police.turn something over 1. cause an engine to run. 2. transfer control or management of something to someone else, e.g. a plan to turn the pub over to a new manager. 3. change the function or use of something, e.g. the works was turned over to the production of aircraft parts. 4. informal rob a place. 5. (of a business) have a turnover of a specified amount, e.g. last year the company turned over £12 million.turn something round (or around) 1. prepare a ship or aircraft for its return journey. 2. reverse the previously poor performance of something, especially a company, and make it successful.turn up 1. be found, especially by chance, after being lost, e.g. all the missing documents had turned up. 2. put in an appearance; arrive, e.g. half the guests failed to turn up.turn something up 1. increase the volume or strength of sound, heat, etc. by turning a knob or switch on a device. 2. reveal or discover something, e.g. New Yorkers confidently expect the inquiry to turn up nothing. 3. shorten a garment by raising the hem. 

turpentine
from Latin ter(e)binthina (resina) '(resin) of the turpentine tree', from terebinthus (see TEREBINTH).

turpitude
from Latin turpitudo, from turpis 'disgraceful, base'.

turtle dove
from Latin turtur, of imitative origin).

Tuscan
from Latin Tuscanus, from Tuscus 'an Etruscan'.

tussive
from Latin tussis 'a cough' + -IVE.

tutelage
from Latin tutela 'keeping', (from tut- 'watched', from the verb tueri) + -AGE.

tutelary
from Latin tutelarius, from tutela 'keeping' (see TUTELAGE).

tutorial
from Latin tutorius (see TUTOR) + -AL.

tutti
from Latin totus.

-ty (1)
from Latin -tas, -tat-.

type
from Latin typus, from Greek tupos 'impression, figure, type', from tuptein 'to strike'. The use in printing dates from the early 18th cent.; the general sense 'category with common characteristics' arose in the mid 19th cent.

typify
from Latin typus (see TYPE) + -FY.

tyrannicide
from Latin tyrannicida 'killer of a tyrant', tyrannicidium 'killing of a tyrant' (see TYRANT, -CIDE).

tyranny
from Latin turannus (see TYRANT).

tyro
from Latin tiro, medieval Latin tyro 'recruit'.

Tyrrhene
from Latin Tyrrhenus 'Etruscan'.

ubac
from Latin opacus 'shady'.

ubiety
from Latin ubi 'where'.

ubiquitarian
from Latin ubique 'everywhere') + -AN.

ubiquitous
from Latin ubique 'everywhere', from ubi 'where') + -OUS.

-uble
from Latin -ubilis.

-ular
from Latin -ularis.

ulcer
from Latin ulcus, ulcer-.

ulcerate
from Latin ulcerat- 'made ulcerous', from the verb ulcerare.

-ule
from Latin -ulus, -ula, -ulum.

-ulent
from Latin -ulentus.

ulna
from Latin; related to ELL (1).

-ulous
from Latin -ulosus, -ulus.

ulterior
from Latin, literally 'further, more distant'.

ultimatum
from Latin, neuter past participle of ultimare 'come to an end'.

ultimo
from Latin ultimo mense 'in the last month'.

ultra-
from Latin ultra 'beyond'.

ultramontane
from Latin ultra 'beyond' + mons, mont- 'mountain'.

ultrasaurus
from Latin ultra 'beyond' + Greek sauros 'lizard'.

ululate
from Latin ululat- 'howled, shrieked', from the verb ululare, of imitative origin.

umbellifer
from Latin umbella 'parasol' + -fer 'bearing'.

umber
from Latin umbra 'shadow' or Umbra (feminine) 'Umbrian'.

umbilicus
from Latin, e.g. related to Greek omphalos, also to NAVEL.

umbo
from Latin, 'shield boss'.

umbra
from Latin, literally 'shade'.

umbrage
from Latin umbra 'shadow'. An early sense was 'shadowy outline', giving rise to 'ground for suspicion', whence the current notion of 'offence'.

umbrella
from Latin umbra (see UMBRA).

umbriferous
from Latin umbrifer (from umbra 'shade' + -fer 'bearing') + -OUS.

unanimous
from Latin unanimus (from unus 'one' + animus 'mind') + -OUS.

uncial
from Latin uncialis, from uncia 'inch'. Sense 1 is in the late Latin sense of unciales litterae 'uncial letters', the original application of which is unclear.

uncinate
from Latin uncinatus, from uncinus 'hook'.

-uncle
from Latin -unculus, a special form of -ulus.

unction
from Latin unctio(n-), from unguere 'anoint'. Sense 3 arises from the link between religious fervour and 'anointing' with the Holy Spirit.

unctuous
from Latin unctus 'anointing', from unguere 'anoint'.

undecagon
from Latin undecim 'eleven', on the pattern of decagon.

undercroft
from Latin crypta.

undine
from Latin unda 'a wave'.

undulant
from Latin undulant- 'moving like a wave', from the verb undulare.

undulate
from Latin unda 'a wave'.

ungual
from Latin unguis 'nail' + -AL.

unguent
from Latin unguentum, from unguere 'anoint'.

unguiculate
from Latin unguiculus 'fingernail, toenail', diminutive of unguis 'nail'.

unguis
from Latin.

ungulate
from Latin ungula 'hoof'.

uni-
from Latin unus 'one'.

Uniate
from Latin unio (see UNION).

unicorn
from Latin unicornis, from uni- 'single' + cornu 'horn', translating Greek monokeros.

unicum
from Latin, neuter of unicus 'unique'.

uniformity
from Latin uniformis (see UNIFORM).

union
from Latin unus 'one'.

uniparous
from Latin uni- 'one' + -parus 'bearing') + -OUS.

unique
from Latin unicus, from unus 'one'. 

unison
from Latin uni- 'one' + sonus 'sound'.

unit
from Latin unus, probably suggested by DIGIT.

Unitarian
from Latin unitas 'unity') + -AN.

unite
from Latin unit- 'joined together', from the verb unire, from unus 'one'.

unity
from Latin unitas, from unus 'one'.

universal
from Latin universalis, from universus (see UNIVERSE).

university
from Latin universitas 'the whole', in late Latin 'society, guild', from universus (see UNIVERSE).

urban
from Latin urbanus, from urbs, urb- 'city'.

-ure
from Latin -ura.

urge
from Latin urgere 'press, drive'.

urgent
from Latin urgent- 'pressing, driving', from the verb urgere (see URGE).

urinal
from Latin urinal, from urina (see URINE).

urine
from Latin urina.

urn
from Latin urna; related to urceus 'pitcher'.

ursine
from Latin ursinus, from ursus 'bear'.

urticaria
from Latin urtica 'nettle', from urere 'to burn'.

urticate
from Latin urtica (see URTICARIA).

urus
from Latin, from Greek ouros.

use
from Latin usus, from uti 'to use'; the verb from Old French user, based on Latin uti. 

usher
from Latin ostiarius, from ostium 'door'.

usual
from Latin usus 'a use' (see USE).

usufruct
from Latin usus (et) fructus 'use (and) enjoyment', from usus 'a use' + fructus 'fruit'.

usurer
from Latin usura (see USURY).

usurp
from Latin usurpare 'seize for use'.

usury
from Latin usura, from usus 'a use' (see USE).

utile (1)
from Latin utilis, from uti 'to use'.

utility
from Latin utilitas, from utilis 'useful'.

-ution
from Latin -utio(n-).

uvea
from Latin uva 'grape'.

uxorial
from Latin uxor 'wife' + -IAL.

uxoricide
from Latin uxor 'wife' + -CIDE.

uxorilocal
from Latin uxorius 'of a wife' (from uxor 'wife') + LOCAL.

uxorious
from Latin uxoriosus, from uxor 'wife'.

vacant
from Latin vacant- 'remaining empty', from the verb vacare.

vacate
from Latin vacat- 'left empty', from the verb vacare.

vacation
from Latin vacatio(n-), from vacare 'be unoccupied' (see VACATE).

vaccine
from Latin vaccinus, from vacca 'cow' (because of the early use of the cowpox virus against smallpox).

vaccinia
from Latin vaccinus (see VACCINE).

vacillate
from Latin vacillat- 'swayed', from the verb vacillare.

vacuous
from Latin vacuus 'empty' + -OUS.

vadose
from Latin vadosus, from vadum 'shallow expanse of water'.

vagabond
from Latin vagabundus, from vagari 'wander'.

vagary
from Latin vagari 'wander'.

vagina
from Latin, literally 'sheath, scabbard'.

vaginismus
from Latin vagina (see VAGINA).

vague
from Latin vagus 'wandering, uncertain'.

vagus
from Latin (see VAGUE).

vain
from Latin vanus 'empty, without substance'.

vair
from Latin varius (see VARIOUS).

vale (1)
from Latin vallis, valles.

valentine
from Latin Valentinus.

valetudinarian
from Latin valetudinarius 'in ill health' (from valetudo 'health', from valere 'be well') + -AN.

valgus
from Latin, literally 'knock-kneed'.

validate
from Latin validus (see VALID).

value
from Latin valere.

valvate
from Latin valvatus 'having folding doors', from valva 'valve'.

valve
from Latin valva.

vandal
from Latin Vandalus, of Germanic origin. Sense 1 dates from the mid 17th cent.

vanga
from Latin, literally 'mattock' (because of the shape of the bill).

vanilla
from Latin vagina 'sheath'. The spelling change was due to association with French vanille.

vanish
from Latin evanescere 'die away'.

vanity
from Latin vanitas, from vanus 'empty' (see VAIN).

vanquish
from Latin vincere 'conquer'.

vapid
from Latin vapidus.

vaporetto
from Latin vapor.

vapour
from Latin vapor 'steam, heat'. The current verb sense dates from the early 17th cent.

variable
from Latin variabilis, from variare (see VARY).

variance
from Latin variantia 'difference', from the verb variare (see VARY).

variate
from Latin variatus 'diversified', past participle of variare (see VARY).

variation
from Latin variatio(n-), from the verb variare (see VARY).

variceal
from Latin varix, varic-, on the pattern of words such as corneal and laryngeal.

varicocele
from Latin varix, varic- 'dilated vein' + -CELE.

varicoloured
from Latin varius 'diverse' + COLOURED.

varicose
from Latin varicosus, from varix (see VARIX).

variegated
from Latin variegat- 'made varied' (from the verb variegare, from varius 'diverse') + -ED (2).

variform
from Latin varius 'diverse' + -FORM.

variola
from Latin varius 'diverse'.

variorum
from Latin editio cum notis variorum 'edition with notes by various (commentators)'.

various
from Latin varius 'changing, diverse' + -OUS. 

Variscan
from Latin Varisci (the name of a Germanic tribe) + -AN.

varix
from Latin.

varus
from Latin, literally 'bent, crooked'.

vas
from Latin, literally 'vessel'.

vascular
from Latin vasculum (see VASCULUM).

vasculum
from Latin, diminutive of vas 'vessel'.

vase
from Latin vas 'vessel'.

vaso-
from Latin vas 'vessel'.

vast
from Latin vastus 'void, immense'.

vastation
from Latin vastatio(n-), from vastare 'lay waste'.

vatic
from Latin vates 'prophet' + -IC.

Vatican
from Latin Vaticanus, the name of a hill in Rome.

vaticinate
from Latin vaticinat- 'prophesied', from the verb vaticinari, from vates 'prophet'.

veal
from Latin vitellus, diminutive of vitulus 'calf'.

vector
from Latin, literally 'carrier', from vehere 'convey'.

vegetable
from Latin vegetare (see VEGETATE). The noun dates from the late 16th cent.

vegetal
from Latin vegetare 'animate'. Sense 2 dates from the early 20th cent.

vegetate
from Latin vegetat- 'enlivened', from the verb vegetare, from vegetus 'active', from vegere 'be active'.

veil
from Latin vela, plural of velum (see VELUM).

vein
from Latin vena. The earliest senses were 'blood vessel' and 'small natural underground channel of water'.

velamen
from Latin, from velare 'to cover'.

velar
from Latin velaris, from velum (see VELUM).

velleity
from Latin velle 'to wish'.

velocimeter
from Latin velox, veloc- 'swift' + -METER.

velocipede
from Latin velox, veloc- 'swift' + pes, ped- 'foot'.

velociraptor
from Latin velox, veloc- 'swift' + RAPTOR.

velour
from Latin villosus 'hairy', from villus (see VELVET).

velum
from Latin, literally 'sail, curtain, covering, veil'.

velvet
from Latin villus 'tuft, down'.

vena cava
from Latin, literally 'hollow vein'.

venal
from Latin venalis, from venum 'thing for sale'.

venation
from Latin vena 'vein' + -ATION.

Vendemiaire
from Latin vindemia 'vintage'.

vendetta
from Latin vindicta 'vengeance'.

venepuncture
from Latin vena 'vein' + PUNCTURE.

venerable
from Latin venerabilis, from the verb venerari (see VENERATE).

venerate
from Latin venerat- 'adored, revered', from the verb venerari.

venereal
from Latin venereus (from venus, vener- 'sexual love') + -AL.

venery (2)
from Latin venari.

Venetian
from Latin Venetia 'Venice'.

venison
from Latin venatio(n-) 'hunting', from venari 'to hunt'.

venography
from Latin vena 'vein' + -GRAPHY.

venous
from Latin venosus 'venose', from vena 'vein'.

vent (1)
from Latin ventus, reinforced by French &eacute;vent, from &eacute;venter 'expose to air', based on Latin ventus 'wind'.

venter
from Latin, literally 'belly'.

ventiduct
from Latin ventus 'wind' + ductus 'duct'.

ventifact
from Latin ventus 'wind' + factum, neuter past participle of facere 'make'.

ventil
from Latin ventus 'wind'.

ventilate
from Latin ventilat- 'blown, winnowed', from the verb ventilare, from ventus 'wind'. The sense 'cause air to circulate in' dates from the mid 18th cent.

ventilation
from Latin ventilatio(n-), from the verb ventilare (see VENTILATE). Sense 1 dates from the mid 17th cent.

Ventose
from Latin ventosus 'windy', from ventus 'wind'.

ventral
from Latin venter, ventr- 'belly' + -AL.

ventricle
from Latin ventriculus, diminutive of venter 'belly'.

ventriloquist
from Latin venter 'belly' + loqui 'speak') + -IST.

venue
from Latin venire.

venule
from Latin venula, diminutive of vena 'vein'.

veracious
from Latin verax, verac- (from verus 'true') + -IOUS.

veratrine
from Latin veratrum 'hellebore'.

veratrum
from Latin, literally 'hellebore'.

verbascum
from Latin, literally 'mullein'.

verbatim
from Latin verbum 'word'. Compare with LITERATIM.

verbena
from Latin, literally 'sacred bough', in medieval Latin 'vervain'.

verbose
from Latin verbosus, from verbum 'word'.

verdict
from Latin verus) + dit (

verdure
from Latin viridis.

verge (1)
from Latin virga 'rod'. The current verb sense dates from the late 18th cent.

verge (2)
from Latin virga 'rod'.

verge (3)
from Latin vergere 'to bend, incline'.

veridical
from Latin veridicus (from verus 'true' + dicere 'say') + -AL.

verisimilitude
from Latin verisimilitudo, from verisimilis 'probable', from veri (genitive of verus 'true') + similis 'like'.

veristic
from Latin verum (neuter) 'true' or Italian vero 'true' + -IST + -IC.

verity
from Latin veritas, from verus 'true'.

vermi-
from Latin vermis 'worm'.

vermian
from Latin vermis 'worm' + -IAN.

vermicelli
from Latin vermis.

vermicular
from Latin vermiculus, diminutive of vermis 'worm'.

vermiculate
from Latin vermiculatus, past participle of vermiculari 'be full of worms' (see VERMICULAR).

vermiculite
from Latin vermiculari 'be full of worms' (because on expansion due to heat, it shoots out forms resembling small worms) + -ITE (1).

vermilion
from Latin vermiculus, diminutive of vermis 'worm'.

verminate
from Latin verminat- 'full of worms', from the verb verminare, from vermis 'worm'.

vermis
from Latin, literally 'worm'.

vernacular
from Latin vernaculus 'domestic, native' (from verna 'home-born slave') + -AR (1).

vernal
from Latin vernalis, from vernus 'of the spring', from ver 'spring'.

vernation
from Latin vernare 'to grow (as in the spring)', from vernus (see VERNAL).

verruca
from Latin.

versal
from Latin vers- 'turned' + -AL, influenced by VERSE.

versant
from Latin versare.

versatile
from Latin versatilis, from versat- 'turned about, revolved', from the verb versare, frequentative of vertere 'to turn'.

verse
from Latin versus 'a turn of the plough, a furrow, a line of writing', from vertere 'to turn'; reinforced in Middle English by Old French vers, 

versicoloured
from Latin versicolor (from versus 'turned' + color 'colour') + -ED (2).

versify
from Latin versificare, from versus (see VERSE).

version
from Latin vertere 'to turn'.

verso
from Latin verso (folio) 'on the turned (leaf)'.

vert
from Latin viridis 'green'.

vertebra
from Latin, from vertere 'to turn'.

vertebrate
from Latin vertebratus 'jointed', from vertebra (see VERTEBRA).

vertex
from Latin, 'whirlpool, crown of a head, vertex', from vertere 'to turn'.

verticillium
from Latin verticillus 'whorl of a spindle'.

vertiginous
from Latin vertiginosus, from vertigo 'whirling about' (see VERTIGO).

vertigo
from Latin, 'whirling', from vertere 'to turn'.

vervain
from Latin verbena (see VERBENA).

verve
from Latin verba 'words'.

vesical
from Latin vesica 'bladder' + -AL.

vesicoureteric reflux
from Latin vesica 'bladder' + ureteric (see URETER).

vesper
from Latin vesper 'evening (star)'.

vespers
from Latin vesperas (accusative plural), on the pattern of matutinas 'matins'.

vespertilionid
from Latin vespertilio 'bat'.

vespertine
from Latin vespertinus, from vesper 'evening'.

vest
from Latin vestire; the noun (early 17th cent., denoting a loose outer garment) from French veste, via Italian 

vestiary
from Latin vestiarium (see VESTRY).

vestibule
from Latin vestibulum 'entrance court'.

vestige
from Latin vestigium 'footprint'.

vestimentary
from Latin vestimentum 'clothing' + -ARY (1).

vestimentiferan
from Latin vestimentum 'clothing' + -fer 'bearing') + -AN.

vestment
from Latin vestimentum, from vestire 'clothe' (see VEST).

vestry
from Latin vestiarium.

vetch
from Latin vicia.

veterinary
from Latin veterinarius, from veterinae 'cattle'.

veto
from Latin, literally 'I forbid', used by Roman tribunes of the people when opposing measures of the Senate.

vex
from Latin vexare 'shake, disturb'.

vexation
from Latin vexatio(n-), from vexare (see VEX).

vexillology
from Latin vexillum 'flag' + -LOGY.

via
from Latin, ablative of via 'way, road'.

viable
from Latin vita.

viaduct
from Latin via 'way', on the pattern of aqueduct.

viatical settlement
from Latin viaticus 'relating to a journey or departing' + -AL.

viaticum
from Latin, neuter of viaticus, from via 'road'.

vibraculum
from Latin vibrare (see VIBRATE).

vibrant
from Latin vibrant- 'shaking to and fro', from the verb vibrare (see VIBRATE).

vibrate
from Latin vibrat- 'moved to and fro', from the verb vibrare.

vibration
from Latin vibratio(n-), from the verb vibrare (see VIBRATE).

vibrio
from Latin vibrare 'vibrate'.

vibrissae
from Latin, literally 'nostril hairs'.

viburnum
from Latin, 'wayfaring tree'.

vicar
from Latin vicarius 'substitute', from vic- 'change, turn, place' (compare with VICE (3)).

vicariance
from Latin vicarius 'substitute' + -ANCE.

vicarious
from Latin vicarius 'substitute' (see VICAR) + -OUS.

vice-
from Latin vice 'in place of' (compare with VICE (3)).

vice (1)
from Latin vitium.

vice (2)
from Latin vitis 'vine'.

vice versa
from Latin, literally 'in-turned position'.

vicegerent
from Latin vic- 'office, place, turn' + gerere 'carry on, hold'.

vicinal
from Latin vicinalis, from vicinus 'neighbour'.

vicinity
from Latin vicinitas, from vicinus 'neighbour'.

vicissitude
from Latin vicissitudo, from vicissim 'by turns', from vic- 'turn, change'.

victim
from Latin victima.

victorious
from Latin victoriosus, from victoria (see VICTORY).

victory
from Latin victoria.

video
from Latin videre 'to see', on the pattern of audio.

vie
from Latin invitare 'challenge'.

view
from Latin videre. The verb dates from the early 16th cent.

vigesimal
from Latin vigesimus (from viginti 'twenty') + -AL.

vigil
from Latin vigilia, from vigil 'awake'.

vigilance
from Latin vigilantia, from vigilare 'keep awake', from vigil (see VIGIL).

vigilant
from Latin vigilant- 'keeping awake', from the verb vigilare, from vigil (see VIGIL).

vigorous
from Latin vigor (see VIGOUR).

vigour
from Latin vigor, from vigere 'be lively'.

vile
from Latin vilis 'cheap, base'.

vilify
from Latin vilis 'of low value' (see VILE).

vill
from Latin villa 'country house'.

villa
from Latin.

village
from Latin villa 'country house'.

villus
from Latin, literally 'shaggy hair'.

vim
from Latin, accusative of vis 'energy'.

vinaceous
from Latin vinaceus (from vinum 'wine') + -OUS.

vincible
from Latin vincibilis, from vincere 'to overcome'.

vinculum
from Latin, literally 'bond', from vincire 'bind'. The term has been used in anatomy since the mid 19th cent.

vindicate
from Latin vindicat- 'claimed, avenged', from the verb vindicare, from vindex, vindic- 'claimant, avenger'.

vindictive
from Latin vindicta 'vengeance' + -IVE.

vine
from Latin vinea 'vineyard, vine', from vinum 'wine'.

vini-
from Latin vinum 'wine'.

viniculture
from Latin vinum 'wine' + CULTURE, on the pattern of words such as agriculture.

vinous
from Latin vinum 'wine' + -OUS.

vintage
from Latin vindemia (from vinum 'wine' + demere 'remove').

vintner
from Latin vinetum 'vineyard', from vinum 'wine'.

vinyl
from Latin vinum 'wine' + -YL.

viola (2)
from Latin, literally 'violet'.

violaceous
from Latin violaceus (from viola 'violet') + -OUS.

violate
from Latin violat- 'treated violently', from the verb violare.

violence
from Latin violentia, from violent- 'vehement, violent' (see VIOLENT).

violent
from Latin violent- 'vehement, violent'.

violet
from Latin viola 'violet'.

virago
from Latin 'heroic woman, female warrior', from vir 'man'. The current sense dates from late Middle English.

vireo
from Latin, perhaps denoting a greenfinch.

virescent
from Latin virescent- 'turning green', inceptive of virere 'be green'.

virga
from Latin, literally 'rod, stripe'.

virgate
from Latin virgatus, from virga 'rod'.

virgin
from Latin virgo, virgin-.

virginal
from Latin virginalis, from virgo 'young woman'.

virginity
from Latin virginitas, from virgo (see VIRGIN).

virgule
from Latin virgula, diminutive of virga 'rod'.

viridescent
from Latin viridis 'green'.

viridian
from Latin viridis 'green' (from virere 'be green') + -IAN.

virilocal
from Latin virilis 'of a man' + LOCAL.

virtual
from Latin virtus 'virtue', suggested by late Latin virtuosus.

virtue
from Latin virtus 'valour, merit, moral perfection', from vir 'man'.

virulent
from Latin virulentus, from virus 'poison' (see VIRUS).

virus
from Latin, literally 'slimy liquid, poison'. The earlier medical sense, superseded by the current use as a result of improved scientific understanding, was 'a substance produced in the body as the result of disease, especially one that is capable of infecting others with the same disease'.

visa
from Latin visa, past participle (neuter plural) of videre 'to see'.

visage
from Latin visus 'sight', from videre 'to see'.

viscera
from Latin, plural of viscus (see VISCUS).

viscid
from Latin viscum 'birdlime'.

viscose
from Latin viscus 'birdlime'.

viscous
from Latin viscum 'birdlime'.

visibility
from Latin visibilis (see VISIBLE).

visible
from Latin visibilis, from videre 'to see'.

vision
from Latin visio(n-), from videre 'to see'.

visitant
from Latin visitant- 'going to see', from the verb visitare (see VISIT).

visor
from Latin visus (see VISAGE).

vista
from Latin videre.

visual
from Latin visus 'sight', from videre 'to see'. The current noun sense dates from the 1950s.

vital
from Latin vitalis, from vita 'life'. The sense 'essential' dates from the early 17th cent.

vitality
from Latin vitalitas, from vitalis (see VITAL).

vitamin
from Latin vita 'life' + AMINE, because vitamins were originally thought to contain an amino acid.

vitellus
from Latin, literally 'yolk'.

vitiate
from Latin vitiat- 'impaired', from the verb vitiare, from vitium (see VICE (1)).

viticulture
from Latin vitis 'vine' + CULTURE, on the pattern of words such as agriculture.

vitiligo
from Latin, literally 'tetter'.

vitreous
from Latin vitreus (from vitrum 'glass') + -OUS.

vitrescent
from Latin vitrum 'glass' + -ESCENT.

vitriol
from Latin vitrum 'glass'.

vitta
from Latin, literally 'band, chaplet'.

vituperate
from Latin vituperat- 'censured, disparaged', from the verb vituperare, from vitium 'fault' + parare 'prepare'.

vivace
from Latin vivax, vivac-.

vivacious
from Latin vivax, vivac- 'lively, vigorous' (from vivere 'to live') + -IOUS.

vivarium
from Latin, literally 'warren, fish pond', from vivus 'living', from vivere 'to live'.

viverrid
from Latin viverra 'ferret'.

vivers
from Latin vivere.

vivid
from Latin vividus, from vivere 'to live'.

vivify
from Latin vivus 'living', from vivere 'to live'.

viviparous
from Latin viviparus (from vivus 'alive' + -parus 'bearing') + -OUS.

vivisection
from Latin vivus 'living', on the pattern of dissection.

vocable
from Latin vocabulum, from vocare 'call'.

vocabulary
from Latin vocabulum (see VOCABLE).

vocal
from Latin vocalis, from vox, voc- (see VOICE). Current senses of the noun date from the 1920s.

vocation
from Latin vocatio(n-), from vocare 'to call'.

vociferate
from Latin vociferat- 'exclaimed', from the verb vociferari, from vox 'voice' + ferre 'carry'.

voice
from Latin vox, voc-.

volant
from Latin volare 'to fly'.

volar
from Latin vola 'hollow of hand or foot' + -AR (1).

volcano
from Latin Volcanus 'Vulcan'.

Volscian
from Latin Volsci (the name of the people) + -AN.

voluble
from Latin volubilis, from volvere 'to roll'. Earlier use in late Middle English included the senses 'rotating about an axis' and 'having a tendency to change', also meanings of the Latin word.

volume
from Latin volumen 'a roll', from volvere 'to roll'. An obsolete meaning 'size or extent (of a book)' gave rise to sense 2.

voluminous
from Latin volumen, volumin- (see VOLUME).

voluptuary
from Latin volupt(u)arius, from voluptas 'pleasure'.

volute
from Latin voluta, feminine past participle of volvere 'to roll'.

volution
from Latin volut- 'rolled', from the verb volvere.

volva
from Latin volvere 'to roll, wrap round'.

volvox
from Latin volvere 'to roll'.

volvulus
from Latin volvere 'to roll'.

vomer
from Latin, literally 'ploughshare' (because of the shape).

vomitory
from Latin vomitorius, based on vomere 'to vomit', partly as an Anglicization of Latin vomitorium (see VOMITORIUM).

vomitus
from Latin.

voracious
from Latin vorax, vorac- (from vorare 'devour') + -IOUS.

-vorous
from Latin -vorus (from vorare 'devour') + -OUS.

vortex
from Latin vortex, vortic-, literally 'eddy', variant of VERTEX.

Vorticist
from Latin vortex, vortic- 'eddy' + -IST.

votary
from Latin vot- 'vowed' (from the verb vovere) + -ARY (1).

vote
from Latin votum 'a vow, wish', from vovere 'to vow'. The verb dates from the mid 16th cent.

votive
from Latin votivus, from votum (see VOTE). The original sense was 'expressing a desire', preserved in VOTIVE MASS.

vow
from Latin votum (see VOTE); the verb from Old French vouer.

vowel
from Latin vocalis (littera) 'vocal (letter)'.

vox humana
from Latin, literally 'human voice'.

vox populi
from Latin, literally 'the people's voice'.

voyage
from Latin viaticum 'provisions for a journey' (in late Latin 'journey').

vulgar
from Latin vulgaris, from vulgus 'common people'. The original senses were 'used in ordinary calculations' (surviving in VULGAR FRACTION) and 'in ordinary use, used by the people' (surviving in VULGAR TONGUE).

Vulgate
from Latin vulgata (editio(n-)) '(edition) prepared for the public', feminine past participle of vulgare, from vulgus 'common people'.

vuln
from Latin vulnerare 'to wound'.

vulnerable
from Latin vulnerare 'to wound', from vulnus 'wound'.

vulnerary
from Latin vulnerarius, from vulnus 'wound'.

vulpine
from Latin vulpinus, from vulpes 'fox'.

vulture
from Latin vulturius.

vulva
from Latin, literally 'womb'.

wall
from Latin vallum 'rampart', from vallus 'stake'.

weever
from Latin vipera 'viper'.

Welsh
from Latin Volcae, the name of a Celtic people.

wyvern
from Latin vipera.

-xion
from Latin participial stems (see also -ION).

-y (3)
from Latin -ia, -ium, or Greek -eia, -ia.

zebra
from Latin equiferus, from equus 'horse' + ferus 'wild'.

zither
from Latin cithara (see CITTERN).

zona pellucida
from Latin, literally 'pellucid girdle'.

zone
from Latin zona 'girdle', from Greek zone. >> zone out US informal fall asleep or lose concentration or consciousness, e.g. I just zoned out for a moment. [ORIGIN, e.g. compare with sense 3 of ZONED.] 

